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PRESIDENZA DELL’ON. DAVID MARIA SASSOLI

Presidente

1. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 9.06)

2. Sklad osobowy delegacji miedzyparlamentarnych: Patrz protokél

3.  Sklad komisji i delegacji: patrz protokét

4. Debata nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokragji i panstwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokoét

5. Akty delegowane (art. 111 ust. 2 Regulaminu): Patrz protokél

6. Skladanie dokumentéw: patrz protokét

7. Przygotowania do nadzwyczajnego posiedzenia Rady Europejskiej poswi¢conego
wieloletnim ramom finansowym, ktore odbedzie si¢ 20 lutego 2020 r. (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sulla prepa-
razione del Consiglio europeo straordinario del 20 febbraio 2020 sul Quadro finanziario pluriennale (2020/2538(RSP)).

Ringrazio per la presenza la Presidente della Commissione Ursula von der Leyen e do la parola, salutandola e ringra-
ziandola, alla Ministra Brnjac per il suo intervento.

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Mr President, it is my pleasure to address this assembly today to
discuss the preparation for the special European Council meeting on the Multiannual Financial Framework (MFF) that
will take place on 20 February.

Following the presentation by the Commission of its proposal for the next Multiannual Financial Framework, the
Bulgarian, Austrian, Romanian and Finnish Presidencies worked hard at the technical and political levels to prepare the
ground for an agreement.
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We have now entered a decisive phase. Following the discussion at the December European Council, the President of the
European Council has carried out extensive consultation with his counterparts. On this basis, he will submit, with a
view to the General Affairs Council (GAC) on 17 February, his proposal for a deal at the level of the European Council.

The Croatian Presidency fully supports the view that a deal must be found swiftly. This will not be easy, as we all know,
but there is still, in many parts, an expectation gap between what we want to achieve at EU level and the funds to
achieve these goals. However, postponement would not make things easier, quite the contrary.

The departure of the UK creates a budgetary gap, further tightening the situation, with the Union facing, at the same
time, a number of new challenges and, hence, priorities. A balanced agreement reflecting the ambitious objectives of the
strategic agenda at the level of the European Council in February is necessary to open the way for concluding the
negotiations on the many pending sectoral codecision files so as to be ready for the beginning of the new cycle in
January 2021. The urgency to adopt the draft MFF regulation at the Council level also stems from the fact that this will
not be the end of the road, since the European Parliament must give its consent to this regulation.

We are aware of the concerns and the positions expressed by the Parliament. That is why, all along the process, the
successive presidencies have taken great care to keep Parliament informed, for instance, through regular meetings both
before and after the General Affairs Council meetings discussing the MFF, which will be the case next week as well.

The Croatian Presidency will continue with this practice whenever the MFF is on the GAC formal agenda. Moreover, that
is also why the President of the European Council has had several high-level contacts with the representatives of the
Parliament. Once unanimous agreement is found at the level of the European Council, the Croatian Presidency will work
very hard with the Parliament to ensure a positive outcome when the House votes on this regulation.

Reaching a timely and balanced agreement on the whole MFF package, including the own resources part, is in the
common interest of all institutions, Member States, and their citizens. I very much hope that we will achieve that
objective. The Croatian Presidency will do all it can in that respect.

Ursula von der Leyen, Prisidentin der Kommission. Herr Prisident, meine Damen und Herren Abgeordneten! In der Tat,
wir werden nichste Woche den auferordentlichen Europidischen Rat haben, und das ist ein wichtiger Moment fiir
Europa. Die Ausgangsposition ist im Prinzip gut, denn alle drei Institutionen — das Parlament, der Rat und die Kommis-
sion — sind sich einig tiber die strategische Agenda. Wir wissen alle, was auf dem Spiel steht.

Wir haben sehr klare gemeinsame politische Ziele: Europa soll 2050 der erste klimaneutrale Kontinent sein, und zwar
nicht nur, weil es um die Gesundheit des Planeten geht — das ist das Hauptziel —, aber auch, weil wir wissen, dass
dahinter, wenn wir eine saubere und umweltfreundliche Wirtschaft entwickeln, neue Jobs stehen, die nachhaltig sind
und die damit auch Zukunft bedeuten. Wir wollen vom digitalen Wandel in der Welt profitieren, und zwar nicht nur
passiv, sondern wir wollen auch aktiv Akteure sein. Und wir wollen die Menschen in Europa stirken, indem wir einer-
seits den Ubergang, der durch die 6kologische und digitale Transformation ausgelost wird, abfedern und andererseits
genau das machen, was richtig ist, ndmlich investieren in die Bildung und Ausbildung, gerade mit Kompetenzen auf dem
okologischen und digitalen Feld.

Doch uns lduft die Zeit davon, und lassen Sie es mich noch einmal ganz deutlich formulieren: Wenn der Haushalt nicht
bald beschlossen wird, dann werden wir im néchsten Jahr nicht in der Lage sein, mit dem neuen Haushalt die neuen
Priorititen tatsichlich auch so zu finanzieren, wie wir uns das alle vorstellen.

And, therefore, after nearly two years of deliberations it is high time now.

All of us must be ready to find common ground. And what is important: we have to find the right balance between old
priorities and new priorities. Because if you look at the negotiations, while there are many, many Member States that
strongly defend cohesion policies, and rightly so. And there are many Member States that strongly defend the common
agricultural policies, and rightly so.
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But I also expect to see the same dedication when it comes to defending our new priorities. Because the day the budget
will be signed, the day we have agreed on a budget — and I know that — everybody will turn around towards the
Parliament and towards the Commission and will ask for: Horizon Europe, will ask for Erasmus, ask for migration
funds, for defence, for digitalisation, for infrastructure, you name it. And, therefore, we really have to make sure that
these new priorities get the attention they deserve.

We have to deliver on a European budget that is able to invest in digital start-up, to explore the potential of artificial
intelligence, to anchor Europe’s position as the world’s leading research region, to offer young people a better future and
all parts of Europe, to address the root causes of migration, to allow us to demonstrate solidarity in cases of humani-
tarian or natural catastrophes, to allow to build the European Union of security and defence.

But, most of all, we need a budget so that citizens and companies see that we are able to act on climate change. For
citizens this is the top priority. For us, it’s a challenge, but it's our duty to turn this challenge into an opportunity.

Le succes de ces négociations budgétaires dépendra des moyens que nous nous donnerons de financer notre pacte vert
pour 'Europe. Mo, je n'accepterai aucun résultat qui ne garantisse pas quau moins 25 % du budget soit consacré a la
lutte contre le changement climatique. J'attends un budget qui alloue les nouvelles ressources nécessaires au mécanisme
pour une transition juste. La raison en est simple: si nous ne nous donnons pas les moyens nécessaires pour soutenir les
régions et les travailleurs les plus exposés aux conséquences économiques et sociales des politiques relatives au change-
ment climatique, nous ne réussirons tout simplement pas a atteindre la neutralité climatique.

Le pacte vert pour I'Europe se fera avec les citoyens européens, avec les chercheurs européens, avec les entreprises
européennes, ou il ne se fera pas du tout.

Je pense, tout comme vous, que de nouvelles ressources propres pour 'Union constitueraient une avancée importante.
Pour cela, j’ai instamment prié les Etats membres de tenir pleinement compte de la position du Parlement européen a cet
égard. Je suis convaincue que cela donnera un coup d’accélérateur a notre programme commun et allégera la pression
exercée sur les budgets nationaux, rendant ainsi possible l'allocation des fonds supplémentaires nécessaires. Ainsi, c'est
véritablement une solution gagnant-gagnant que nous recherchons.

Honourable Members, we all know the negotiations will not be easy. As a Union of 27, as you said, we have fewer
resources. It’s about EUR 75 billion less for the whole 7-years period, but more common challenges that no Member
State can solve on its own. And at the same time, expectations towards the next long-term budget of the Union could
not be more diverse.

As Members of Parliament, you are well aware of the discussions in your home countries, while you also see the
different positions in the Member States of your colleagues. Arriving at an agreement will therefore be a serious chal-
lenge. We all know this. But we also know that citizens will not understand it if decision-makers fail to make the
funding available for policies needed.

It's our common responsibility in the European Council, and in the European Parliament to deliver for Europe.

(Applause)

Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prasident, sehr geehrte Frau Prisidentin, Frau Ratsvertreterin! Wenn
wir iiber Geld sprechen, iiber Budget sprechen, sprechen wir tiber Politik, iiber die Zukunft Europas. Wo konnen wir
Schwerpunkte setzen? Ich mochte zunichst unterstreichen, dass es aus unserer Sicht gut gewesen wire, wenn Charles
Michel heute da gewesen wire. Das Zuhdren wire gut gewesen. Wir wissen, dass er im engen Austausch mit unserer
Steering Group ist, sich mit den Fachleuten trifft, aber ins Plenum zu kommen hat auch noch einmal eine andere Bedeu-
tung; deswegen mochte ich das zu Beginn schon sagen, dass es schon gewesen wire, wenn er da wire. Aber positiv ist,
dass er den 20. Februar gesetzt hat. Er macht Druck bei der MFR-Diskussion, er versucht, Antworten zu geben, er
versucht, Sicherheit fir die Biirgerinnen und Biirger zu erzielen. Die Bauern, die Studenten, die Forscher — alle warten
auf Klarheit, wie es in den ndchsten Jahren weitergeht. Deswegen: Fiir den 20. wiinschen wir ihm viel Erfolg.
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Es ist der richtige Moment, das zu machen: Wir haben ein frisches Mandat — wir als Abgeordnete des Parlaments von
den Wihlerinnen und Wiahlern, die Kommission hat ein frisches Mandat. Wir alle sind mit neuem Schwung ausgestattet,
und wir wissen, was die Menschen uns auf den Weg gegeben haben nach diesen Europawahlen, und das gilt es jetzt,
gemeinsam umzusetzen.

Der erste Punkt ist, dass wir deutlich machen als europiische Ebene, dass es nicht nur darum geht, die bestehenden
Mittel zu verteidigen. Ich mochte schon deutlich sagen, dass auch wir zur Selbstkritik fahig sind, und es muss auch bei
Budgetverhandlungen moglich sein, dass man zunichst selbstkritisch darauf blickt, ob die bestehenden Gelder ordentlich
ausgegeben werden. Das haben sowohl Giinther Oettinger als auch jetzt Johannes Hahn in ihrer Verantwortung gemacht
mit den Vorschldgen, die vorliegen. Das heifst, in den Bereichen wirklich selbstkritisch darauf zu blicken. Ein Thema, das
uns als EVP wichtig ist, ist aus dem Bereich der Haushaltskontrolle: die mogliche Begrenzung fiir Zahlungen an eine
individuelle Person. Wenn eine Person in Europa aus dem EU-Budget grofle Summen bekommt, dann kann das nicht
richtig sein. Wir sprechen uns fiir eine Art Anti-Oligarchengesetz in der Europdischen Union aus, wo wir deutlich
machen, dass die Gelder nicht in einer Hand dann landen diirfen.

Ein zweites Thema ist fur uns, dass wir die bestehenden Gelder auch verteidigen und deutlich machen, dass sie gut
investiert sind. Die Bauern brauchen Unterstiitzung im globalen Wettbewerb, die lindlichen Rdume brauchen
Unterstiitzung in der Globalisierung. Die Regionalférderung fihrt dazu, dass Europa zusammenwichst. Das ist richtig,
und die Solidaritdt ist weiter notwendig. Im Bereich von Forschung: Erasmus zeigt Europa den European added value, den
zusitzlichen europaischen Vorteil.

Als Drittes ist uns wichtig, dass wir nicht an der Zukunft sparen diirfen. Agrar ist wichtig, Regionalforderung ist wichtig
— wir haben das in unseren Positionen immer unterstrichen —, aber es darf jetzt nicht die Dynamik entstehen, dass an
den Zukunftsfeldern der Europdischen Union gekiirzt wird. Ich wiirde mir wiinschen, dass im Rat jetzt nicht nur eine
Ein-Prozent-Diskussion entsteht, dass nicht nur eine Prozentdiskussion iiber die Obergrenze weitergefiihrt wird, sondern
dass wir konkret iiber Inhalte reden. Wenn der Europiische Rat beschlieft, 10 000 Frontex-Beamte in Kraft zu setzen,
die unsere Auflengrenzen besser schiitzen, dann ist es inakzeptabel, wenn die finnische Prisidentschaft diesen Budgetan-
teil um ein Drittel reduziert. Entweder man steht zu seinen Zusagen oder man steht nicht zu seinen Zusagen. Das gilt
auch fiir die Forschung. Unser Projekt beispielsweise, das uns als EVP sehr wichtig ist: Im Kampf gegen Krebs brauchen
wir dann auch die notwendigen Mittel, um erfolgreich zu sein. Bei Erasmus hatte ich es bereits angesprochen, und da
bedanke ich mich bei Johannes und auch bei Ursula von der Leyen fiir die Klarheit, dass diese Themenfelder nicht unter
den Tisch fallen diirfen.

Ich wiirde mir auch wiinschen — das sage ich auch als Deutscher —, dass wir endlich die Nettozahlerdiskussion beenden.
Liebe Kolleginnen und Kollegen, wenn wir einen ordentlichen Grenzschutz in Europa aufbauen, wenn wir einen Mar-
shallplan fiir Afrika aufbauen, dann sind das beides keine Gelder, die in die Niederlande, nach Osterreich oder nach
Deutschland zuriickflieRen werden, aber es ist im tiefen Interesse der Deutschen, der Osterreicher und auch der Nieder-
lander. Deswegen: Horen wir bitte auf mit der Nettozahlerdiskussion. Der beste Ansatz, sie zu iiberwinden, wire, endlich
den Einstieg in die own resources zu schaffen, wenn européische Aufgaben mit europiischen Mitteln finanziert werden,
dass das gemeinsame Interesse der Europder auch iiber europdische Mittel finanziert wird, dann wire das die beste
Antwort, die wir geben konnen. Ich mochte ausdriicklich sagen, dass der Rat wissen sollte, dass fiir uns als
EVP-Fraktion die Frage der Eigenmittel auch eine rote Linie ist. Wir brauchen eine systemische Verinderung der
Finanzierung der Europdischen Union, und das werden wir auch bei den weiteren Beratungen unterstreichen.

Ein weiteres systemisches Thema ist rule of law: Steuergelder der Europder konnen nur ausgegeben werden, wenn
Rechtsprinzipien eingehalten werden. Eine unabhingige Justiz, eine freie Medienlandschaft ist die beste Garantie dafiir,
dass Gelder ordentlich ausgegeben werden. Und deswegen vertreten wir den Ansatz, dass eine Kombination von rule of
law mit dem MEFR sinnvoll ist.
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Und zu guter Letzt: David Cameron hat in der letzten Diskussion iiber den MFR intensiv dafiir geworben: nur ein
Prozent, nur ein Prozent, nur ein Prozent! Damit konne er die Briten iiberzeugen, dass dann Europa effizient ist,
zukunftsfahig ist und schlank aufgestellt ist. Wir haben am Brexit-Beispiel erlebt: Wenn wir den Populisten Futter
geben, wenn wir den Populisten nachgeben, dann wird das die Populisten stirken und sie nicht schwichen. Und
deswegen brauchen wir jetzt einen ambitionierten Ansatz — nicht den kleinsten gemeinsamen Nenner, sondern Ambition
fur Europal!

(Beifall)

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, sefioras presidentas, sefiorias, estamos en uno de los
debates mds importantes y que van a marcar toda la legislatura europea, pero también el futuro de la Unién. De nada
sirve marcarnos objetivos de aqui a 2050 si nos atamos las manos durante los préximos siete afios.

Que estamos en un momento crucial para Europa lo sabemos todos. También el Consejo. Que Europa necesita real-
mente poner en marcha una gran transformacion para liderar la sostenibilidad en el mundo, una transformacién en
materia econdmica, social, medioambiental. Por supuesto que esa agenda de la transformacién es necesaria. Lo sabemos
todos y también el Consejo.

Ahora solo hace falta que seamos capaces de poner encima de la mesa los medios necesarios para llevarlo a cabo. La
propuesta de este Parlamento es muy razonable y afronta esta necesidad: un 1,3 % del producto nacional bruto, mdas
recursos adicionales para nuevas politicas que se tienen que poner en marcha, como abordar la transicién justa en esta
materia.

La propuesta de este Parlamento es muy clara y tiene una gran mayorfa de apoyo por parte de los distintos grupos
politicos. La presidenta Von der Leyen ha insistido mucho en la necesidad de que esta sea una Comisién geoestratégica y
de que tengamos nuestra posicién en el mundo. Y también el presidente del Consejo, el sefior Charles Michel, ha aludido
a la necesidad de liderar la lucha por la neutralidad climdtica en el mundo. Ahora solo hace falta que convenza a sus
socios del Consejo —y también quiero decir en este momento que nos hubiera gustado que el sefior Charles Michel
estuviera hoy aqui; quizd todavia tiene poco que decir, pero tiene mucho que escuchar—. Para convencer a los socios del
Consejo creo que es necesario entender la gran responsabilidad a la que nos enfrentamos y es necesario tener delante un
acuerdo en el que no haya ganadores y perdedores porque entonces estard perdiendo Europa.

Esto no va de quitar dinero a unas politicas para ponerlo a otras. Esto no va de quitar dinero a unas regiones para
ponerlo a otras. Quiero recordar aqui una cosa: fue Jacques Delors el que puso en marcha el primer programa pluria-
nual. Y lo hizo teniendo en cuenta que era necesario hacer una gran agenda europea y que debia estar por encima de los
intereses nacionales. Que era mucho mds importante avanzar en la solidaridad del proyecto europeo. Y esa es la ambi-
cién que debemos tener en este momento.

Le pido a los jefes de Gobierno una visién europea, porque estamos en un momento importante y nos estamos jugando
también ahora mismo el futuro del proyecto de la Unidn. Es importante que entendamos que es necesario abordar ya de
una vez por todas el discurso de los recursos propios para esos fondos adicionales que necesitamos. Es un presupuesto
fuerte y ambicioso. No podemos hacer mds con menos.

Necesitamos abordar las politicas europeas para los jovenes. Necesitamos abordar las politicas europeas para el sector
primario, para los agricultores y para los ganaderos. Necesitamos abordar la politica europea para apoyar a los nuevos
emprendedores, a los investigadores. Son tantas y tantas las politicas a las que Europa en estos momentos puede
responder que no vamos a cejar en el intento de continuar con esta cuestion.

El tiempo pasa y el reloj corre. Y para nosotros podemos decir: «En este Parlamento somos pacientes». Solo voy a decir
dos ultimas cuestiones. El Parlamento decide en igualdad de condiciones junto con el Consejo y no vamos a ceder a la
presion del tiempo porque el futuro de la Unién Europea estd en nuestras manos y es la responsabilidad mds importante
que tenemos en estos momentos.
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Dacian Ciolos, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, chers collégues, nous voyons ces derniéres années
combien il est attendu de I'Europe qu’elle apporte des réponses aux défis qui se présentent a nous — la crise financiére, la
crise migratoire, les changements climatiques... Crise apres crise, on en appelle de plus en plus a I'Europe. Plus que
jamais, I'Europe apparait comme nécessaire; il est donc nécessaire, aussi, d’adapter le budget a cette nouvelle réalité.

Je souhaite saluer la détermination et I'engagement de Charles Michel qui, aux cotés de la présidence croate, cherche a
trouver un accord sur le budget européen. Il a notre plein soutien pour y parvenir, mais a condition que ce soit un bon
budget.

L’Europe n'est pas seulement une affaire d’engagement, puisque nous avons pris beaucoup d’engagements politiques ces
derniéres années. Nous avons aussi besoin de garantir que ces engagements se traduisent par des faits tangibles pour les
citoyens. L'adoption d'un bon budget montre la détermination d’agir ensemble. C'est seulement quand nous accordons le
budget a nos ambitions politiques que nous sommes crédibles.

Les effets du changement climatique sont tangibles et appellent des solutions, de méme que la transformation numéri-
que, mais nous avons aussi besoin de moderniser notre politique agricole commune et notre politique de cohésion. Tout
cela appelle des actions urgentes de la part de 'Union européenne.

Je souhaite souligner trois points clés pour mon groupe. Tout d’abord, la taille du budget. Il nous faut des moyens pour
relever les défis actuels et futurs, et nous ne pouvons pas nous entendre sur de belles ambitions un jour et, le lendemain,
limiter nous-mémes notre capacité a atteindre nos ambitions. Il en va de la crédibilité de 'Union européenne devant les
citoyens de mettre en accord nos déclarations politiques et notre capacité dagir.

Deuxiemement, les nouvelles ressources propres. La partie «recettes» du budget européen doit maintenant étre moderni-
sée et alignée sur les traités. Un budget européen réel appelle des ressources propres solides. La derniére réforme a ce
sujet a été faite en 1988. 1l est temps maintenant de repenser et de moderniser ce budget.

Troisiemement, un mécanisme solide d’état de droit. Nous devons disposer de mesures efficaces pour protéger le budget
européen, des lors que les valeurs européennes sont attaquées. Mon groupe n'est pas prét au compromis sur la question
de I'état de droit. Erasmus, 'emploi des jeunes, la sécurité et la défense, la protection des frontieres et la gestion de la
migration: tout cela demande un budget solide.

Apreés le Brexit, apres les crises que nous avons traversées, nous sommes d’accord sur la nécessité maintenant de renou-
veler I'euro, et la décision sur le budget doit étre la preuve que nous en sommes capables. Le Parlement européen ne doit
pas accepter un compromis qui mine la crédibilité d'une Europe capable d’agir pour ses citoyens.

Marco Zanni, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ¢ un peccato che il Presidente Michel non
sia qui con noi a discutere di questo punto importante, perché mi pare abbia messo sul tavolo, convocando questo
meeting straordinario, tanto del credito politico iniziale che si & guadagnato con la sua nomina a Presidente del Consiglio
europeo.

Aspettiamo quindi la nuova proposta per vedere i numeri, per vedere se qualcosa ¢ cambiato, ma dalle notizie che
riceviamo e dagli incontri bilaterali non sembra che questa proposta si discosti molto da quanto presentato dalla
Presidenza finlandese, che era una proposta che aveva scontentato quasi tutti, sia gli Stati membri in Consiglio, sia
questo Parlamento, sia la Commissione.

Io credo che a pochi mesi da una deadline importante per il nuovo Quadro finanziario pluriennale sia opportuno
chiudere un inutile libro dei sogni e avere pill pragmatismo e pil realismo e accettare il fatto che le risorse sono limitate.
Le risorse sono limitate perché — e condivido quanto detto dal collega del PPE — molto spesso questo Parlamento e
queste istituzioni non sono stati in grado di dare un‘attuazione concreta e positiva del bilancio. Non solo casi di frodi,
ma in molti casi i programmi su cui si era politicamente puntato molto non hanno portato i risultati positivi.
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Questo ¢ chiaro che si traduce in un atteggiamento degli Stati membri pili conservativo. Se noi non siamo in grado di
dimostrare l'efficienza e il valore aggiunto del bilancio europeo, ¢ normale che si sia pit restii a dare del denaro. E poi
questo stesso Parlamento e queste stesse istituzioni pitt volte hanno votato risoluzioni direttive e regolamenti che chie-
devano agli Stati membri disciplina di bilancio. Allora ci vuole un po’ di coerenza anche per avere disciplina nella
gestione del nostro bilancio e nella gestione delle nostre risorse.

lo credo che le priorita che ci sono, quelle che sono fondamentali, quelle che sono iscritte nei trattati europei possano
essere finanziate senza richiedere risorse aggiunte. L'agricoltura, la pesca, il supporto allo sviluppo regionale e alla
politica di coesione: credo che ci sia spazio in questo bilancio per finanziare queste priorita senza chiedere risorse
aggiuntive.

Si possono tagliare i 20 miliardi di euro di un inutile programma di supporto alle riforme strutturali, che si tradurra
solamente in un condizionamento delle scelte degli Stati membri, si possono tagliare drasticamente i 13 miliardi desti-
nati ai fondi di preadesione, soprattutto alla Turchia. Insomma, abbiamo spazio per fare una proposta veramente prag-
matica e per trovare un accordo il prima possibile. Per fare questo pero € necessario pragmatismo, realismo e smetterla
di sognare perché le risorse non ci sono.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collegues, le budget est un outil. Mais
vous savez, on peut discuter a satiété de la taille de I'outil — un gros marteau, un petit marteau sera toujours un marteau,
et quand vous avez besoin d’'un tournevis, hé bien ca ne vous aide pas d’avoir un gros marteau. Ce que je veux dire, c’est
que ce qui compte d’abord, c'est ce que nous voulons faire du budget de I'Union européenne.

Jai beaucoup aimé ce que vous avez dit, Madame la Présidente, a un point prés. Quand vous dites «je n‘accepterai pas un
budget dont moins de 25 % soit consacré a la lutte contre le changement climatique», jajouterais: et si les 75 autres
pour cent aggravent le changement climatique, on est évidemment a coté de la plaque. Je sais que ce n'est pas ce que
vous pensez, mais je crois qu'il est important d’assurer la cohérence de tout le budget européen avec la transition
écologique et solidaire. Et 1a, je serais d’accord avec presque 100 % de ce que Manfred Weber a dit mais, sur la politique
agricole commune, je ne suis pas d’accord. Le but de la politique agricole commune n’est pas d’aider nos fermiers dans
la mondialisation de l'agrobusiness; le but de la politique agricole commune doit étre d’aider nos fermiers a la transition
vers l'agroécologie. Cest la qu'on marquera la différence. Méme chose pour les fonds structurels, méme chose pour les
programmes de recherche de 'Union européenne: tout doit contribuer a cet effort.

Et donc, la question de la cohérence est le premier élément qui nous permettra de juger de la qualité de la proposition
du Conseil. Je rappelle qu'il s'agirait d’une proposition, pas d'un disque — ce n'est pas parce que le Conseil approuve
quelque chose que le Parlement se comporte comme une chambre d’enregistrement.

Deuxieme élément, comme Manfred l'a dit, le lien entre le budget et le respect des valeurs de 'Union européenne.
L'Union européenne est une union de valeurs. Avant d’étre une union économique et monétaire, avant d’étre une
union financiére, c'est une union de valeurs, et on ne peut pas profiter des bénéfices économiques et financiers de
l'appartenance a 'Union européenne si on ne joue pas l'air selon les régles du jeu, c'est-a-dire en respectant les valeurs
de I'Union. Et on est encore loin du compte.

Et puis il y a le volume. Bien siir, le volume est une vraie question. Je pense, comme l'a dit Iratxe, que la proposition du
Parlement est raisonnable — 1,3 % du PIB! Tout le monde sait trés bien que, macroéconomiquement, nous sommes en
manque d’investissement. Le pacte vert est précisément ce qui, je pense, va stimuler I'investissement dans les années qui
viennent. Bien sar, le gros de I'investissement sera de I'investissement privé, mais on ne peut pas nier le role moteur et
pilote que doit jouer l'investissement public, ne serait-ce qu'en matiére d’infrastructures, par exemple ferroviaires. Et donc
13, il nous faut évidemment un budget qui soit suffisamment volumineux pour assumer les nouvelles missions.

Je dirais donc au Conseil européen, soit vous signez pour 1,3 ou 1,5, soit vous nous donnez les ressources propres, mais
vous ne pouvez pas continuer a dire «on vous serre le kiki sur le volume et en plus de ca, on ne vous donne pas la
possibilité de mettre en place des ressources propres», c'est-a-dire des impdts européens. Dernier point, et je termine,
Monsieur le Président: jétais ici il y a sept ans et jai entendu a I'époque Joseph Daul, Martin Schulz, Guy Verhofstadt
dire avec Daniel Cohn-Bendit: «Over our dead body! Nous n’accepterons jamais un budget pluriannuel en recul pour la
période qui nous a menés a 2020 par rapport a la période précédente.» Qulest ce qui est arrivé, a la fin? Les trois
premiers ont accepté ce qu'ils avaient jugé inacceptable.
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Je nous enjoins, a nous tous, d’étre cohérents, et donc de tenir bon si la proposition que le Conseil avancera apres le
sommet extraordinaire ne correspond pas a nos critéres. Nous ne devons pas avoir peur daller au conflit. Il n'y a
d’accord que quand les deux sont d’accord. Le Parlement n’est pas une chambre d’enregistrement du Conseil et Charles
Michel aurait été bien inspiré d'étre présent pour entendre cela.

Raffaele Fitto, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, anch’io mi voglio unire al richiamo che ¢
stato fatto da chi mi ha preceduto sulla opportunita che oggi fosse qui con noi il Presidente Michel per poter avere
ur'interlocuzione diretta con lui rispetto alle questioni di cui noi parliamo.

Io non voglio fare un intervento elencando le priorita. Come si puo non essere d’accordo sugli obiettivi o sulla gran
parte degli obiettivi che sono stati indicati? I discorsi che noi ascoltiamo e che facciamo sono una lotta ai cambiamenti
climatici. Non c¢'¢ nessuno che non ¢ daccordo su questo, magari possiamo discutere sul come. Un intervento
sullinnovazione, un aumento delle risorse per i nostri giovani, per i ricercatori, potrei unirmi anch’io ad un elenco di
priorita che disegnano un’Europa pit bella, migliore, come tutti noi la vogliamo.

Il tema pero e i nodi stanno arrivando al pettine. I nodi sono costituiti da una situazione per la quale bisogna fare i
conti con un bilancio diverso e soprattutto con dei rischi che possono ricadere in modo indiretto su alcuni Stati, a
differenza di altri. E evidente che noi stiamo andando dritti verso una discussione che inevitabilmente riportera il rischio
che, per poter garantire una buona parte delle politiche alle quali & stato fatto riferimento come programma della
Commissione, si vada a incidere e a tagliare su alcune voci che sono fondamentali e che costituiscono per questo
Parlamento dei punti sui quali non si pud arretrare. Mi riferisco in modo particolare alla politica di coesione e alla
politica agricola.

Manca il coraggio di guardare — lo ha detto qualche collega e io sono daccordo — a quella che ¢ stata l'efficacia del
precedente bilancio. Manca il coraggio di intervenire con dei tagli drastici e chiari su alcune voci che non hanno
prodotto alcun tipo di risultato. Manca un'idea forte rispetto a come poter sviluppare e rilanciare gli investimenti. In
questo senso, la discussione che si € aperta lunedi sulla riforma del Patto di stabilita mi sembra distante da quelli che
sono gli obiettivi rapidi che dovrebbero accompagnare anche l'approvazione del bilancio.

Chiudo con un'ultima riflessione. Anche questa mattina riecheggia in quest'Aula il tema dello Stato di diritto. Noi
abbiamo chi ¢ il depositario dei valori europei, perché c’¢ questa presunzione e quindi si ha la convinzione di poter
spiegare quali sono i criteri che reggono lo Stato di diritto e addirittura di collegare questi valori dei quali qualcuno ¢
depositario alla possibilita 0 meno di utilizzare le risorse. Trovo tutto questo stucchevole e soprattutto non rispettoso del
volere degli elettori, perché tutti coloro i quali sono qui dentro parlano perché hanno una legittimazione popolare.

Anpiyepiog Hanadnpovhng, €€ ovopatoc e opddac GUE/NGL. — Kipie Tpoedpe, 1 anouoia tou Charles Michel and m
onpepwvr) oulimon eivar anapadext) kar eivar emiong kakd onpadt yia 6ca da akoloudrncouvy. Kupia von der Leyen, mapou-
OLA0ATE éVa TIPOYPAIHA TIEVIAETIAE KAl THpate Yijgo epmotocuvig and to Eupenaikd Kowofouho. Qg ek toutou, dev evat
00OTO auTd Tou Aéel o kuplog Hahn, mou kddetar dimha oag, ot eoeic eiote anhag évag «<honest broker» ot oulior petatl
Suppouliou kar Kowofouliou. Ta va ypruatodotrndel to mpoypappia mou ogig mapouotacate yperaletal toulaytotov to 1,3%
tou euponaikol AEI, mou {qtd to Eupwnaikd KowofoUhio pe pia tepdotia metoyngia. Tati aliag dev eivar duvatd va
vhonoudel to Green Deal wpig va mepkonolv Spactikd ot TOMTIKEG GUVOXTG T 1| KOWI) YEwpPYIKN TOAITKr), kar dev da
UTApYOUV XpIiHaTa i TNV Kawotopia Kat Tig enevduoels. Kat mpénel va avtipetomicoupe oxt povo v emfpdduven g evpw-
naikn¢ owovopiag aMG kat v mdavr) Kpior MOU €PXETAaL, KAl AUTO UMOPOUHE VA TO KAVOULE [OVO pe évav Tio @ihodogo
npoUnoAoyiopo.
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Kot eneidr) mpénet va phdpie mpaktikd, yia va METUYOUHE —oOL TPEIG GUWORODETEG— Evav IKavomouTikd oupfifacpo, mpénel va
TOV avalntrjooupe oty TAeUpd AUtV Tou mpoteivel o KowoPouhto, mave and autd mou mpoteivel 1) Enttponi, ta onoia eivat
ma Eemepaopéva, kupia von der Leyen. Aot o mpoUmoloyiopog mou mapouciace 1) Emitpom), évav xpovo mpv wg mpoTaot),
elvar 5% kate and to wyvov dnuootovopkd mhaicto. [a va €xoupe anotéleopa mpémet eoelg, kUpie Weber, va katagépete va
neloete v kupia Merkel kar tov kUpto Kurz yi' autd nou einate do. Eoeig, kupie Ciolos, va katagépete va meloete Tov KUplo
Rutte yt' autd mou einate £do, kat gogic, ayannt Iratxe, va meioete Toug mpedunoupyous e Aaviag kat g Zoundiac. ANGGg
Ya avaykaotel to Euponaiko KowoPouhio va yneloet évav mpoimoloyiopo anapddekto kar autd Katd T yvopn pag dev mpenet
Kkat dev mpokerta va cupfel.

Piernicola Pedicini (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, al momento la proposta piit vicina alla nostra visione
sul Quadro finanziario pluriennale ¢ proprio quella della Commissione europea. Siamo pienamente a favore ovviamente
— ¢ stato gia detto dai colleghi che ci hanno preceduto — di un contributo sostanzioso al Green Deal e alle politiche
mirate alla crescita della competitivita e all'innovazione. Come si potrebbe essere contrari?

Crediamo inoltre che il contrasto al fenomeno migratorio debba essere sostenuto in proporzione all'impegno reale degli
Stati che si impegnano in questo, ma anche contrastando le cause profonde e le politiche di integrazione. Ma tutto
questo non puo avvenire a scapito delle politiche tradizionali, con i tagli alla politica di coesione e i tagli alla politica
agricola che sono il cuore pulsante dell’Europa dei popoli. Per questo va migliorato il concetto di indice di prosperita
relativa e corretto quello di convergenza esterna.

In ogni caso, i contributi nazionali non possono aumentare. L'Unione europea deve avere il coraggio di finanziarsi con
risorse proprie, introducendo, finalmente una carbon tax e introducendo e implementando una vera e propria coraggiosa
web tax.

Jan Olbrycht (PPE). - Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Debata budzetowa nigdy nie jest debata czysto finansows,
rozmawiamy bowiem o kwestiach przyszlych polityk. Pamietajmy, Ze jesteSmy w okresie pobrexitowym. Ten moment to
jest czas, w ktérym wielu méwi, ze trzeba zrewidowad, trzeba poprawid, trzeba co$ uzupehié. Tylko ze sposoby rewi-
dowania mamy jednak inne. Parlament Europejski zdecydowanie méwi o tym, ze po wyjsciu Zjednoczonego Krdlestwa
Unia Europejska powinna jednak utrzymad zakres swoich dzialan i go poszerzy¢, powinna utrzymaé swoj poziom
ambicji. Program powinien odpowiada¢ temu co bylo, dodajac nowe zadania dotyczace przyszlosci.

Ale w Radzie widzimy inne podejicie. Cze$¢ panstw chce nie tylko obnizenia budzetu, ale chce po prostu ograniczenia
dzialan i zmniejszenia zakresu Unii Europejskiej. Chce bardzo czgsto wrécié do starego pomystu Brytyjczykéw, a mia-
nowicie renacjonalizacji niektérych polityk. Stad wlasnie bierze si¢ hasto: nie damy wigcej pieniedzy. Nie chodzi tylko o
budzet, lecz o to, ze Unia po brexicie ma by¢ po prostu mniejsza w zakresie swoich dziatan.

Parlament Europejski zdecydowanie w swojej wigkszoSci mowi ,nie”. Nie, Unia po brexicie nie moze rezygnowal ze
swoich ambigji, bo to bedzie tylko dowdd na to, Ze nie daje sobie rady. Unia Europejska musi znalezé sposéb, zeby
uzupelni¢ pewne elementy i znalez¢ $rodki na nowe zadania, np. przez dochody wlasne. Jeszcze raz chcialem powie-

stopniowego redukowania.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Margarida Marques (S&D). — Senhora Presidente, Presidente, Secretdria de Estado, Comissdrios, a finalidade do quadro
financeiro plurianual é conciliar prioridades politicas com despesa, ou seja, mobilizar os recursos necessirios para os
compromissos politicos, para os compromissos com os cidaddos. Conhecemos as expectativas dos cidaddos na Unido
Europeia. Elegeram-nos para que as cumprissemos. E o ciclo institucional que acabou de comegar tem um desafio
fundamental pela frente: reganhar a confianca dos cidaddos na Unido Europeia.
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Na negociacdo do quadro financeiro plurianual estamos confrontados com um exercicio em que cada Estado-Membro
precisa de sair dos seus egoismos nacionais. Mas é possivel, como quase sempre mostramos ao longo da histéria da
Unido Europeia, compatibilizar interesses nacionais com interesses europeus.

Uma oportunidade que permita que as prioridades politicas que preconizamos e que ouvimos, sistematicamente repeti-
das no discurso politico de todos, ou quase todos, os lideres politicos europeus, ndo sejam palavras vds, mas reflitam
uma verdadeira vontade politica.

Apenas alguns exemplos. Queremos promover o investimento, o crescimento econdmico e a criagdo de emprego: temos
o programa InvestEU. Queremos promover a coesdo e combater as desigualdades: temos a politica de coesdo. Queremos
gerar inovagdo e promover a transi¢do para o digital: temos o Horizonte Europa e o Digital Europa. Queremos promo-
ver a cooperagdo entre sistemas educativos identitarios de cada Estado-Membro e a mobilidade dos jovens: temos o
programa Erasmus. Queremos combater as altera¢des climdticas: temos a politica de coesdo, a PAC e o Just Transition
Mechanism.

E poderia continuar! Mas para tudo isto precisamos de um financiamento adequado. A contribui¢io direta dos
Estados-Membros nio ¢ suficiente. Precisamos de compensar e aumentar o financiamento da Unido Europeia recorrendo
a recursos proprios sem penalizar os cidaddos.

Finalmente, ndo queremos uma crise institucional. SO estamos dispostos a dar o nosso consentimento, como temos
vindo a dizer, se tivermos um orcamento a altura das prioridades politicas e se tivermos um acordo politico sobre
recursos proprios.

Valerie Hayer (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Madame la Ministre, aprés deux longues
années de procrastination, un vent d'urgence souffle dans le dos des chefs d’Etat et de gouvernement. Et c’est heureux.

Ceest heureux, car 'Europe est a un tournant de son histoire; cela a déja été dit. Les défis collectifs qui s'offrent a nous
sont gigantesques; ils exigent des efforts rapides et sans commune mesure — nous le savons tous ici. Pourtant, aprés plus
de 60 ans de vie commune, le dogme d'un budget aux alentours de 1 % du PIB n’est absolument pas remis en cause.

Comme tous les sept ans, les Etats s'écharpent et senferment dans des comptes d’apothicaire: combien vais-je donner?
Combien vais-je recevoir, surtout? Plus 0,01 % par-ci? Certainement pas. Moins 0,02 % par-la? Ah oui, certainement!
Ceest un fait: pour certains Ftats, la quéte du Graal, c'est la diminution de leur contribution nationale. Et cette obsession
est facilitée, voire encouragée par notre systeme de financement.

Assis @ 80 % sur les contributions nationales, ce systéme de financement actuel est pervers. Pour satisfaire les uns et les
autres, on rivalise d’ingéniosité, on introduit des complexités et des rabais en tous genres. La tache du président du
Conseil nest pas simple, mais il a tout notre soutien, tout comme la Commission.

Pour résoudre la quadrature du cercle, un seul combat: celui des ressources propres. Avec les ressources propres, jadis
marque d'identité, les contributions nationales seront réduites — c’est d’ailleurs la solution gagnant-gagnant qu'a évoquée
Mme la Présidente tout a I'heure.

L'Union sera aussi renforcée, avec plus dautonomie financiére pour répondre aux priorités des Européens. Or
aujourd’hui, disons-le, I'heure est grave. Dépecé de sa philosophie originelle, notre systéme de financement vit une
crise existentielle. Soyons clairs: sans réforme, il risque d'emporter dans sa chute tous les espoirs que nous fondons sur
notre Union.

Chers collegues, le sommet de ce 20 février sera crucial. Crucial pour mesurer la réalité des ambitions des Etats avant le
grand face-a-face avec le Parlement. En tant que négociatrice pour le Parlement, je m'engage a défendre cette réforme
pour le bien de notre Union et des citoyens européens.

Nicolas Bay (ID). - Madame la Présidente, le cadre financier pluriannuel et nos projets budgétaires sont normalement la
traduction sur le plan financier de choix et de priorités politiques. Porter le budget de I'Union a 1,1 ou 1,3 % du revenu
national brut, c’est-a-dire 1 100 a 1 200 milliards d’euros sur six ans, c’est en vérité une fuite en avant.
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Le retrait britannique, qui représente 12 milliards de contribution annuelle, devrait nous conduire a revoir a la baisse le
budget, a nous recentrer sur I'essentiel, c’est-a-dire sur des projets concrets, au service de nos peuples et de nos citoyens.
Qu'est-ce que nos citoyens, qu'est-ce que le reste du monde peuvent penser d'une Union européenne que le
Royaume-Uni vient de quitter et qui s'appréte, non pas a se remettre en question, mais a se précipiter pour s'élargir a
I'Albanie ou a la Macédoine du Nord?

Au cours des six dernieres années, I'Union européenne a consacré moins de 1 % de son budget a la maitrise de ses
frontieres et a la lutte contre I'immigration. Aujourd’hui, le projet de CFP présenté par la présidence finlandaise et les
objectifs de la Commission consistent a sacrifier notre agriculture — moins 17 % du budget qui lui est consacré — et a
porter a 25, voire a 33 %, le budget consacré aux objectifs climatiques. Mais tout repeindre en vert ne réglera rien.
Trois cents milliards d’euros pour ajouter des normes, des contraintes a nos entreprises dont la compétitivité est déja
terriblement fragilisée par la logique du libre-échange, cela va encore les affaiblir sur la scene mondiale.

Madame von der Leyen, vous nous dites que vous voulez construire ce budget avec les citoyens européens, mais alors il
faut les écouter. Ils attendent des protections économiques, ils attendent la maitrise de nos frontieres, ils ne veulent pas
des ressources propres qui seront en fait un impot européen, une couche supplémentaire au mille-feuille fiscal de pays
tels que la France, qui sont déja a 47 % du PIB en prélévements obligatoires. C'est totalement déraisonnable!

Enfin, les citoyens ne veulent pas d’'une Union européenne qui, aujourd’hui, pour masquer son impuissance, multiplie les
lecons données a la terre entiére: des lecons d’état de droit a ses Etats membres, en conditionnant au respect de certains
critéres le versement des aides financiéres, et des lecons de droits de 'homme au reste du monde.

Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Milliardenpoker um das EU- Budget — jetzt muss Merkel um
Deutschlands Rabatt kimpfen. Die Schlagzeilen zum Mehrjahreshaushalt haben es in sich. Doch wenn sich die Staats-
und Regierungschefinnen hinter Rabattzahlungen und Zahlenbergen verstecken, geht es in Wirklichkeit um die Zukunft
der EU. Wollen wir die EU klimaneutral machen? Wollen wir Jugendarbeitslosigkeit und Armut bekdmpfen? Wollen wir
mehr in Forschung und Digitalisierung investieren? Wir Griine wollen das, und wir wollen deshalb den Vorschlag, den
Herr Michel jetzt ausarbeitet und der nichste Woche auf dem Tisch liegen wird, auch genau danach beurteilen und nach
nichts anderem.

Denn wir wissen, dass 1,0 % oder 1,07 % viel zu wenig sind. Es bedeutet Kiirzungen fiir das EU-Budget und fiir die
Zukunftsfragen. Wir brauchen mehr gemeinsame Investitionen in der EU, um die EU klimaneutral zu machen, wir
miissen die Mittel aber auch klimagerechter ausgeben. Weniger fur Kohle und industrielle Landwirtschaft, mehr fir
erneuerbare Energien und eine klimagerechte Landwirtschaft. Fiir uns ist die EU aber nicht einfach nur eine Geldma-
schine, wo alle etwas bekommen, sondern fiir uns geht es in der Debatte um Demokratie und Werte, und wer unsere
Demokratie mit Fiilen tritt, darf kein Geld aus dem EU-Budget bekommen. Deshalb brauchen wir einen starken Rule-of-
law-Mechanismus, und wir sagen ganz deutlich: Wenn Viktor Orbdn zusammen mit anderen den Rule-of-law-Mechani-
smus kickt, dann werden wir dem Finanzrahmen zum Schluss als Parlament insgesamt nicht zustimmen.

Kein Land profitiert mehr von einer starken EU als Deutschland, und deshalb finden wir die Position der Deutschen
Bundesregierung besonders kleinkariert. Deutschland wire ohne die EU deutlich schwicher. Deutsche Unternehmen
exportieren extrem viel ins EU-Ausland und profitieren von Investitionen in alle Mitgliedsstaaten. Deshalb wiinschen
wir uns, dass sich die deutsche Bundesregierung fiir ein starkes EU-Budget engagiert. Gerade einmal 87 Cent pro Tag
und Bundesbiirger bzw. -biirgerin investiert Deutschland in die Europdische Union. Wir glauben, dass es gut vertraglich
wire, auch 20 oder 30 Cent mehr auszugeben. Wir sind gespannt auf ndchste Woche; wir Griine kimpfen fiir ein
starkes Budget und fir mehr Klimaausgaben.
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Johan Van Overtveldt (ECR). — Voorzitter, er wordt ons een enorme opportuniteit geboden door de huidige constella-
tie van de Europese instellingen. We hebben een pas verkozen parlement met 60 % nieuwe leden, er is een nieuwe
Commissie met steile ambities en er is een vers aangestelde Europese president. Het is eigenlijk uniek dat we aan de
start van de onderhandelingen rond het MFK een dergelijke institutionele convergentie zien. Aan de Raad zou ik nog-
maals met aandrang willen zeggen dat een meerderheid in het Parlement — met 60 % nieuwe leden, zoals gezegd — niet
zomaar voor lief kan genomen worden.

De Commissie von der Leyen stelt ambitieuze doelen op het vlak van het klimaat, inzake digitalisering, inzake haar
geopolitieke rol. Dat zijn prioriteiten die van groot belang zijn voor onze toekomst, voor de toekomst van de welvaarts-
staat, voor onze competitiviteit. Maar daar moeten ook middelen voor zijn. Vandaar het belang van deze begroting.

Tk wil ook waarschuwen voor financiéle avonturen. Als ik sommige commissarissen hoor zeggen dat de Green Deal hoe
dan ook voortgeduwd zal worden, of er nu financiering is of niet, dan vind ik dat behoorlijk onverantwoord. Met dat
soort uitspraken jaag je namelijk — denk ik — investeerders die je absoluut nodig hebt eerder weg dan dat je ze aantrekt.

Tot slot wil ik ook nog blijven benadrukken dat we erop moeten toezien dat performantie van alle programma’s gega-
randeerd wordt. Elke euro die wordt uitgegeven door de EU moet een meerwaarde bieden voor de Europese burger.

Younous Omarjee (GUE/NGL). - Madame la Présidente, ce qui me frappe dans ces négociations sur le CFP, c'est le
mangque de sens de Thistoire dont font preuve les chefs d’Etat. L'Union européenne, vous le savez, est a la croisée des
chemins. Et quand les basculements économiques, démographiques, climatiques du monde obligent 'Europe a un bond
en avant, quand grandissent partout les tentations de repli, nous avons au Conseil européen des chefs d’Etat qui ne sont
pas a la hauteur de ce moment et qui se comportent en petits gestionnaires d’'un syndicat de copropriétaires.

Au Conseil, il n'y a plus de grandes voix, ni de courage dailleurs, pour ouvrir le chemin d’une Europe débarrassée de
laustérité et capable de tirer le meilleur des promesses de ce siecle ainsi que de placer les peuples a l'abri des dangers qui
les guettent. Ne pas avancer, c'est reculer et avec un petit budget, 'Europe reculera pour les dix ans a venir — car le cot
des coupes dans le budget de la PAC et de la cohésion sera tres élevé. Moins de cohésion, ce sera moins de croissance,
moins d’investissements, moins d’emplois, plus de fractures et plus de pauvreté.

Je veux terminer en disant que la politique de cohésion est une politique d’avenir. Sur la programmation 2014-2020,
prés de 100 milliards d’euros ont été investis pour I'environnement et le climat au moyen de cette politique.

(L'orateur accepte de répondre a une question «arton blew» (article 171, paragraphe 8, du réglement intérieur).)

Pedro Marques (S&D), blue-card question. — Madam President, I say to Mr Omarjee: in my country, in Portugal, we did
turn the page of austerity, we did bring hope to our country and also to many Europeans that it was possible to turn
the page of austerity.

And as you say in this new budget, it is about a new hope for Europe. It is about us delivering on the promises that we
made to the Europeans that we will have a Europe of more ambition, and also the modernisation, but defending the
policies in which we believe, millions of Europeans....

(The President cut off the speaker)

Younous Omarjee (GUE/NGL), réponse «carton bleu». — Cher collégue, Pedro Marques, je crois que nos visions sont tout
a fait convergentes. Il est vrai que la politique de cohésion est une politique qui va participer aux nouvelles priorités
définies aujourd’hui. Et cette distinction entre politiques traditionnelles et politique nouvelle, en réalité, est une distinc-
tion qui n’a pas de fondement véritable.

Kootag Manadakng (NI). — Kupia pdedpe, n oulimon tou mpoiimoloyiopot eivar onpadepévn and peyala oupgépovia kat
vapkodempévn yia Tov Aad. Evtelvetar pe tapeia kar prjyaviopoug n otpatiwtikonoinon e Eupenaikrc Eveong, diaykeviov-
TaL YOPES, kKAGdol kar OpAot yia va @eANToUV TEPIGOOTEPO AMd TOUG AVTAYWVIOTEG TOUG 0T0 £0agog Tou Brexit. Emdotolviat
ot op\ot oto Ovopa TG Y@k petdfaons, yia va dieupuvdolv 1 epyactakr yolEpa, ot amolUoElS Kal 1) QTAXEW. TV
EN\Gda, pe Aovpeio Tnmo ta kovduAia tng Eupenaiknc Eveong, 1 kufépvion e Néag Anpokpatiag —oe ouvéyeia tou TYPIZA
— Khelver Tig Atyvitikég povades odnyevtag oty avepyia mave and mévie XINAdEG epyATES KAl OTEPAVTAG MO T YOPA TN
duvatoTta aflonoinong eyyvplov myov, eve evioxUetar 1 ebaption anod eloayopevn evépyela v omoia akpifomAnpover o
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Aadg. Me oynpa to Green Deal xat ) véa —akopa mo avudpaotki— KITI npowdeitar 1 kepSoopia tov opilev kat 0
Eexhpiopa Twv fOMaAAIOTOV aypoTGV pE HEWOT TwV eVIoYUOEGY TOUG. Agv pag Eagvialel 0 Tagikdg aviiAaikog Xapaktipag
ToU mpoUnoAoyiopoy, y auto otpiloupe Ty maAn TV epyalopévev yia TIG SIKEG TOUG VAYKES EVAVTICL G EMIXELPTIHATIKOUG
opihoug kar avtihaikr) mOALTIKY).

(O opAntric déxetan va anavtioer o€ epwton pe yahalia kapta (dpdpo 171 mapdypapoc 8 Tou Kavoviopou))

Maria Grapini (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Doamna presedintd, stimate coleg,
inteleg cd vd opuneti politicii agricole comune, spuneti ci ar profita cineva. Considerati ci din noul buget, in noul
cadru financiar, ar trebui s diminudm banii pentru acest buget sau ar fi mai bine s gdsim, sd aducem bani din evaziune
fiscald, din criminalitate economicd, din evaziunea pe TVA, pentru a nu diminua bugetul pe Politicd Agricold?

Kootag Manadaxng (NI), andvtion «yaAalia kaptar. — Kupla [poedpe, oe kade nepintoon, ot ogeAnpévor kat e veag KITI
Yo eivar ot emyetprpatikoi Ophot. ANwote, 0 TUAGVAG TV KAmTAALOTIKOV enevOUOE®Y €VaL QUTOG TOU EVIOXUETAL KAl QUTO
TIOU GUPPIKVAOVETAL EIVAL TO TOGOGTO TV EVICYUGEWV TNG HIKpOpesaiag aypotiag. Ot pikpopieoaiot aypotes eival Ta Jupata, yio
aKOpn o Qopd, kat ot Ophot eivar autoi mou kepdilouv. Auth eivar 1) vEa Ypapfr], TOU QnoOTENEL GUVENELD KaL TOV TPOIyOU-
pevov KITI kot o evieivel akopa mepiocotepo T TPOPANHATA Yic TOUG HIKPOPECHIOUG aypoTES, TOU pOVOG Spopog Toug elval
Va 0pYave@OOUV TNV MAAT TOUG TIpV va gival apyd.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhora Presidente, estamos 4 espera da reunido do Conselho desde novembro de
2018. Mais vale tarde do que nunca!

N6s precisamos de recursos financeiros suficientes para termos uma Unido Europeia coesa, soliddria, competitiva, pro-
dutiva, uma Unido Europeia onde haja crescimento sustentdvel e amigo do ambiente. Os novos recursos proprios sio a
solugdo. Novos recursos préprios que tém de acabar com a lbgica do juste retour e que permitirdo termos o nivel
necessdrio para o or¢amento da Unido Europeia e que ndo podem penalizar os cidaddos da Unido Europeia. E, por
isso, hd um principio muito simples: quem ndo paga deve pagar. Por isso defendemos a taxa sobre as transagdes
financeiras. Por isso defendemos, também, uma taxa sobre as grandes companhias do digital.

Para além disso, o mercado de carbono, as emissdes desse mercado, e, além disso, nas fronteiras, o mercado do carbono
serd também uma receita importante para a Unido Europeia.

Eu espero que o Conselho esteja a altura e que ndo venha a trair os cidaddos da Unido Europeia, que ndo prejudique os
agricultores, as regides mais pobres, o desenvolvimento rural e que ajude, também, a um crescimento que seja amigo do
ambiente. Essa é uma obrigacdo do Conselho que, se ndo for respeitada, nds rejeitaremos a sua proposta.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D). — Sefiora presidenta, la verdad es que llevamos dos afios hablando del marco finan-
ciero y, desde luego, ahora que llega el momento de la verdad, no empezamos muy bien.

No empezamos bien porque el sefior Michel no ha querido venir a escuchar a este Parlamento. Y no empezamos bien
porque lo que nos llega del Consejo no es muy positivo. Si sus discusiones se van a centrar en cudntas centésimas
vamos a ahorrar aqui o allg, lo que se pueden ahorrar es el Consejo, porque este Parlamento va a rechazar esa pro-
puesta.

Lo que tienen que discutir el 20 de febrero es qué politicas queremos hacer a nivel europeo y cémo las vamos a
financiar. Y hay muchos motivos por los que hacer politicas a nivel europeo: porque los resultados son mejores si se
hacen a nivel europeo que a nivel nacional, es decir, porque Europa es mds eficiente; porque se reducen las desigualda-
des, es decir, Europa es mads solidaria; o porque solo se puede hacer a nivel europeo y, por lo tanto, Europa es la tinica
soluci6n.

Y en todos los casos salimos ganando, todos, toda Europa. Asi que, sinceramente, no entiendo por qué las discusiones
del Consejo se siguen basando en falsas premisas. Pero, mds alld de este debate contable, lo que tenemos y lo que me
preocupa es el debate politico porque, jcomo piensan llevar a cabo todas sus discusiones y todos sus acuerdos del
Consejo?
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Y voy a coger un ejemplo: el Pacto Verde Europeo. ;Cémo lo piensan financiar? Porque si algunos de ustedes se creen
que la transicion hacia una economia neutra en carbono se va a hacer sin apoyar a nuestros agricultores, sin apoyar a
nuestras empresas, sin apoyar a nuestras regiones y sin apoyar a nuestros trabajadores, tienen un verdadero problema.

Y yo solo les digo una cosa: si no tenemos un presupuesto razonable, la alternativa es la irrelevancia politica, la
irrelevancia econémica y el fracaso del proyecto europeo.

Moritz Korner (Renew). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die meisten hier reden nur von einem
grofleren Haushalt. Ich finde, wir miissen von einem besseren Haushalt reden. Und das geht, wenn wir wirklich eine
Prioritit auf die Ausgaben mit einem wirklichen europdischen Mehrwert setzen. Es geht um den Arbeitnehmer in einem
Industriebetrieb, der sich Sorgen um seinen Arbeitsplatz macht. Der kann doch erwarten und sich erhoffen, dass wir in
Innovation und Digitalisierung investieren, damit auch in Zukunft in Europa bessere und gute Jobs und Wertschopfung
entstehen. Es geht um die alte Dame, die sich Sorgen macht, Angst hat vor Terrorismus. Die kann erwarten, dass wir
Europol und Eurojust anstindig finanzieren, damit sie gegen Terrorismus und Kriminalitit kimpfen koénnen. Und es geht
um jeden Studierenden, um jede Auszubildende in Europa, die mit Erasmus iiberall in Europa tatsichlich einen Ausland-
saufenthalt machen konnen, damit Europa zusammenwichst an dieser Stelle.

Ubrigens, klar muss auch sein: Wenn wir sinnvolle zusitzliche Aufgaben auf europischer Ebene machen, dann heift das
manchmal auch, dass wir im Mitgliedstaat auch dariiber nachdenken miissen, wo wir dann entsprechend einsparen
konnen. Auch das miissen wir und das miissen auch die Mitgliedstaaten an dieser Stelle diskutieren.

Klar ist aber auch: Es darf keinen Rabatt in Europa auf die Rechtsstaatlichkeit geben. Es kann nicht sein, dass manche
Staaten das europdische Geld gerne nehmen und anschliefend europiische Regeln und Werte mit Fiilen treten. Deswe-
gen brauchen wir einen robusten Rechtsstaatsmechanismus, nicht einen, der Spielball ist von irgendwelchen politischen
Spielchen, sondern wo objektiv festgestellt wird: Wenn die Rechtsstaatlichkeit nicht eingehalten wird, dann kann es kein
Geld geben. Denn auch das erwarten die Steuerzahler in Europa, dass wir anstindig mit europdischem Geld umgehen.

Harald Vilimsky (ID). - Frau Prisidentin, meine sehr geehrten Damen und Herren! Den ganzen EU-Fanatikern, die jetzt
nach mehr und nach noch mehr Millionen fir die Européische Union rufen, mochte ich entgegenhalten: Es kann doch
nicht die richtige Reaktion sein, nachdem uns die Briten als grofles Land verlassen haben, nach noch mehr Geld zu
rufen. Eine kleinere Union bedingt logischerweise auch weniger Mittel, und darauf sollte man sich einstellen.

Sie haben auch gar nicht die Frage beantwortet, ob wir jetzt mehr an Kompetenzen nach Briissel verlagern wollen oder
mehr an Kompetenzen wieder Richtung Mitgliedstaaten kommen. In Wahrheit ist diese Frage seit dem Jahr 2016 nicht
beantwortet, als nach der Schrecksekunde des Brexit-Referendums die Kommission fiinf Szenarien fiir eine mogliche
Zukunft gestellt hat und bis heute keine Antwort darauf gegeben wird. Jetzt, im Jahr 2020, nach einer Schrecksekunde
von iiber vier Jahren, beginnt endlich eine Zukunftskonferenz. Die beginnt aber auch nicht am Anfang des Jahres,
sondern irgendwann inmitten des Jahres und wird bis in das Jahr 2022 hinein dauern. Also die Frage, jetzt nach mehr
Geld zu rufen, ist eine vollig tiberfliissige, nachdem die Antwort nicht gegeben werden kann, wohin sich die Européische
Union entwickelt.

Klarheit herrscht allerdings beispielsweise im Lissabon-Vertrag: Die Reduktion der Kommission um ein Drittel. Alle sind
sie siumig, hier entsprechend zu liefern. Weniger Kommissare, das heiflt weniger an Richtlinien, weniger an Biirokratie
und damit auch weniger an Kosten. Ich bin als Vertreter eines Nettozahlerstaates nicht bereit, einen Cent mehr an diese
Europiische Union abzuliefern.

David Cormand (Verts/ALE). - Madame la Présidente, chers collégues, le débat sur le budget est un débat qui concerne
notre avenir. Sa technicité rebute parfois les citoyennes et les citoyens, alors je veux dire ici les choses le plus simplement
possible, pour qu’il ne soit plus possible d’ignorer les enjeux. Le budget de 'Union européenne pour les sept prochaines
années est celui qui permettra ou non a 'Europe de répondre a l'enjeu climatique et a l'urgence sociale. I doit donc
nécessairement étre un budget de combat.
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Un budget de combat, c'est un budget global qui augmente au moins a hauteur de 1,3 % du revenu national brut pour
donner a 'Union européenne les moyens de mener sa transition écologique. Un budget de combat, c’est un budget dont
au minimum 50 % sont consacrés a la protection de I'environnement pour préserver le climat. Enfin, un budget de
combat met loutil fiscal au service de la justice sociale et de la transition écologique, par exemple en taxant comme il se
doit les émissions de carbone, le kéroséne et les transactions financiéres. Ces taxes pourront alors alimenter des ressour-
ces budgétaires propres. Pour deux euros levés par ces taxes, un euro irait dans les caisses nationales et I'euro restant
serait reversé au budget européen. Ce serait a la fois une victoire de I'Europe politique et la marque d’une volonté de
sortir d'un modele irresponsable qui nous méne droit dans le mur. Il est grand temps de s'engager dans cette voie.

Roberts Zile (ECR). — Prezidentes kundze! Vispirms, ja Eiropadomé ir valstis, kuras nevélas budzeta iemaksat vairak
ka 1 % no nacionala ienakuma, bet vélas redzét federalu Eiropas attistibu, tad jaatgadina, ka tas nestradas — ASV
federalais budzets ir krietni virs 20 % no nacionala ienakuma.

BudzZeta izdevumu debatés diemzél pozicijas tiek pretnostatitas: vecas politikas, ka kohézijas un lauksaimniecibas, pret
jaunam, perspektivakam, kuram jadod vairak naudas. Kaut gan, ja més paanaliz§jam, pieméram, militaras industrijas
pétniecibu un attistibu bitu labak finansét no nacionalajiem budzZetiem, jo tapat §1 nauda paliks tikai dazas valstis.

Bet, atgrieZoties pie kohezijas, ja més iedomajamies: jauns ambiciozs Eiropas Savienibas kohézijas valsts pilsonis uzzina,
ka vina kohézijas aploksne biis par 25 % mazaka $ini jaunaja perspektiva neka vecaja, — tad vin$ aizbrauks. Vins
aizbrauks uz attistibas centriem Rietumeiropa, un lidz ar to demografiska situacija un attistibas iesp€jas periférija kohé-
zijas valstis klas vél sliktakas, neka tas ir tagad, un demografija kopuma.

José Gusmio (GUE/NGL). — Senhora Presidente, a Comissdo e o Conselho vieram aqui hoje anunciar cortes na coesdo
e na agricultura, enganar os cidaddos sobre o novo Pacto Verde e chantagear o Parlamento com o fantasma de uma crise
institucional.

Nio hd dinheiro novo para o novo Pacto Verde. O que hd sdo cortes, propostas de cortes, nas politicas que o poderiam
implementar e uma aldrabice orcamental que é contar o velho dinheiro duas vezes. Continua a haver dinheiro, sim, para
o velho Pacto Castanho e o financiamento das energias fdsseis. E hd dinheiro novo, sim, mas para a militarizacio da
Europa, ou seja, para a indistria de armamento alemd e francesa.

Se houver uma crise institucional ela acontecerd porque a Comissdo e o Conselho ndo querem por o dinheiro da Unido
Europeia onde pdem os seus discursos, porque falam sobre objetivos sociais e ambientais, mas ndo é ai que querem,
realmente, investir.

Mairton Gy6ngyosi (NI). — Madam President, I would also like to start off by expressing my regret that the President of
the Council is not present in this debate.

I was extremely happy to see the priorities of the Commission last year, especially the ones that were designed to
improve European competitiveness through strengthening European solidarity via the social pillar. It would be a disas-
trous message if the adoption of the budget were to be delayed or if there were not sufficient funds to cover the
implementation of the objectives.

Ms von der Leyen said that it is extremely important to get the balance right between all the new priorities and all the
new objectives. However, new objectives, especially the ones that seek to improve the EU’s positions in global compe-
tition, can only be achieved if the old objective of cohesion is completed.

Europe cannot function with economic and structural differences. They have to be eliminated or reduced. We cannot
possibly look bravely into the future if a social and a wage gap exists between Member States. Therefore, we must
strengthen our cohesion instruments and the EPP ought to fight corruption.

Siegfried Muresan (PPE). — Madam President, the person preparing the budget of the European Union for the next
seven years is the President of the European Council, Charles Michel. He has to be in Parliament. If he has no mandate,
if he has nothing to tell us, at least he should come and listen.
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Why? Because the last word on the EU budget for the next seven years lies with the European Parliament. We will only
give our approval to the EU budget if our priorities are in. And what are our priorities? Firstly, cohesion and agriculture:
finance them properly, they continue to be important all over Europe.

Secondly, finance the new priorities of the Union, in line with the political ambition. The Commission asks for support
in financing future-oriented priorities. Let me tell you what happened to the budget for research this year. The Council
says research is important. What does it do? It cuts it by EUR 500 million. Parliament says research is important, but we
increased it by EUR 700 million.

We need to put our money where our statements are, and we should not play farmers against Erasmus students. We
should not play researchers against the security of the European Union. And let’s be honest: the position of the
European Parliament is the only position which enables us to finance properly what we have agreed to do. It's the
only position which enables the von der Leyen Commission to implement its programme.

Dear colleagues, the Parliament can be included in the negotiations before the European Council on 20 February. Or we
can reject the agreement of the Council and we should be included afterwards, but we prefer it to be included before.

And let me say very clearly, if we are to choose between a delay of two months and a poor budget for the Union for the
next seven years, we will choose to reject a bad Council compromise and have a delay of two months.

But we are ready to negotiate since November 2018. Council, stop dragging your feet.

Elisabetta Gualmini (S&D). — Madam President, it is really time to stand up and act and the Multiannual Financial
Framework is really the last opportunity we have to change Europe for the next seven years and to shock our European
citizens — yes, to shock them, to shock every single person in the EU — because we have to increase the total amount of
available resources, not renounce it to 1.3 of GNI in order for our promises to become true: a Green New Deal, the
additional unemployment benefit and the Child Guarantee of six billion. No one dares to take away from children what
are their basic rights — food, health and education — and the traditional mainstream European programmes have to be
financed as well, so we cannot deal with a war between the poor — agricultural policies, cohesion policies, Erasmus, have
to be financed as well. And on the revenue side, let us think also of a digital tax and the Common Consolidated
Corporate Tax for multinationals.

On this side of the Hemicycle we believe in more Europe and not less. We believe in more public investments and not
in cutting down and downsizing. We believe in a good society which is a society for the many and not for the few, so
the European Council has to listen to our voice.

Clotilde Armand (Renew). — Doamna presedintd, vreau si vorbesc despre trei aspecte legate de fondurile de coeziune.

Primul aspect: volumul acestor fonduri. Dacd din o sutd de euro o tard ca Romania absoarbe 60 de euro, din 60 de euro
va absorbi 36 de euro. Investitia va fi nesemnificativd, impactul va fi mic.

Al doilea aspect: ratele de cofinantare si prefinantare. Daci creste nivelul acestor rate de prefinantare si cofinantare, sunt
niste state care, pur si simplu, vor renunta la fondurile de coeziune.

Al treilea aspect este durata in care se pot depune cererile de platd. La ora actuald aceasta este de trei ani. Dacd scade
brusc la doi ani, in contextul in care vom avea Intrzieri in bugetul actual, va avea un impact, de asemenea, pe absorbtie
— un impact negativ.

Paolo Borchia (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ogni sette anni assistiamo a questo gioco delle parti, dove
da un lato ci sono i pragmatici, i realisti, quelli che devono far quadrare i conti, dall’altro lato invece c'¢ qualche
venditore di fumo che invece si spaccia per ambizioso.

Ma di questi tempi ¢ il realismo che serve. Questa mattina, francamente, di realismo ne ho sentito poco. Ho sentito
invece auspici da mille e una notte. Ho sentito vagheggiare di un bilancio in grado di ridurre le disuguaglianze,
linquinamento, la disoccupazione, insomma una lunga e costosa lista dei desideri.
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Ma chi ha la capacita di amministrare la cosa pubblica inizia prima a riflettere sugli sprechi e sulle inefficienze. Infatti,
ormai da anni da questi banchi sottolineiamo la necessita di dare la priorita alle politiche di bilancio pitt efficaci,
dall'impresa all'agricoltura, alla ricerca e all'innovazione. Ma puntualmente, quando si tratta di tagliare i fondi destinati
per esempio al Servizio di azione esterna, che ¢ un inutile doppione delle ambasciate nazionali, oppure di ridurre i
contributi alla Turchia, della quale I'Unione europea ¢ diventata il bancomat, quest’Aula improvvisamente diventa sorda.

Bas Eickhout (Verts/ALE). — Madam President, I say to the Presidency: don’t you feel it's Groundhog Day? Some are
defending in the Council the cohesion funds, the others the agriculture funds, and then you have countries that want
less money.

But where is the fundamental discussion about modernisation? Where is the discussion that we are really preparing our
economy for a green deal? Where is the discussion on the fundamentals of the rule of law? Where is that discussion? I
challenge those countries that will have a big mouth about modernisation afterwards.

I challenge Finland, Sweden, Denmark, Germany, Netherlands, Austria. If you want modernisation, if you want a new
economy, if you want to have rule of law, you cannot exchange that for just a penny or some percentage points. This is
about the fundamentals of our future. This should not be about 0.1% more or less. That is what our British friends
would call ‘penny wise, pound foolish’.

Bogdan Rzofica (ECR). — Pani Przewodniczgca, Panie Komisarzu! My, konserwatysci, uwazamy, ze finansowanie poli-
tyki spojnosci na okres 2021-2027 powinno by¢ takie samo jak z lat 2014-2020. Nalezy tez zachowal wspélfinanso-
wanie przy obecnych stawkach platnosci zaliczkowych.

Obnizenie $rodkéw na spdjnosé jest niedopuszczalne i spowoduje turbulencje migdzy dwoma okresami programowania.
Ponadto mamy brexit. Daje nam on okazj¢ do zniesienia rabatéw od 2021 roku. Wszystkie pafistwa czlonkowskie
powinny wnosi¢ wklad na podstawie tych samych zasad. Przyczyny stojace za obecnymi mechanizmami korekeji sg
juz nieaktualne. Struktura wydatkéw ulegla bowiem zmianie i nie ma panstw czlonkowskich z nadmiernym obcigze-
niem. Obecnie kraje korzystajace z rabatéw wnosza okolo 0,70% swoich dochodéw narodowych brutto, podczas gdy
inne panstwa czlonkowskie, w wigkszosci stabiej rozwinigte — 85%. Nalezy wprowadzi¢ fundusz sprawiedliwej trans-
formacji, jakkolwiek jego finansowanie nie powinno odbywa¢ si¢ kosztem innych polityk.

Malin Bjoérk (GUE/NGL). - Fru talman! Till skillnad frin kommissionen och manga av kollegerna hir i parlamentet
som alltid ropar efter mer EU-pengar s anser vi att EU mdste ritta mun efter matsicken. Vi accepterar inte en 6kad
EU-avgift eller en skenande EU-budget. EU:s budget maste stillas om inom de existerande ramarna och inte heller
"boostas” med egna okade medel. Vi dr inte emot till exempel klimatskatter naturligtvis, men de behdvs for vilfirden i
medlemsldnderna.

Andra krav som madste stillas pd EU:s langtidsbudget dr foljande: Alla medel ska klimattestats, inte en enda euro till
klimatskadlig verksamhet, strukturfonderna maste stilla om for att leverera klimatrattvisa, EU:s korrupta och ineffektiva
jordbrukspolitik maste goras om i grunden, ingen finansiering till Fistning Europa, Erdogan, granspoliserna, och ingen
finansiering till europeisk krigsindustri. Det 4r en skam att den nya kommissionen vill militarisera EU-samarbetet.
Slutligen: Villkora EU:s budget i forhdllande till rattsstat och demokrati. Inga pengar till medlemslinder som inte res-
pekterar de grundldggande virdena.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Madame la Présidente, nous demandons un meilleur budget, plus important, et une
Commission dotée de plus grands pouvoirs. Mais cela implique une plus grande légitimité démocratique. Nous ne
parviendrons a un véritable budget européen, conforme a nos ambitions, que si nous sommes en mesure de conférer
a la Commission une 1égitimité démocratique directe. Ce cadre financier pluriannuel représente au mieux 11 % du PIB
continental. Comment construire une Europe unie avec un budget aussi faible? La Catalogne est un contributeur net au
budget européen et nous voulons continuer ainsi, mais sans I'intermédiation de I'Espagne.

Pour les perspectives financieres 2021-2027, quelques priorités: privilégier la recherche et linnovation, qui sont le
pétrole de notre siecle; conditionner lattribution des fonds de cohésion au respect de I'état de droit et de la démocratie;
lutter contre le changement climatique; lutter contre les inégalités sociales et économiques, etc.
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De méme, quand aurons-nous le courage de construire un vrai systéme de ressources propres? La taxe carbone, la taxe
numérique, la taxe sur les transactions financiéres devraient servir a nourrir un budget européen. La légitimité démocra-
tique, les pouvoirs politiques et la capacité financiére sont les trois cotés d’un triangle dont dépend l'avenir de I'Union.

Monika Hohlmeier (PPE). — Frau Prisidentin, lieber Herr Kommissar, liebe Ratsprisidentschaft, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Die Art und Weise, wie derzeit der Rat mit dem mehrjihrigen Finanzrahmen umgeht, ist aulerordentlich
problematisch. Ein bisschen Kohision, ein bisschen Landwirtschaft, kein Ehrgeiz fiir Wissenschaft und Forschung, am
liebsten weniger Erasmus, 1,0 ist das Maximum, maoglichst viele Programme, aber maglichst viel unterfinanzieren — das
ist das Motto. Jeder fiir sich, nur ich fiir mich. Das reicht nicht!

Die EU miissen wir aufgabenbezogen angehen. Das bedeutet: Wir miissen mehr in Wissenschaft und Forschung
investieren, wir miissen auch die Kohasionslinder dazu bringen, mehr in Wissenschaft und Forschung zu investieren,
ihnen dabei helfen, dass sie mehr in Wissenschaft und Forschung investieren. Denn wenn wir in den Sektor nicht
investieren, dann — ganz trocken und niichtern — werden wir nicht mehr wettbewerbsfihig sein gegeniiber China, dann
werden wir auch nicht wettbewerbsfihig sein gegeniiber den USA, dann werden wir auch unsere Aufgaben nicht ange-
hen konnen. Wir miissen eine aufgabenbezogene Betrachtung haben. Wenn wir uns Aufgaben wie Auflengrenzschutz
vornehmen, dann muss das ordentlich finanziert und auch mit ordentlichen Kompetenzen versehen werden.

Wenn sie weniger bezahlen wollen, dann soll der Rat doch bitte auch mal sagen, welche Aufgaben er denn streichen
mochte, welche Agentur er nicht mehr haben mochte, welche Aufgaben er nicht mehr beansprucht von der
Europdischen Union. Aber mehr Aufgaben zu geben und anschlieend eine geringere Finanzierung — das kann nicht
funktionieren. Den Klimawandel bewiltigen wollen, aber gleichzeitig nicht in Wissenschaft und Forschung hineingehen,
kann auch nicht funktionieren. Der Just Transition Fund kann nicht alles losen. Ich bitte die Mitgliedstaaten, endlich
wegzugehen von der nationalen Brille und sich klar mit den europdischen Perspektiven auseinanderzusetzen und mit
den Aufgaben, die vor uns stehen.

Eric Andrieu (S&D). - Madame la Présidente, parce qu'on combine de moins en moins de budget avec de plus en plus
drattentes, on obtient de plus en plus de déception et de moins en moins d’Europe. Voici la situation dans laquelle nous
sommes, alors qu'il faudrait davantage d’Europe pour amener plus d’efficacité, plus de cohésion et améliorer le quotidien
des citoyens européens.

Mais pour faire plus d’Europe, nous avons besoin dinvestir dans cette Europe. Or force est de constater que c'est
linverse qui est en train de se produire. Le pacte vert européen et le mécanisme pour une transition juste dont on
attend tant de choses sont sabordés des le départ, et avec eux la politique de cohésion et la future politique agricole
commune, qu’il nous faudra réformer a 'aune du réchauffement climatique. Oui, car le réchauffement planétaire est bien
1a, bien réel, et le pacte vert doit étre une réelle opportunité pour changer profondément le modele économique.

Dans ce contexte, il est déterminant d’associer I'agenda des ressources propres a celui du pacte vert. L'Europe doit se
donner les moyens de se réformer, mais je constate que, malgré le soutien de la Commission dans ce combat, le Conseil
n'est pas a la hauteur de la tiche de lintérét général, l'intérét général se trouvant souvent subordonné aux intéréts
particuliers. Alors j'en appelle a la présidence du Conseil. L'heure n’est plus a I'égoisme, ni a faire la somme des intéréts
particuliers, ni aux retouches cosmétiques ou a de petites mesures qui ne réglent que les petits problémes de conscience.
L'heure est & une vraie ambition européenne. Il y a des actions concrétes pour redresser la barre et se donner les
moyens. Et ces moyens, c'est d’abord obtenir un cadre financier et un budget a la hauteur de cette ambition.

Mesdames et Messieurs les membres du Conseil, arrétez de jouer les petits bras! A ce niveau de pouvoir et eu égard aux
attentes légitimes des citoyens européens comme a l'urgence de la situation, ce n'est plus acceptable — c’est méme
aujourd’hui irresponsable.

Ondiej Knotek (Renew). — Pani pfedsedajici, dovolte mi konstatovat, ze doposud pfedlozené névrhy finanéniho rémce
neodpovidaji pfedstavim velké ¢sti obcanti. A to se prosim musi zménit.
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17 zemi EU se fadi do skupiny, kterd prosazuje zachovdni financovani politiky soudrznosti a zemédélstvi ve stdvajici
vysi. Nemtzeme souhlasit s tim, Ze by méné rozvinuté zemé v p¥istim obdobi mély ¢erpat méné financnich prostredk,
neZ je tomu doposud. Je také nepfijatelné, aby investice do koheze, infrastruktury a zemédélstvi klesaly a zdroven
centrdlni programy byly navySovany, a to dost zdsadné. Je dulezité, aby si ¢lenské staty do znaéné miry mohly samy
rozhodovat, na co penize pouZiji.

Evropskd komise musi vice naslouchat potfebdm ¢lenskych sttt a méla by co nejméné urcovat jejich priority. 17 statt
EU chce pravé kohezi, investice véetné investic do zdkladni infrastruktury. Toto prosim nesmi byt piehlizeno.

Joachim Kuhs (ID). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Ich wundere mich etwas iiber den Ton der Debatte,
denn das Thema lautet ja eigentlich: Vorbereitung der Sondertagung des Europdischen Rates am 20. Februar zum
Mehrjahrigen Finanzrahmen. Aber was tun wir hier? Wir beschddigen regelrecht den mafigeblichen Beteiligten hier,
den Rat, indem wir uns dariiber beklagen, dass Herr Michel nicht da ist. Ich weifl nicht, ob das dem Ergebnis
zutriglich ist, auch den Verhandlungen zutriglich ist. Ich glaube, wir miissen einfach zuriickkommen zu dem, was wir
eigentlich wollen, was wir wirklich wollen. Und da geht es eindeutig darum, dass wir nur einen begrenzten Rahmen
haben, nur begrenzte Gelder, die miissen wir nutzen. Héren wir doch endlich auf, jetzt dem Spatz in der Hand nachzu-
jagen — oder uns mit dem nicht zufriedenzugeben, der Taube auf dem Dach nachzujagen. Begniigen wir uns mit dem
Spatz in der Hand und lassen wir doch den Rat jetzt entscheiden, was passiert. Die 1,7 % oder 1,11 % sind doch
wirklich genug.

Petra De Sutter (Verts/ALE). — Madam President, the next seven years will be crucial. They will determine how our
children will live on this planet. Our societies have to undergo a digital and ecological transition in a socially fair way,
and we need sufficient funds for this.

The EU budget is more than a membership fee. It is the mirror of our political ambitions. Therefore, a massive invest-
ment boost is needed without necessarily increasing Member States’ resources. We shouldn’t be afraid to go and get own
resources from plastic polluters, carbon emissions, big financial transactions, and a fair share from multinationals and
kerosene because, if we don’t find additional money to realise the ambitions of the Green Deal, citizens will feel it. They
will see fewer infrastructure works happening in their region or have fewer opportunities to get reskilled after they have
lost their jobs. If we want our citizens to embrace the European project, this must be reflected in our budget.

Derk Jan Eppink (ECR). - Voorzitter, de meerjarenbegroting is duidelijk uit het lood geslagen, dat hebben we gezien.
De Britten gaan eruit en de begroting gaat ineens weer enorm omhoog. Nederland is sinds 2000 de grootste nettobetaler
per hoofd van de bevolking. En nu wordt die bijdrage zelfs nog vergroot met 62 %, tot 13 miljard bruto. Dat is een
enorm bedrag. Dat betekent 1 600 euro per jaar per huishouden in Nederland. Dat is onbetaalbaar.

Dan vraag ik me af: waar zijn de leden van de CDA en de VVD om op te komen voor die Nederlandse burger? Ik heb
hier de hele ochtend gezeten en niemand gezien. Ik zal eventjes mijn bril erbij pakken om te kijken waar ze zijn. Daar
zit er één. Heeft u al gesproken, mevrouw, want u zit daar nu als een pudding?

Laat ik het dus duidelijk maken, en laat ik dan opkomen voor de Nederlandse burger. Ik zeg: premier Rutte, gebruik uw
veto. Toon moed, zoals Oostenrijk doet, en zeg eindelijk een keer nee, en spoel deze begroting door de we.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, Senhor Comissério, 8 mesa do Conselho Europeu os mal chamados
«contribuintes liquidos do or¢amento» que, com mais propriedade, deveriam ser chamados «beneficidrios liquidos da
integracdo», sabem que o tempo corre a seu favor. Jogam com a pressdo do atraso nas verbas da coesio e com o
prejuizo que tal causaria aos paises que mais dependem dessas verbas para tornarem inevitdvel uma proposta que é,
na verdade, inaceitdvel. Ora, se ¢ inaceitdvel, ela ndo pode ser inevitdvel.

Para os paises da coesdo este é o momento de virar o jogo, lembrar aos que se recusam a dar a justa contribui¢do para o
orcamento que uma integracdo que sé produz desigualdade e divergéncia estd condenada a ndo ter futuro. Lembrar que,
se a politica de coesdo ndo foi suficiente para travar a divergéncia no passado, entdo ela precisa de ser refor¢ada e ndo
enfraquecida. Denunciar que as ditas «novas prioridades» do orgamento sio uma forma de os paises mais ricos ld irem
buscar mais dinheiro.
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Para os paises da coesdo este é o momento de perceberem que, no dia em que decidirem afirmar a sua dignidade e a sua
soberania, terdio muito mais a ganhar do que aquilo que lhes possa vir do orcamento.

Ivan Vilibor Sin¢i¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, gospodo von der Leyen, govoreéi ovdje o financiranju i financij-
skim politikama ne mogu ne reéi kako se financira politika zastite okoli$a u Hrvatskoj, odnosno usmjerit ¢u se na sustav
gospodarenja otpadom.

Mi u Hrvatskoj imamo u planu napraviti 11 centara za gospodarenje otpadom, od kojih su dva ve¢ napravljena,
Mari$¢ina i Kastijun, i od njih nismo dobili niSta osim zagadenja i velikog poskupljenja racuna. Sad forsirate jo§ ovih
drugih devet. Zasto dolazi do tih kapitalnih promasaja? Prvo je pogres$na zajednicka okolisna politika. Uzmimo u obzir
samo Njemacku i Hrvatsku. Hrvatska ima svega 75 stanovnika na kilometar kvadratni, Njemacka 230. Tu je isto velika
razlika u dohotku. Ne moZemo mi platiti $§to vi moZete. Na kraju krajeva i ne trebamo, imamo neke svoje specifi¢nosti.
Tu je takoder korupcija, sve se kod nas radi naopako. Umjesto da se reciklira koliko se moze, radi se kao da se nista ne
reciklira. Centri su predimenzionirani, naravno prepladeni su, jer je poanta da se izvuce §to viSe novaca za klijente
hrvatskog establimenta. Krajnji proizvod ¢e biti RDF koji ne¢emo imati kome prodati. Sve to prelit ¢e se na racune
stanovnika koji idu u nebo i na taj nacin se prazni Hrvatska. Ono $to se nije postiglo u Domovinskom ratu, prazni se
Hrvatska preko ra¢una skupih.

Janusz Lewandowski (PPE). — Pani Przewodniczaca! Historia podobno si¢ nie powtarza, ale w przypadku WRF powta-
rza si¢ w sposob niekorzystny dla Parlamentu Europejskiego. Od czasu przedlozenia projektu Komisji, czyli od maja
2018 roku, Parlament jest w bardzo niewygodnej wait and see position i stusznie nie negocjuje dalej projektéw sektoro-
wych, dlatego ze trudno jest rozmawiaé o regulach, jesli nie zna si¢ liczb. Budzet to sg liczby, a nie deklaracje.

Teraz wszystko jest w rekach przewodniczgcego Michela. Jest dzisiaj nieobecny, wigc nie dowiemy sig, czy jego spotka-
nia z liderami pafstw czlonkowskich, zwane w budzetowym slangu confessionals, doprowadzily do zblizenia stanowiska
czy nie. Jezeli doprowadzily, to jakie$ szanse powodzenia ma nadzwyczajny szczyt 20 lutego i nowy negotiating box, ale
ja pamietam, Ze nigdy nie udawalo si¢ osiaggng¢ porozumienia za pierwszym razem, wiec tego si¢ dzisiaj nie dowiemy.

Wiemy natomiast jedno: opdZnienie jest wigksze niz kiedykolwiek. Perspektywa 2014-2020 zostala uzgodniona miedzy
rzagdami 8 lutego, a z Parlamentem w czerwcu. Ten kalendarz wydaje si¢ malo realny w tym roku. Jednak najgorszy
scenariusz to dlugotrwaly przetarg pomiedzy instytucjami. Tego ludzie nie lubig, to buduje zly wizerunek w Unii
Europejskiej, bo beneficjenci chcg mie¢ przewidywalnos$¢ inwestowania. To jest najwigksza zaleta budzetu europejskiego.

Pierre Larrouturou (S&D). — Madame la Présidente, «whatever it takes»: en 2012, Mario Draghi explique que la banque
centrale est préte a faire tout ce qui sera nécessaire pour sauver la zone euro. Et la Banque centrale va
mettre 2 600 milliards sur la table. 2 600 milliards d’euros en quatre ans pour sauver la zone euro. Et pour sauver le
climat, on va mettre combien?

Sauver la monnaie unique, évidemment, c'était trés important, mais sauver notre planete unique, sauver notre humanité
unique, n'est-ce pas encore plus important? Sommes-nous préts, nous aussi, a faire, whatever it takes, tout ce qui sera
nécessaire pour réussir le pacte vert, une transition juste?

La Commission elle-méme dit quil manque chaque année entre 300 milliards et 500 milliards d’euros pour réussir le
pacte vert. Il manque chaque année entre 300 et 500 milliards d’euros et, pour le moment, ce qui est concret, c’est un
fonds pour une transition juste avec 7 milliards sur sept ans.

La solution serait de développer les ressources propres pour avoir un budget «climat» trés ambitieux, sans demander un
euro aux familles modestes ou aux Etats membres. Quand jétais petit, I'impot sur les bénéfices était 2 45 % en Europe.
Aujourd’hui, I'impét sur les bénéfices est tombé a 20 %, alors que les dividendes explosent. I est temps d’avancer sur les
ressources propres. Un vrai pacte vert ou du greenwashing: c’est dans les mois qui viennent que ca se décide.

Jérémy Decerle (Renew). — Madame la Présidente, chers collégues, ceux qui savent que je suis non seulement frangais,
mais aussi agriculteur et ancien représentant agricole, ne s'‘étonneront pas que j'insiste sur I'enjeu capital que représente
le budget de la politique agricole commune. Je crois pourtant que cest dans l'intérét de toute I'Europe que je m’exprime.
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Que pour financer les nouvelles ambitions 1égislatives de I'Union européenne, on soit tenté de faire des coupes dans les
politiques historiques, je peux limaginer. Ce serait pourtant une grave erreur, pour trois raisons simples. Toutes les
grandes puissances agricoles mondiales soutiennent fortement leur agriculture et nous avons la responsabilité d'étre,
nous aussi, a la hauteur. La transition agroécologique en cours, que le pacte vert accompagnera, ne peut étre couronnée
de succes sans une PAC qui s'en donne les moyens. Du budget de la PAC dépendent aussi, je le rappelle, la qualité et la
diversité de notre alimentation, 'équilibre de nos territoires ruraux, et aussi le maintien d’agriculteurs nombreux.

Ce ne sont pas de petits enjeux. Le budget de la PAC ne doit pas baisser. Je vous remercie de m'avoir écouté; je vous
remercierai encore plus de m'avoir entendu.

Ivan David (ID). - Pani pfedsedajici, Hospoddfsky a ménovy vybor Evropského parlamentu je nespokojen s nizkym
ekonomickym ristem v eurozéné, jen 1,1 %.

Ocekdval bych tedy fadu opatieni, aby EU tolik v réistu nezaostdvala za Cinou a Spojenymi stdty. Ale co navrhuje EU?
Vénovat 40 % rozpoCtu na chiméricky projekt Green deal, ktery Zivotnimu prostfedi nepomize a hospodafstvi uskodi.
Prechodem na elektromobilitu a obnovitelné zdroje se Evropska komise chystd rozvratit energetiku a dopravu soucasné,
a tim sniZit konkurenceschopnost Evropy. Pak at projevuje uspokojeni nad stagnaci nebo spi§e tipadkem.

Snaha piimo z Bruselu podporovat nikym nevolené natlakové skupiny, zvané neziskové organizace, ukazuje na postoj k
demokracii. Misto vlastnich obyvatel ma byt podpofena migrace. Snizit se maji vydaje na zeméd€lstvi a venkov. V roce
2004 po vstupu novych ¢lenskych zem slibila vyrovnani evropskych dotaci na zemédélstvi do roku 2013, dosud se tak
nestalo. Jak dlouho ma jesté trvat takovd politika, neZ p¥ivold spravedlivy hnév obc¢ant?

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Gerbiama pirmininke, noriu paraginti visus atsitraukti nuo skai¢iy. Sprendziant dél dau-
giametés finansinés perspektyvos svarbiausia yra tikslai. Ar mes nebesicksime, kad visuose regionuose gyventojams biity
uztikrintas geras gyvenimo lygis? Zifirint i skaicius atrodo, kad taip, nes sanglauda karpoma labai Zenkliai. Ar mes
toleruosime, kad kai kurie Zemdirbiai yra laikomi antraraisiais? Atrodo, kad taip, nes Komisijos siilyme néra tiesioginiy
i$moky suvienodinimo. Ar mums svarbiausi atskiry valstybiy, o ne bendri tikslai? Ir $is klausimas yra susijes su disku-
sijomis dél valstybiy nariy jnaso dydzio i bendrajj biudzZeta.

Sutinku, kad Europos Sgjunga turi naujy i$tkiy, bet naujus i$$kius ir reikia finansuoti naujais pinigais. Nes atimti
finansavima i§ konkreciy sri¢iy galima tik tada, kai bendrai sutariama, kad jy vykdyti jau néra prasmés.

Zbigniew Kuzmiuk (ECR). — Pani Przewodniczgca, Panie Komisarzu! Zaproponowane przez poprzednig Komisje ciecia
w unijnym budzecie na dwie najwazniejsze polityki, spéjnosci o 10% i WPR o 15%, zostaly wlasnie odrzucone w
stanowisku przyjetym na poczatku lutego w Portugalii przez 17 krajéw z grupy przyjaciét spojnosci. Konieczne jest
wiec zwigkszenie budzetu zaréwno przez podniesienie skladek cztonkowskich, jak i likwidacje istniejacych rabatéw, a
by¢ moze réwniez uruchomienie nowych zrédet dochodéw whasnych.

Kompromis w Radzie w tym zakresie jest mozliwy, ale pod warunkiem, ze odejdziemy od negocjacji opartych na
konstrukgji ,platnicy netto kontra beneficjenci netto”, a weZmiemy réwniez pod uwage korzysci poszczeg6lnych krajow
unijnych wynikajace z uczestnictwa we wspdlnym rynku, a takze przeplywy kapitalowe. Platnicy netto z reguly korzys-
tajg bardzo mocno z udzialu we wspdélnym rynku. Na przyklad Niemcy wplacaja 27 miliardow euro skladki rocznie, a
korzysci ze wspélnego rynku wynosza az 210 miliardéw rocznie. Ponadto kraje Europy Zachodniej osiagaja inne
korzysci z rozszerzenia Unii. Jedng z nich sg dywidendy i odsetki od kapitatléw. Tylko wzigcie pod uwage tych wszyst-
kich przeplywéw daje moim zdaniem mozliwo$¢ racjonalnej rozmowy o ksztalcie przyszlego budzetu i szansg na
porozumienie.

Karlo Ressler (PPE). — Postovana predsjedavajuca, kolegice i kolege, uspjesna Europa nove generacije moguéa je jedino
jo$ snaznijim ulaganjima i u poduzetnistvo i u istraZivanje, razvoj, mlade i obrazovanje. Moramo osigurati kvalitetnu
prilagodbu naseg kontinenta za digitalnu revoluciju, ali isto tako i pripremiti se na ubrzanu utrku u primjeni novih
tehnologija sa sve snaznijim globalnim konkurentima.
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Istodobno, sljedeéi sedmogodi$nji proracun Europske unije mora nastaviti smanjivati ekonomske i drustvene razlike koje
nazalost jo§ uvijek postoje izmedu drzava ¢lanica, buduéi da je upravo to jedan od klju¢nih ciljeva koji je upisan i u
samim temeljima Europske unije. To je i razlog zbog kojeg i Ugovor o funkcioniranju Europske unije izri¢ito naglasava
da se posebna pozornost poklanja regijama koje su izloZene ozbiljnim demografskim poteskocama, kao i podru¢jima
zahvacenim industrijskom tranzicijom.

Ne moZzemo ignorirati negativne demografske trendove koji ugrozavaju razvoj velikog dijela Europe. Vrijeme je da euro-
pski proracun prepozna da je i radi kohezije, ali i radi prave ravnopravnosti svih europskih gradana, potrebno i euro-
pskim instrumentima jo$ snaZnije podrzati demografski ugrozene dijelove Europe.

Simona Bonafe (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la prossima settimana il Consiglio europeo speciale
affronta un tema dirimente: di quali risorse potra disporre 'Unione europea dal 2021 al 2027 per far fronte alle nuove
sfide che abbiamo davanti e dare ai cittadini europei una societa pill sostenibile ambientalmente, piti giusta, pil sicura,
pitt moderna.

Il Parlamento ha chiesto un bilancio adeguato. Fino a ora la risposta dei governi ¢ stata insufficiente. Da una parte
assegniamo nuovi compiti e responsabilita all’Europa, a cui i governi non possono far fronte da soli, ma poi teniamo
ben stretti i cordoni della borsa. Come dire: fare di piti ma senza risorse. La ricetta perfetta per permettere di continuare
a usare il progetto europeo come il migliore dei capri espiatori per le cose che non vanno.

Qui colleghi non c¢ in ballo un bilancio ma la credibilita stessa dell'Unione. Allora chiediamo alla Presidenza
del Consiglio di portare ai capi di Stato e di governo il messaggio di quest‘Aula. Ci aspettiamo immediatamente
un'inversione di tendenza, basta giocare con il futuro dell'Unione, con il futuro di tutti noi.

Nils Torvalds (Renew). — Fru talman! Vi madste stilla oss frdgan: Vilka utmaningar stdr vi egentligen infér? Den utma-
ningen ldter kanske s& hdr: Vi stdr infér utmaningen att skapa ett nytt industriellt ekosystem. Detta &r alltsd inte science
fiction, detta ar inte Jules Verne, detta dr inte Aldous Huxley, detta ar inte Isaac Asimov, utan detta 4r den verklighet vi
star infor. D& behover vi for det forsta en budget som ar Paris-kompatibel, en green deal-budgetram for de kommande
dren.

Vi behover dessutom en forskningsbudget som stér pall for de utmaningar som vi stér infor, och den forskningsbudgeten
médste vara i verensstimmelse med medlemsldndernas forskningsbudget. Detta dr alltsd ingen liten uppgift for radet,
men om radet inte kan 16sa det, sa star vi dir med skammen.

Mara Bizzotto (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, vi chiedo: ma voi pensate che gli italiani siano stupidi?
Pensate di prendere in giro i cittadini all'infinito? Secondo voi gli italiani dovrebbero subire in silenzio le rapine fatte
dall’Europa? Siete completamente fuori strada, cari burocrati europei, perché gli italiani sono stanchi di essere il banco-
mat d’Europa e di essere derubati ogni anno di miliardi di euro. Tutti noi siamo stanchi di vedere come 'Europa regala i
nostri soldi alla Turchia del dittatore islamico Erdogan, o a qualche ONG che ci porta gli immigrati clandestini in casa.

E una grande vergogna, ma state preparando anche di peggio! Per i prossimi sette anni siete pronti a mettere una nuova
tassa a carico dei nostri cittadini, una tassa che cercate di mascherare con nome di «risorse proprie» e da ultimo ci volete
fregare anche con il MES. Fate attenzione, pero, la pazienza degli italiani ¢ finita! E noi faremo di tutto per fermare le
follie di questa Europa.

Veronika Vrecionovd (ECR). — Pani piedsedajici, j4 jsem poslankyné Evropského parlamentu z CR, tedy ze zemé, kterd
se fadi mezi tzv. pfatele koheze. Presto ptese vSechno je mi daleko blizsi ten piivodni ndvrh Evropské komise nez verze
Evropského parlamentu. Divod je jednoduchy, vyssi vydaje, se kterymi pravé Evropsky parlament pocitd, znamenaji
vys§i piijmy. Cisti plétci ale necht&ji zvySovat své piispévky do spole¢ného rozpoctu a navic jedna z téch silnych zem,
Britdnie, minuly tyden odesla.

Budou proto déle silit snahy vytvofit dodate¢né vlastni zdroje Evropské unie a slysime to v dnesni rozpravé a to ja
povaZzuji za Spatné. Evropskd unie neni stit, je to mezindrodni organizace vytvorend jednotlivymi stity, kterd by méla
jednat dle zaddni téchto stath. Nelze vili téchto statd obchdzet tim, Ze zdanime jejich obyvatele p#mo.
Konkurenceschopnost Evropské unie nezvysime dalsim pferozdélovanim, zvysime ji podporou inovaci a lepsi infrastruk-
turou. Findlni verze by se tak méla podobat té ptivodni verzi Komise.
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Niclas Herbst (PPE). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Wenn wir auf die Tribiine blicken, dann sehen wir
viele junge Menschen, die Hoffnung setzen in Erasmus, in Forschung und Entwicklung, Kampf gegen den Klimawandel.
Ich freue mich auch besonders, dass wir viele Soldaten sehen, die bereit sind, ihr Leben zu geben. Denen sind wir eine
Antwort schuldig im Bereich Auflen- und Sicherheitspolitik, und das geht nur mit einem verniinftig ausgestatteten
mehrjdhrigen Finanzrahmen, weil der die Planken setzt. Charles Michel sagt jetzt, er will die Verhandlungsfihrer am
20. Februar erst aus dem Saal lassen, wenn es eine Losung gibt. Er darf nicht vergessen, dass er auch uns mit einberech-
nen muss. Wenn man hort, dass zum Beispiel die Kohisionsstaaten — also die Staaten, die besonders von Kohdsionspo-
litik profitieren — mehr Flexibilitdt beim System der Implementierung bekommen sollen, dann ist das gut, aber es ist
keine Losung fur ausreichende Mittel. Wenn wir horen, dass wir als Haushaltsgesetzgeber mehr Flexibilitdt bekommen
sollen, ist das gut, aber es ist kein Ersatz fiir fehlende Mittel.

Es ist jetzt ganz wichtig, dass wir kein Spiel spielen, so nach dem Motto ,Wir geben euch als Europdischem Parlament zu
wenig Mittel fiir zu viele Aufgaben, und ihr dirft dann am Ende mit Haushaltsflexibilitit vielleicht noch dariiber ent-
scheiden, wem ihr besonders wehtut“. Wir sitzen hier schon alle zusammen in einem Boot, und ich bitte, das Charles
Michel doch auszurichten, falls einer der Kollegen ihn treffen sollte bis zum 20. Februar. Das ist ganz wichtig: Wir sitzen
zusammen in einem Boot; und wir missen jetzt Schritt fiir Schritt vorangehen, systemische Fragen konnen wir danach
kldren. Jetzt ist wirklich die Frage der Ausstattung im Mittelpunkt.

Rovana Plumb (S&D). - Doamna presedintd, domnule comisar, doamna ministru, sigur, bugetul Uniunii Europene
trebuie sd fie unul solid si care si reflecte capacitatea noastrd de a sustine dezvoltirile necesare in fiecare dintre statele
membre, dar si raspunsul la noile provociri. Mai mult decét atat, cred ci el nu trebuie sd se rezume doar la un exercitiu
matematic, ci si continue proiectele de care avem nevoie.

Politica de coeziune — politica de coeziune pentru care Parlamentul European si-a exprimat deja punctul de vedere — nu
trebuie sd fie redusd sau relocatd sub nicio formd ca urmare a aparitiei noilor initiative, cum ar fi Fondul pentru o
tranzitie justd, care, desigur, trebuie sd dispund de toate resursele necesare, astfel inct aceastd tranzitie sd fie echitabild.

lar, dacd ne referim la domeniul transporturilor, principalul instrument de finantare, Mecanismul pentru interconectarea
Europei, de asemenea, pentru el Parlamentul European si-a exprimat pozitia si, de asemenea, el nu trebuie sd fie dimi-
nuat, pentru cd tot ceea ce inseamnd buget este o chestiune de credibilitate a noastrd in fata provocirilor, in fata
cetdtenilor europeni.

Luis Garicano (Renew). — Sefiora presidenta, Europa se encuentra ahora mismo enfrentada a una crisis existencial.
Vemos cémo los partidos populistas crecen en cada eleccion —ahora mismo acabamos de verlo en Irlanda con el
Sinn Féin—. Vemos que, en el caso del crecimiento econémico, esta semana todos los datos que hemos tenido son
malos: las economias europeas se estdn parando. Vemos que no tenemos la unién bancaria terminada. Vemos que,
realmente, con la salida del Reino Unido perdemos un miembro clave para Europa.

Y, en el medio de esta crisis existencial, nos encontramos con un presupuesto que nos tememos pueda ser el mds bajo
de la historia en proporcién al PIB. Tenemos muchisimos retos y no vamos a tener los recursos para hacerles frente.
Parte del problema es esta discusién contintia entre contribuyentes netos y los que reciben, que al final no nos permite
avanzar.

Necesitamos un sistema de recursos propios. Un sistema de recursos propios que nos ayude a resolver los problemas a
los que nos enfrentamos: cambio climdtico y evasion fiscal. Este Parlamento no aprobard un acuerdo de MFP que no
haga frente a estos problemas a la vez que resuelve para siempre el problema de la financiacion de Europa, que no
puede depender de estas negociaciones que siempre nos dejan por debajo de nuestras necesidades.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefiora presidenta, el proyecto europeo no serd mds fuerte con una Unién Europea mds
débil. Por ello, no son buenas las noticias que nos llegan de la Comisién y del Consejo a propuesta del marco financiero
plurianual.
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Reducir la PAC, reducir los Fondos de Cohesién o el Fondo Social Europeo es alejar de la Unién a aquellos que mds lo
necesitan. Los agricultores y ganaderos espafioles sufren por las crecientes exigencias —también del Pacto Verde Europeo
—, y con una mano les exigen mds competitividad pero, con la otra, se pretende reducir la financiacién que necesitan,
como es la PAC.

O, por ejemplo, los jévenes, que son los mds perjudicados en Espafia, alcanzando una tasa de desempleo del 30 %. Por
un lado, se les dice que son el futuro de Europa pero, por el otro, pretenden reducir el Fondo Social Europeo, dedicado a
la insercion laboral de estos jovenes. Y, ante el reto digital, la despoblacion, la necesidad de fomentar la industria, las
pymes y la conectividad de nuestras regiones, es incoherente pretender dejar a nuestras regiones con menos fondos para
su desarrollo y para su cohesion.

Los Estados miembros juegan un papel fundamental. Por tanto, como delegacion espariola del Partido Popular Europeo,
exigimos al Gobierno de Sinchez que no siga de brazos cruzados, que las batallas que no se dan se pierden, y los
gobiernos socialistas nos tienen demasiado acostumbrados a volver a Espafia con las manos vacias.

Los recortes en Fondos Estructurales, Fondos de Cohesion y fondos agricolas golpearian especialmente a Espaiia y, por
tanto, el Partido Popular, vamos a ser firmes, como siempre, en la defensa de los intereses de los sectores productivos y
econémicos de Espafia. Vamos a dar la batalla.

Erik Bergkvist (S&D). - Fru talman, ledamoter! Detta dr ju 4ndd markligt. Vi har fantastiska mojligheter. Vi har aldrig
haft sd fantastiska mojligheter som nu att skapa ett bittre Europa. 70 ar av samarbete och gemensamma satsningar har
skapat en vilfard, en fredlig utveckling och mojligheter som vi nog aldrig trodde att vi skulle f4, och allting tyder pa att
fortsatt samarbete och fortsatta gemensamma satsningar faktiskt kommer att gora allting dnnu bittre.

Hotet eller det som ibland kryper upp ur kloakerna ar ju rddsla, nationalism, populism. Om vi hemfaller vi till det 4r det
klart att ingenting mojligt. Men om vi tinker bort det ett tag, sd 4r vi faktiskt varldens storsta ekonomi — en enorm
vilfardsregion med en teknik som faktiskt gor det mojligt att 16sa de utmaningar som vi i dag star infér. Men det méste
ske rdttvist. Det maste ske med en faktiskt utokad och starkare sammanhallningspolitik. Vi fir aldrig hemfalla till utokad
nationalism.

Frangois Mitterrand sa sd hér: Nationalism ér krig. Krig tillhor det forgdngna, men det kan ocksd vara vér framtid. Du ar
garanten for fred och sikerhet.

Caroline Nagtegaal (Renew). — Voorzitter, de Europese Unie betreedt op dit moment een make-or-breakfase in haar
bestaan: gaan we zwichten voor de gevestigde belangen van gisteren, of durven we eindelijk te kiezen voor het gedeelde
belang van alle Europeanen van deze toekomst. Als het aan mij ligt, dan wordt dat het laatste. Laat de Unie zich durven
focussen op de gezamenlijke uitdagingen waar we voor staan: migratie, veiligheid, infrastructuur, klimaat. Daarvoor
kijken Europeanen naar deze Unie en daarvoor willen ze op deze Unie van 27 lidstaten kunnen rekenen.

Een automatische reflex voor een hoger budget is bij een kleinere Unie niet op z'n plaats. Kijk nou eens heel goed hoe
we het geld beter kunnen besteden en zorg ervoor dat landen met een gelijkwaardig welvaartsniveau ook in gelijke mate
kunnen bijdragen aan de Europese begroting. Laten we ons hard maken voor strenge voorwaarden aan die Europese
financiering. Is er in een land bijvoorbeeld sprake van fraude of corruptie, of worden de regels rondom democratie en
rechtsstaat niet nageleefd, draai dan wat mij betreft de geldkraan dicht. Laten we wegblijven van een discussie tussen
Oost en West, Noord en Zuid, maar inzetten op een tockomstbestendig Europa dat past hierbij: Let’s make it together.

Tamds Deutsch (PPE). — Elnok Asszony! ElSszor is, a finn kormdany ezt nagyon elrontotta. A finn soros elnokség,
finoman fogalmazva is, szuboptimélis teljesitményének koszonhetGen ma messzebb vagyunk a megallapoddstdl, mint-
sem a bolgdr, a romdn és az osztrdk soros elnokség munkdja kapcsdn. Nagy a feladata a Tandcs édlland6 elnokének, és
nagy a feladata a horvat elnokségnek. A probléma lényege az, hogy a finn soros elnokség munkdja kapcsin egy tisztes-
ségtelen és igazsdgtalan, az alapelgondoldsdban, a logikdjdban, a rendszerében tisztességtelen és igazsdgtalan koltségvetési
javaslat fekszik a Tandcs asztaldn, és ezen kell majd az dllam- és kormdnyfSknek dolgozniuk.
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Tisztességtelen és igazsdgtalan az a megkozelités, fiiggetleniil a hétéves keretkoltségvetés f60sszegétdl, ami a gazdagabb
eurdpai unids tagdllamok irdnydba von el pénzt a szegényebb eurdpai unids tagallamoktol. Ez képtelenség. Masodsorban,
engedjék meg, hogy formabonté legyek, egy koltségvetési vita kapcsdn beszéljiink végre a szdmokrdl is a nagyon fontos,
elvek, értékek és politikai kijelentések mellett. Ha a legkisebb koltségvetési f60sszegre vonatkozé javaslat és a legnagyobb
kozotti killonbséget nézzik, ez hiromszdzotven millidrd eurd, elsd halldsra nagyon sok pénz. Ez valdjiban azt jelenti,
hogy minden eurdpai unids polgdrnak, havonta mintegy 9 eurét kéne befizetnie a koltségvetésbe. Havi 9 eurdrdl beszé-
liink, azt gondolom, hogy ennyi pénzt az eur6pai jov6 megér.

Jens Geier (S&D). — Frau Prisidentin, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Bei den letzten Verhandlungen tiber den
mehrjihrigen Finanzrahmen haben die Staats- und Regierungschefs am 8. Februar 2013 eine Einigung gefunden. Dem
vorausgegangen war bereits ein erster Gipfel im November 2012, bei dem iiber den mehrjihrigen Finanzrahmen ges-
tritten wurde. Den Rest der Geschichte kennen wir schon: Formal verabschiedet wurde der MFR am 2. Dezember 2013.
Erst dann konnten die operationellen Programme geschrieben werden, und durch diese Verzogerung lagen Projekttrager
auf dem Trockenen, mussten von anderen Stellen gestiitzt werden.

2014 war ein verlorenes Jahr des EU-Haushalts — so hat es der ehemalige Haushaltskommissar Giinther Oettinger vollig
zu Recht gesagt, denn es kam zu fast keinem Mittelabfluss. Das heif$t, wir sind im Grunde heute schon zu spit dran und
auf dem besten Weg dahin, 2021 wieder zu einem verlorenen Jahr zu machen. Nach dem Brexit, mit dem Blick auf den
Prisidenten im Weifen Haus, angesichts der Klimakatastrophe und dem globalen Ziel, Nachhaltigkeit in allen Politikbe-
reichen herzustellen: Wollen wir uns das wirklich leisten?

Und an all diejenigen in den nationalen Haushalten, die auf ihre Haushalte gucken, was ich verstehen kann: Sie sind
herzlich eingeladen, auf die Vorschlige dieses Hauses fiir ein besseres Eigenmittelsystem zu schauen. Ich denke, das
konnte eine Losung sein. Es geht am 20. Februar darum, Handlungsfahigkeit zu zeigen. Wer europiisch denkt, stellt
die Losung der gemeinsamen Aufgaben in den Mittelpunkt. So sollten wir handeln!

Mircea-Gheorghe Hava (PPE). - Doamna presedintd, stimati colegi, Uniunea Europeand are nevoie de acces la banii din
viitorul CFM cat mai repede, cat mai predictibil si simplificat.

130 de miliarde de euro anual este suma cu care statele contribuie la bugetul propus de Comisia Europeand pentru
viitoarea perioadd de programare. Conform aceleiasi institutii, mai bine de 923 de miliarde de euro se intorc in statele
membre din piata unicd europeand — un raport fantastic. Este vorba de faptul cd la un euro investit se reintorc noud
euro in tdrile noastre.

Cifre din surse ale Comisiei aratd cd Belgia, la 4,36 miliarde de euro investiti, recupereazd 56,49 de miliarde de euro,
Olanda, la 6,85 miliarde de euro, recupereazd 84 de miliarde de euro, Austria, care investeste 3,84 miliarde de euro,
recupereazd 35,61 miliarde de euro, Finlanda va contribui cu 2,22 miliarde de euro si va incasa 13,2 miliarde de euro,
iar tara mea, Romania, va contribui cu 2,41 miliarde de euro si va castiga 16,59 miliarde de euro.

Vrem pact ecologic, vrem banii Bincii Europene de Investitii in proiecte de energie curatd, vrem bani investiti in decar-
bonificarea industriilor, vrem Europa superputere digitald, sd aprobdm cat mai repede CFM-ul, deoarece de aici porneste
totul, de la acordul politic asumat rapid.

Paul Tang (S&D). — Voorzitter, als je de kranten leest, vergeet je het snel, maar eens in de 7 jaar heeft de EU een
enorme kans. De enorme kans om antwoorden te vinden op de uitdagingen van deze tijd. De kans om landbouw
groener te maken, om Europese treinverbindingen op te zetten of onze wetenschap wereldwijd te laten leiden. De
kranten doen echter geen verslag van deze enorme kans, maar van de hoogte van het EU-budget.

Meneer Rutte, Mark Rutte, deze oproep is voor u. Ten eerste: geef de bedrijven geen gratis abonnement op de interne
markt. Laat niet de burgers, maar de grootste bedrijven betalen. Een kwart miljoen voor de allergrootste bedrijven levert
al snel 5 miljard euro op. Ten tweede: focus niet op één komma nul, nul, nul procent. Liever iets meer dan 1 % van ons
inkomen dat goed besteed wordt. Kijk niet naar de percentages, maar kies voor de kans.
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Othmar Karas (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, meine Damen und Herren! Ich appelliere fir mehr Aufrich-
tigkeit und Ernsthaftigkeit in der Budget-Debatte, denn es geht um unsere Zukunft. Aus diesem Grund startet das
Europiische Parlament auch eine Informationsoffensive, weil die groffe Mehrheit der Biirgerinnen und Biirger meint,
dass die Mehrheit des Geldes primir in die Verwaltung geht, obwohl 94 % des gesamten Budgets in unseren Regionen,
in den Gemeinden ausgegeben werden: fiir unsere Universititen, fir den landlichen Raum, fiir unsere Betriebe, fiir die
Entwicklung der Zukunft. Jeder Euro bewirkt drei Investitionseuros zuhause, weil die Argumentation der meisten
Mitgliedstaaten in die Irre fithrt. Sie verschweigen, dass der Mehrwert der Mitgliedschaft ein Vielfaches grofer ist als
der Mitgliedsbeitrag. Es gibt keine Nettozahler, weil die Mitgliedstaaten {iber Prozente statt iiber Aufgaben, Projekte,
Inhalte und den Wert sprechen. Ich halte es fur unverantwortlich, dass das Programm von Ursula von der Leyen nicht
das notige Geld bekommt.

Ich komme zum Schluss: Wo sind die grofSten Unterschiede? Bei Bildung, bei Forschung, bei Investitionen in den Green
Deal, bei der lindlichen Entwicklung, bei Sicherheit, bei den Eigenmitteln und dem sozialen Zusammenhalt. Losen Sie
die Fesseln, Herr Kommissar und liebe Ratsmitglieder! Legen wir eine Zukunftsanleihe auf — mit den Biirgern — und
sorgen wir fiir ein europdisches Crowdfunding-Modell und Eigenmittel, dann kénnen wir die Liicke schliefen.

BayyéAne Meipapakng (PPE). — Kupia TMpoedpe, ta endpeva xpovia i Eupwnaikr Eveon kaleitar va ulonowjoel to Green
Deal, o e€aipetikd @i\oSoén mohrtikr). H emtuyia autg e molitikic da kpel and v ikavottd pag va eEaogalicoupe ©g
VOHOUETEG TV {01 HETAfaon TeV KOWOVIOV Hag oty mpaovn otkovopia. Ta va pnopécet autd va vlonomdel wpic avicoTrTes,
dev emapkel 1) ouvelospopd tou 1 % amd Toug £TMoloug €DvikoUg TPOUTONOYIGROUG. MEXpL Tdpa, e To mocd auto 1) Euponaik
‘Eveon vlonotoloe mohrtikég-opoonpa omwg 1 Kowr Tewpyikn TTohrtik) kat 1 moAttikr) cuvoxnc kat Tdpa kamotol JEAouv pie
v i ypnpatodoton va epappooel kal Ty mo e\odon mohrtikr Twv Teheutaiwy etv. Autd dev yivetal. Néeg molrtikég
anartouy véeg prpatodotioeis. H mpotaon, Aomodv, tou Kowofoulou yia 1,3 % Dewpd O eivar mapa moAU Aoyiki).
EEaogahiCer v ulomoinon tev molitikév mou dikaibver Ta opdpata twv moAtov yia v Eupamn tou peN\ovtog ywepic va
TEPIKOTITEL TIG AMAPALTITEG XPNUATOSOTHOEIS yia TNV UAOTIOINOT] TNG AYPOTIKIG TOMTIKIG KAl TG TOMTIKIG GUVOXTIG, KoL Pmopel
—rtautoypova— pe T peyaluTepn xpnpatodotion va ebumnpetdoly Oleg autés ot avaykes. [t auto kat dev eivar unelduvo
va yivovtal fapuorpavtes egayyehies ano Tig edvikeg kKufepvroeis yopic autés va cuvodelovtal anod Tohunpés npwtofoulics kat
xpnuatodoton. H mpotaon tou Kowofouliou meptuévoupe —kat mpénet— va yivel anodekr).

Catch-the-eye procedure

Cldudia Monteiro de Aguiar (PPE). — Senhora Presidente, a nossa posi¢do aqui no Parlamento ficou extremamente
clara, alids, inequivocamente, clara. Ndo aceitamos um quadro financeiro reduzido, onde os cortes que se apresentam
sdo em politicas cruciais para o desenvolvimento econémico e social dos nossos paises.

Nio aceito, ndo aceitamos, cortes que sejam altamente penalizadores para o nosso pais, para Portugal. Estamos perante
um conjunto de propostas que afetam, claramente, quer a politica de coesdo, quer a politica a politica agricola comum.
Séo setores cruciais para o desenvolvimento dos nossos paises. E hd duas matérias aqui que eu gostava de deixar claras e
que sdo uma enorme preocupacio para os deputados provenientes de trés Estados-Membros: Portugal, Espanha e Franca,
que tém as suas regides ultraperiféricas e que podem ver cortada aqui a possibilidade de desenvolvimento destas regides.
Estamos a falar de questdes de pesca, de questdes econdmicas, de questdes ligadas ao turismo e que podemos ver em
causa perante aquilo que se nos é apresentado.

Queremos uma Unido que olhe para as pessoas, para as suas regides e que nio permita estes cortes.

Victor Negrescu (S&D). — Doamna presedintd, in urmd cu aproape doi ani discutam pentru prima datd in Consiliul
Uniunii Europene, la vremea aceea eram ministru al afacerilor europene din Romania, despre bugetul european. Astdzi
au trecut aproape doi ani de la acel moment si iatd ¢ nu avem nicio solutie, nicio solutie clard, nicio propunere
adecvatd desi au trecut doi ani §i poate ar fi timpul sd ne gandim la viitorul Uniunii Europene, pentru ci, dacd vrem
sd construim un viitor, avem nevoie de un buget adecvat si de o contributie mai mare din partea statelor membre la tot
ce Inseamnd acest proiect european.

Nu existd priorititi vechi sau prioritti noi, asa cum s-a spus gresit mai devreme. Existd, pur si simplu, prioritdti ale
cetdtenilor europeni la care noi trebuie sd rdspundem.
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Avem nevoie de un buget axat pe dezvoltarea Uniunii Europene si asta inseamnd si bani pentru coeziune si bani pentru
agriculturd si bani pentru cercetare si bani pentru mediu. Toate aceste lucruri pot fi ficute dacd suntem dispusi sd ludm
decizii astdzi.

De aceea, liderii europeni la Consiliul European trebuie si adopte o solutie. Sunt solutiile pe mas3, sunt ideile pe mas3,
trebuie sd le adopte, si-si asume responsabilitatea in a sprijini acest proiect european pe mai departe. Cred ci cetdtenii
europeni se asteaptd de la noi s3 venim cu un buget adecvat pentru anii care urmeaza.

Mazaly Aguilar (ECR). — Sefiora presidente, este debate en sesién plenaria ha evidenciado tres grandes coincidencias al
margen de diferencias ideoldgicas. Todos somos conscientes de la dificultad y complejidad afladida que supone negociar
el presupuesto en un contexto post-Brexit, y es por lo que apostamos por un acuerdo rdpido, que proporcione seguridad
juridica a los principales sectores de nuestra economia. Y exigimos, mds alld de cifras y porcentajes, un presupuesto que
refleje las nuevas prioridades de la Unién Europea.

El Pacto Verde va a ser el protagonista legislativo en los préximos cinco afios. Pero ese Pacto y todas las medidas que se
van a derivar del mismo, como, por ejemplo, la estrategia «de la granja a la mesa», solo van a conseguir la adhesion de
los ciudadanos europeos si, en lugar de recortar presupuesto y pedir mds contribuciéon ambiental, somos capaces de
ofrecer a los agricultores el apoyo necesario, no solo para que persigan objetivos ambientales mds ambiciosos, sino para
que puedan desarrollar una actividad econémica rentable.

Debemos enfrentarnos al abandono de nuestras zonas rurales y al hartazgo y frustraciéon de nuestros agricultores a
través de un presupuesto que no margine los desafios del mundo rural y su notable contribucién a la sostenibilidad.

Mick Wallace (GUE/NGL). — Madam President, if the EU wants to sufficiently fund the Green Deal, clean food produc-
tion, cohesion and maintain peace, we should take the opportunity presented by the exit of the UK, one of its most
militaristic and belligerent members, and we should use the opportunity to move away from the mindless militarisation
of Europe.

We should scrap the European Defence Fund, the Permanent Structured Cooperation (PESCO) and other measures that
have been brought forward and propelled by those that have been the victim of corporate capture by the military-
industrial complex. Even the European Court of Auditors have said that it is a waste of money.

If we want our farmers to move away from the use of chemicals and pesticides and towards the production of clean
food, we must help them to do so. It will cost money. We must stop enriching the bigger farmers that don’t need our
help and instead fund the farmers that do need our help to produce cleaner food and to survive in the process.

We don't need a bigger budget, but we need a much better budget. And the notion that we are increasing defence spend
at the expense of the citizens of Europe is not acceptable.

Ljudmila Novak (PPE). - Gospa predsednica, z manj denarja ne moremo uresniciti ve¢ projektov in skupnih nalog.
Lahko smo sicer bolj racionalni, lahko var¢ujemo, preoblikujemo nas§ proracun, vendar ohraniti moramo vse tisto, kar je
dobro, in dobrih projektov v Evropski uniji je veliko.

Imamo pa tudi nove potrebne projekte. Skupaj lahko naredimo ve¢, pri podnebni politiki, pri varnostni politiki, na
podro¢ju raziskav, novih tehnologij, boja proti raku in tako naprej. To so projekti za ljudi.

Razmisliti moramo tudi o nasih skupnih vrednotah, zakaj smo skupaj. Neto placnice ne smejo pozabiti na solidarnost in
na to, da imajo od tega, da dajo denar manj razvitim, tudi same koristi. Ve¢ nemskih avtomobilov bo prodano, ve¢ bodo
prodali v trgovinah Spar ali pa nizozemskih tulipanov. In pa neto prejemnice ne smejo pozabiti, od kod je denar, ker se
obnasajo vcasih preve¢ samozadostno in pa tudi ne spostujejo evropskih pravil.

Ne smemo pozabiti na prihodnost, zato moramo imeti dober proracun.

Isabel Carvalhais (S&D). — Senhora Presidente, aquilo que eu vou dizer basicamente jd foi dito, mas sinto-me nessa
obrigacdo e é uma obrigacdo ética.
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De facto, a Comissdo Europeia apresenta-nos um plano de trabalho muito ambicioso para responder aos grandes desa-
fios que a Europa, as nossas sociedades enfrentam, mas ¢ fundamental que nessa resposta ndo haja sacrificios de poli-
ticas que sdo absolutamente estruturantes das nossas sociedades. Numa errada dicotomia entre politicas tradicionais e
politicas modernas, e falo aqui, em concreto, na necessidade de mantermos ou de reforcarmos as dotacdes orcamentais
de politicas tdo importantes como a politica agricola, as pescas, a coesdo regional, porque, efetivamente, se ndo o
fizermos os nossos cidaddos ndo perceberdo em que sentido é que pretendemos que o projeto europeu continue a ser
um projeto de solidariedade e de coesdo.

E deixo, entdo, aqui este meu apelo para que estas politicas estruturantes continuem a ser de forte investimento na
Unido Europeia.

Mauri Pekkarinen (Renew). — Arvoisa puhemies, lisdd rahaa jisenvaltioilta EU:n budjettiin, timi on ollut keskustelun
selvi viesti. 1,07 prosenttia voi minunkin mielestini olla vdhin liian vdhidn. Minun toiveeni kuitenkin on, ettd meilld olisi
rohkeutta arvioida mys niitd prioriteetteja, joihin yhteisid varoja kaytetddn, samoin kuin tyonjakoa EU:n ja jasenvaltioi-
den vililld monissa tirkeissd asioissa.

Jasenvaltioilla itselladnkin pitdd olla mielestdni nykyistd suurempi vastuu esimerkiksi oman maansa alueellisten kehityse-
rojen tasaamisesta. Eri maiden kehityserot ovat lihentyneet, mutta monien maiden sisdlld maan sisdiset kehityserot eivit
ole lahentyneet. Nain ollen jisenvaltioiden pitdd omilla toimillaan huolehtia siité, ettd EU-rahoja ja omia rahoja kiytetdan
tavalla, joka edistdd aitoa alueellista ja tasapainoista kehitysta.

Tai tutkimus- ja innovaatiorahoitus: EU:n menestyminen suorastaan edellyttdd, ettd voimavaroja tuntuvasti lisatdan.
Téssikin asiassa vastuu on myos jasenvaltioilla. Monien maiden omat sijoitukset koulutukseen, tutkimukseen ja innovaa-
tioihin ovat aivan liian vihdisid. Myos jdsenvaltioiden itsensd pitdd priorisoida ja sijoittaa sinne, mikd sekd jisenvaltion
itsensd ettd unionin yhteisen edun kannalta on viisainta.

Aevtépnc Xprotogopou (PPE). — Kupia [podedpe, motedo on ogeihoupe va elpaote eINKpIvelg, TO00 HE TOUC eautols pag
000 kat anévavtt otoug Eupenaioug molites. Eav eipaote mpaypatikol evuponaiotes, eav mpaypatikd JEhoupe kar diexdikolpe
e kaAUtepn kat mo oxupr) Eupomn, eav 9éhoupe mpaypatika i Evponn va el pENOV kat mPOOTTIKY Kat Vo Pmopécel va
Xpnuatodotroet ta peydha opapata kal tig @hodokies g, OnKg gival 1) mPACIVY TMOALTIKY), 1] KATATONE(NON TOU KAPKIVOU, O
EUPWTAIKOG OTPATOG Kat 1) eviaia ApUVa Kol acQAlela, TOTE &vag TpOnog undpyer pia mpoinodeon: va enavéndel o mpoinolo-
yiopog and to 1 % g ouvelsQopag Twv Xwpov pelov oto 1,3 %. Aev yivetar diagopetikd va £xoupe peyales grhodotieg,
peyala opapata kar peydha Aoyia. Aev pmopolv autd va Xwpéoouv o€ vav TPOUTONOYIGHO OMOU Ta KPATI| GUVELGQEPOUY
povov 1o 1 %. Eyo ompite ) Jéon kat v dnoyn tou ayanntol mpogdpou g opddag pou, tou Manfred Weber, ot dev
UTOPOUY YMPEG OL OTOIEG dev EPAPHOLOUY TO KPATOG dikaiou Kat To eUpwnaiko kai diedvéc dikato va Aapfavouv ot kat éva
eupe and v Eupenaikn Evoon. peot kot kakitepn mou mpénet va egaipedel and autd ta kovduhia eivar 1) Toupkia, 1 onola
dev ta offetar kar Sev ta epappolet. Etor Aowmov, teheidvovtag, edv JEhoupe auty 1 Euponn va éxet woxupd péAlov, 1oxupn
TIPOOTITIKY] KL V& EHAOTE TEPHPAvoL, Xpeldletal évag 1oXUpOG TPOUTONOYIOHOG TOU VA CVTATOKPIVETAL OTIG AMALTIOEIS TGV
KALpOV.

Maria Grapini (S&D). — Doamna presedintd, domnule comisar, dezbaterea de astizi evident c3 tine de viitorul Europei
si sigur, este regretabil, s-a spus aici, ci lipseste presedintele, noul presedinte al Consiliul European. Tocmai va avea o
sedintd cu acest subiect.

Dar sd revenim la importanta bugetului noului cadru financiar. Doamna presedinti a Comisiei ne spunea ci trebuie sd
facem un echilibru intre vechile prioritdti si noile prioritdti. Din punctul meu de vedere, vechile prioritdti riman in
actualitate: programul agricol comun, de asemenea, coeziunea nu pot si lipseascd chiar dacd addugdm prioritdti, cum
ar fi, sigur, pactul ecologic. Dar nu putem sd nu tinem de acele doud prioritdti — politica agricold comund si coeziune —
pentru ci, domnule comisar, se vorbea aici de cei care au contributii nete.
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In tara mea, top zece capital, investitii, in toate domeniile, de la binci, energie, comert, sunt cei care sunt contributori
neti, deci au la dispozitie o piatd. Noi trebuie sd mergem si ajungem la o adeviratd coeziune pentru ci doar atunci
asigurdm viitorul Europei printr-o solidaritate, printr-o viatd mai bund, iar la politica agricold comund vreau sd mai spun
ceva, pentru ci nu am putut cu intrebarea: dacd nu vom ajunge si avem aceeasi subventie la agricultori, Franta cu
Romania cu Cehia cu Slovacia, nu putem sd vorbim de o piatd unici.

Tedpyrog Kuptoog (PPE). — Kupia Mpdedpe, to npdfinpa mou avupetoniCoupe eivar on ot Bpetavol épuyav and mv Eupe-
naikr] Evoor), a\\a 1 vootporia toug éuetve miow. Auta mou é\eye 1 Thatcher — want my money back»— kot 1 apvnukr
Moyikr) tou Cameron £xouv, duotuyag, peydhn emppor oto Eupwnaikod Tupfollio, akopn kat petd to Brexit. H ouvéyion g
Bpetavikrs pedodou Snuoupyel mpofAnuata. Epnodier v anoteheopatikr) Aerroupyia e Eupondiknc Eveong kat eumodilel
TNV AMOTENEOHATIKT) EQAPHOYT] TOV avaykaiwy véwv moArtikav. Kuplog, opeg, otéhvel éva prjvupa napaitong o€ 0,1t agopl To
Koo pag eupenaikd peNAov. Oswpe ot n mpotaoct tou Eupemaikou Kowofouliou dev Alver 0Aa ta mpofAruata- eyyvdrar,
opwg, ot dev da Eepuyouv and Tov E\eyyo.

Robert HajSel (S&D). — Vézend pani predsedajica, dno, boj s klimatickymi zmenami je pravdepodobne buddcou
najvicSou prioritou. Netreba vSak zabtdat, Ze pribudnutie novych priorit neznamend, Ze by starSie priority, ako je
kohézia, strdcali na vyzname, prive naopak. Obcania, obyvatelia nasich zaostalejsich regiénov ocakdvaji, Ze prdve
pomoc Eurépskej tnie prispeje k tomu, aby troveri ich regiénov sa zvySovala. Preto my musime urobit vSetko preto,
aby sme nasli nové ndstroje na financovanie novych priorit, to znamend nové peniaze zo §titneho rozpoctu, & uz by
boli dosiahnuté navySenim prispevkov zo strany ¢lenskych $titov, alebo novymi vlastnymi zdrojmi, ako je karboniza¢nd
uhlikova dan. Preto treba urobif tiez vietko preto, aby sme to dobre vedeli odkomunikovat nasim ob¢anom. Ja chidpem
tzv. Cistych platiteflov do eurdpskeho rozpoctu, Ze sa im nechce platit viac, Ze je to tazko komunikovat. Ale treba
zdoraznit aj ich obyvatelom, Ze aj ich ekonomiky profitujii z naSej Eurdpskej tinie, pretoZe nejde iba o rozpocet, ale
ide o nasu stidrznost, o nasu kohéziu a ide takisto o to, aby sme boli doéveryhodni.

Traian Basescu (PPE). — Doamna presedintd, astdzi am avut o dezbatere care aratd cit de departe suntem unii de alii.
Mai mult decat atat, constatim ci se lirgeste nivelul de ambitii de proiecte noi si se micsoreazi resursa de finantare a
proiectelor vechi si noi.

Cred cd suntem intr-o situatie extrem de curioasd. Solutia corectd este ca atit Consiliul, cit si Comisia sd tind cont de
punctul de vedere al Parlamentului: o finantare de 1,3 % pentru a ne putea permite mentinerea programelor de coeziune
a politicii agricole comune si mai ales, pentru a putea implementa si noile programe extrem de importante.

As mai face o ultimi observatie: este nejustificatd reticenta contributorilor neti. Ei trebuie sd tind cont ci statele noi
membre le-au dat o piatd, trebuie sd tind cont de faptul ¢i in momentul de fatd, spre exemplu, Romania a
pierdut 16 000 de medici si 220 000 de ingineri care sunt in statele net contributoare. Este nedrept sd se reducd
programele de coeziune.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, comisario Hahn, le recuerdo como comisario de Politica
Regional, sensible con las regiones ultraperiféricas y, ahora, comisario de Presupuestos. Lo ha escuchado usted en todos
los idiomas y en todos los rincones del espectro de este Parlamento Europeo, incluido el Grupo del que procede usted
—el popular— y el grupo del que procedo yo —el socialista—. No es aceptable que, ante las mayores ambiciones, la
Unién Europea proponga el marco financiero mds tacafio de su historia.

De modo que las conclusiones son muy claras. La primera, no se puede hacer mds con menos. La segunda, no es
admisible que las nuevas politicas, que son necesarias, tengan lugar a costa de las politicas que son la razén de ser de
Europa: la politica de cohesion; la politica regional, que protege a las regiones menos favorecidas y alejadas, como las
ultraperiféricas, y a los sectores mds desfavorecidos, como los agricultores y los productores. Y la tercera —muy clara—,
el Parlamento Europeo tiene la dltima palabra. Que nadie lo olvide, que nadie lo ignore en esta Cimara.

Somos decisivos. Sin este Parlamento Europeo y su aprobacién definitiva, no habrd marco financiero. Por tanto, habrd
que cambiarlo y hacerlo al alza, satisfaciendo las necesidades planteadas por este Parlamento Europeo en su amplisima
mayoria.
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Porque la alternativa no es simplemente el bloqueo del actual marco financiero, sino la impotencia, la irrelevancia y el
desfallecimiento del proyecto europeo.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, the MFF to the European Union is like oil to an engine. Without oil the engine
can’t function; the better the oil, the more efficient the engine. The same applies to the European Union. Without a
budget we can't function; the bigger the budget, the more efficient we can be. So it is appropriate that the House should
call upon the Member States, and especially the Prime Ministers, to show some vision and broad-mindedness to ensure
that we have the budget to do the things that we can do best in the interests of their own Member States and their own
citizens. The evidence is there: the added value, the economies of scale in relation to things like CAP, cohesion, climate
change, Erasmus, research and so on. The return to Member States is in the region of three-to-four to one for every euro
put in. It's logical. It's sensible. It's in the interest of citizens. All we want is for the Prime Ministers to show genuine
broad-mindedness and I'm pleased to say that our Taoiseach, Leo Varadkar, has indicated that Ireland is prepared to
increase its contributions. But all 27 Member States must do so.

(End of catch-the-eye procedure)

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Madam President, thank you for this very fruitful exchange of views.
Discussions on the next MFF, over many months, have underlined how passionate we are about the positive impact of
policies on our citizens. We don’t agree on all the details, but we see a lot of consensus on our shared priorities. The
budget is the policy cast in numbers and it needs to be big enough to meet our ambitions. Yet compromise is needed
and, as President Ursula von der Leyen has made clear, time has run out. Next week it is crucial that an agreement is
reached. We all want to see an ambitious budget, but we cannot ignore the reality that filling the gap of now being a
Union of 27 comes with its challenges.

This is why I would urge you to aim for a budget that can deliver as of day one. This is why it is important to continue
working on the sectoral proposals. Moreover, we should also work together towards a better outcome for a budget that
is able to deliver on our common Strategic Agenda for Europe by focusing on, first, equipping ourselves with the means
to deliver the Green Deal for climate neutrality, and, second, ensuring new own resources are created, for example
plastics and ETS to help finance European public goods.

We also look forward to a constructive and productive discussion at the European Council on 20 February and an
outcome that’s good for Europe. The Union cannot deliver on its ambitions when cuts are in areas where European
citizens expect us to do more. Many of you have mentioned examples — climate, borders, digital, Erasmus, defence, you
name it — and therefore the Finnish negobox is not yet the finish. Why the urgency? We are already very late, as several
speakers have said, even later than 2013, where that delay led to a lost year for many programmes. I am talking about
2014.

Our focus must be on making sure that all the new programmes are up and running by 1 January 2021. Let’s avoid
delays, let’s be positive and let’s stay united. We owe this to ourselves and to our institutions, but, most importantly, to
our citizens, who expect results. The Commission remains committed to a continuous dialogue and to engage fully to
support the forthcoming negotiations.

By the way, regarding the negotiations, I have been asked in the past couple of days and even today by many people if I
believe that it is possible or likely to strike a deal next week, meaning that, according to tradition, it is unlikely that only
one meeting will be sufficient to get the deal. But I think it's time to break with this tradition and to work for a deal
struck in one meeting. I have been travelling to many Member States, participating in many meetings and conferences
during the past couple of weeks, and I believe there can be a consensus amongst Member States, even already next
week, provided there is some goodwill and energy and — may I say and this is very important — that, in particular,
bigger, leading Member States become more active and work for a deal. In that respect, I urge all of you to use your
contacts and your networks to put some pressure on the European leaders, your party leaders and your party friends in
order to work for a deal which, finally, is in the interest of all of us and enables us to enter into negotiations with the
European Parliament. The Commission, and I myself, we will do everything to support all these negotiations.

President. — Thank you Commissioner Hahn, and I hope the goodwill continues.
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Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Madam President, to conclude, I wish to thank you for a very useful
debate. I have taken good note of your expectations and concerns and I will convey them to President Michel.

It is important that Europe continues developing and its socio-economical gaps are being reduced, meaning that our
Treaty-based policies are effective and need to be continued, while also taking into account new challenges outlined in
the EU’s strategic agenda. Furthermore, one of the biggest EU Member States and budget contributors has left, so we
need to find a compromise that will address the budgetary gap while at the same time ensuring sufficient resources to
achieve objectives, priorities and challenges arising from the ambitious strategic agenda. We are therefore committed to
a balanced, efficient and effective budget in line both with our strategic agenda as well as the citizens’ expectations.

I am confident that, in cooperation with you, it will be possible to ensure a smooth transition to the next long-term
financial cycle. As soon as our leaders reach agreement in the European Council, the Croatian Presidency will be ready
to step up our work with you in order to deliver for our citizens and for the future for our Union.

President. — The debate is closed.

Written statements (Rule 171)

Andrus Ansip (Renew), kirjalikult. — Kahetsusviirselt on eelarveldbirdikimised jille kord keskendunud eelarve mahule.
Neli lifkmesriiki (praeguseks kiill kolm) hoiab jiigalt kinni maksimaalselt 1,0 protsendist rahvuslikust kogutulust ja
Euroopa Parlament nduab mahuks 1,3 protsenti RKT-st. Voimalikult suurte rahvuslike imbrike asemel peaks labirdaki-
jad keskenduma iileeuroopalistele projektidele, st projektidele, kus koos tegutsemine annab lisavadrtust (taristuprojektid,
superarvutite ja kvantarvutite ehitamine, tehisintellekt jne). Pean eelarvekdnelustega kiiret edasiminekut vdga oluliseks,
hadletasin poolt.

Robert Biedrofi (S&D), na pismie. — Negocjacje w sprawie wieloletnich ram finansowych na lata 2021-2027 powoduja
coraz wigksze tarcia migdzy krajami czlonkowskim. Unijny budzet ostabiony przez wyjscie Wielkiej Brytanii wymaga
bardziej solidarnej postawy paristw cztonkowskich. Tradycyjny podzial na beneficjentéw i platnikéw netto nie pomoze
nam w finansowaniu obecnych i nowych programéw. Dopdki nie zrozumiemy, Ze wszyscy korzystamy ze wspdlnego
rynku wewnetrznego, dopéty ciezko bedzie przekonal wszystkie kraje, by wplacaly wiecej niz 1% PKB.

W trakcie jednej z niedawnych debat moi koledzy z krajéw bedacych platnikami netto nie bali si¢ zauwazy¢, jak bardzo
korzystne jest dla gospodarek ich krajéw bycie na wsp6lnym rynku. Ostateczny bilans to nie tylko wplaty i wplywy do
budzetu EU, ale takze dochéd matych i Srednich przedsigbiorcéw, jak i gigantéw gospodarczych korzystajacych z udo-
godnieft wspdlnego rynku.

Politykom cigzko przychodzi mowa o podwyzkach, jednak obywatele powinni wiedzie¢, ze programy takie jak Nowy
Zielony tad nie majg granic, ze bez porozumien co do ich finansowania wszyscy tracimy. Traci na tym polska i euro-
pejska nauka, studenci, osoby inwestujace i rozwijajace start-upy.

Inng formg rekompensaty dziury budzetowej powinna by¢ reforma zasobéw wlasnych UE, ale od powolania grupy ds.
wiasnych Srodkéw finansowych w 2014 nadal nie widzimy dostatecznego postepu.

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu. — Artéja Vadovy Tarybos susitikimas, kuriame pagrindiné tema bus daugiametés
finansinés perspektyvos klausimas. Labai tikimés, jog bus pasiekta pazanga derybose ir kad Vadovy Taryba sugebés
rasti susitarimg dél derybinio mandato. Misy prioritetai dél sekancios daugiametés finansinés perspektyvos yra aiskis
— tai uztikrinti tinkamga finansavimg socialinés Europos kiirimui. Suomijos pirmininkavimo metu pateikta derybiné pozi-
cija masy netenkina ir ji visiSkai neatitinka miisy patvirtinty prioritety. Turime nepamirsti, jog btina skirti finansavima
ir dar nepradétoms programoms, kaip pavyzdziui, Europinei vaiko garantijai, kuri bus pateikta tik ateinanciais metais,
taciau dél finansavimo turi biti susitarta jau dabar, kad §i programa galéty tinkamai veikti ir kad parama pasiekty
skurstancius vaikus. Nesutiksime su finansavimo maZzinimu socialiniai sriciai, nes masy pilieciai tikisi daug i§ Europos,
o daugiameté finansiné perspektyva privalo atitikti masy pilie¢iy, ypa¢ paciy paZzeidziamiausiy, likescius.
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Cristian-Silviu Busoi (PPE), in writing. — In the light of the budgetary negotiations of the European Council, I stress the
importance of establishing a budget proportional with our objectives. The Von der Leyen Commission has an ambitious
programme ahead, which requires an ambitious budget. As Chair of the Committee for Industry, Research and Energy of
the European Parliament, I am particularly concerned about an eventual cut in the Horizon Europe budget. This
instrument is a key factor for the success of the Green Deal and EU’s assumed mission to fight cancer. Proper
investment in digital research and innovation will be critical for increasing the global competitiveness of Europe’s
industries while helping them to achieve carbon emissions reductions in line with our climate-neutral objectives.
Europe needs to support uptake of innovative technologies in relation to the development of CO, absorption capacities,
develop innovative negative emissions technologies, and enable digital technologies such as artificial intelligence, 5G and
supercomputing in order to better design climate and environment policies. These actions cannot be performed without
an adequate budget and their financing should not come at the cost of EU cohesion policy, which is crucial for a
uniform transition process.

Leszek Miller (S&D), na pismie. — Przystepujac do negocjacji w sprawie kolejnych wieloletnich ram finansowych na lata
2021-2027, przywddcy panstw czlonkowskich zgromadzeni w Radzie Europejskiej powinni pamigtal, ze budzet UE ma
zapewni¢ odpowiedni poziom finansowania ambitnych i prorozwojowych polityk oraz programéw unijnych, ktére zos-
taly przedstawione przez nowa Komisj¢ Europejskg i zatwierdzone przez Parlament. Szczegélnie istotne s3 w tym
zakresie programy socjalne przewidujace pomoc dzieciom zagrozonym ubdstwem, zwalczanie bezrobocia wéréd mio-
dziezy, badania i innowacje, transformacja cyfrowa oraz inwestycje Srodowiskowe i dotyczgce zmian klimatycznych
(European Green Deal). Odpowiednie finansowanie powinno zosta¢ takze utrzymane w dziedzinie polityki spéjnosci i
wsp6lnej polityki rolnej.

Kluczowym elementem prowadzonych negocjacji w sprawie WRF 2021-2027 jest takze reforma systemu zasobdw
wlasnych UE przewidujaca ustanowienie dodatkowych zrédel dochodéw Unii. Obecnie lwia cze$¢ budzetu Unii
(ok. 70%) stanowig sktadki placone przez pafstwa czlonkowskie; w konsekwencji ich ostateczna kwota stanowi kazdo-
razowo przedmiot trudnych negocjacji migdzyrzadowych. Reszta to bezposrednie wplywy do budzetu UE z cel, oplat
rolnych, oplat wyréwnawczych od cukru oraz wplaty oparte na VAT.

Poglebianie procesu integracji europejskiej wymaga zwigckszenia niezalezno$ci budzetowej Unii. Dlatego podzielam sta-
nowisko Parlamentu, ze dodatkowe zrédlo zasobéw wiasnych powinny stanowi¢ m.in. dochody ze zniesienia rabatéw i
korekt oraz opodatkowania dzialajacych na jednolitym rynku migdzynarodowych przedsigbiorstw majacych siedziby w
rajach podatkowych lub cyfrowych gigantéw spoza Unii.

Romana Tomc (PPE), pisno. — Pogajanja o tem, kako velik del evropskega kolaca si bo zagotovila posamezna drzava, so
v zadnji fazi. Denarja za vse projekte je premalo, zato je tekma za evropski denar zelo trda. Moja drzava, Slovenija je pri
tem v zelo nerodnem poloZaju, saj v klju¢nem trenutku nima operativne vlade.

Kohezijska sredstva pomenijo pomemben vir za na$ razvoj, zanje bi se morali boriti z vsemi mo¢mi, tako kot to delajo
druge drzave. Voditelje drzav ¢lanic pozivam, naj upostevajo dejstvo, da je Evropa tako mocna, kot je mocan njen
najsibkejsi ¢len. Vesela pa sem, da ima zadnjo besedo pri odlocitvi Evropski parlament.

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Neuvotteluihin EU:n monivuotisesta budjettikehyksestd on nyt saatava neuvos-
tossa vauhtia. Komission alkuperdinen ehdotus, jossa maatalouden ja aluetukien osuutta oli maltillisesti pienennetty ja
resursseja tutkimukseen, koulutukseen ja turvallisuuteen lisitty, antaa hyvit raamit jatkoneuvotteluille.

Valitettavasti Suomen puheenjohtajamaana valmistelema neuvoston ehdotus ei vastaa sen enempii komission kuin
EU-parlamentinkaan kantaa. Ensinndkin raami on liian tiukka, 1,07 prosenttia bruttokansantulosta. Lisidksi rahoitusta
on karsittu juuri sieltd, missd tulevaisuuden tarpeita on: turvallisuudesta, digitalisaatiosta ja ilmastonmuutoksen torjun-
nasta.
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Brexitistd aiheutuva lovi EU-budjetissa on ilman muuta mittava. Osa siitd on katettava jisenmaiden rahoitusta kasvatta-
malla, osa sddstoilld, mutta myds omien varojen osuutta on jatkossa vahvistettava. Maatalous- ja aluepolitiikan lisiksi
uuden budjetin tulee pystyd vastaamaan tulevaisuuden haasteisiin: teollisuuden uudistamiseen ja kestivddn kasvuun,
erityisesti innovaatioihin, digitalisaatioon, pk-yritysten kasvun tukemiseen ja koulutukseen seki laajasti turvallisuuspoli-
titkkaan.

Itse nostan esiin erityisesti kaksi vuosien 2021-27 ohjelmaa, joissa olen ollut vastuutehtdvissi parlamentissa. Ensinnakin
Verkkojen Eurooppa (CEF), jolla rahoitetaan rajat ylittavaa liikenne-, energia- ja digitaalista infrastruktuuria: teollisuusva-
liokunnan esittelijand pidin poyristyttavind, ettd neuvosto esittid ohjelmaan leikkauksia samalla kun sekd Euroopan
kilpailukyky, toimivat sisimarkkinat ettd ilmastonmuutoksen torjunta edellyttivit nopeita, moderneja yhteyksia.
Toiseksi tutkimusohjelma Horisontti, jossa toimin liikennevaliokunnan vastaavana: investointeja Euroopan tieteeseen,
tutkimukseen ja innovaatioihin tarvitaan teollisuuden kilpailukyvyn vahvistamiseksi ja globaaleihin haasteisiin vastaami-
seksi. EU-parlamentti esittdd ohjelman kasvattamista 50 prosentilla. Tastd pidimme kiinni.

Iuliu Winkler (PPE), in scris. — Consiliul European extraordinar din 20 februarie dedicat bugetului multianual 2021-
2027 este primul test relevant al solidaritatii UE27. Negocierea bugetului multianual al UE este intotdeauna un exercitiu
dur, dar niciodatd in ultimii 20 de ani tensiunile dintre est si vest, nord si sud nu au fost mai mari decat acum.
Transformarea digitald, Pactul ecologic, noile nevoi de securitate §i cele din domeniul migratiei reprezintd sarcini noi
pentru UE27, care trebuie finantate corespunzdtor. Viziunea grupului de state adepte ale austeritdtii de a finanta noile
provocdri pe seama Politicii de coeziune §i a PAC este inacceptabild. Pentru sarcini sporite avem nevoie de un buget
majorat, nicidecum de tdieri irationale. Apropierea UE de cetitean inseamnd si actiune, nu doar vorbe. in Romania si in
estul Europei, UE este personificatd prin trei programe: coeziunea, cu investitii vizibile si in cele mai mici comunitati,
PAC, care aduce bundstare pentru milioane de fermieri, i Erasmus+ pentru tineri. Aceste programe nu pot suferi nicio
tdiere a bugetului. Salut pozitia PPE in Parlamentul European conform cireia prioritatea este mai degrabd un buget solid
decat rapiditatea adoptrii lui. Voi milita pentru un vot impotriva oricirei propuneri de buget care ar diminua finantarea
Politicii de coeziune si a PAC.

(The sitting was suspended at 11.43)

8. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 12.00)

9. Sklad komisji i delegacji

President. — The EPP Group has notified the President of decisions relating to changes to appointments within com-
mittees. Those decisions will be set out in the Minutes of today’s sitting and shall take effect on the date of this
announcement.

Mr Glucksmann, on a point of order.

Raphaél Glucksmann (S&D). - Madame la Présidente, oui, c’est un rappel au réglement. Je me réfere a larticle 10,
paragraphe 4, qui dispose que lors des débats parlementaires, les députés s'abstiennent de tout propos offensant. Or hier,
lors du débat sur la Syrie, un député du Rassemblement national, M. Mariani, a exhorté I'Europe a soutenir Bachar El-
Assad pour ramener la paix en exterminant les rebelles. Je souligne: en exterminant les rebelles. Non pas les terroristes de
l'organisation «Etat islamique», mais les rebelles. Non pas «combattre», mais «exterminer».

Cet appel a l'extermination est une offense. Ce langage, caractéristique du fascisme, n’a rien a faire dans cette enceinte.
Nous ne pouvons pas laisser les petits télégraphistes de Vladimir Poutine, 'Thomme qui veut buter ses ennemis jusque
dans les chiottes, importer son langage abject dans notre Parlement. Nous pouvons avoir des désaccords profonds,
virulents, mais nous ne pouvons pas, dans notre enceinte, tolérer I'apologie de crimes de guerre ou de crimes contre
I'humanité.
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Ces propos constituent un discours haineux au sens de l'article 10, paragraphe 4, du réglement et je vous demande de
les sanctionner. Cela ne doit pas passer et cela ne passera pas.

President. — Mr Glucksmann, thank you for bringing that to our attention. We will indeed look at the transcript and
advise the President about this.

Mr Mariani, on a point of order.

Thierry Mariani (ID). — Paradoxalement, je voudrais remercier Raphaél Glucksmann pour son intervention, le dernier
mot de mon...

(La Présidente retire la parole a lorateur)

President. — This is not a debate on Mr Glucksmann’s intervention. I will continue with the order of our business. That
point is now covered. We will move on.

10. Komunikat Przewodniczgcego

President. — [ now have to read a statement which will generate the ire of some colleagues, so I will do it in a calm way
and please just listen to what I have to say.

I am obliged to remind Members that under the Rules of Procedure, the display of banners and flags is not allowed. I
would invite the ushers to ask those Members who have flags to remove them from the desk, or indeed I would invite
colleagues to respect the Rules of Procedure as I have just outlined.

11. Glosowanie
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details of the vote: see Minutes)

11.1. Zawarcie Umowy o wolnym handlu miedzy UE a Wietnamem (A9-0003/2020 -
Geert Bourgeois) (glosowanie)

11.2. Zawarcie Umowy o wolnym handlu miedzy UE a Wietnamem (rezolucja)
(A9-0017/2020 - Geert Bourgeois) (glosowanie)

11.3. Umowa o ochronie inwestycji miedzy UE a Wietnamem (A9-0002/2020 - Geert
Bourgeois) (glosowanie)

11.4. Umowa o ochronie inwestycji miedzy UE a Wietnamem (rezolucja) (A9-0014/2020 -
Geert Bourgeois) (glosowanie)

11.5. Sprzeciw na podstawie art. 111 Regulaminu: unijna lista projektow bedacych przed-
miotem wspdlnego zainteresowania (B9-0091/2020) (gtosowanie)
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11.6. Sprzeciw na podstawie art. 112 Regulaminu: olow i jego zwiazki (B9-0089/2020)
(glosowanie)

11.7. Strategia UE majaca polozy¢ kres okaleczaniu zeniskich narzadéow plciowych na
Swiecie (B9-0090/2020, B9-0092/2020) (glosowanie)

11.8. Zautomatyzowane procesy podejmowania decyzji: zapewnienie ochrony konsu-
mentéw i wolnego przeplywu towaréw i ustug (B9-0094/2020) (gtosowanie)

11.9. Propozycja mandatu dotyczacego negocjacji w sprawie nowego partnerstwa ze
Zjednoczonym Krolestwem Wielkiej Brytanii i Irlandii Pélnocnej (B9-0098/2020)
(glosowanie)

— Before the vote on paragraph 50:

José Gusmio (GUE/NGL). — Senhora Presidente, nés acompanhamos o sentido geral do relatério no que diz respeito a
protecdo dos direitos dos cidaddos europeus no Reino Unido, mas, como é do conhecimento de certamente todos os
deputados, a implementacdo do que foi acordado com o Reino Unido estd a enfrentar um conjunto de problemas na
vida quotidiana dos cidaddos europeus que vivem, por vezes hd décadas, no Reino Unido em aceder a servicos bésicos,
celebrar contratos de trabalho ou contratos de arrendamento. E, por isso, elabordmos uma alteracdo oral que consagra o
estatuto automatico da regularizagdo da situagdo desses cidaddos e assegura a entrega de um documento fisico que possa
comprovar o estatuto de residéncia desses cidaddos.

A alteragdo é a seguinte: «apela a atribui¢do automatica de vistos de residéncia permanentes a todos os cidaddos euro-
peus a viver no Reino Unido, até 31 de janeiro de 2020. Sublinha a necessidade de que estes vistos incluam um
documento fisico que prove a sua situagdo de residéncia.» Estas duas frases seriam acrescentadas ao artigo 50.° da
resolugio.

(Parliament agreed to put the oral amendment to the vote)

11.10. Europejski Bank Centralny — raport roczny 2018 (A9-0016/2020 - Costas Mavrides)
(glosowanie)

11.11. Nielegalny handel zwierz¢tami domowymi w UE (B9-0088/2020) (glosowanie)

President. — That concludes the vote.

ELNOKOL: LIVIA JAROKA

alelnok

12. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania
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12.1. Zawarcie Umowy o wolnym handlu mi¢dzy UE a Wietnamem (A9-0003/2020 -
Geert Bourgeois)

A szavazdshoz flzott szébeli indokoldsok

Samira Rafaela (Renew). — Madam President, this morning we voted in favour of the agreements with Vietnam. It has
not been an easy process but, after due consideration, I have decided to vote in favour of these agreements.

While the situation in Vietnam is still far from ideal, the Vietnamese Government has taken valuable steps in the right
direction. The FTA and IPA with Vietnam will not only improve the trade relationship between the EU and Vietnam, it
will also create a platform for continuous dialogue on human rights with the Vietnamese that will benefit the people of
that country.

Our trading partners should keep human rights and environmental standards to the highest level. I would like to
recommend the Commission investigate how the use of a set of objective and transparent criteria would serve as
guidance to find trading partners, thus enabling the negotiated FTAs to benefit from broader support amongst all
political colours in the EU.

Manon Aubry (GUE/NGL). — Madame la Présidente, chers collegues, bravo, vous venez de voter un accord de libre-
échange avec le Viét Nam qui piétine I'environnement et les droits humains, dans le seul but de contenter les lobbies qui
vous ont abreuvés par ailleurs de champagne.

Vous étes directement responsables d’'une catastrophe écologique qui va accroitre de 20 a 30 % les transports de biens
entre I'Union européenne et le Viét Nam, accélérer la déforestation, aggraver le développement d'industries polluantes
comme le cuir et l'acier. Mais parler de pacte vert avec des trémolos dans la voix ne vous empéche absolument pas de
voter un tel accord, climaticide. Vous étes directement responsables d'un scandale social qui vise a profiter d'une main-
d'ceuvre exploitée, prise entre le marteau du capitalisme globalisé et 'enclume de l'autoritarisme. Avec en plus un Etat
qui ferme les yeux sur le travail forcé, interdit les syndicats et emprisonne les opposants politiques a tour de bras.

Les ONG vous ont alertés, vous ne pouviez pas ignorer I'impact écologique et social désastreux de cet accord. Si vous ne
le saviez pas, vous étes coupables de suivisme. Et si vous le saviez, c’est pire encore: vous étes coupables de cynisme.

Frances Fitzgerald (PPE). - Madam President, this deal will boost our trade exchanges and will deliver more jobs and
growth into this continent. We badly need more jobs for people within Europe and we must support job creation and
innovation.

[ want to say that [ believe that closing the door does not get any closer to improving Vietnam’s human rights record or
indeed the policies and attitudes on climate change. The UN and some NGOs have already acknowledged the improve-
ments and indeed there is a chapter on workers’ rights in the agreement, which is fully compliant with ILO standards. So
we want to engage rather than isolate and, of course, we still have to be very cognisant in relation to human rights and
climate change and there has to be ongoing monitoring. This is also allowed for. We do need to keep our businesses and
get our businesses involved in new regions and countries, and of course this is the way that we spread the standards and
the values of the European Union.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, ja bych chtéla vysvétlit, pro¢ jsem se zdrZela v hlasovani o této dohodé o
volném obchodu.

Ja obecné podporuji — a to velmi silné — dohody o volném obchodu, protoze vim, Ze je to velkd oboustrannd piilezitost.
Zéarovenl jsem si také védoma, Ze tato dohoda pomérné dobfe oSetfuje ta ustanoveni, kterd se tykaji standarddi préce,
pracovniho prosttedi, Zivotniho prostiedi, ale bohuzZel tato dohoda nebyla dostate¢né silnym impulzem pro vietnamskou
vlddu, aby propustila alesponi nékteré politické vézné. Ve Vietnamu je 140 politickych vézii a vietnamskd vldda nebyla
ochotna udélat toto gesto, kterym by dala jasné najevo, Ze zlepSeni lidskych prav mysli vazné.

Ja nejsem proti této dohodg, hlasovala jsem pro jeji odloZeni a nakonec jsem se zdrzela pravé proto, abychom dali jasné
najevo nas§ jasny postoj k lidskym prévim ve Vietnamu.
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Alexandr Vondra (ECR). — Pani predsedajici, jd jsem hlasoval pro. Ta hysterie, kterou sly$im tamhle naproti, tak mé
utvrzuje v tom, Ze jsem hlasoval spravné. Pfesto pfizndvam, Ze to nebylo jednoduché zvazovéni, protoze jsem clovék,
ktery si jesté z dob komunismu pamatuje, Ze hrét to obcas s rezimem, ktery lidi zavird, tvrdé, md smysl. A Vietnam to s
lidmi doma hraje tvrdé.

Jsem piesvédCen, Ze volny obchod mize pomoci, ale zdroven povazuji za dilezité napliiovat to, co je v té doprovodné
rezoluci, a v tomto smyslu si dovoluji zddat Evropskou komisi, aby ve svych jedndnich s Vietnamem problém lidskych
prav nastolovala a aby ndm konecné predlozila i ten impact assessment, ktery jsme bohuzel jako podklad k tomuto
jednani nedostali.

Manuel Bompard (GUE/NGL). - Madame la Présidente, mes chers collegues, notre Parlement vient d’adopter, pour la
premiére fois depuis I'investiture de la Commission von der Leyen, un accord de libre-échange, celui avec le Viét Nam.

Cet accord est néfaste pour la démocratie, les travailleurs et I'environnement. Néfaste pour la démocratie, parce que cet
accord avec un régime autoritaire et répressif consacre le triomphe des tribunaux d’arbitrage qui privilégient systémati-
quement les multinationales et les actionnaires aux dépens des peuples. Néfaste pour les travailleurs européens — ce sont
notamment les deux millions de travailleurs du textile qui subiront de plein fouet le dumping social — et vietnamiens —
parce que cet accord renforcera leur exploitation par des multinationales et un gouvernement qui n'ont que faire des
conventions de I'OIT, de la liberté syndicale et du droit de gréve. Néfaste pour I'environnement, enfin, parce que cet
accord ne prévoit aucun mécanisme permettant de s'assurer du respect des objectifs fixés par les accords internationaux
sur I'environnement. Sans parler de la hausse des émissions de gaz a effet de serre qui résultera de l'intensification de ces
échanges.

C'est pourquoi je rejette avec force ce mauvais accord.

Milan Brglez (S&D). - Gospa predsedujoca, vladavina prava ter spoStovanje temeljnih demokrati¢nih nacel in varstva
¢lovekovih pravic, vklju¢no s pravicami delavcev, so vrednote, na katerih je utemeljena Evropska unija.

V svetu, kjer mednarodno sodelovanje ter spostovanje pravil vse bolj nadomesca politi¢ni pragmatizem in populizem,
EU nima boljSega vzvoda za uveljavljanje teh vrednot, kot so trgovinski in investicijski sporazumi s tretjimi drzavami.

Sam sem Zal v manjsini evropskih poslank in poslancev, ki je prepricana, da si EU zaradi gospodarskih interesov ali zgolj
zato, da spravi problematiCen pogajalski dosje z mize, ne sme zatiskati oc¢i pred grobimi kr$itvami ¢lovekovih pravic ter
slabim stanjem demokracije v Vietnamu.

Zaradi vsega navedenega sem glasoval proti priporoc¢ilom in resolucijam, ki EU kot tretjo najpomembnejso gospodarsko
partnerico Vietnama oddaljujejo od nacelnosti pri spostovanju ¢lovekovih pravic. Nenacelnost je pac nekaj, pri ¢emer ne
moremo in ne smemo tekmovati s prvima partnericama Vietnama — ZDA in Kitajsko.

Clare Daly (GUE/NGL). - Madam President, if the situation regarding human rights in Vietnam has improved so much,
then how is it that journalist Pham Chi Dung is detained in prison now on anti-state charges for having the audacity of
what? Contacting this Parliament and asking us to postpone the vote. Seriously. And for those people who say, ‘oh well,
sure, look, if we don’t do business with them, how can the situation ever improve?’ that's an affront to the tons of
people who've contacted us and begged us to postpone this vote.

It's an outrage that we have betrayed them and that's why I stood by them and voted against this agreement. For that
reason and, critically, because we've just shown ourselves up as being an absolute bunch of hypocrites. We passed a
resolution on 15 January, regarding the European Green Deal, saying we would only enter trade agreements with strong,
binding, enforceable agreements on sustainable development and the Paris Agreement. We've done the complete oppo-
site here. Shame on us.

Francois-Xavier Bellamy (PPE). — Madame la Présidente, chers collégues, le vote de cet accord a été une question
infiniment difficile. Toutes les objections qui viennent d’étre évoquées ici ont un sens, bien siir, et en particulier celles
qui concernent I'état des droits de 'homme, trés préoccupant, au Viét Nam.
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Cependant, nous ne partons pas de rien, nous ne partons pas d’une situation inexistante. Nous échangeons déja
aujourd’hui avec le Viét Nam, qui est un partenaire commercial majeur de I'Union européenne — trés largement au
bénéfice du Viét Nam, excédentaire commercialement par rapport a nous.

La vraie question qui nous est posée est donc: faut-il maintenir cet état de fait, ou faut-il tenter d’arrimer le Viét Nam en
le tirant de notre coté pour lui faire adopter, ce qui a été le cas, des objectifs en matiere écologique, des objectifs en
matiere de droits humains et, bien sar, aussi, en le faisant commercer avec nous, selon des regles qui nous ouvrent ses
marchés avec une véritable exigence de réciprocité?

Il me semble que cet accord nous permet d’aller dans le bon sens sur ce plan-la, et si nous ne l'avions pas signé, nous
aurions risqué de laisser le Viét Nam partir vers son grand voisin, la Chine. Est-ce vraiment le monde que nous voulons?
L’Europe doit-elle renoncer a agir? Je ne le crois pas.

Gilles Lebreton (ID). — Madame la Présidente, jai voté contre le projet d’accord de libre-échange avec le Viét Nam, car
jestime qu'il va avoir des conséquences négatives sur notre économie et sur nos emplois.

Le Viét Nam nous inonde en effet déja de ses produits a bas cott, comme le prouve le déficit commercial de 'Union
européenne, qui s'établissait par rapport a lui a 27 milliards d’euros en 2018. La quasi-suppression des droits de douane
que prévoit I'accord va inévitablement aggraver ce déficit. Elle encouragera en outre nos entreprises a se délocaliser vers
ce pays. Le Viét Nam est par ailleurs une dictature communiste qui ne respecte ni les droits de 'homme, ni
Tenvironnement; il est donc hypocrite de prétendre que cet accord va miraculeusement le rendre exemplaire.

Force est en définitive de conclure que I'Union européenne a une fois de plus trahi les valeurs quelle prétend défendre.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Madam President, the EU-Vietnam Free Trade Agreement is the first of its kind by
the EU with a developing country. Vietnam is not a perfect or easy partner. It has a long way to go with improving
human, civil and political rights but, for a developing country, Vietnam has made very ambitious commitments in this
deal, an arrangement which will bring opportunities for both European and Vietnamese workers and businesses. With
this agreement, Vietnam commits to high-quality rules. On labour rights, for example, it commits to following all core
International Labour Organisation (ILO) Conventions. So this agreement is of great importance, also from a geopolitical
point of view. This will enforce its reliance not only on China. The country’s Government is, however, now clearly
committed to reform. The EU needs to continue. It is not an end to agree on the deal, but we have to continue
cooperation and dialogue during the implementation process.

Deirdre Clune (PPE). — Madam President, I supported the resolution today and am supporting a trade deal with
Vietnam because I believe that trade agreements offer opportunity to engage on all areas, such as the environment,
human rights and social standards. Trade agreements benefit consumers, they benefit companies and they create jobs
on both sides. I recognise that Vietnam is not ideal in terms of human rights. Nonetheless, I think the engagement that
the European bloc will have in terms of trade — companies engaging at that level and, indeed, individuals — will certainly
benefit. I think it's important that we have monitoring in place to ensure the effective implementation of all the com-
mitments that have been made in these negotiations with regard to environmental standards, social standards and
human rights. So I support a rules-based trade agreement with Vietnam because I think that’s far better than having
no rules and no trade. We must recognise that we already do trade with Vietnam as a bloc.

Veronika Vrecionova (ECR). — Pani pfedsedajici, dohodu o volném obchodu a ochrané investic mezi EU a Vietnamem
jsem podpotila. V dobé, kdy fada stitli zavadi cla a vyhlasuje obchodni vélky, si myslim, Ze je to skvély moment v
mezindrodni obchodni politice.

J& jako ¢lovek, ktery vyriistal v komunistickém Ceskoslovensku, jsem samoziejmé velice zvazovala otdzku lidskych prav
ve Vietnamu. J situaci tam sleduji a vim, Ze k porusovani lidskych prav dochdzi, Ze jsou tam politi¢ti vézni, nicméné
jsem presvédCena, ze pravé touto smlouvou ziskdvd EU ndstroj, jak na zlepSovani stavu lidskych prav nebo také Zivot-
niho prostied! tlacit. Dosud jsme takovy ndstroj v ruce neméli. V&fim, ze kromé zlepSeni vzdjemného obchodu dojde i
ke zlepSeni v této oblasti.
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Jan Zahradil (ECR). — Pani predsedajici, jd jsem byl zpravodajem obou téchto dohod od roku 2012 do roku 2019 a
vzdal jsem se toho zpravodajstvi po sérii 1Zzivych obvinéni vii¢i mé osobé ze strany frakce Zelenych, vcetné ceské
Pirdtské strany a jejich kamarddd v médiich, protoze mi bylo jasné, Ze to bude slouzit jako zdminka k odsunuti nebo
potopeni obou téchto dohod.

Proto jsem rad, Ze se tak nestalo. Jsem rad, Ze EP obé tyto dohody schvilil vyraznou solidni vétsinou, a jsem rad, Ze si
EP uvédomil, Ze md $anci stanout v Cele taZeni za volny obchod v dobé, kdy protekcionismus ve svété nartistd, a Ze si
také uvédomil rostouci geopolitickou roli Vietnamu v regionu jihovychodni Asie.

Samoziejmé jsem obé tyto smlouvy podpofil a mdm z toho opravdu velkou radost, zZe prosly.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, I'm delighted to fully support the Free Trade and Investment Agreement with
Vietnam. As the PPE standing rapporteur for the Southeast Asian region and having guided the agreement with
Singapore through this House last year, 'm well aware of the enormous potential these agreements have to boost our
trade exchanges with this region, bringing positive effects on growth and employment and in terms of a secure invest-
ment environment.

The new agreement with Vietnam opens new perspectives, especially with the elimination of 99% of tariffs and non-
tariff barriers. For example, it will be much easier for EU exporters of dairy and livestock food products, such as
skimmed milk, cheese and meat, like pork and beef, to trade there. Finally, I welcome the huge opportunities for
Ireland, in particular, with this agreement and of course in reverse for Vietnam. This is a good agreement and I hope
it gets into operation as soon as possible.

Samira Rafaela (Renew). — (Due to technical issues, Ms Rafaela was asked to repeat her earlier speech) Madam President, this
morning we voted in favour of the agreements with Vietnam and it has not been an easy process, but after due
consideration, I have decided to vote in favour of these agreements. While the situation in Vietnam is still far from
ideal, the Vietnamese Government has made valuable steps in the right direction. The free trade agreement (FTA) and
investment protection agreement (IPA) with Vietnam will not only improve the trade relationship between the EU and
Vietnam; it will also create a platform for continuous dialogue on human rights with the Vietnamese that will benefit
the people of that country. Our trading partners should keep human rights and the environmental standards to the
highest level. I would like to recommend that the Commission investigate how the use of a set of objective and trans-
parent criteria could serve as guidance to find trading partners. Therefore, the negotiated FTAs can benefit from broader
support amongst all political colours in the EU.

12.2. Zawarcie Umowy o wolnym handlu miedzy UE a Wietnamem (rezolucja)
(A9-0017/2020 - Geert Bourgeois)

A szavazdshoz fizott szobeli indokoldsok

Caroline Roose (Verts/ALE). - Madame la Présidente, le vote de l'accord de libre-échange avec le Viét Nam est une trés
mauvaise nouvelle.

Mes collegues ont expliqué hier pourquoi cet accord était en compléte contradiction avec la volonté de lutter contre le
réchauffement climatique et avec le pacte vert européen. Ils ont aussi expliqué pourquoi il était inconvenable pour les
Verts de voter contre cet accord, compte tenu de la situation des droits humains au Viét Nam, pays autoritaire ol méme
les régles de I'OIT ne sont pas respectées.

Nous avons aussi rejeté cet accord en raison de son impact trés négatif dans la lutte contre la péche INN — la péche
illicite, non déclarée et non réglementée. Depuis 2017, le Viét Nam est sous le coup d'une procédure de «carton jaune»
de I'Union européenne pour ne pas avoir respecté ses obligations en matiere de lutte contre la péche illicite. Si le Viét
Nam coopere depuis quelques mois avec 'Union, il n’est toujours pas en conformité avec les conventions internationales
sur la péche illicite. En votant cet accord, le Parlement affaiblit le systéme de carton jaune et la lutte contre la péche
illicite. Plus encore, I'accord de libre-échange pourrait conduire a des importations de produits issus de la péche illicite.
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Il m’était donc impossible de voter en faveur de cet accord.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani predsedajici, skutecné to nebylo jednoduché rozhodovéni v této véci. Pro nds, kteff
pochdzime z byvalych komunistickych zemi, uzavirat obchodni dohodu s komunistickou zemi je vzhledem k otdzce
lidskych prav skute¢né velmi slozité.

Ja jsem se nakonec rozhodl pro, protoze ta pozitiva podle mého ndzoru pfevazuji. Je samoziejmé lepsi obchodovat
podle pravidel, podle uréitych zajisténych standard nez bez pravidel, bez jakékoli moznosti ovlivnit vnitini déni v
dané zemi a pfiznejme si to, Ze uz za soucasné situace s Vietnamem spolupracujeme.

Pevné véfim, Ze ta obchodni vyména bude mit rostouci potencidl i pfi zachovéani environmentélnich standardd, a také
doufdm, ze bude skute¢né cténa ochrana investic, ochrana oznaceni zemé ptvodu. VSechny ty pozitivni kroky, které
byly obsazeny v téchto ndvrzich. Proto jsem je, byt ne tplné lehkou rukou, podpofil.

Mick Wallace (GUE/NGL). - Madam President, this agreement has a lot in common with many free trade deals before
it, like CETA, the Japan and South Korea agreements, and Mercosur. These deals have much the same effect. The scant
protections the EU still has in place are routinely undermined in the name of free trade, and the climate, our health and
our indigenous industries always suffer.

As the Commission is a revolving-door catastrophe, we see the powers of the corporate sector all over these deals, again
and again, with a scant look in for those looking to protect workers’ rights and stop this being used as a back door to a
further race to the bottom that would devour the planet and ensure that we see climate system breakdown in our
lifetime.

This system of unfettered capitalism is locking us into the corrosion of environmental protections and public health
standards, and the attached system of globalised trade is sending carbon emissions skyrocketing as we ferry the cheapest
(meaning the most exploitative) goods around the planet in order that corporations make buckets of money. There’s no
such thing as a free trade deal. This system is costing us the Earth.

12.3. Umowa o ochronie inwestycji migdzy UE a Wietnamem (A9-0002/2020 - Geert
Bourgeois)

A szavazdshoz fiizott szébeli indokoldsok

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, tuto dohodu o ochrané investic mezi EU a jejimi clenskymi stity a
Vietnamem jsem podpofila. Je to dohoda, kterd md jiny charakter nez ta pfedchozi. Jednd se o to, Ze uz dnes je EU

patym nejvétsim investorem ve Vietnamu. Vietnam je proto dileZitym partnerem pro EU a je dilezité, aby evropsti
investofi a jejich investice byli ve Vietnamu chrdnéni. A tato dohoda stanovi jasnd pravidla.

Zéarovenl tyto investice ve Vietnamu umozni vytvafeni novych pracovnich mist a my ocekdvime, Ze Vietnam se tedy
bude piiblizovat EU nejen ekonomicky, ale pravé i v oblasti lidskych prdv a zivotni drovné obyvatelstva. V CR Zije
zhruba 60 000 vietnamskd komunita a vime, Ze ta jejich situace neni lehkd. V&fim, Ze tato dohoda by mohla motivovat
vietnamskou vlddu k dalsimu pfiblizovani evropskym hodnotam.

12.4. Umowa o ochronie inwestycji miedzy UE a Wietnamem (rezolucja) (A9-0014/2020 -
Geert Bourgeois)

A szavazdshoz fizott szébeli indokoldsok
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Thierry Mariani (ID). - Madame la Présidente, je regarde le Viét Nam avec sympathie et amitié, ayant été député des
Francais de I'étranger, et notamment de la zone Asie-Pacifique pendant cinq ans. Je connais les souffrances de ce peuple
et les efforts quil fait pour se redresser. Toutefois, il en va des relations entre les nations comme avec la réalité: il faut
travailler avec des données objectives et réussir a établir des relations avec I'ensemble des pays du monde. Enfin, c’est
notre conception des relations internationales, en principe, pas celle de I'Union européenne qui brandit la question des
droits de 'homme a chaque occasion.

Jai voté contre cet accord, parce qu'il ne bénéficie pas aux Européens, parce qu'il est toujours marqué par une concep-
tion idéologique du libre-échange et parce que l'union douaniére européenne a cessé depuis longtemps de servir les
peuples. Nous ne devons signer aucun accord qui irait contre la relocalisation des activités industrielles en Europe, qui
ne donnerait pas aux notres avant d’aider au développement des autres. Par ailleurs, nous ne pouvons pas accepter
qu'une justice arbitrale privée se substitue aux justices nationales.

Voila les raisons de mon vote sur les textes qui concernaient les accords entre I'Union européenne et le Viét Nam.

12.5. Sprzeciw na podstawie art. 111 Regulaminu: unijna lista projektow bedacych przed-
miotem wspélnego zainteresowania (B9-0091/2020)

A szavazdshoz fizott szobeli indokoldsok

Cornelia Ernst (GUE/NGL). - Frau Prisidentin! Ich habe fiir die EntschlieBung gestimmt und damit auch gegen die
Liste der Projects of Common Interest. Warum ist das so? Ich will noch einmal deutlich sagen, dass auf dieser Liste
circa 50 Gasprojekte gefordert werden sollen — 50 Gasprojekte, und das im Zeitalter des Klimawandels. Es sollen
damit Projekte in allen Mitgliedstaaten gefordert werden, die tatsichlich auch umweltschidlich sind.

Wenn wir uns das genauer anschauen, dann miissen wir sagen, weder mit dem Klimaabkommen von Paris noch mit
anderen Abkommen, die abgeschlossen wurden, ist dies vereinbar. Und es ist auch ein Armutszeugnis, weil damit die
Erklirung des Klimanotstandes in der EU, die wir ja hier abgegeben haben — diese Erkliarung wird praktisch zum Teufel
gejagt. Stattdessen sollen Gelder aus dem europdischen Haushalt fiir Gas ausgegeben werden, und wir sind in keiner
Weise damit einverstanden. Vielmehr brauchen wir Gelder fiir erneuerbare Energien, zum Beispiel auch fiir grenziibers-
chreitende Stromleitungen, die bezahlt werden miissen. Ich denke da zum Beispiel an Solarstrom aus Spanien, der in den
Norden der Europdischen Union transportiert werden kann, oder auch smart grids, die tatsichlich gefordert werden
miissen. Das wire wichtig und ist mit dem Bisherigen hier nicht vereinbar.

Manon Aubry (GUE/NGL). - Alors que la Commission européenne vient de présenter en grande pompe son pacte
vert, vous venez, chers collegues, de voter une liste d’investissements ironiquement appelés «d'intérét commun» qui ne
comporte pas moins de 32 projets gaziers. Oui, rien que ca.

De quel intérét commun parlez-vous quand vous soutenez le développement d'infrastructures gaziéres, alors que le gaz
représente 20 % des émissions mondiales de CO,? De quel intérét commun parlez-vous quand vous choisissez de
déverser 29 milliards d’euros d’argent public pour financer ces projets climaticides? De quel intérét commun parlez-
vous, enfin, quand ces projets comprendront du gaz issu de la fracturation hydraulique, qui met en danger la planéte
et la santé des communautés locales? Vous décrédibilisez totalement ce Parlement en applaudissant des deux mains I'état
d'urgence climatique, tout en signant un chéque en blanc aux multinationales pollueuses.

L'intérét commun, c'est tout le contraire de ces projets absurdes et inutiles, c'est regarder en face la catastrophe climati-
que et c’est nous donner une chance d’y répondre, en commencant par laisser les énergies fossiles sous terre.

Silvia Modig (GUE/NGL). - Arvoisa puhemies, ddnestin tuota luetteloa vastaan, koska se sisiltdd useita hankkeita, jotka
perustuvat fossiilisiin energialdhteisiin. Vaikka maakaasua haluttaisiin ajatella siirtymédkauden vaihtoehtona, on tunnus-
tettava se tosiasia, ettd ndmaé investointien elinkaaret voivat olla 40-50 vuotta. Se ei voi olla minkédn siirtymaajan pituus.
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Me emme voi luoda uutta energiainfrastruktuuria, joka perustuu fossiilisiin polttoaineisiin. Se on tdysin vastoin Pariisin
sopimusta ja tdysin vastoin niitd julkilausuttuja ilmastotavoitteita, joita tima parlamentti on itsellensd ja komissiolle
asettanut.

Kun ndmid hankkeet nyt siirtyvit jatkokisittelyyn, toivon, ettd komissio jatkokdsittelyssd tarkastelee nditd hankkeita
pitden mielessddn sen, ettd timd parlamentti on julistanut ilmastohatitilan, timd parlamentti on sitoutunut noudatta-
maan Pariisin sopimusta ja tdimd parlamentti on sitoutunut hiilineutraaliin Eurooppaan. Sen takia tdstd listasta on
poimittava pois ne hankkeet, jotka ovat ristiriidassa ilmastotavoitteiden kanssa.

Bogdan Rzonca (ECR). — Pani Przewodniczgca! To bardzo dobra wiadomos¢. To glosowanie to bardzo dobra wiado-
mo$¢ dla wielu krajow, dlatego Ze gaz jest bardzo potrzebnym i niezwykle trwalym Zrédlem energii dla wielu krajow,
takze krajow postkomunistycznych. I tam trwaja inwestycje gazowe, ktére pomagaja wydoby¢ si¢ tym krajom, krajom
postkomunistycznym, z bardzo ocig¢zalych kwestii zwigzanych ze starym systemem energetycznym.

Dzigki temu glosowaniu Parlament Europejski pokazal, ze mozna wspélnie porozumiel si¢ w zakresie zrozumienia
punktéw wyjscia réznych krajéw europejskich i odpowiedzialnosci energetycznej. Dzigki temu glosowaniu w dalszym
ciagu beda mogly by¢ finansowane polgczenia gazowe miedzy Polska a Czechami, Polskg a Stowacja, Polska a Ukraing,
Polska a Norwegia, Baltic Pipe, a systemy gazowe zwigzane z gazem skroplonym beda budowane i bedg stanowi¢ o
niezaleznosci energetycznej Polski.

Ivan Vilibor Sin¢i¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, protiv sam ove liste projekata jer se na njoj, medu ostalim, nalazi
LNG terminal u Omislju na Krku.

Kad vi donesete bilo koji dobar projekt u nekorumpiranu zemlju, on ée vjerojatno biti dobar. A zamislite sad tek kad lo§
projekt donesete u korumpiranu zemlju kao $to je Hrvatska $to se tu tek desava. Dakle, kod provedbe takvih projekata
imamo podmilivanje, preplacivanje projekata, gusenje struke i znanosti, pogodovanje rodacima. Gleda se po konceptu
da ja zaradim sada, a to §to e svi drugi dugoro¢no trpjeti Stetu, to me ne zanima. Takav pristup je katastrofalan. Protiv
sam svih projekata koji optere¢uju hrvatska kucanstva.

U Hrvatskoj zbog promasenih sustava gospodarenja otpadom veé placamo sve vece cijene za smece i vodu, lijekove i
njihove cijene usporedujemo s najbogatijim zemljama Europe. Imamo skup i spor telekom te smo medu najgorima u
indeksu digitalne razvijenosti. Benzin nam je cijenom blizak cijeni u Austriji ili Italiji s viSestrukim dohodcima. Porezi su
jako visoki i sad da jos placamo promasene Plenkoviceve projekte koji ¢e poskupiti cijenu plina i struje. Ne, hvala!

Anren [Ixam6aszkn (ECR). — T-xo Ilpencenarer, yBaxaemu KOIery, Ij1acyBax yOeeHO cpelly TO3M IOKJIal, Cpelly TOBa Bb3pa-
KeHMe, 3aO0TO Ha Toa Oesymue TpsiOBa Ia ce CIOXKM HSKAKBB Kpail.

Bue rmacysate, yBaxaeMm KOJerM OTISIBO, IIPOTMB aTOMHATa €HEPIeTHKA, NOKA3aHO Hajl-CUTYpHATAa M Haji-uicTaTa, Imacysate
TPOTHB Ta30BUTE TPHOONPOBOMNM, INIACyBaTe IPOTUB BBINMIIHATA eHepreTka. C BCSKO €HO Balle AefCTBME, BUE TEMHIYCTpUAIK-
3Upate eBPOIEHCKIUTE THPXKABM, BUE M3HACATE PAOOTHM MeCTa M3BBH EBPOIEHCKMS KOHTYMHEHT. Bye yHMI[OXKaBaTe Bh3MOXKHOCTTA
Ha olulecTBaTa fa ce M3IbPXKAT, Ha paboTAT M Ia MMAT NMPOCIEPUTET, M TO NPEAMMHO Te3d BCHUKMTE BY IIPOMEHM 3acsrar
nbpxasure B LenTpanna u VMsrouna Espona.

Cb3HaBaM BallleTO Xe/aHye [ IPaBUTe eHepIvis OT BUOJIETKM M MAprapurTky, HO BU yBepsiBaM, ue ToBa HsMa Ja ce ciayun. MHoro
e xy0aBo 1a i MeuTaete 3a CITbHUEBH apKOBeE, 00aue pe3 HOLTA CITBHIE HAMA. MHOTO e Xy0aBo 1a cit MUCIINTE, Ye C BATbPHUTE
nepkyu Ha KaprcoH e mocTUrHeTe HELO, CaMO Ye BATHPBT € HEWlO HPOMEHIIMBO. 3aToBa Ce pafBaM, de TyK Ce CIIOXKM elVH IPBT B
KOJIeNIaTa Ha Ta3y IOJIMTMYECKA JIYIOCT, B KaKBAaTO Ce MPeBpblIA TaKa HapeueHara ,3elleHa Tema“.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Arvoisa puhemies, timi PCl-lista, joka on rahoituskelpoisten hankkeiden hakemu-
slista, josta tdnddn ddnestimme, on osa isompaa kokonaisuutta, osa TEN-E-sdintelyd, jossa odotamme komissiolta pikai-
sesti parempaa sdintelykehysta.
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Itse olin Verkkojen Eurooppa (CEF) -neuvottelija tille tulevalle rahoituskaudelle. Siind saimme kriteerejd paremmin vas-
taamaan Euroopan unionin poliittista tahtoa vastata ilmastonmuutoshaasteisiin. Salista ja timin viikon keskusteluista
lahti tdndin komissiolle tirked viesti, ettd myos ndmé listat on saatava yhteensopiviksi poliittisilta tavoitteiltaan niin,
ettd siirtymd vahahiiliseen talouteen ja vuoden 2050 hiilineutraaliustavoite toteutuu. Itse d4nestin tdiman listan puolesta,
vaikka se ei ole tdydellinen, silld se sisdltdd myos kolme neljdsosaa sihkoverkkojen parantamishankkeita.

Minun mielestdni nyt tdytyy kiinnittdd huomio siihen, ettd niditd hankkeita haetaan. En tiedd, onko monella mepilld on
taalld esimerkkejd hankkeista, jotka ovat jadneet rahoittamatta. Niitd ei olla haettu ja nyt uuteen lainsdddint6on tdytyy
saada energiatehokkuus, dlyverkot ja muut paljon paremmin mukaan.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, I was one of the 443 MEPs who did not support this objection to the 4th PCI
list.

I believe the projects on this list are important for the creation of a well-functioning internal energy market in the EU,
as I support the ambition of a stable, secure and affordable supply of energy.

Additional investments will, of course, create jobs and growth in the regions concerned. The list of energy projects
comes as a package, and I support it as a package. This list contains a number of key projects across the European
Union that will help us meet all objectives of the Energy Union.

In Ireland, these include a number of important new projects, including the Celtic Interconnector (Ireland’s proposed
electricity interconnection with France), additional electricity connections between Ireland and the UK, and the proposed
Silvermines renewable hydroelectric power station.

These are all important elements of Ireland’s move towards renewable energy and, notably, our objective of reaching 70%
renewable electricity by 2030.

While I understand concerns about the inclusion of gas projects, projections show that gas will play an important role
in transition by reducing greenhouse gas emissions in the power-generating industrial and commercial, residential and
transport sectors by replacing more CO,-intensive fossil fuels like coal and oil.

12.6. Strategia UE majaca polozy¢ kres okaleczaniu zenskich narzadow plciowych na
$wiecie (B9-0090/2020, B9-0092/2020)

A szavazdshoz flzott szébeli indokoldsok

Billy Kelleher (Renew). - Madam President, I voted in favour of this resolution, and I also spoke on this particular
issue in 2011 when Ireland brought forward legislation to the parliament to ban this insidious barbaric act.

Regardless of culture, religion or creed, this is something that goes against the fundamental principles of bodily integrity
and of right to life and a right to health, so from all these perspectives, I welcome the resolution, and I ask the
Commission, and I ask Member States in particular across the European Union, to ensure that legislation is robust in
national parliaments to address this particular issue, to ensure that there are prosecutions of people who partake in
female genital mutilation and encourage it and facilitate it.

Equally, we have to ensure that we have in place support through our health services so that victims — people who have
been genitally mutilated — have the confidence to seek support, to seek assistance if they need it in the context of the
damage that it does to their health. I commend the motion and I ask national parliaments to endorse it as well in
legislation.

Thierry Mariani (ID). - Madame la Présidente, jai bien sar voté pour cette résolution. L'excision est une violence trés
souvent liée a des conceptions dégradantes et inadmissibles de la femme, ou a certaines sectes islamistes.
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Une horreur qui a été importée sur le sol européen et qui scandalise nos sociétés, puisqu'elle est associée a une immig-
ration de masse. Inviter des personnes de cultures différentes et s'étonner ensuite qu'elles pratiquent des coutumes
différentes est vraiment le lot des naifs. Cette horreur ne peut pas supporter les a priori idéologiques inscrits dans la
résolution commune — il n’y a qu'a dire simplement et clairement notre écceurement devant des pratiques qui abiment la
nature humaine.

Il convient ensuite de distinguer ce qui choque nos principes universels et ce qui met en danger notre continent. Six cent
mille jeunes femmes courent le risque de ces pratiques sur notre continent, une pratique qui jusqua présent était
ignorée. Pour mettre en ceuvre une stratégie européenne de défense et de promotion du mode de vie européen qui
refuse toute pratique de ce genre, il convient bien siir d'en étudier les causes. Et les causes, c'est notre absence de
maitrise dans les origines de I'immigration, notre mise en avant d’'un multiculturalisme hors d’age qui justifie des prati-
ques de plus en plus révoltantes et, bien siir, qui justifie que nous ayons voté pour cette résolution.

Anne-Sophie Pelletier (GUE/NGL). — Madame la Présidente, je me réjouis de l'adoption de cette résolution pour
laquelle jai voté favorablement, évidemment.

Apres I'adoption de la résolution sur I'adhésion de 'Union européenne a la convention d’Istanbul en novembre 2019, je
pense que clest encore un message fort que nous envoyons concernant les violences faites aux femmes et I'égalité
femmes-hommes.

Alors que I'ONU avait inscrit parmi ses objectifs de développement durable I'éradication des violences génitales d'ici
a 2030, on voit que les mutilations génitales touchent encore 200 millions de jeunes filles et de femmes dans le
monde, et qu'en Europe 600 000 femmes y sont exposées.

Les mutilations génitales sont une attaque a la chair et a l'esprit de la femme. Cette résolution montre bien que les
mutilations génitales féminines sont une manifestation des inégalités entre les femmes et les hommes, et je serai contre
ce que dit M. Mariani: nous n’allons pas stigmatiser des religions.

a ce titre, il convient donc d’adopter une approche systémique pour lutter contre ce phénomene, qui doit étre fondée sur
la prévention et I'émancipation économique des femmes.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczaca! Stanowczo sprzeciwiam si¢ wszelkim formom przemocy wobec
kobiet, a zwlaszcza okaleczaniu narzadéw plciowych. Praktyka ta wystepuje rowniez w panstwach Unii Europejskiej. Jest
ona bestialska forma okaleczania, gléwnie mlodych dziewczynek, dlatego glosowalam za tg rezolucja.

Niestety niektére grupy polityczne nie powstrzymaly si¢ od promowania swoich ideologicznych pomystéw réwniez i w
tej rezolucji. Dlatego nie poparlam wigkszosci motywu J. Okaleczanie narzadéw plciowych mozna co prawda postawié
na réwni z przymusowymi malzefistwami, w tym szczegdlnie malzefstwami dzieci, ale nie da si¢ tego poréwnal z
brakiem kompleksowej edukacji seksualnej. Watpliwosci tez budza zapisy w motywie J, ust. 5 i ust. 21, w ktdrych
uzyto sformulowania ,zdrowie seksualne i reprodukcyjne”. O ile faktycznie opieka okoloporodowa kobiet okaleczonych
wymaga szczeg6lnych staran, to zdecydowanie sprzeciwiamy si¢ rozumieniu tego sformulowania jako dostepu do abor-
¢ji. Ponadto nie zgadzam si¢ z ust. 20, ktory traktuje o ratyfikowaniu przez Uni¢ konwencji stambulskiej.

Christine Anderson (ID). — Frau Prisidentin! Das EU-Parlament hat heute eine Entschliefung angenommen, mit der
unsere Entschlossenheit zum Ausdruck gebracht werden sollte, weibliche Genitalverstimmelung zu bekidmpfen. Leider
ist es wieder einmal nichts anderes als reine Symbolpolitik, sind es wieder nur leere Lippenbekenntnisse. Weibliche
Genitalverstimmelung bekdmpft man nicht, indem man betroffene Reden halt oder sich Sticker an die Brust heftet,
gleichzeitig aber — wie hier im Dezember geschehen — meine Initiative abschmettert, mit der ich die EntschlieRung um
die Istanbul-Konvention umfangreich zum Thema ,Weibliche Genitalverstimmelung” erweitern wollte. Es hilft auch
nichts, wenn man einen priorisierten Asylanspruch fiir von Genitalverstimmelung betroffene Madchen schafft. Man
schafft damit nur weitere Motive, nun noch mehr Madchen dieser menschenverachtenden Praxis auszusetzen, indem
man sie dann als Ankerkinder nach Europa schicken kann. Es nutzt auch nichts, so zu tun, als hitte dieses grausame
Verbrechen nichts mit einer bestimmten Kultur oder einer bestimmten Religion zu tun, denn wir alle wissen: Der Islam
ist Frauenverachtung in Reinkultur. Wer das nicht klar benennt, der kann diese Probleme auch nicht 16sen, und deswe-
gen sage ich ganz klar: Die weibliche Genitalverstimmelung gehort genauso wenig zu Europa wie der Islam, von wo sie
kommt.
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Annika Bruna (ID). - Madame la Présidente, 500 000 femmes auraient été victimes de mutilations génitales. Si les
mutilations génitales féminines existent en Europe, elles n'ont rien d’européen. On n'en trouve ni dans lhistoire de nos
pays, ni dans les traditions, ni dans les exigences religieuses. Il n'en a existé que quelques cas marginaux dans une secte
russe du XIXe siécle, encore s'agissait-il d’automutilation.

L'excision en Europe est le fait exclusif de populations immigrées qui n'ont pas été assimilées et n'ont pas adopté les
valeurs civilisationnelles et les moeurs européennes. Leur développement est la démonstration de la submersion migra-
toire que nous subissons et de I'absence d'intégration de certaines populations.

Si nous pouvons lutter contre cette barbarie dans certains pays extérieurs a I'Union, nous devons le faire dans ces pays et
non importer cette problématique en Europe, comme le suggére la convention d’Istanbul. Trente millions de femmes
dans le monde sont menacées d’excision. Protégeons-les dans leur pays, mais ne faisons pas des mutilations génitales un
motif supplémentaire d'immigration.

Jifi Pospisil (PPE). — Pani pfedsedajici, jd jsem samoziejmé podpofil toto usneseni, protoze mrzaceni Zenskych pohlav-
nich orgdnti je naprosto nepfijatelné, je to zlo¢in proti lidskosti, proti lidskym pravim.

Bylo by dobfe, kdyby na zdkladé tohoto usneseni opravdu alespon v Evropé stity spolu vice spolupracovaly a bojovaly
proti této trestné ¢innosti. Kdyby se ndm dafilo vyrazné snizZovat mnozstvi téchto zloc¢int na tizemi Evropy a kdyby toto
usneseni nezustalo pouze u slov na papiru, ale mélo fakticky dopad v té roving, Ze policie jednotlivych ¢lenskych statd,
organy ¢inné v trestnim fizeni jednotlivych ¢lenskych statl tuto trestnou ¢innost budou vice vyhleddvat a podaii se ji u
evropskych soudt vice odsuzovat.

To je asi jedind forma, jak do budoucna tuto ohavnou praxi vymytit na Gzemi EU. Z hlediska tfetich zemi, tam je tfeba
podle mého ndzoru navazovat ekonomickou podporu stitim podle toho, jak pfistupuji k lidskym praviim, a tedy
ochrané prdv Zen.

Jessica Stegrud (ECR). — Fru talman! Flickan som ska konsstympas gdr oftast i ldgstadiet. Forst fir hon sina ben
fastbundna. Sedan tar man den ena halvan av ett rakblad och skir av hennes klitoris. Med den andra halvan skir man
sedan av blygdlipparna for att darefter sy ihop det som ar kvar. Foljden ar alltid psykiskt trauma, livslinga smirtor och
ofta stora problem senare i livet vid forlossning, menstruation och samlag. Ibland 4r konsekvensen doden.

Amnesty International likstiller konsstympning med tortyr och anser att forGvarna, oavsett var brottet begds, ska stillas
infor ritta och straffas.

Trots att den forsta lagen mot kénsstympning i Sverige kom redan 1982 har vi nu, 38 dr senare, flest stympade kvinnor
per capita, och endast tre forovare har blivit domda. Vi rostar i dag sjilvklart ja till resolutionen men konstaterar
dterigen att den svenska regeringen har gjort alldeles for lite, alldeles for sent.

Guido Reil (ID). - Frau Prisidentin! Wir haben heute iiber eine Entschliefung zur Genitalverstiimmelung abgestimmt.
Woriiber reden wir da? Wen betrifft es? Es betrifft junge Madchen, die in der Regel fiinf bis 13 Jahre alt sind. Diesen
Midchen wird ohne Betdubung mit einer Rasierklinge die Klitoris entfernt, die dufleren Schamlippen abgeschnitten, die
inneren Schamlippen abgeschnitten, und danach werden sie in der Regel zugeniht, von oben nach unten, bis nur noch
ein ganz kleines Loch bleibt. An dem Tag, an dem sie verheiratet werden, in ihrer Hochzeitsnacht, werden sie von ihrem
Ehemann aufgeschnitten — mit einem Messer.

Diese unglaubliche Barbarei mussten 200 Millionen Frauen ertragen — im 21. Jahrhundert, 200 Millionen Frauen. Und
wo passiert denn das? Es passiert ihnen in islamischen Lindern; und dariiber miissen wir endlich reden und wir miissen
uns dariiber klar werden: Es passiert in islamischen Lindern. Mit der Zuwanderung ist diese unglaubliche Barbarei auch
nach Europa gekommen. 600 000 Frauen sind mittlerweile auch hier betroffen. Wir miissen diesen Wahnsinn endlich
beenden.
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Frances Fitzgerald (PPE). — Madam President, I support this resolution. I am delighted to see so many people in the
European Parliament supporting it. FGM is an act of physical, sexual, and psychological violence and mostly carried out
against infants and young girls up to the age of 15 years of age, and of course beyond. There are 200 million world-
wide.

It's not something that just happens, for example, on the African continent. People often think of that, although 97% of
women in Guinea have undergone FGM, including 45% of girls below 14, and in Ethiopia 65% of women, but of course
it is happening in countries around the world. It is happening in Indonesia, Malaysia, South America and so on, and
here in Europe. Let’s remember that 180 000 young girls, attending our schools, attending our youth clubs and involved
in our communities are at risk of FGM in Europe.

We have to take action to make sure that we have zero tolerance. I'm delighted to see across continents — and we saw
this in Nairobi at the recent conference — young boys and men working to eliminate FGM. That's also very important.
We have to have this comprehensive strategy to end FGM now.

Margarita de la Pisa Carrién (ECR). — Sefiora presidenta, nuestro voto ha sido la abstencién. Estamos totalmente en
contra de la mutilacién genital femenina, pero no puede considerarse solo una forma de discriminar a la mujer. Meterlo
en el mismo saco, como propone este documento, es parte del problema. Va mucho mdés alld. Es una forma de no
considerar a la mujer persona, de querer matar su iniciativa, sus deseos, su esencia. Tiene la tinica intencién de convertir
a la mujer en una esclava y, aunque este texto lo niegue, si es una cuestion de religion; es algo completamente cultural;
no solamente es de hombre contra mujer, también es de mujer contra mujer, de mujeres contra mujeres.

Se ha utilizado este doloroso asunto para movilizarnos en masa hacia la agenda feminista, mientras se blanquea a
quienes promueven esta espantosa practica. En el entorno de los valores occidentales, de los valores cristianos, la
mujer nunca ha tenido este tipo de desproteccion. Ensalzar estos valores es urgente, es nuestra brijula ante semejante
confusién. No puede haber una estrategia de éxito si ignoramos las causas del problema.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Madam President, human beings are not property. Children are not property. We all
state very loudly and clearly that we want to make our own choices, especially when we are talking about our own
bodies. Four million girls every year are in danger of having that right taken from them. Four million girls between the
ages of 1 month and 15 years old are at risk of undergoing female genital mutilation (FGM) for no reason other than
that the parents or the grandparents or somebody in the family considers that it is nice to do it, or it is culturally
appropriate. There are no health benefits from this procedure, and there are too many health hazards involved — from
infection to excessive bleeding, from physical discomfort to sterility and to child death. We cannot allow these practices
to go on in Europe. We cannot allow these girls, who have become European, to be taken away in countries where the
practices are still in high fashion, to be mutilated. We have to protect their human rights — and not to be mutilated is
one very important right of girls, of women. If we want them to become strong, healthy members of our society, if we
want them to become protectors of human rights, we have to protect them now, when they need it most. I voted for
this resolution, and I think this is a big start.

vevs

Veronika Vrecionovd (ECR). — Pani pfedsedajici, Zenskd obfizka je jednim z nejstragnéjsich ¢ind, které lze zahrnout do
ndsili na Zendch. Kromé fyzické bolesti souvisi i s mnohaletymi psychickymi a samoziejmé zdravotnimi problémy.

Je otfesné, ze v 21. stoleti je tento ¢in stdle praktikovdn v nékolika desitkdch zemi svéta a kazdoro¢né jim projdou
desitky az stovky tisic Zen. Dokonce i v EU 7Zije pfes 600 000 zen, které podstoupily obfizku, a
téméf 200 000 mladych divek a Zen je timto zdkrokem ohroZeno.

Jestlize chceme chrénit Zeny a zasazovat se o rovnost pohlavi, tak kroky k ukonceni této kruté praktiky pomohou
zendm daleko vice nez medidlné sklonované kvoty na pocty Zen v politice, piipadné ve firmadch. Samoziejmé jsem
tuto rezoluci podpofila.

Jan Zahradil (ECR). - Pani pifedsedajici, myslim, Ze se vsichni shodneme v EP na nutnosti boje proti této nelidské,
nehumdnni praxi.
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Ja bych v této souvislosti chtél jen pfipomenout, Ze to byla nase frakce Evropskych konzervativc a nase poslankyné
Assita Kanko ze strany N-VA, kdo jsme navrhli na lofiskou Sacharovovu cenu skupinu aktivistek z Keni zndmou pod
ndzvem The Restorers, kterd aktivné bojuje jak v Africe, tak jinde ve svété proti této nelidské zvyklosti.

Budeme v tom samoziejmé pokracovat, mame néjaké plany. Konkrétné bych i Vés pani mistopfedsedkyné chtél pozvat k
této aktivité a brzy obdrzite od nds v této véci néjaky ndvrh a doufim, Ze ho podpofite. Samozfejmé, Ze jsem tuto
rezoluci podpofil.

12.7. Zautomatyzowane procesy podejmowania decyzji: zapewnienie ochrony konsu-
mentow i wolnego przeplywu towaréw i ustug (B9-0094/2020)

A szavazdshoz fiizott szobeli indokoldsok

Anne-Sophie Pelletier (GUE/NGL). — Madame la Présidente, jai voté en faveur de cette résolution qui va pour moi
dans le bon sens, cest-a-dire la protection de la liberté des données et la protection des consommateurs, et je voudrais
ici reconnaitre 'engagement de la présidente de la commission IMCO.

Vous savez, Rabelais disait: «science sans conscience n'est que ruine de I'dme», et c'est pourquoi il me semble que nous
devons rester vigilants sur les technologies liées a l'intelligence artificielle. En effet, ce ne sont pas des algorithmes qui
peuvent aujourd’hui gérer des pans entiers de la société et de notre quotidien — je veux penser aux services publics, aux
réclamations, aux opérations bancaires —, et c’'est pour cela que jattire votre attention sur deux points ol le texte aurait,
a mon sens, pu étre plus ambitieux en matiére de transparence. La transparence est une donnée essentielle pour la
confiance de nos concitoyens. Nous pouvons aussi renforcer ce texte en nous assurant que les logiciels ne seront jamais
discriminatoires envers les personnes les plus fragiles.

Alors, oui a la science, oui au progres, si et seulement s'ils sont conjugués a I'éthique et a la morale.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczgca! Glosowalam za przyjeciem rezolucji w sprawie zapewnienia
ochrony konsumentéw oraz swobodnego przeplywu towaréw i ustug w zakresie zautomatyzowanych proceséw decy-
zyjnych, bowiem uwazam, Ze sztuczna inteligencja stanowi potencjal w zapewnieniu udogodnien dla Zycia obywateli.

Systemy sztucznej inteligencji znajduja zastosowanie w réznych branzach ze wzgledu na swoja zdolnos¢ do poprawy
wydajnosci. Sg innowacyjne i upraszczaja skomplikowane procesy, ale wazne jest, by byly bezpieczne dla konsumentéw
i dzialaly zgodnie z przeznaczeniem. Rownie wazne jest to, by regulacje prawne nie byly nadmiernie ucigzliwe i nie
zniechecaly europejskich firm do wdrazania i adaptacji tych rozwigzan. Ta rezolucja jest krokiem w kierunku znalezienia
wiasnie takiej rownowagi.

Lukasz Kohut (S&D). — Madam President, the general definition of automated decision making is the process of
making a decision by automated means without any human involvement. This decision can be based on factual data
as well as on digitally created profiles or inferred data. Let’s give examples here: an online decision to award a loan or an
ability test in recruitment using pre-programmed algorithms and criteria. There are a number of benefits to such deci-
sion making — a quicker and more consistent decision among them — but what about risks, the risk of profiling, misuse
of data, limiting consumers’ choices. We must be aware of these risks. That is why I voted for the resolution, which calls
on the Commission to closely monitor developments in this area.

Eugen Tomac (PPE). — Doamnd presedintd, am votat si eu aceastd rezolutie. Consider ci este foarte important si
acorddm atentia cuvenitd intregului mecanism ce tine de procesele decizionale automatizate si cred ci tehnologia ne
influenteazd viata de zi cu zi in sens pozitiv, insd trebuie sd ne gandim foarte bine si sd gdsim mecanismele necesare
pentru a reglementa acest proces pentru a proteja consumatorii.
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In primul rand, inteligenta artificiald este extrem de importantd si a patruns in toate domeniile, insd consumatorii finali,
in mod special copiii, trebuie protejati. Pentru cd transparenta este cheia in acest mecanism, consumatorul final trebuie
sd aibd parte de acces la modul in care inteligenta artificiald §i procesele automatizate ne influenteazd viata de zi cu zi.
De mai multd transparentd este, asadar, nevoie, de aceea am sustinut aceastd rezolutie.

Mick Wallace (GUE/NGL). — Madam President, the shift towards automated decision-making and artificial intelligence
will change the way in which consumer markets and our societies in general function. We need to ensure that people
are protected from unfair or discriminatory commercial practices and we need to ensure that these processes are trans-
parent and do not involve profiling. In this respect, auditing of automated decision-making should be carried out by
independent third parties. People need to be able to contest these types of decisions. The Commission needs to ensure
that the EU safety and liability frameworks are fit for purpose and that market watchdogs and other competent autho-
rities are properly resourced and empowered to act. We need to be extremely wary of the concentration of data in the
hands of a few private companies and we need to adhere to the principles of the GDPR, specifically in terms of purpose
limitation and privacy by design.

Deirdre Clune (PPE). - Madam President, artificial intelligence makes it possible to process much more data than
humans can do in a fraction of the time. It's becoming increasingly common in finance, healthcare, education and the
legal system. It's increasingly evolving algorithmic decision systems. In many situations, the impact of the decision on
people can be significant, such as access to credit, employment, medical treatment and judicial sentences.

So [ was happy to support this resolution, as it urges the Commission to examine whether additional measures are
needed in order to guarantee a strong set of rights to protect consumers in Al decision-making; to ensure that consu-
mers are protected from unfair and discriminatory practices, as well as from the risks entailed by Al-driven professional
services; to guarantee greater transparency in these processes; and to ensure that only high-quality and non-biased data
sets are used in algorithmic decision-making systems. The bottom line is we need to ensure that EU rules on safety and
liability for products and services are fit for the digital age.

12.8. Propozycja mandatu dotyczacego negocjacji w sprawie nowego partnerstwa ze
Zjednoczonym Krolestwem Wielkiej Brytanii i Irlandii P6lnocnej (B9-0098/2020)

A szavazdshoz fiizott szébeli indokoldsok

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, just to say at the outset: | welcome the opportunity to speak on this very
important issue, particularly in the context of Ireland itself and the citizens in Northern Ireland, in particular. While this
is primarily about a trade deal with the UK and the European Union over the next number of months, it is critically
important that Irish citizens are kept at the heart of this particular debate. There are hundreds of thousands of Irish
citizens — who are European Union citizens as well — who are now living in Northern Ireland, outside of the European
Union. I think that we have to when debating these issues — and I make no apologies for consistently raising the
concerns of many Irish citizens living in Northern Ireland, so it must be at the heart of it. The integrity of the Good
Friday Agreement must be upheld in any future deal as well.

Finally, professional qualification recognition is something that will have to be to the fore to ensure that people can
work on both sides of the border and that professional qualifications are recognised on both sides — in the UK and the
European Union — and that is critically important to the free movement of people on the island of Ireland.

Thierry Mariani (ID). - Madame la Présidente, nos collégues britanniques ont donc quitté notre hémicycle. Nous leur
devons de bons souvenirs. Nigel Farage symbolisa ainsi longtemps I'excellence produite par l'attachement a une terre et a
une identité, contre tous ceux qui révent d'un grand vide ou les nations devraient se noyer.

Alors comment confier un mandat de négociation qui se structurerait sur autre chose qu'une arrogance des institutions
européennes et qui éviterait, a l'inverse de la résolution, les enfantillages provocateurs niant la souveraineté de la
Grande-Bretagne?
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En réalité, le comportement des institutions européennes pendant le Brexit est un argument supplémentaire contre toute
avancée de leurs prérogatives: incapacité a respecter I'équilibre entre les nations, déséquilibre entre les objectifs et les
atouts... Rien n'a été abordé avec le tact et la mesure qui doivent prévaloir dans ce genre de situation. Les débats sur le
Brexit étaient une sorte de cour de récréation; les voix les plus inconnues et les moins soutenues dans leur propre pays
faisaient la lecon a des personnalités établies en Grande-Bretagne.

Voila ot I'arrogance peut par moments nous mener, quand des peuples voulant se faire respecter demandent simplement
a étre écoutés. Pour ces raisons, je me suis abstenu.

Frances Fitzgerald (PPE). - Madam President, I voted in favour of the resolution establishing the European Parliament’s
position on the future relationship between the UK and the European Union. Establishing a new trade agreement with
the UK must be of the utmost importance to the EU in this period, ensuring that as close and prosperous a relationship
as possible can be established. This will of course require commitment from both sides and it's certainly not helped by
ambivalent statements that we hear at times from the UK. It will be key for the European Union, but particularly for
Ireland and Northern Ireland and I welcome the ambition in this resolution to see such a relationship through a level
playing field as part of an economic partnership and I hope that we can work with the UK, to ensure that we have a
close and mutually beneficial relationship. I stress mutually beneficial because the UK’s trade with the EU is very sub-
stantial.

What is even more crucial is the continued preservation of the peace in Northern Ireland. The final agreement cannot in
any way jeopardise the peace established by the Good Friday Agreement, and the final future relationship can in no way
undo what has been previously agreed to in the Withdrawal Agreement and that will need ongoing monitoring in the
months ahead.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczaca! Po brexicie relacje Unia Europejska — Zjednoczone Krélestwo
muszg zostaé uregulowane. Ta rezolucja zawiera zalecenia Parlamentu Europejskiego dla Komisji do negocjacji w spra-
wie nowego partnerstwa ze Zjednoczonym Krélestwem. Rezolucja obejmuje szeroki zakres polityk skupionych w trzech
gléwnych kategoriach: partnerstwo gospodarcze, konkretne kwestie sektorowe i wspélpraca tematyczna, a takze part-
nerstwo w zakresie bezpieczenstwa i spraw zagranicznych.

Podczas gdy oczywistym jest, Ze pafistwo spoza Unii nie moze mie¢ takich samych przywilejow, praw lub korzysci jak
panstwo czlonkowskie, to musimy pamietaé, ze przyszle stosunki Wielkiej Brytanii i Unii Europejskiej powinny by¢
mozliwie jak najbardziej oparte na wspdlpracy. Wielka Brytania — nawet jeli jest poza Unig — pozostaje wielkim krajem
europejskim zwigzanym z innymi krajami Europy historia, gospodarkg czy wspélpraca w zakresie bezpieczenstwa. W
interesie zaréwno Unii, jak i Wielkiej Brytanii jest, zeby nasze wzajemne relacje byly jak najlepsze. Dlatego glosowalam
za przyjeciem tej rezolugji.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, piestoZe jsem nesouhlasila s odchodem Velké Britanie, tak nezbyva nez
hlasovat pro mandat, ktery umozni vznik dohody s Velkou Britdnii o p#isti spoluprdci, partnerstvi. Povazuji za dilezité,
ze EP v tomto nasel velmi Sirokou shodu napfi¢ politickym spektrem a zemémi, a to, aby EU v tomto zistala jednotna.
Jsem také velmi rada, Ze mame shodu na tom, Ze tato spoluprice musi byt co nejuzsi.

EP bere na védomi rozhodnuti Spojeného krdlovstvi uzaviit s EU dohodu o volném obchodu a my si samoziejmé
ddvdme podminky, aby tyto ptekdzky byly co nejmensi, a budeme pozadovat, aby pfistup potravinovych a zemédélskych
produktd na vniténi trh byl podminén dodrzovanim vSech vnitinich norem — pozadavkd na kvalitu, bezpecnost, ozna-
¢ovéni, omezené pouzivani pesticidii atd. EP poZaduje zachovani prdv obcant EU a jejich rodin, které Ziji v Britdnii a
pochazeji z EU.

Jifi PospiSil (PPE). — Pani ptedsedajici, jd jsem také podpofil tento manddt a povazuji za velmi dilezité dvé véci v
manddtu. Za prvé to, Ze hovofime jasné o pravech obcant, ob¢ant nasich zemi, ale také o pravech Britd, o jejich
pravu na volny pohyb. To je tfeba, aby budouci vztahy jasné potvrdily a aby tedy tyto dohody byly vyhodné pro nase
obcany. Z CR zije ve Velké Britdnii 30 000 obcant a nasim cilem m4 byt jim poskytnout maximélni ochranu a pod-
poru.
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Vedle toho potom je sama o sobé dohoda o volném obchodu, kterd musi byt nastavena tak, aby pro obé strany, pro
exportéry z obou stran byla vyhodnd. Zkrdtka musime udélat maximum proto, aby export z EU do Velké Britdnie nebyl
brexitem poskozen. Z CR celd fada firem exportuje do Velké Britdnie a my musime udélat vie proto, aby tyto firmy a
jejich obchodni zdjmy nebyly poskozeny.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, jd jsem byl neitastny z brexitu a musim fici, Ze pfeji Velké Britdnii hodné
tspéchd, na druhou stranu tento mandat jsem podpofil, a to z mnoha davodi.

Za prvé, ja mdm za to, Ze stdle neni je$té odvrdceno riziko tvrdého brexitu, protoze bohuzel britsky premiér k tém
pobrexitovym jedndnim pfistupuje velmi zvld$tnim zptisobem a myslim si, Ze neni mozné tvrdit, Ze za kazdou cenu
jsme schopni se dohodnout s Velkou Britdnii na uspofdddni obchodnich vztaht.

Mluvila uz o tom kolegyné Sojdrovd, je zde celd fada pozadavkd, na kterych musime trvat. Je zde celd fada citlivych
oblasti, zajisténi prav Irské republiky, otdzka Severniho Irska, zemédélskych produkts, napliovéni standardd, to jsou
véci, které budeme muset sledovat. A myslim, Ze se nemdme nechat vydirat terminem ukonceni téchto vyjedndvani,
které ma byt na konci letosniho roku, navic do toho vyjednavani se ma zapojit fada regiondlnich parlamentti. Myslim
si, Ze to je véc, kterou musime zvdzit velmi dikladné, a nemdme se nechat tlacit do kouta.

Manuel Bompard (GUE/NGL). - Madame la Présidente, chers collégues, le mandat de négociation avec le Royaume-Uni
prépare le plus grand accord de libre-échange jamais conclu par 'Union européenne.

Bien siir, comme toujours, ce mandat est enrobé de belles intentions sur le modéle social européen et de vceux pieux sur
le respect de nos normes, mais nous ne sommes pas dupes, car derriere le beau vernis, que trouvons-nous? Une obsti-
nation dans l'idéologie du libre-échange qui broie les peuples européens et détruit notre écosystéme, l'introduction d’un
mécanisme d’arbitrage qui usurpe au profit de tribunaux privés la souveraineté des peuples européens, l'attachement au
systéme de quotas d’émissions de gaz a effet de serre — comme si les mécanismes du marché pouvaient répondre a la
crise climatique — et 'ambition, enfin, d'une coopération renforcée dans le domaine militaire en partenariat avec 'OTAN,
alliance belliciste et périmée.

Chers collégues, alors que les Britanniques viennent de quitter 'Union européenne, tout continue donc comme avant.
Mais que vous faudra-t-il pour que ce Parlement en tire enfin des lecons?

Vnxan Krourok (Renew). — I-xo [lpencenarer, NOIKpeNnux [IHEIHATA Pe3OMIOLNS, 3aLIOTO MMa HyXKIa OT BCeOOXBATHO CIIO-
pasymenne mexny OGemyHeHOTO KpancTso u Epomeiickust cbio3. Muten baprye Tpsi6Ba ma mpomsiku ¢ gobpara cu pabora ma
Hamepy oOuwa mosuuysi Ha EBpOmeickmsi Cbi03, HO M [ 3agbnbouM OTHOMIEHMSITa Mexny Hac M OOeMMHEHOTO KPAICTBO...
(npedcedamenam nperecéa opamopa)

Briaromaps, r-xo [lpemcenaren, MOOKpenuX IHENIHATA PE3ONIOLNS, 33IOTO MMa HYXIA OT BCEOOXBATHO CIIOpa3yMeHMe MEXITY
O6enyueHoTO Kpancrso u EBporesickust cpro3. Hammpawm s 3a amOuumosHa u 3ambinboueHa. Heka ma ¢ NPUIOMHNM B MMETO Ha
Kou wemn ce ciayun Bpekcnt. Hait-BaxHata m3Mexmy Tsax Oemre OGEIMHEHOTO KPATCTBO [1a MOXKe CAMOCTOSITENTHO Ha TOMIMMCBA
Taka Hapeuenute ,Big Trade Deals“. Touno ToBa mpemiara u camusar EBpomeiicku Chio3 — IIMPOKOOOXBATHA U CIIPABERINBA
THPIOBCKaA CeNKa, Oe3 Muta, Oe3 KBOTM, HO M Oe3 IBMIMHT ¥ 3aHVKaBaHe Ha eBPOIEHCKUTE CTAHIApTH.

Ho mpemyepsT [I2KOHCBH VCKa HEIIO HPYTo, CHeNKa OT KAHAICKM THII MM IOPY, YyX, OT aBCTPaNMiCKU. B emmums crydait nma
OTpaHMYeHMs, a B APyIUs BaxKaT npasuiiata Ha CBeTOBHATa THProBcKa opranmsaums. TyK e MACTOTO Ja ce Kaxe, KaKBaTO M CENKa
ma mma Mexny BermkoOpurarmst um EBpomelickust cbio3, crpaHara me Obe TpeTa 3a Hac. BaXHO e Ia NPOIBIDKMM CHTPYOHN-
yecTBOTO Cy. [Ipefm3BMKaTencTBaTa mpel HaC IIe IO HaJlaraT Bce IIOBede ¥ MOBeYe.

Eugen Tomac (PPE). — Doamna presedintd, ne aflim in situatia in care discutdm deja la trecut despre Marea Britanie,
care nu mai este in Uniunea Europeand, insd avem obligatia sd construim o relatie speciald cu Marea Britanie.

Tocmai de aceea cred ci trebuie sd privim acest lucru in trei chei. In primul rand: in Marea Britanie existd multi britanici
care nu si-au dorit ca Marea Britanie si plece din Uniunea Europeand. in al doilea rand: sunt 3,5 milioane de cetiteni
europeni in Regat astdzi si ei nu trebuie sd sufere pentru ci politicieni populisti au adus Marea Britanie in acest punct.
Si, in al treilea rind: toatd actiunea noastrd politicd trebuie si plece de la premisa cd, la un moment dat, Marea Britanie
va reveni in Uniunea Europeand.
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Milan Brglez (S&D). — Gospa predsedujoca, Se vedno obZalujem dejstvo, da je Zdruzeno kraljestvo zapustilo Evropsko
unijo. Teza tega odhoda za obe strani se bo Sele pokazala, a me veseli, da se je preprecilo izhod brez dogovora.

Ne pricakujem enostavnih pogajanj. Vsekakor pa mora biti vanje tesno vpet Evropski parlament, ki kot edina evropska
institucija neposredno zastopa evropske drzavljanke in drzavljane ter je dolzan poskrbeti za to, da so njihove pravice
ustrezno zavarovane.

Glasoval sem za resolucijo glede mandata za pogajanja o novem partnerstvu, ker mandat zelo jasno utemeljuje na
pravicah in obveznostih, izhajajocih iz prihodnjega partnerstva, ter dejstva, da ZdruZeno kraljestvo ne more uZzivati
enakih prednosti, kot jih je imelo kot ¢lanica EU.

Zelo pomembno je, da so v resolucijo vkljuceni najpomembnejsi pomisleki, ki so jih odbori Evropskega parlamenta, Se
zlasti Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve, izrazili glede dosezenega sporazuma o odstopu.

S sprejetjem te resolucije je Evropski parlament dolodil svoje rdece ¢rte, ki se jih bo moral drzati, ko bo dal svoje mnenje
glede sporazuma o novem partnerstvu.

Bogdan Rzofica (ECR). — Pani Przewodniczaca! Mamy do czynienia z sytuacjg bez precedensu. Unia Europejska po
brexicie jest organizmem waznym, ale stabszym, i trzeba rzeczy nazywaé po imieniu. Niemniej jednak dzisiaj tez jest
dzien i rozpoczynamy dyskusje na temat umowy Zjednoczonego Krdlestwa z Unig Europejskg.

Zycze Panu Komisarzowi Barnierowi, zeby ta umowa byta jak najlepsza, ale przede wszystkim zycze mieszkaficom — i
Wielkiej Brytanii, i Unii Europejskiej — dobrych relacji migdzy soba. To bardzo wazne, zeby$my umieli zgasi¢ ten pozar i
zeby$my umieli popatrze¢ razem w przyszlos¢. Wielka Brytania jest trwalym elementem — zawsze, w kazdej sytuacji,
gdy chodzi o bezpieczefistwo. Uwazam, ze kwestie bezpieczenstwa obywateli Wielkiej Brytanii, Unii Europejskiej i
$wiata powinny by¢ w pierwszym rzedzie przedyskutowane, bo wszyscy potrzebujemy bezpiecznej Europy i bezpiecz-
nego $wiata.

Deirdre Clune (PPE). - Madam President, the future trade agreement — when and if it is finalised — must have the
approval of this Parliament and so I welcome the resolution today that I supported that sets out our priorities and what
we see should be included in that agreement. Particularly the Good Friday Agreement and the unique situation that
exists on the island of Ireland must be protected. The common travel area between Ireland and the United Kingdom,
mentioned by the Commission in setting out their mandate for negotiations, must also be recognised. And a significant
trade deal that would be mutually beneficial is needed for both sides. We need to ensure that European companies are
not disadvantaged and put at a competitive disadvantage and we need to protect European consumers as well and
recognise that this is unique; it's with the sixth largest economy in the world, a former member of the European
Union and a close neighbour.

Radostaw Sikorski (PPE). - Madam President, [ voted for the agreement because it adequately protects our interests.
But given what it is and given the British Government’s red lines — no customs union, no jurisdiction of the European
Court of Justice and no freedom of movement — I think this will lead to a barebones agreement on goods. The pyramid
of lies peddled by europhobes in Britain is beginning to crash. The British Government is beginning to acknowledge that
there will be customs and other checks on the border between us from January next year. Therefore, in the name of
freer trade, Britain will be erecting barriers with her biggest trading partner. What a disaster.

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, I too am pleased to support this important resolution on the draft negotiating
mandate. This is a key step towards the opening of negotiations in the future EU-UK relationship.
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It is very welcome that the draft reflects the breadth and ambition of the scope of the political declaration for a broad
and deep partnership with the UK. It is also important that the effective implementation of the Withdrawal Agreement
continues in parallel with the negotiation of the future relationship and that this is reflected in the mandate. There is a
continuing focus in the draft mandate on protecting the Good Friday Agreement and the Common Travel Area.
Protecting the Good Friday Agreement and maintaining the Common Travel Area in all circumstances continue to be
key priorities for Ireland and also, thankfully, for the EU 27. I thank my colleagues for their continued support of Irish
priorities and I am hopeful that, with genuine cooperation from the United Kingdom, a good outcome can be reached.

12.9. Europejski Bank Centralny — raport roczny 2018 (A9-0016/2020 - Costas Mavrides)

A szavazdshoz flzott szébeli indokoldsok

Mick Wallace (GUE/NGL). — Madam President, the Irish Central Bank is still destroying the EUR 31 billion promissory
note bonds that resulted from the bank bailout in 2008. The banks in question were eventually liquidated, but the
European Central Bank (ECB) still insist that the entire EUR 31 billion be taken out of circulation by the Irish Central
Bank. Irish people have suffered a decade of austerity and as head of the International Monetary Fund (IMF) at the time,
Ms Lagarde was front and centre of this imposition of austerity on Ireland. The eurozone crisis also provided an excuse
for the previous head of the ECB, Mr Mario Draghi, to introduce a fiscal compact in 2012. It institutionalised and made
permanent what were supposed to be emergency austerity programmes. It accomplished a lifelong neoliberal dream —
the complete separation between the democratic process and economic policies. As Germany’s Finance Minister said in
2015 elections change nothing, there are rules. The ECB and Ms Lagarde as Managing Director of the IMF, brought
Ireland to its knees. I don’t recall any ECB annual report in recent years mentioning this. It should never be forgotten. Of
course we opposed it.

Charlie Weimers (ECR). - Fru talman! I dag har ni, majoriteten hir i Europaparlamentet, flera gdnger krivt att Sverige
ska infora euron. I drsrapporten for Europeiska centralbanken skriver ni att det dr obligatoriskt att anta den gemen-
samma valutan.

Lat mig da fa upplysa er om att Sverige hade en folkomréstning om EMU ar 2003 dér en massiv majoritet rostade emot
ett svenskt medlemskap. I dag vill endast en av fem svenskar ha er euro. Vi vill inte godsla pengar 6ver linder som inte
kan ta ansvar for sina egna ekonomier. Vi vill ha den svenska kronan.

Vad dr det ni inte fattar? Ni kallar er demokrater, men ni agerar som arroganta, odemokratiska oOversittare utan respekt
for folkviljan. Vi md ha haft en svag regering som inte forhandlade fram ett officiellt svenskt undantag, men respektera
den svenska folkviljan. Vi vill inte ha euron, och vi kommer att jobba for att rosta fram ett svenskt undantag.

Manon Aubry (GUE/NGL). — Madame la Présidente, il y a quelques mois, tout le monde applaudissait la nomination
d'une femme a la téte de la Banque centrale européenne. Mais ne nous y trompons pas: c'est I'arbre qui cache la forét,
tant le sexisme régne encore en maitre dans les institutions économiques européennes.

a ceux qui en douteraient, j'ai amené ici quelques photos de ceux qui décident aujourd’hui de la gouvernance économi-
que et monétaire de la zone euro. Ici, c’est le directoire de la BCE: deux femmes sur six personnes. Le conseil des
gouverneurs de la Banque centrale européenne, encore mieux: deux femmes sur 25 personnes. La liste est encore longue
et notre commission aux affaires économiques et monétaires ne fait pas mieux, avec seulement 11 femmes
sur 60 membres.

Il n'y aurait donc aucune femme assez compétente pour ces postes, comme a osé nous répondre un député de droite
dans notre commission? Franchement, ce n'est pas sérieux, et une telle absence de parité est inacceptable. 1l est temps
que cela change, en prenant des mesures enfin contraignantes.

Soyez-en sirs, les femmes ne se laisseront plus intimider ni marginaliser. Nous avons toute notre place aux manettes de
la gouvernance économique européenne et nous comptons bien la prendre.
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Clare Daly (GUE|NGL). - Madam President, I was very glad to see Madame Lagarde here yesterday and very disap-
pointed that I didn’t get the chance to put these points to her myself, because she is, of course, a household name in
Ireland from her role in the IMF and the crushing austerity imposed on the citizens of Ireland. The result of that has
been, in effect, a lost decade. The official cost of the bailout was EUR 64.6 billion, but the human cost is still being paid:
the welfare cuts, the housing crisis, infant malnutrition, dying family members on hospital trolleys, and a generation of
young people who left our shores.

But last weekend the price was paid back by the Irish citizens when Fianna Féil and Fine Gael, the two ruling parties
responsible for that austerity, were given an almighty hammering in the election, and I think that is the face of things to
come. The neoliberalism at the heart of the ECB is something that will not be tolerated by citizens.

Silvia Modig (GUE/NGL). — Arvoisa puhemies, euroalueen suurin finanssipoliittinen ongelma on kasvu- ja vakaussopi-
mus, joka kurjistaa maita, tekee mahdottomaksi aktiivisen suhdannepolitiikan ja tekee mahdottomaksi panostukset
sosiaaliseen hyvinvointiin, joka pidemman pdille on viisainta talouspolitiikkaa koskaan. Talld hetkelld se tekee mahdot-
tomaksi myos investoinnit ilmastoon ja siirtymain kohti hiilineutraalia yhteiskuntaa.

EKP:1ld on aivan sama velvollisuus kuin kaikilla muillakin osallistua ilmastotyohon, ja se on sen mandaatin puitteissa
taysin mahdollista tehdi, koska jos tehtdvinanto on pitdd ylld hintavakautta, hiiliriski on suuri riski hintavakaudelle.

Viime vuosina on tyhjistd luotu miljardeja ja taas miljardeja rahaa, jotka on pumpattu finanssimarkkinoille tukemaan
finanssipelureiden aiheuttamia ongelmia. Se sama voima ja se sama rahamadiri pitéisi voida ohjata myos ilmastotychon.
Yksi keino, joka valitettavasti tdnddn ddnestyksessd hylattiin, on se, ettd keskuspankki sitoutuisi ostamaan investointipan-
kin vihreitd velkakirjoja. Tima olisi tdysin mandaatin puitteissa, ja on sadli, ettd parlamentti timan ehdotuksen hylkasi, ja
siksi ddnestin tdtd padatoslauselmaa vastaan.

12.10. Nielegalny handel zwierz¢tami domowymi w UE (B9-0088/2020)

A szavazdshoz flzott szébeli indokoldsok

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, just to say at the outset that I welcome the opportunity to speak on this
particular resolution, and I would ask that immediate steps be taken by the Commission to address the issue of illegal
trade in cats and dogs, primarily in the context of industrial-scale breeding farms across the European Union whereby
animals are incarcerated for years and years and years just to produce puppy dogs and kittens. I believe we have an
obligation as a civilised society to, at the very least, ensure there is some form of registration of these particular puppy
farms and cat farms, that this trade is registered in some way and that there are regulations governing it.

There’s no doubt that there is a large criminal element involved in the smuggling and moving of animals within the
European Union. It has public health implications, but most importantly of all it is an animal cruelty issue, it is an
animal welfare issue, and the Commission itself must ensure that the internal market governs these particular farms to
ensure that there are standards of decency in them.

Clare Daly (GUE/NGL). — Madam President, [ am absolutely delighted to be able to support this motion and to really
welcome the initiative taken to address the illegal pet trade, which is a phenomenal problem in Ireland, actually, where a
number of individuals have been finally brought to court for treating animals so appallingly and for their own private
profit. This issue has evoked huge sympathy from the Irish public and grave concern about the lack of enforcement by
our regulatory authority. I do think that the motion was very much strengthened by the addition of the amendments
calling for mandatory identification and registration, which will be an assist, but also calling on the Commission and
Member States to take measures to prohibit breeding and marketing practices that are detrimental to the health and
welfare of these animals. This is a great step forward and I'm delighted to be able to support it.
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Charlie Weimers (ECR). — Fru talman! Forra dret kom lilla Astrid till vdr familj — en alldeles beddrande cavalier king
charles som var full av kirlek. Nar vi kopte henne fick vi reda pd att hon var importerad till Belgien frdn Slovakien, och
ndr vi kom till veterindren for en rutinkontroll sd berittade de for oss, som var orutinerade hundigare, att det forekom-
mer ett systematiskt fusk.

Vad dr det dd de gor i ursprungslinderna? Vad hade de gjort mot Astrid? De fuskar med fodelsedatumen. De tidigare-
lagger datumen sa att valparna kan komma ut pd marknaden snabbare. De skiljs frin mammorna alldeles for tidigt,
langt innan de 4tta veckor som krivs for att skapa trygghet for valparna. Det skapar ett livslingt trauma som visar sig i
stressbeteende. Valparna vaccineras for tidigt, sd att det inte ger tillrackligt skydd. Problemet hir 4r att manga oseridsa
aktorer, illegala aktorer, kommer undan med det.

Jag rostade darfor for en europeisk samordning av registrering och identifiering av sillskapsdjur i hopp om att andra
djur, andra katter och hundar, ska f3 en battre start dn vad var Astrid fick.

Jifi PospiSil (PPE). — Pani pfedsedajici, ji jsem velmi rdd, Ze pfes 600 poslanct podpofilo ndvrh usneseni proti nele-
gélnimu transportu zvifat po Evropé.

Je to velmi silny signdl, Ze EP chce tuto hroznou ¢innost paserdkd a nelegdlnich chovatelt fesit, a doufdm, Ze EK na
zdkladé tohoto usneseni pfipravi jasnd opatfeni, kterd zamezi tomu, aby desitky tisic §ténat a kotat z vychodni ¢dsti EU
za hroznych podminek byly transportovany kazdy rok do zdpadnich zemi EU a tam takto prodavény.

Je dobfe, Ze mé toto usneseni takovou podporu, a vyzyvam Komisi, aby toto téma prestala kone¢né zlehcovat a opravdu
zaCala tomuto tématu vénovat pozornost. Jak jsem véera fekl, Zddna ¢lenskd zemé tuto otdzku sama nemize vyfesit. Je
to evropsky problém a dékuji navrhovatelim, Ze tento ndvrh ptedlozili.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani prfedsedajici, jd jsem tento ndvrh jako spoluzpravodaj a navrhovatel samozfejmé také
podpofil. Jsem velmi rdd, Ze pouze 3 nasi kolegové byli proti, jinak tento ndvrh nasel zjevné prifezovou podporu.

Rovnéz souhlasim s tim, Ze toto neni v ambici a v moZnostech fesit pouze izolované v jednotlivych ¢lenskych stdtech.
Toto — nelegalni chovani, vynosny byznys pro skupinu paserak — musi skute¢né fesit EK spolu s ¢lenskymi staty. Ten
pfeshrani¢ni efekt je tam zcela jednoznaény — trpi zvifata, jsou klamdni spotfebitelé, dochdzi k nekalé soutézi, je naru-
Sovan nd$ vnitini trh, to jsou vSechno negativa, kterd skute¢né volaji po akci zejména ze strany EK.

Ja jsem byl v¢era trochu zklaman z vystoupeni pani komisatky, pevné véfim, Ze si Komise uvédomi, kolik statisicti
spottebiteld, fekl bych i miliony podvedenych rodin, dnes upiraji své zraky k EK a pevné véfim, Ze Komise bude jednat.

Manuel Bompard (GUE/NGL). — Madame la Présidente, chers collegues, le trafic d'animaux gangréne I'Europe depuis
des années. Il est, selon Interpol, le troisieme au monde, juste derriere le trafic d’armes et le trafic de drogue. Depuis les
années 2000, l'essor des animaleries, des annonces en ligne et des réseaux sociaux, la situation s'aggrave chaque jour un
peu plus.

Daprés 'ONG Four Paws, environ huit millions de chiots sont nécessaires chaque année pour satisfaire la demande
européenne en ligne et le marché génere plus d’'un milliard d’euros de revenus. Les grands perdants, ce sont les animaux.
La plupart sont élevés illégalement et en batterie par des filieres organisées, dans des conditions indignes. Ce sont des
femelles traitées en machines a reproduire jusqu'a épuisement, ce sont des dizaines de milliers de petits chiots et chatons
arrachés bien trop tot a leur mére, peu ou pas soignés, pas vaccinés, élevés parfois sans égard pour leurs besoins de base
avant d'étre transportés a travers I'Europe dans des conditions auxquelles certains ne survivent tout simplement pas.

Il est plus que temps que nos pays se dotent d'un systeme d’identification obligatoire et harmonisé pour contrer les
trafiquants. Il est plus que temps d’encadrer les ventes d’animaux sur l'internet comme une premiére étape vers, nous
Tespérons, leur interdiction pure et simple. Cest pourquoi jai voté pour cette résolution.
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Vlad-Marius Botos (Renew). — Madam President, two weeks ago, I had the pleasure to organise a debate in my
hometown of Arad, Romania, regarding this issue, with animal lovers. I am glad to see that pets, our best friends,
have come to the attention of the European Union and that today we are voting on a motion on this.

It is time that we stopped the illegal pet trade. Trade in cats and dogs must have at the centre the welfare of the animals
and the joy they bring to their new owners, not just financial gain. They become part of our families. They are not just
objects to buy. Because of that — because of the role they play in our lives — I think it is time to do much more for
them. We cannot stop at regulating the trade. We need to consider the lives of the pets too. There are many dogs and
cats that are abandoned when humans do not want them anymore. It is a sad reality and any NGO dealing with
abandoned pets can give you many sad details about this ugly side of being a pet. This must be regulated, too.

What do we do with the litters of the dogs that the owners do not want? What do we do with the kittens found in
sealed bags, discarded at the side of the road? They are not in the trade market. We have to think of European legislation
to protect them, too. These unwanted puppies and kittens also deserve our attention. We should be doing something for
them.

Elnok asszony. — Most megadndm a sz6t Thierry Mariani-nak, aki Glucksmann drnak még a szavazds el6tt elhangzott
felszolaldsdra szeretne egy személyes megszolaldst.

Thierry Mariani (ID). - Madame la Présidente, j'aurais préféré répondre a cette mise en cause personnelle juste aprés les
propos de M. Glucksmann, mais merci de me donner la parole, méme si I'hémicycle est un peu clairsemé.

Cela m’aurait permis de m'excuser pour une maladresse que je regrette sincérement, en ce qui concerne les tout derniers
mots de mon intervention dhier. Comme en témoigne la vidéo, je parlais sous la pression logique du marteau qui
signalait la fin de mon temps de parole. Je ne lisais plus mon texte et je regrette sincérement d’avoir parlé de «rebelles»
au lieu de dire «’élimination des terroristes.

Cela dit, ces propos ne sont en rien des propos de haine et je pense en conclusion qu'il est temps de reconnaitre qu'il n'y
a plus de rebelles depuis longtemps, mais des islamistes dans cette région. Je laisse le dernier mot au rapport de 'ONU
qui disait, en juin dernier: «Idlib est désormais le plus grand dépotoir de combattants terroristes au monde».

Je vous réitere mes excuses sinceres.

13. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokoél

(Az iilést 14.17-kor felfiiggesztik)

PREDSEDNICTVI: DITA CHARANZOVA

mistopFedsedkyné

14. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 15.03)
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15. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

16. Europa socjalna w $wiecie cyfrowym (debata na aktualny temat)
President. — The next item is the topical debate (Rule 162) on A Social Europe in a Digital World (2020/2550(RSP)).

I would like to inform Members that for this debate there is no catch-the-eye procedure and that no blue cards will be
accepted.

Ismail Ertug, author. — Madam President, first of all, thank you for this opportunity. I guess that digital technologies
provide us with a big opportunity of possibilities at our fingertips and never before have people had so many opportu-
nities to learn, to communicate, to participate or to create. Unfortunately, a lot of Europeans still lack the necessary
digital understanding and skills in order to fully embrace the opportunities of the digital revolution.

Yesterday, we celebrated the Safer Internet Day, but one day a year might not be enough to stress the importance of
media competence and safety. European education systems, therefore, must be modernised across Europe to prevent a
digital divide in society. I would like to thank, in particular, the Finnish Presidency at that time for providing European
citizens with free access to online courses on artificial intelligence (Al). Al can have enormous benefits for people and
society, but we have to put humans — and this is important for us — in first place.

Employment and social policies must keep pace with the digitalisation of our labour markets. We need a social contract
for the new world including minimum wages, strengthening collective bargaining and, in particular, the right to dis-
connect. We need, also, to create fair working conditions for workers, no matter whether offline or online. And we have
to tackle the tech giants, their abusive market-dominant power and create a level playing field and taxes should be paid
where profits are generated.

The European Union to needs to have a new legal framework on artificial intelligence and robotics, including a guaran-
tee for upholding fundamental rights. The EU Commission will present the White Paper on Al next week. It should
tackle this ethical aspect of Al legal safeguards and liability. The algorithms must be free of bias. Al must not discrimi-
nate on the grounds of gender or ethnicity, and we say, ‘No AI without ethics’. Therefore, we urge the European
Commission to come forward with a regulatory framework for this. Large sets of data are key for AI applications.
They will fuel them.

Cambridge Analytica and Clearview — these companies are the most prominent examples for the invasive use and abuse
of their personal data. Voter manipulation and deepfakes, for example, are serious threats to our democracies.

The digital revolution is nothing new, and it has been going on for years, but we constantly need to find new answers to
the new technologies. Just a reminder, the General Data Protection Regulation (GDPR), for example, took almost six
years from the start until adoption and this shows us that artificial intelligence, surveillance and facial recognition are
already rolled out across the European Union and we need to hurry up in structuring them.

It is our duty as the European Parliament and representatives of the people of the European Union to make sure that
nobody is left behind. The European digital agenda must be based on our European values and should offer opportuni-
ties for everyone.

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Madam President, thank you for the opportunity to participate in
this debate today. It is indeed important to reflect on how the Union can, within its competences, help to ensure that an
increasingly digitalised Europe remains recognisable as the social Europe we know.
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Our social market economy is our competitive advantage globally. We need to defend it but also to adapt it to the
changing world. Digitalisation is a broad and cross-cutting transformation process which presents opportunities and
risks. It can be an engine for innovation and the creation of new quality jobs. It can increase labour productivity. It
can enhance the well-being of workers, thereby also contributing to the reconciliation of work and private life. It can
also offer new opportunities to people from vulnerable groups, including persons with disabilities.

As with any change, however, there are also risks which we need to be aware of. The EU stands at the forefront in
efforts to ensure that technological developments result in social equitable benefits and in protecting those at risk of
falling behind. EU Member States played an important role in the 2019 ILO Declaration on the Future of Work, which
they promptly endorsed and promoted.

Today 1 would like to address three aspects related to digitalisation, which we can already see will have a significant
impact on our lives: first, required skills; second, the platform economy; and third, the broader social impact of digita-
lisation.

On skills: the impact of digitalisation on the labour market is twofold. First, it increases the demand for highly-skilled
workers and other workers with the right skills. Second, certain jobs change significantly or even disappear. This risks
increasing structural unemployment, creating new inequalities and leading to the polarisation of the labour market due
to a loss of intermediate-level jobs. We already observe a skills mismatch today with the skills shortage, notably in ICT
but also in related fields like engineering, mathematics, science and technology. In these fields, we also observe a high
gender imbalance. This is likely to get worse if we do not react.

To face this, we need to take into account the impact of the digital revolution over the whole human life cycle, from
early childhood to old age. No one should be left behind, and well-being is an important factor in this regard. Both
women and men are needed to fill the shortage in ICT skills across all occupations and sectors. Education and training
systems should systematically prevent and combat stereotypes and discrimination. Collaboration between all stakehol-
ders is vital for the successful management of tomorrow’s job requirements. The social partners play a crucial role in
this process, helping to maintain the adaptability of the labour force.

Regarding the platform economy, we all struggle to clearly define what is meant by this widely-encompassing term.
Digital platforms bring service providers and their customers into direct contact. Many platforms work with people who
are formally self-employed but who depend economically and organisationally on the platform. This form of organisa-
tion often has a negative impact on the level of pay, social protection, occupational health and safety, the right to paid
leave, and other aspects. Effective social dialogue at all levels and a balance in the bargaining power is indispensable for
securing a fair and equitable future of work, but it is difficult for platform workers to organise their presentations, as
they often do not know each other.

The Council has already addressed a number of issues related to new forms of work. Decent working conditions must
be ensured for all, regardless of changes in employment patterns and, where necessary, by adapting the national legisla-
tive frameworks. At Union level, a first step has been made with the Directive on Transparent and Predictable Working
Conditions adopted in June last year, which notably protects on-demand workers.

The Recommendation on access to social protection for workers and the self-employed, adopted by the Council in
December, makes explicit reference to platform workers. It recommends that Member States provide access to social
protection for all, including the self-employed. The Council also highlighted that social protection policies should be
balanced with making work pay policies. In this regard, it is important that people in a non-standard employment
relationship can also benefit from collective bargaining.

On a number of occasions, the Council has made it clear that workers in new forms of work should also be adequately
protected in terms of occupational health and safety, irrespective of the size of the enterprise or the type and duration
of the employment relationship. The Council also stressed the need to ensure an effective implementation and enforce-
ment of EU law on working conditions and health and safety, including for new forms of work. A better understanding
of platform work is a prerequisite for defining further policy responses. In this respect, we look forward to the platform
work summit organised jointly by the future German Presidency and the Commission in October 2020.
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Thirdly, and finally, regarding the social impact, changes related to digitalisation have different impacts on different
actors. On one hand, people can organise their work more flexibly and, on the other hand, face-to-face interactions
decrease and constant connectivity means that people can never truly disconnect. New job opportunities can be created,
for example for rural populations or people with disabilities. Working people have access to better tools to perform
their jobs more efficiently. At the same time, employers are provided with better tools to monitor and optimise output
efficiency.

To conclude, technological development is inevitable and should be embraced. Fostering the development of new tech-
nologies will give us more control over the direction it takes, to make it more ethical and human-centred. As policy-
makers, we should be aware of the full picture and make informed decisions, without forgetting that our social market
economy remains one of our strongest assets.

Nicolas Schmit, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les députés, la transformation
numérique va avoir, est déja en train d'avoir, des répercussions sans précédent sur nos économies, nos sociétés, notre
facon de travailler, de communiquer, de consommer.

La question de I'emploi est sGirement au centre des interrogations. Combien d’emplois vont disparaitre, remplacés par des
robots? Ce qui est d’ores et déja certain, c'est que la majorité des emplois vont étre transformés. De nouveaux emplois
vont apparaitre quand d’autres disparaitront ou connaitront de profonds bouleversements.

Il est prévu que lintelligence artificielle et la robotique créeront a elles seules prés de 60 millions d’emplois dans le
monde au cours des cinq prochaines années et déja aujourd’hui, cela a été mentionné, prés d’'un million d'emplois TIC
sont vacants, faute de candidats ayant les bonnes qualifications. Ceest d’ailleurs le principal souci de nombreuses entre-
prises, surtout de PME, qui ne trouvent pas de personnel qualifié. Cest aussi un défi majeur pour nos politiques de
emploi et de qualification.

We have acted on the green transition by launching the Just Transition Fund for regions and people most affected by
these changes. Likewise, we need to strengthen much more our employment and social policies to anticipate and
manage the disruptive changes expected from digitalisation. There are — and it has been already mentioned — a lot of
very good opportunities, but there are also risks of widening inequalities and more precariousness. Over 90% of jobs
now require some level of digital skills, as does participation in society at large, yet 43% of the EU population have an
insufficient level of digital skills and 17% have none at all.

Next month we will propose a new skills agenda to address the skills challenges through concrete instruments and this
challenge is huge because, according to a lot of forecasts, about half of the European workforce, meaning more
than 120 million people have to be re-skilled or upskilled.

So, we have three major aims. The first one is engaging employers to upscale their training provision, and for that
purpose, we want to launch a skills pact committing companies, committing the business community to invest in
their workforce.

Second, we have to step up public and private investment in training according to this need I just mentioned. And third,
we have to empower people to invest in their own skills and qualifications.

Many of our initiatives post 2020 will address these challenges linked to digitalisation. The European Social Fund Plus
(ESF+) will support projects, such as the creation of e-schools with digitally trained teachers or training unemployed
people for ICT jobs. And I'm working on a reinforced Youth Guarantee to provide a much stronger coverage of digital
skills.

Non-standard forms of work are on the rise, and come with flexible but also very often with inadequate working
conditions, insufficient access to social protection, decreased coverage by social dialogue and absence of a right to
collective representation. This challenges our labour laws and social protection systems and calls for a rethink of existing
models to match the needs of old and new work arrangements and ensure decent working conditions, inclusion and
high level of social protection. The digitalisation is changing notions of work of employer-employee relationships and of
workplaces and it is absolutely indispensable that we create some clarity in this new world of work.
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New technologies also blur the lines between work and private life. This creates new physical and mental health risks
and, therefore, the right to disconnect has to be dealt with. The use of data in employment has led to new algorithm-
based management and an increased profiling in social protection provision. These can improve productivity but also
increase control on individuals and surveillance of workers’ performance. It raises questions of protection of personal
data; we should pay attention to this in the context of the regulation of artificial intelligence.

We need accessible and interoperable digital technologies in order to exploit the potential of digitalisation to increase the
autonomy of persons with disabilities and to boost their participation in society and the economy. The digital trans-
formation must also be an opportunity in the context of the demographic challenges we face in particular in relation to
our aging population and the existing rural and remote areas.

We also should devote special attention to the gender gap that exists in the digital world. Europe has to be a competitive
and innovative player in the digital economy. New initiatives on the Digital Services Act and artificial intelligence will
play a key role, while also addressing risks of bias and discrimination.

On 22 September I'm organising together with Executive Vice-President Vestager, a summit on platform work where we
discuss how to improve working and social conditions on online platforms. Beyond this, we have launched the process
leading to an action plan on the European Pillar of Social Rights, because the principles of the pillar should also apply
fully to the new digital world of work. The pillar frames our social strategy to make sure that the transition towards a
digital and climate-neutral society is socially fair and sustainable.

Dennis Radtke, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich mochte mich erstmal
beim Kollegen Ismail Ertug bedanken, dass er das Thema hier heute auf die Agenda gesetzt hat und damit sozusagen
auch nochmal die Verkniipfung der sozialen Dimension und der Diskussion, die wir hier tiber das soziale Europa fithren,
mit diesem wichtigen Thema, der Digitalisierung, herstellt. Ganz herzlichen Dank dafiir.

Ich teile vieles von dem, was hier schon vorgetragen worden ist. Bei den Diskussionen, die wir jetzt noch zu fithren
haben, diirfen wir nicht tibersehen, dass wir in den letzten 20 Jahren fundamentale Umwilzungen in der Arbeitswelt
innerhalb der Europiischen Union erlebt haben: auf der einen Seite Arbeitsverhiltnisse, die sich total verindert haben —
Stichwort Arbeit auf Abruf, aber auch crowd worker und click worker —, aber auf der anderen Seite haben wir mittlerweile
an vielen Stellen eben auch eine ganz andere Art und Weise zu arbeiten. Wir alle haben diese Gerite in unseren Taschen,
und wir alle wissen, wie schwierig es ist, wenn man solche Gerite in der Tasche hat, irgendwann auch mal Feierabend zu
haben und irgendwann auch mal abschalten zu konnen.

Mir ist ganz wichtig bei den Diskussionen, die wir jetzt fithren, dass wir auf der einen Seite die Chancen, aber auch die
Risiken ganz niichtern und sachlich bewerten und schauen, wo wir eingreifen miissen und wo wir unterstiitzen miissen.
Denn fiir mich ist klar: Egal ob es um Technik geht, ob es um Wirtschaft geht — und die Chancen sind, finde ich, auch
gerade zutreffend dargestellt worden —, beides hat eine dienende Funktion dem Menschen gegeniiber. Das muss auch das
Leitmotiv fiir unsere politische Arbeit auf diesem Feld sein.

Agnes Jongerius, namens de S&D-Fractie. — Voorzitter, over 10 jaar ziet het werk van mensen er totaal anders uit dankzij
digitale technieken die we nu nog niet eens kennen. Dat kan heel veel kansen bieden, maar dan moeten we de verande-
ringen wel de goede richting op duwen.

Nu al vragen platformwerknemers, zoals de Uberchauffeurs in Amsterdam, om een eerlijk inkomen. Ze vragen om
normale arbeidstijden en ze vragen om invloed op de ratings, want bij één slechte rating — weten zij — zijn zij de sjaak.
Zij weten wat het betekent als algoritmes je werk bepalen.

Het kan ook anders. Daarom moeten we in Europa inzetten op digitalisering waarbij het om mensen draait, met goed
werk en met een fatsoenlijk inkomen. We hebben sterke en sociale Europese regels nodig voor de platformeconomie en
we willen over die regels heel graag afspraken maken op de Platform Work Summit die aangekondigd is voor
22 september.
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Dragos Pislaru, on behalf of the Renew Group. — Madam President, we Europeans believe in democratic values and a
citizen-oriented democracy means an inclusive society in which citizens have access to and benefit from the opportuni-
ties offered by the EU. We owe this to our citizens. The European Union is well known as a champion of legislation,
regulation, directives that have brought positive changes alright, but this time law is not enough. It must be accompa-
nied by concrete action for a bold objective to transform the EU into a champion of innovation in digital. Alas, we are
lagging behind. We cannot do this when almost one out of five EU citizens had no digital skills in 2017 and the
situation is no different now.

Digital literacy and skills are key pillars of adapting European citizens to a labour market that is constantly transforming
and changing our work arrangements. This is the priority, the key priority of today and tomorrow. We need to answer
the daily concerns of European citizens by providing them ways of adapting to the new challenges and opportunities to
develop new skills and access to the labour market. The question is how, and the best way we can do this is by literally
investing in people this time. We need investments that can bring together expertise and capital from the public, private
and non-profit sectors together in order to ensure the digital transformation that we want to put forward is paving the
way for all citizens to achieve a high level of well-being and overcome inequalities of technological use at EU level. What
if we established an EU public-private fund that will invest immediately and massively in digital literacy and skills, based
on the principle of social impact investment? We have investEU. We have the private sector recognise the importance of
digital education. What do we wait for? The impact is also easy to monitor the measure. I launch hereby, a call for
action to invest in digital education for a more competitive and social Europe and thus expanding opportunities provi-
ded by digital technology so that the children of today successfully shape the renewed digital Europe of tomorrow.

France Jamet, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, mes chers collegues, une Europe sociale dans un monde
numérique: il est étonnant que tout le monde, ici, ait pris le parti de ne pas parler tout simplement de I'Europe sociale
avant d’aborder le monde numérique. Est-ce que cette Europe sociale existe? Je le sais, parce qu'ici tous mes collegues de
la commission «Emploi et affaires sociales» sont présents.

Nous savons, par exemple, que la coordination des systémes de sécurité sociale est particulierement difficile et je sais que
certains, ici, pensent que la numérisation de nos données serait la panacée. Moi, je dirais queffectivement, I'intelligence
artificielle et la robotique présentent des risques et qu'il faut absolument adopter un cadre réglementaire. Mais je voud-
rais vous mettre en garde sur de tels projets qui porteraient gravement atteinte a nos souverainetés nationales. De tels
projets ou la protection des données est d’autant moins assurée que 'Union européenne a fait I'impasse sur la souverai-
neté numérique et nous a rendus totalement vulnérables face a la Chine et aux états-Unis. J'ajouterai que le principe du
consentement a la collecte des données de nos travailleurs, assurés sociaux ou retraités est gravement remis en question.
Cela pourrait dériver vers un flicage systématique, vers un trafic des données a caractere commercial, ou pire.

Alors oui, nous devons ceuvrer et aller vers une coopération entre les Etats et une numérisation et faire des efforts en ce
sens, mais mes chers collegues, nous sommes aujourdhui confrontés a des défis autrement plus immédiats et plus
profonds, comme le dumping social, le dumping fiscal ou les dérives du mondialisme. Avant tout, réglons la l'essentiel,
clest ce que nos compatriotes attendent.

Alexandra Geese, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin, Herr Kommissar! Sie haben das gerade schon
kurz angesprochen: Digitale Technologien benachteiligen immer hdufiger arme Menschen. Weltweit werden wir alle
zunehmend iiberwacht. Besonders perfide trifft es aber Menschen, die auf Unterstiitzung der Gesellschaft angewiesen
sind. In Europa wurde einem solchen System letzte Woche gerichtlich ein Ende gesetzt — wegen Menschenrechtsverlet-
zungen. Es handelt sich um das niederldndische SyRI-System, das vorhersehen soll, bei welchen Sozialhilfeempfingern
eine hohere Wahrscheinlichkeit fiir Betrug besteht. Dazu werden umfassende, sehr personliche Daten zusammengefiihrt
und mit einem geheimen Algorithmus ohne demokratische Kontrolle analysiert.
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Aber der Sozialstaat heiflt doch sozial, weil er fiir die Menschen da ist, und digitale Systeme, die Menschen demiitigen
und ausspionieren, haben dort nichts zu suchen. Gegenfrage: Warum ist denn noch niemand auf die Idee gekommen,
mal da nachzuschauen, wo dem Staat genau diese groffen Summen fehlen, die wir jetzt fir Investitionen in digitale
Bildung benotigen? Warum nutzen wir kiinstliche Intelligenz nicht, um Steuerhinterzichung aufzudecken? Die
Maf3stibe, die durch ein solches System angelegt werden wiirden, die brauchen wir jetzt schon dringend.

Elzbieta Rafalska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Ciagle styszymy, ze w sercu gospodarki cyfrowej musi
znajdowac si¢ czlowiek. Jak pogodzi¢ te ambitne wyzwania zwigzane z nowymi technologiami cyfryzacji i poczucie, ze
to najlepsze rozwiazanie i zmiany sg dobre dla pracownika? To, ze robotyka i sztuczna inteligencja to szansa na nowe
miejsca pracy, to wiemy, ale musimy tez dostrzegaé ryzyka. Chcemy tez, aby byly to miejsca pracy wysokiej jakosci
oferujace nowe formy zatrudnienia i atrakcyjne miejsce zatrudnienia.

Musimy zadba¢ o to, by byla to szansa dla wszystkich krajéow Unii Europejskiej i by wykluczenie cyfrowe nie dotykato
Europy Srodkowo-Wschodniej, krajéw bedacych na dorobku. Unia Europejska musi bardziej wspiera¢ ubozsze regiony.
Jednak przed tymi zmianami nie ma odwrotu. W gospodarce cyfrowej nie same regulacje, dyrektywy beda rozstrzyga-
jace, ale nowa rzeczywisto$¢ zawodowa, ktéra bedzie gwarantowala ochrong socjalng, dobre warunki pracy i wlaczenie
spoteczne.

Leila Chaibi, au nom du groupe GUE/NGL. — Madame la Présidente, la modernité, ce n'est pas les travailleurs jetables,
sous-payés, sans protection sociale. Cela, ¢a sappelle le retour au Moyen-age.

Partout dans le monde, en Espagne, en Belgique et jusquen Californie, la justice arrive a la méme conclusion: les
plateformes numériques trichent et exploitent les plus précaires. Pour la premiére fois en France la semaine derniére,
Deliveroo a été condamnée pour travail dissimulé. En fait, la justice a reconnu que, sous prétexte de liberté et de
flexibilité, Deliveroo fraudait le code du travail, en obligeant ses livreurs a vélo a étre de faux indépendants plutot que
de leur donner un contrat de travail.

Monsieur le Commissaire, a I'extérieur de ce Parlement, dehors, dans les rues de toutes nos villes en Europe, ces nou-
veaux forcats du numérique nous regardent, ils vous regardent et ils n'en peuvent plus d’attendre. Quattendez-vous,
qu'attendons-nous pour obliger les plateformes a reconnaitre les livreurs, a reconnaitre les chauffeurs comme ce quils
sont réellement, c'est-a-dire des salariés? Des salariés a qui nous devons garantir les mémes protections et le méme acces
a la représentation collective qu'a tous les autres salariés.

Agvutépnc Nikohdou-Alafavog (NI). — Kupia TTpoedpe, ot exupnoes me Eupondaikic Eveone xapaktmpiCoviar and éviovn
avrjouyia yia véa U@eon kat kpion. Te autd to meptpadlov, mapouotalete oav AUor —petaEl AAov— v yngtomoinon g
OtKovopiag.

'Opeg, ota mAaio TG KAMTAMOTIKIG OIKOVORIAG, QUTEG Ol KAIVOTOREG EQUPHOYEG YIVOVTOL AVTIKEIHEVO EVIOVOU OVTCYGVIOHOU
PETAE EUPOMAIKGV, KIVECIKOV KOl GYLEPIKAVIKOV TEKVOAOYIKOV KOAOGGMY, yia TO Tolo¢ Ja mpomopeudel oty koupoa kepdo-
Qopiag —kat {e EMOOTHOELS HITEKATOUHUPILY EUPQ.

AVTi 01 KAIVOTOHEG EPAPHOYES VEL AVAKOUPLOOUY TOUG epyatopevous kat va feltivoouv Tig cuvdnkes epyaoiag, da piouv oty
avepyia xhiades epyalopevoug —ovpguva pe tig dikés oag mpofhéyec. Oa toakiotoly podoi kar Ja Swhudolv wpapia,
ouppaceic kar ac@aliotikd dikaopata. Auty 1 afedialuty avtigaon eivar id1ov Tou cueTipaTog TG ekpeTaANevoNG TOU pe
{N\o unepaoniCeote kar To onoio unnpetouv 1 Eupwndikr Eveon kat ot kufepvioeis e, kat oty ENAada toco 1 Néa Anpok-
patia ofpepa 0060 kat 0 LYPIZA mponyoupévas.

Movo 1 epyartikr ggouoia Kat 1) KEVIPIKA OYedIGHEVT] OIKOVOpLQ, AELOTOIGVTAG TV EMGTHOVIKY Kat TEYVONOYIKT TpOodo, evat
auti) mou Ya A\utpeoet Toug Aaols and ta facava: auto evar To pEANov e avdpendtnTag.

Sara Skyttedal (PPE). - Madam President, the European Union is a social success and the single market is the main
reason for this. Since my own country, Sweden, entered the Union 25 years ago, we have seen an exceptional increase in
our GDP which has given us the opportunity to increase our welfare spending. Our real wages have almost doubled and
social protection is at an all time high. The same pattern is also visible in newer Member States. So the EU has a role to
play in terms of social welfare, partly through legislative proposals but especially by championing a social market
economy that makes the Member States prosper. As we enter a new world of work with opportunities and challenges
rising in the wake of digitalisation, we must look at what we have done and ask ourselves how we can do the same
again. We should strive for social protection and welfare for our citizens. However, if the EU loses its competitiveness in
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the digital era due to bad regulation there will be no jobs to go to, let alone welfare for our citizens.

Alex Agius Saliba (S&D). — Madam President, yes, digital technologies have changed every aspect of our life, including
the existing working and business models and the way we communicate with each other. There are no physical boun-
daries in the digital world, but there are also no clear rules. A few big companies are setting the new digital values and
ethics, shaking up existing rules, raising questions of equal conditions, responsibility, safety and protection of employees.
It’s time that we delivered a strong social dimension and a safe online environment for our citizens. What is not allowed
offline should not be allowed online, especially if it is done to the detriment of the people.

New working models in the digital age must not become a synonym for exploitation and surveillance of workers’
performance. One way to address this is through the digital right to disconnect. Just like the eight-hour working day,
workers and employees should have a mandatory minimum level of digitally disconnected time per day. The
Commission must also examine the new digital risks and consequences for the wellbeing of workers, including the
issues of additional working hours.

Sylvie Brunet (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Madame la Secrétaire d’Etat, chers colle-
gues, je voudrais insister sur deux points.

Tout d’abord, une des conséquences les plus visibles de la numérisation dans le domaine social et de 'emploi, nous
lavons dit, est 'apparition de nouvelles formes de travail, notamment a travers le développement des plateformes. Ces
plateformes recouvrent en pratique des réalités trés différentes, ce qui peut rendre plus complexe notre tiche de législa-
teurs. Nous devons trouver le juste équilibre entre I'opportunité de nouvelles perspectives d’emploi et la protection de
ces travailleurs, en leur évitant une éventuelle précarisation.

Je pense, a cet égard, en priorité a leur garantir des conditions de travail décentes, ainsi qu'un acces a la protection
sociale — en cas de maladie ou d’accident du travail. Je ne doute pas, Monsieur le Commissaire, que vous allez vous y
employer avec détermination. Il nous faut également permettre a ces travailleurs de s'organiser collectivement pour
défendre leurs intéréts. Enfin, garantir des possibilités de formation est indispensable pour assurer la qualité de la pres-
tation de services et des perspectives de carriere individuelle.

Le second point sur lequel je voudrais insister est le trés mauvais positionnement de I'Union européenne en matiére de
compétences numériques, puisque 40 % de notre main-d’ceuvre ne dispose actuellement que de compétences numéri-
ques faibles, voire nulles. Il me semble qu'il est temps de mettre a jour notre logiciel de formation. Investissons massi-
vement dans les compétences numériques! 1l y a urgence, notamment sur la huitieme des compétences clés, qui est la
compétence numérique. Pourquoi pas un passeport numérique dans 'Union européenne, qui serait visible et sur lequel il
faut que nous investissions massivement.

Jean-Lin Lacapelle (ID). - Madame la Présidente, chers collégues, a Theure de la 5G, certains territoires dans la France
périphérique n'ont pas encore acces au monde du numérique. Qu’a fait I'Union européenne? Sur ces sujets comme sur
tant d’autres, elle est tres en retard et son fonctionnement actuel ne lui permet pas de servir les nations. Retrouver une
Europe des nations, qui propose une politique sociale vis-a-vis du monde numérique dans l'intérét des nations, doit étre
aujourd’hui une priorité. a l'inverse de 'Union européenne actuelle, qui agit dans une logique de libre-échange toujours
moins juste et toujours moins égalitaire.

L’Europe sociale que nous voulons, c’est une coordination entre les nations européennes et une égalité entre les territoi-
res. Le mondialisme proné dans cette assemblée, qui concentre toutes ses activités dans quelques métropoles, nous n'en
voulons pas, nous n'en voulons plus. Nous opposons a votre ultralibéralisme le juste échange. Nous opposons a votre
concentration urbaine le localisme de proximité. Tout cela dans une Europe démocratique et moderne, qui s'appuie sur
le numérique pour faire rayonner les peuples et les nations, a défaut de se soumettre a 'Union européenne et a sa
Commission.

Kim Van Sparrentak (Verts/ALE). — Madam President, the Commission has promised us a more social Europe time
and time again, and if we want to deliver on these promises we need to look at the real life effects the digital economy
has. Finding an affordable place to live has become nearly impossible in many European cities. Mayors of major cities
such as Amsterdam, Prague and Barcelona have declared that short-term rental platform such as Airbnb and Booking
are one of the main causes of the housing crisis we are currently in.
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Airbnb wasn't set up to let private investors buy dwellings in big cities to turn them into illegal hotels, but we have
moved far beyond the initial idea of the airbed and occasional renting out of a spare room, and due to intensive
lobbying European market rules are currently protecting the billions these platforms are making, rather than ensuring
that people have an affordable house to live in.

We need to make sure that a social Europe will be at the core of our efforts towards a Europe fit for the digital age, and
that this isn’t an opening, a back door, for the big corporations to undermine a social Europe.

Margarita de la Pisa Carrién (ECR). — Sefiora presidenta, hoy podemos reconocer la importancia que tienen las
tecnologias digitales en nuestras vidas, el impacto en nuestro modelo productivo y social.

Los Estados tendrdn que tomar decisiones importantes para preparar esta transicion. La digitalizacion no puede provocar
una deshumanizacién. Nos enfrentamos a un nuevo modelo laboral. Deberiamos impedir que la automatizacién provo-
que la desaparicién de un elevado nimero de puestos de trabajo. La formacion de jovenes y trabajadores debe adaptarse
con agilidad y flexibilidad a las nuevas profesiones.

Debemos garantizar una proteccion real y adecuada a los trabajadores ante estos nuevos retos, a la vez que favorecemos
la competitividad de nuestras empresas, sus inversiones y su crecimiento. Tenemos la gran oportunidad de revitalizar las
zonas rurales y despobladas mediante el acceso a la digitalizacion de sus habitantes, para conseguir una mayor cohesién
econdmica, social y territorial.

Dino Giarrusso (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, innanzitutto ¢ necessario che nessuno rimanga indietro
rispetto alle opportunita offerte dalla rivoluzione digitale. Poiché disparita ci sono, dobbiamo intervenire subito affinché
I'Europa digitale sia una chance per ridurre le disparita, non per aumentarle, e questo vale anche per gli imprenditori, non
solo per i singoli cittadini. Si sono creati oligopoli che nella tradizione europea per la libera concorrenza vanno regolati,
assicurando che i colossi del digitale paghino le tasse ed evitando concentrazioni eccessive e un tipo di concorrenza
sleale, penso specialmente al commercio digitale nei confronti dell'economia tradizionale.

Infine, medicina digitale, agricoltura, informazione: nei prossimi anni dovremmo essere in grado di utilizzare il digitale
per tutelare meglio la salute, per implementare la produzione agricola e certificare provenienza e qualita dei nostri
prodotti e combattere le fake news, poiché ¢ vero che una bugia in rete puod viaggiare piti rapidamente, ma altrettanto
rapidamente puo essere smascherata e abbiamo il dovere di creare strutture e sistemi in grado di farlo in maniera veloce,
continua ed efficace.

David Casa (PPE). — Sinjura President, it-teknologija qed tbiddel il-mod ta’ kif nahdmu, kif nistudjaw, kif nitharrgu. Qed
tohloq ukoll tipi ta’ xoghlijiet godda u l-konnettivitd taghtina opportunitajiet godda, imma tfisser ukoll sfidi godda
ghalina.

Id-Direttiva tal-bilan¢ bejn il-hajja u x-xoghol li nnegozjajt b’success fil-legizlatura li ghaddiet tindirizza dan l-izvilupp
kollu. Se tkun aktar facli ghan-nisa li jidhlu u jibqghu fid-dinja tax-xoghol biex innaqgsu I-qghad kif ukoll biex innaqqsu

d-differenza gravi li ghandna fil-pagi u fil-pensjonijiet bejn l-irgiel u n-nisa.

Jien nilqa’ l-impenn tal-Kummissjoni li qed taghmel l-istrategija, ghaliex qed niffaccjaw sfidi psikologici fdak li ghandu
x’jagsam mal-uzu tal-mobile phones u I-laptops. Id-dritt maghruf bhala r- “right to disconnect” ghandu jkun parti minn
dan il-process.

Ghal dawn ir-riskji godda I-haddiema Ewropej ghandhom ikunu salvagwardjati u jkollna salvagwardji godda. U rridu
nkunu ahna fuq quddiem biex nassiguraw li d-drittijiet ikunu accessibbli ghal kulhadd.
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Patrizia Toia (S&D). — (inizio dell'intervento senza microfono) ... sara mantenere nella nuova era digitale di Internet e delle
mille applicazioni i valori sociali e democratici europei e dimostrare che il cittadino € il fine di tutto. Questa ¢ la nostra
sfida, ma cid non ¢ scontato. Nuovi strumenti non faranno automaticamente questo salto di qualitd. Occorre percio la
politica, la buona politica che orienti e faccia le norme adeguate. Infatti non ci sara una vera giustizia digitale se i
cittadini e i lavoratori non avranno formazione e aggiornamento per le proprie competenze, come ha detto il
Commissario, per i nuovi lavori, per i quali dovremmo garantire diritti e condizioni eque di lavoro, penso in particolare
ai lavoratori delle piattaforme.

Non ci sara giustizia sociale digitale se non fisseremo regole minime di responsabilita legale per quegli operatori online
che hanno un potere di mercato e finanziario enorme e preoccupante e che non devono diventare i padroni assoluti dei
dati disponibili. Non ci sara giustizia sociale digitale se i giganti del web non pagheranno le tasse sui profitti fatti in
Europa, e qui aspettiamo ancora una decisione del Consiglio.

Jordi Cafias (Renew). — Sefiora presidenta, el 47 % de los empleos actuales probablemente desaparecerd en los
proximos 25 afios, y el 85 % de los de los empleos del afio 2030 todavia no estdn inventados. Esos son datos —pueden
moverse en algunos porcentajes, pero eso es una realidad—.

La economia digital ofrece oportunidades, pero nos ofrece serios riesgos que ya vivimos, entre ellos la brecha digital,
una brecha que es de edad, que es geogréfica, que es de género, que es social. Y, ante este crecimiento de la desigualdad,
¢qué podemos hacer? Mds Europa social, es decir, mas educacion, mds formacién, mdas proteccion.

Eso significa que tenemos que hacer un acercamiento holistico a la problemdtica. Nos hemos acercado con el Pacto
Verde a una voluntad de transformacion de nuestro modelo econémico. Qué tal si apostamos por un social deal, por un
nuevo contrato social que sea capaz de aunar esos cambios y evitar dafios colaterales a personas, a millones de ciuda-
danos europeos que no van a poder, sin ayuda y sin medidas concretas, acogerse a esa transicion, a ese cambio, y
pueden quedarse atrds. Ese riesgo es un riesgo cierto. Tenemos que hacer lo posible para que no suceda.

Guido Reil (ID). - Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Ich freue mich sehr dariiber, dass wir heute iiber die Folgen der
Digitalisierung fiir ein soziales Europa reden. Die Digitalisierung bringt uns riesige Chancen, aber leider auch grofe,
grofle Risiken. Wir miissen gewappnet sein, und wir missen handeln. Wir miissen zum Beispiel in Infrastruktur
investieren. Deutschland zum Beispiel hat eines der schlechtesten Mobilfunknetze der Welt. In Frankreich haben 13 -
Millionen Menschen noch kein Internet. Wir miissen tiber Bildung reden. Fast die Halfte der Bevolkerung der EU ist
noch nicht mal in der Lage, mit den digitalen Medien umzugehen. Da muss unglaublich viel getan werden. Und was mir
besonders Sorgen macht, sind die Rechte der Arbeitnehmer. Ich mochte hier die Plattformarbeit ansprechen. Also es
kann nicht sein, dass immer mehr Menschen in Arbeitsverhéltnissen leben, in denen sie keine Rechte haben, in denen
die Arbeitszeitverordnung nicht gilt, in denen es keine Mitbestimmung gibt, in denen es keinen Kiindigungsschutz gibt.
Also es gibt viel zu tun, packen wir es an!

Raffaele Stancanelli (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Internet in generale da semplice infrastruttura di
comunicazione ¢ divenuto un fenomeno di massa d'interesse sociologico. Stiamo vivendo un'era di trasformazione
digitale che sta cambiando le nostre abitudini, innegabilmente semplificando la nostra quotidianita ma celando alcuni
aspetti che se non monitorati costantemente possono avere ripercussioni negative.

La semplicita con la quale condividere e rendere accessibile qualsiasi tipo di contenuto ¢ un’arma molto potente per chi
vuole approfittare di situazioni poco regolamentate e facilmente manipolabili. Per questo dobbiamo impegnarci in un
costante controllo di tutte quelle applicazioni tecnologiche, nonché dei contenuti digitali, che potrebbero mettere in
pericolo la liberta individuale. Pertanto, ¢ di vitale importanza che I'ordinamento giuridico predisponga norme chiare
che garantiscano la liberta del cittadino per non sacrificarla con mere regole artificiali.

Cindy Franssen (PPE). — Voorzitter, de digitale kloof verschuift steeds meer van wie wel of geen internet heeft naar wie
er wel of niet mee kan werken. De digitalisering werkt als een speedboot: e-learning, e-banking, e-commerce, e-govern-
ment, ... als we niet achterom kijken, vallen er mensen uit de boot. Wie niet snel genoeg is, haalt hem niet in.
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We denken vaak spontaan aan mensen met lage scholing of een gebrek aan financiéle middelen die daardoor de digitale
boot missen, en terecht: de digitale kloven zijn zeer uitgesproken en moeilijk te dichten. Maar de uitdagingen gaan nog
verder dan dat. Vandaag is mijn garagist een computerspecialist, de jeugdzorgwerker een data-analist. Meer dan negen op
de tien nieuwe jobs vragen digitale vaardigheden, maar 40 % van de Europeanen is niet of onvoldoende digitaal gelet-
terd. U heeft de cijfers zelf aangehaald.

Daarom moet het digitale actieplan van de Europese Commissie investeren in computer- een internetvaardigheden van
de mensen en in alternatieven voorzien. Het Europees Sociaal Fonds moet inzetten op digitale opleidingen, ook op
onverwachte plaatsen, en we moeten klaarstaan met het Globaliseringsfonds om wie zijn job door digitalisering verliest
naar een nieuwe baan te helpen.

Het Europees Parlement heeft het begrepen. De Commissie duidelijk ook. Hopelijk volgt de Raad ook.

Tiemo Wolken (S&D). — Frau Prisidentin! Wenn wir iiber die sozialen Aspekte der Digitalisierung sprechen, denken
wir im Kontext oft an die Frage: ,Ist das Internet ein oOffentlicher demokratischer Raum?“ Aber es geht eben nicht nur um
die Frage der Freiheit im Internet, sondern auch gerade um die Rechte der Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer.
Soziale Gerechtigkeit im Internet bedeutet fiir mich in erster Linie Schutz von digitalen Grundrechten. Und da gibt es
einiges, was wir gemeinsam tun konnen: Wir miissen die digitale Zeitsouveranitit der arbeitenden Menschen stirken,
mehr Zeit fiir Familien einrdumen; das kann die Digitalisierung machen. Wir miissen digitale Plattformen in die Pflicht
nehmen; sie konnen sich nicht darauf zuriickziehen, dass sie keine Verantwortung fiir die Menschen haben, die fiir sie
arbeiten. Und wir miissen die Gewerkschaften europaweit vernetzen; auch das geht iiber digitale Kanile viel besser. Ein
digitales Europa ist dann ein soziales Europa, wenn wir die Tarifparteien in der Europdischen Union stirken und nicht
nur die Profite der groffen Konzerne maximieren, und da haben wir jetzt die Gelegenheit, in dieser Periode in allen
Ausschiissen — vom Ausschuss fiir Beschiftigung und soziale Angelegenheiten iiber den Ausschuss fiir Binnenmarkt
und Verbraucherschutz bis zum Rechtsausschuss — gemeinsam daran zu arbeiten.

Karen Melchior (Renew). — Madam President, the digital world, the internet, has been removing barriers to work and
been removing the power of gatekeepers through many decades now. Digitalisation has provided for more opportuni-
ties, more power for the individual and more possibilities. It is also the opportunity to specialise, even in rural areas, to
create your own job, to seek your own opportunities where it would not have been possible before. This requires,
however, that we have a high-quality internet provided in these areas.

That is why we need to extend the network services also in rural areas, so that we provide greater opportunities for the
individual to create their own jobs and their own opportunities. We need to remember to embrace the opportunities of
digitalisation and not only focus on the challenges, because a digital social Europe is the future and that's what we will
be creating together.

Aoukag ®ouphag (PPE). — Kupia Mpoedpe, kbpie Enitpone, dého npota and Oha va euxapiomon kat va kahwcopice dAoug
aUTOUG TOUG VEéOoUG avdpenoug mou Ppickovial yUpe pagc. Autol eivar to peNov g Eupemne yi' autols ayovilopaote.

To Yépa g yneakng petafaonc eivar onpavtikd, Siot pnopel va dieukollvel Tig Lugg Ohwv. Zntolpevo eival, péoa and Tig
VEEG PIQLOKEG TEXVONOYiES, va anhomotjooupe Tig dladikacies mpog Ogehog Tou moNT Kat va dac@alicoupie oot mpodcfaot)
yia OMOUG Kat 1dlaiTEpa yia T ATORA TOU KIVOUVEUOUV amod T QTOYEL KAl TOV Kowwvikod anokAewopo. Eivar pa eukatpia mou
dev mpémel va yaooupe, Gote va eviafoupe kakUtepa otV ayopd epyaciag kat ta dtopa pe avammpia. Na avoifoupe véeg Déoeig
epyaotag. Eivar pua eukaipia mou dev mpémel va XAGOUHE Kal yia va eVioYUoOUpe Ty uyetovopkr mepidalyn. Ta kpdtn pékn
ogeilouv va mPowdNoouv TOAITIKEG Tou Ja KATAGToOUY TG dnpodstes UMNPesies Mo QINKEG TPOG TOV XprioTr, avipeTemilovag
duvapkd ™ ypagelokpatia. Ot pucol moliteg pag &akohouvdolv va pn dwadétouv Pactkéc ynoiakés defotntes. Autd mou
ogeilouv Ta kpaTr) PEAT glval va TPOCAPHOCOUY Ta EKMAIOEUTIKA CUCTILATA OTIG VEEG TPOKANCELG, MOTE Vo pelwdel To YAopa
nou unapyel ofpepa oty Euponn.

Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Digitaliseringen rummer mange nye muligheder. Den ldre borger, der
falder pa gulvet i badevarelset, kan fa hjzlp ved, at gulvet kalder pé hjalp. Eller hvis vi kerer i bil, og der er kg, kan
vores bil komme uden om keen. Eller vi fir mulighed for at fd adgang til offentlige services klokken tre om natten. Det
er rigtig dejligt, men der er ogsd udfordringer. Vi ved, at rigtig mange arbejdstagere ikke har tilstraekkelige kvalifikationer
til dette, og i evrigt heller ikke tilstraekkelige rettigheder, isaer hvis de er platformsarbejdere. Det skal vi gore noget ved.
Vi skal ogsa sikre, at borgerne ikke fir invaderet deres privatliv i takt med, at vi genererer stadig flere data. Og sa skal vi
i gvrigt sikre os, at forbrugerne forstdr, hvad der ligger til grund for de forbrugsvalg, de bliver stillet over for pé nettet.
Der er meget, vi skal gore, men grundlaeggende set handler det om, at vi skal indrette vores digitale samfund efter
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menneskers behov. Det er ikke mennesker, der skal rette sig ind efter det digitale.

Pilar del Castillo Vera (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, la pregunta inicial es: ¢Qué es una Europa social?
Pues una Europa social, en esencia, es una Europa en la que todos tienen la capacidad de desarrollarse profesionalmente
y personalmente, y en la que nadie quede excluido. Esa es la esencia.

Las tecnologfas digitales, precisamente, lo que ofrecen es la posibilidad de que todos puedan cumplir esos objetivos.
Ahora bien, ¢qué es lo fundamental para que ello ocurra? Solo hay una respuesta, un concepto, una idea: la formacion,
la capacitacién digital. Hace falta capacitacién digital en toda la cadena de valor de la formacién. Desde el inicio, los
nifios, los j6venes, los que estdn en las universidades, los que estin trabajando, los que no estdn trabajando y los
mayores. ;Qué hace falta? Hace falta un plan de accién en formacién digital que sea contundente, que lo lidere
Europa, con objetivos y que sean mesurables. Esto va a ser determinante, sefior comisario.

Lina Gilvez Muiioz (S&D). — Sefiora presidenta, Europa debe prepararse para la revolucién digital sin dejar —como se
ha dicho— a ninguna persona ni a ningln territorio detrds, ni los rurales, ni los periféricos. La digitalizacion tiene que
beneficiar a todas las personas, contribuir a reducir las desigualdades, mejorar los servicios publicos y crear puestos de
trabajo de calidad.

Sabemos que se van a destruir muchisimos empleos, pero también que se van a generar muchos nuevos, sobre todo, por
ejemplo, vinculados a la inteligencia artificial, para la que se espera que se creen 58 millones de puestos de trabajo. Pero
precisamente en esos sectores digitales faltan las mujeres. Solamente el 22 % de las personas empleadas en esos sectores
—usted lo ha dicho, sefior comisario: hay una brecha de género muy importante—, solamente el 22 %, son mujeres.

Necesitamos invertir en una formacion integral y en una cultura digital que apoye el desarrollo de habilidades y de
competencias adecuadas, pero no podemos prescindir absolutamente de ningtin talento. Los talentos estdn igualmente
repartidos pero las oportunidades no lo estdn, y tenemos que trabajar precisamente para que esas oportunidades lleguen
absolutamente a todas las personas, incluidas también las mujeres.

Tom Berendsen (PPE). — Voorzitter, digitalisering biedt volop kansen om onze economie en samenleving te versterken.
Efficiéntere productieprocessen, betere en betaalbare zorg, veilig verkeer: met digitalisering ligt het binnen handbereik.
Maar bij de toenemende digitalisering van onze samenleving moeten we drie zaken goed in de gaten blijven houden.

Ten eerste: er mag niemand aan de kant blijven staan. Mensen moeten meekunnen als hun omgeving digitaliseert.
Opleiding en omscholing zijn daarbij van groot belang.

Ten tweede: we mogen niet athankelijk zijn van andere delen van de wereld voor de ontwikkeling van nieuwe techno-
logie, want we willen technologie op basis van onze normen en waarden. De mens moet centraal staan, niet de techgi-
gant of de overheid die zijn burgers wil onderdrukken.

Ten derde: technologie moet werken voor mensen. We moeten daarom in de digitale strategie een kader scheppen voor
wat we wel en wat we niet willen in onze maatschappij.

Niemand aan de kant, geen afhankelijkheid van andere delen van de wereld en technologie die werkt voor mensen. Dan
kunnen we mensen beschermen en kunnen we profiteren van de kansen die digitalisering biedt voor onze samenleving
en onze economie.

Marianne Vind (S&D). — Fru formand! Den digitale revolution er hurtigt krebet ind i alle afkroge af vores liv. To
procent af den europeiske befolkning fir i dag hovedparten af deres indkomst gennem arbejde pd digitale platforme,
og antallet er i vakst. Overgangen fra analoge til digitale arbejdsformer udfordrer vores traditionelle arbejdsmarkedslov-
givning, f.eks. ved mindstelon, men ogsd ved kollektive aftaler og organisering. Lenninger pd platforme afgeres nemlig
ikke gennem kontrakter, men ved hjeelp af hemmelige algoritmer. Hvis vi skal forhindre, at det for fremtiden bliver Uber
eller Deliveroo, der afger lenvilkdrene for Europas arbejdstagere, sé skal vi sikre, at myndighederne fir adgang til plat-
formenes algoritmer. Det er bydende nedvendigt for at sikre, at Europa ikke blot bliver et digitalt, men ogsa et socialt
Europa.
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Barbara Thaler (PPE). - Madam President, we heard wonderful speeches earlier so let me boil down the discussion to
the essence. As an IT entrepreneur and as a woman, [ was more than once on the receiving end of well-intended advice.
However, after 15 years, my employees and my company are proving, day by day, that digitalisation is creating jobs and
securing jobs.

Needless to say, it also affects very traditional crafts and industries. In my constituency, Tyrol, a carpenter saw these
chances, instead of worrying about the risks, and switched the entire production line from analogue to digital. Against
all the fearmongering we heard in the past, he did not have to fire his workers. Quite on the contrary, he increased his
market share and his workforce. This is the point of view that the economy has and politicians need.

Ibin Garcia Del Blanco (S&D). — Sefiora presidenta, la digitalizacién, la implementacion de la inteligencia artificial
supone una enorme, enorme oportunidad; pricticamente podriamos hablar de un grandisimo salto evolutivo como no
ha tenido parangén précticamente desde la revolucién industrial. Pero es evidente también que comporta riesgos, que
comporta cambios; y es evidente también que comporta muchos miedos que tienen que ver con el control, que tienen
que ver con la pérdida de puestos de trabajo, y hay solo una manera de confrontar esos miedos y subrayar la enorme
oportunidad, y asi aprovecharla, que es la alfabetizacién digital.

La alfabetizacién. Que es mucho mds que dar capacidades digitales, que es mucho mds que dar herramientas digitales.
Significa una aproximacién humanistica a la cuestién para democratizar también la implementacién de cosas como la
inteligencia artificial para que las personas, no solo los expertos, sean conscientes de cudles son esos riesgos, esas
contradicciones, esos valores que estin contrapuestos, y asi tomar mejores decisiones y de alguna forma ser cada vez
una sociedad que va mds de la mano y de manera mds integrada hacia el futuro. Asi que yo lo que les pido a la
Comisién y al Consejo es que hagan un esfuerzo en ello, en un proceso participado, abierto, en que puedan subrayar
y desentrafiar ese arcano para transformarlo en algo comprensible y que pueda ser compartido por todos y todas.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, the digital world offers people a wonderful opportunity now, both in terms of
their leisure and work lives. I have seen in my own country towns like Skibbereen developing digital hubs where people
can work from, rather than commuting long distances to cities and so forth, and this is a wonderful opportunity. To do
that, and also to work from home, you of course need high-speed broadband and that’s a priority right across Europe,
which I'm pleased our Government at home has prioritised. Working from home or working close to home means that
you are cutting down the time you're commuting, you're also cutting down CO, emissions and you have a better work-
life balance.

All that's very positive, but it has been pointed out by psychologists that there can be a negative side, where people can
suffer psychologically. I think that has to be addressed, particularly in line with the OECD recommendations for the
classification of work and also, I think very importantly, for the development of skills. One think that has emerged is
that in Europe, at this minute, there a million jobs lying idle because we don’t have the IT skills. A big challenge for us.

Maria Manuel Leitio Marques (S&D). — Senhora Presidente, quando, em 1834, foi aprovada a lei que criou os
comboios na Bélgica, um deputado alertou no Parlamento para o medo que os agricultores tinham que lhes exproprias-
sem as terras, que os cocheiros tinham de perder o seu emprego, enfim, até para os rumores de que o leite chegaria em
manteiga ao seu destino.

Parece, portanto, que a transicdo digital ndo serd pior do que foi a revolucdo industrial. Mas talvez seja mais exigente.

Em primeiro lugar, a mudanga que provoca é muito mais rdpida e ndo tem fronteiras. Em segundo, é muito mais
exigente na alteragdo das competéncias. Em terceiro lugar, ocorre em sociedades, felizmente, muito mais atentas do
ponto de vista social. E em quarto, ndo se limita a fibrica, toca as nossas vidas todas, as profissionais e as pessoais.

Exige, assim, ndo deixar ninguém para trds, democratizar o conhecimento e garantir uma distribui¢do equilibrada dos
beneficios financeiros e em tempo livre. £ preciso que isso seja feito em grande colaboracio entre a politica social,
Senhor Comissdrio, e a digital. Como se fosse uma pega composta a quatro mdos com a harmonia semelhante a uma
sonata de Mozart.
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Paul Tang (S&D). - Madam President, we will witness an historical moment soon. The Commission will present three
digital strategies next week, therefore 2020 could very well be the year that gives birth to the digital counter-revolution.

We must decide what digital dignity means in the future. Do we let companies break into our private lives through
targeted personalised ads or will we make the brave decision to kill this business model? We must decide how we use
data for us, in the public interest. In the Netherlands, Google software is used in 70% of all primary schools. Do we
want Google to determine how our children learn or do we want to use data to learn about our children’s learning
ourselves? In short, we must decide how to defend or to promote the European way of life in a digital era. Let's work on
that.

Nicolas Schmit, membre de la Commission. — Madame la Présidente, honorables députés, aprés avoir écouté vos débats, je
constate qu'il y a un trés large consensus entre vous, a la fois sur la nécessité de continuer a développer 'économie
numérique, parce qu’il n'y a pas vraiment d’alternative pour I'Europe a ce développement, et sur la nécessité d’accorder
beaucoup d'importance aux différents aspects, aux différents risques que comporte cette économie, cette nouvelle éco-
nomie — risques sociaux, risques en matiére de protection sociale, risques de voir quelques entreprises controler les
données.

Il n'y a pas de fatalité entre, d’'une part, la promotion de I'économie numérique et, d’autre part, les droits, les protections
sociales, les protections en matiere de données. Nous ne devons pas simplement subir les développements de la techno-
logie. Nous devons les fagonner. Apres avoir écouté vos débats, je crois que la Commission est fortement invitée a
travailler sur ces deux volets. Il est vrai que nous allons présenter a la fois ce digital agenda et, en méme temps, lancer
des travaux sur les protections et la garantie des droits.

Jai annoncé que la Commission allait réunir une grande conférence sur le travail sur les plateformes. J'espére que le
Parlement y participera — et j'en suis siir, le Parlement y participera — pour qu'effectivement, le modele européen en
matiére de technologies numériques soit un exemple. Nous avons déja donné un exemple avec la protection des
données. Hé bien, nous pouvons aussi donner un exemple en matiére de protection sociale, de droits sociaux, pour a
la fois promouvoir cette économie et la mettre au service de tous.

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Madam President, the principles of equality in the labour market, the
role of social partners, the improvement of the health and safety of workers and fair working conditions have been time
and again reaffirmed in numerous Council conclusions, Parliament resolutions and in legislation we adopt together.

[ am, therefore, confident that the EU is on the right track. What we might be lacking are dedicated strategies to set the
framework for addressing digital developments but I understand from the Commission that these proposals will be soon
on our table. I look forward to the Commission’s proposals and I'm confident that we will continue to have a fruitful
and good cooperation with the European Parliament on these important matters.

President. — The debate is closed.

Written statements (Rule 171)

Josianne Cutajar (S&D), in writing. — The digital revolution we are witnessing entails an endless number of opportuni-
ties. I believe that everyone should be able to reap the benefits of this new way to conceive our society, our economy
and our daily routine: there is still a long way to go and we need to fight to achieve this result. A still relevant portion
of the European population still lacks the basic skills to face this digital challenge; women choosing careers in science
and technology are still few; many areas of Europe have not yet bridged the digital divide that reduces their economic
potential. We need to be vigilant so that inequalities will not increase. The smart use of data enabling Al applications
can be either an ally to improve many aspects of our daily life or a setback in the reduction of disparities. No discrimi-
nation based on gender, sexual orientation, disability, ethnic or social background should be allowed. The European
Parliament is ready to contribute to the upcoming European Data Strategy and to the future Al legislation, but it will

be vocal as nobody should be left behind.
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Jarostaw Duda (PPE), na pismie. — Ciesze si¢, ze przewodniczaca Komisji Europejskiej, przedstawiajac plan pracy na rok
biezacy, podkreslita, ze transformacja cyfrowa, aby byla skuteczna i stluzyla wzrostowi gospodarczemu i rozwojowi
Europy, musi uwzglednia¢ interesy wszystkich grup obywateli, by¢ sprawiedliwa i korzystna dla wszystkich.

Nasze spoleczefistwo starzeje sig, a w interesie nas wszystkich jest to, aby osoby starsze mogly jak najdluzej pozostawac
niezalezne, aktywne zawodowo i spolecznie. Warto podkresli¢, ze osoby starsze majg do zaoferowania ogromny poten-
cjal, zarébwno w postaci wiedzy, do$wiadczenia zawodowego i zyciowego, zaangazowania obywatelskiego. Sg takze
bardzo wazng grupa konsumentéw. Dlatego tez planujac rozwdj Europy cyfrowej, nalezy wzigé pod uwage to, aby
nowe rozwigzania technologiczne nie przyczynialy si¢ do wykluczania oséb starszych, ograniczania ich szans na rynku
pracy, samodzielnosci.

Ustugi, w tym takze bankowe, muszg by¢ bardziej przyjazne konsumentom i nie ograniczal swojej oferty wylacznie do
oséb sprawnie postugujgcych sie aplikacjami mobilnymi. Nowe technologie i sztuczna inteligencja mogg i powinny
stuzy¢é wyréwnywaniu szans i kompensowaniu deficytéw zwigzanych z wiekiem lub niepelnosprawnoscig. Uwazam
tez, ze w nowej agendzie na rzecz umiejetno$ci powinien znalez¢ si¢ plan dzialan na rzecz rozwijania umiejetnosci
cyfrowych dostosowanych do potrzeb grup nieuprzywilejowanych, takich jak osoby starsze, dlugotrwale bezrobotne,
osoby z niepelnosprawno$ciami oraz osoby, ktére weze$nie opuscily system edukacji.

Adim Késa (PPE), irdsban. — A digitalizécié kapcsén gyakran csak azt hangsiilyozzuk, hogy a robotizécié veszélyezteti a
munkahelyeket, vagy arrél beszéliink, hogy a munkavillalok digitédlis irdstuddsa alacsony. Ez igaz, ezért nagy hangstlyt
kell helyezniink a képzésre. Ne feledkezziink meg azonban arrdl sem, hogy a digitdlis vildg fejlédése a felhaszndloknak
anélkiil is hozhat kézzelfoghaté eredményeket, hogy értenék annak mikodését. Mara megegyezés van abban, hogy a
fogyatékossdggal él6k autonémidjit a megfelels technoldgidk javithatjdk. Ennek nagyon j6 példdjat mutatja hazdm:
Eurépéban egyediilalld, hogy Magyarorszdgon a halldssériilt személyek akaddlymentesitésen intézhetik tigyeiket a kormad-
nyablakokndl, koszonhetSen a Siketek és Nagyothallok Orszdgos Szévetsége (SINOSZ) dltal kifejlesztett KONTAKT online
vide6-alapt jelnyelvi tolmdcsszolgaltatdsnak.

Emellett a Magyar Vakok és Gyengénldtok Orszagos Szovetsége (MVGYOSZ) gondozdsdban a latdssériiltek akadalymen-
tesitését timogatd Tavszem szolgdltatds is elkésziilt mar. Természetesen nem hallgathatjuk el a maganélettel kapcsolatos
kockédzatokat sem: az automatikus dontéshozatal alapjan félg, hogy a kisebbségek megkiilonboztetése beépiil az algorit-
musokba, mint ahogyan sajnos latunk rossz példat az Al-alapa felvételi eszkozoknél vagy a biztositdsi vagy pénziigyi
szolgéltatdsokra valé jogosultsdgi kritériumokndl. Ezeket meg kell el6zni, ezért fontos, hogy megfelel§ jogszabalyi is
garancidkat alkossunk. Foglalkoznunk kell a platform munkavallalok helyzetével is: biztositani kell szimukra is a megfe-
lel§ szocidlis védelmet és az a jogot is, hogy kikapcsoljak szdmitogépeiket és pihenjenek.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — O Parlamento Europeu tem tido um papel fundamental na defini¢do do enquad-
ramento legislativo para a transi¢do digital e para a transi¢do energética, promovendo uma abordagem articulada e
valorizando o impacto social da transformacdo tecnoldgica e da modernizacdo dos processos, usando-os como ferra-
mentas de combate as desigualdades e de aumento de oportunidades para os cidaddos europeus.

A introdugdo da designada Internet das Coisas, com velocidades e capacidades de processamento e transmissio expo-
nencialmente maiores que as disponiveis até hoje, ndo é apenas um desafio tecnoldgico ou econémico. Ele é mais do
que tudo um desafio politico e social. Por isso, o debate hoje promovido pelo Parlamento Europeu sobre a dimensdo
social da transi¢do justa é muito oportuno.

Os valores partilhados no mundo analdgico devem ser transpostos para o mundo digital, aproveitando a transi¢do para
corrigir distor¢des. Isso pode ser conseguido através de trés linhas de a¢do estruturantes. Usar o patriménio comum de
valores e principios partilhados como a base de uma prética fundada na ética e na prioridade as solugdes para os
cidaddos, tornar o acesso a Internet de alta qualidade universal e desenvolver redes de qualificacio generalizada das
populacdes para lidar com o novo contexto tecnoldgico, social, econémico e politico.
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17. Strategia na rzecz réwnouprawnienia plci (debata)
President. — The next item is the debate on the Commission statement on Gender Equality Strategy (2020/2515(RSP)).

I remind you that it's possible to request catch-the-eye and blue cards using both the standard registration and the
electronic system. Instructions are available at the entrance of the Hemicycle.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you for putting the Gender
Equality Strategy on today’s agenda. The first months since the start of the Commission mandate I have had the oppor-
tunity to meet many of you already. All the exchanges we have had have confirmed that all of us, together, have so
much work to do in this area of policy. I am grateful for the support you have shown me and this Commission on
many occasions.

The European Union and its citizens need your full support in making Europe an equal place for women and men in all
their diversity. Gender equality is a founding principle of the European Union. Europe is a good place to live for many,
but it would be an understatement to say that we are still not there yet when it comes to gender equality. Women are
still being underpaid compared to men. One in three women in the EU have experienced physical or sexual violence, or
both since the age of 15 — and that’s millions of women. We cannot accept these appalling inequalities. President von
der Leyen, Vice-President Jourovd, and the whole College support me and this fight for equality.

Gender equality is a key theme in the mandate of this Commission and the first key milestone will be the launch of the
Gender Equality Strategy. The adoption is foreseen for the week of International Women’s Day in early March. The
strategy will underpin the political commitment to gender equality and support strategic and systematic work for gender
equality in the Union and beyond.

We are aiming at an ambitious strategy. In the context of a visible and organised movement opposing progress in
women’s rights and gender equality which has emerged in recent years in Europe and internationally, it is more impor-
tant now than ever to restate in the strongest of terms the Commission’s continuing commitment to gender equality.

There has been a wide consultation on the strategy, including a public consultation that gathered more
than 1 300 responses. As gender equality is a cross-cutting issue, the strategy will strengthen the Commission’s dual
approach of gender mainstreaming combined with targeted actions on specific topics. We aim to introduce a more
systematic approach at an early stage of policy design to include a gender perspective in all EU policy areas. As regards
content, we intend to present a positive future-oriented vision for a gender equal Europe — a Europe where women and
men, girls and boys, in all their diversity, are free from gender-based violence and gender stereotypes, where they have
the opportunity to thrive in the labour market, lead our businesses, politics and participate equally in all sectors.

Important horizontal considerations that will be emphasised in the strategy are challenging gender stereotypes and
intersectionality. In terms of topics, the strategy will address the priorities highlighted in the President’s political guide-
lines — increasing women’s economic-empowerment by closing the gender pay gap, including by introducing binding
pay-transparency measures, getting better gender balance on company boards and improving parents’ and carers’ work-
life balance. We also continue our efforts to combat violence against women. EU accession to the Istanbul Convention
therefore remains a priority. If EU accession remains blocked in the Council, despite our joint efforts, we will table
legislative proposals to strengthen the Victims' Rights Directive and include or add specific forms of gender-based
violence to the list of EU crimes.

We shall also address other important and emerging aspects of gender equality, such as online violence against women
or the gender perspective in digitalisation, including an artificial intelligence to avoid bias.

Together with the adoption of the strategy, we will launch a wide-ranging and inclusive consultation process on binding
pay transparency measures which we aim to table by the end of the year. I am aware that introducing binding pay-
transparency measures can be challenging, and 1 want to find the right balance for such EU intervention, taking into
account the interests of employers, employees and national administrations.
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I look forward to hearing your views and discussing with you. I sincerely hope to get your support so we, as the EU,
can make the so much needed leap towards a gender equal Europe in a more gender equal world.

Cindy Franssen, namens de PPE-Fractie. — Voorzitter, vooreerst wil ik de voltallige Commissie bedanken om genderge-
lijkheid zo hoog op de Europese agenda te plaatsen. Gendergelijkheid is een van de fundamentele waarden waarop deze
Europese Unie is gestoeld. Welnu, een score van 67.4 op de laatste Europese genderindex toont aan dat we er nog lang
niet zijn. We vragen dan ook een ambitieuze strategie die sterke stappen vooruitzet.

Talenten van vrouwen zijn nog steeds een onderbenutte bron van expertise, creativiteit en veranderende kracht. Een
allesomvattende genderstrategie stroomlijnt het beleid rond drie belangrijke assen: kansen creéren voor vrouwen, vrou-
wen aan boord houden in een snel evoluerende wereld — denken we hierbij aan de digitalisering, migratie en klimaatve-
randering, en we moeten bovendien rekening houden met de nieuwe vormen van arbeid zoals platformwerkers. En ten
derde, aandacht hebben voor de kwetsbare positie van vrouwen.

Daarom moeten we sleutelen aan die nieuwe genderstrategie die de lijnen voor de komende jaren uitzet voor een
gendergelijk Europa. Dit betekent concreet het wegwerken van de genderloonkloof en de genderpensioenkloof.
Vrouwen economisch versterken en de armoede wegwerken. Het promoten van vrouwelijk ondernemerschap, de strijd
tegen geweld op vrouwen, het doorbreken van genderstereotypen en de verdere implementatie van de sociale pijler, met
in het bijzonder de richtlijn betreffende het evenwicht tussen werk en privéleven. Het is slechts een greep uit de concrete
maatregelen.

Eén ding is zeker: een Europese Unie die vrouwen de kansen geeft die ze verdienen, zal socialer, veerkrachtiger en sterker
zijn.

Maria Noichl, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Prisidentin! Sehr geehrte Frau Kommissarin Dalli, Sie haben uns an
Threr Seite, wenn es um wirkliche Fortschritte fiir die Gleichstellung in Europa geht. Zu meiner Vorrednerin mochte ich
nur sagen: Frauen sind nicht schwicher, sondern sie werden geschwicht — von Systemen, von Regeln, von Traditionen.
Sie werden geschwicht, wir sind nicht schwicher. Aber diese Schwichung kommt von auflen.

Wenn wir jetzt auf die Strategie blicken, die hoffentlich jetzt — nach funf Jahren Abstinenz — wieder in Europa Einzug
halt, dann haben wir ganz klare Forderungen: Wir mochten eine neue, eigenstindige, ambitionierte Strategie. Wir moch-
ten eine Strategie mit einem klaren Aktionsplan. Wir méchten klare Fortschritte sehen. Wir wollen keine Riickschritte
sehen, und wir wollen vor allen Dingen keine Angriffe auf Frauenrechte. Wir wollen die Chancengleichheit in den
Mittelpunkt stellen und alle Formen der Diskriminierung beenden. Und wir wollen es — wie es die Kommissarin auch
betont hat — in allen Politikfeldern, nicht nur in Politikfeldern, die uns zugewiesen werden. Wir wollen es im
Aufenhandel, in der Steuerpolitik, in der Digitalpolitik, in der Umweltpolitik, im Budget, in der Forschung, bei Agrar
und so weiter und so fort. Gender Mainstreaming betrifft alle Politikfelder, deshalb wollen wir auf allen Politikfeldern
gesehen werden und berticksichtigt werden.

Ich mochte nicht zu den Hauptthemen — Privention und Kampf gegen die Gewalt an Frauen — sprechen, ich mochte
nicht das Hauptthema Vereinbarkeit von Familie und Beruf oder den Arbeitsmarkt oder die sexuellen Rechte ansprechen.
Ich mochte ein ganz anderes Thema in den Mittelpunkt stellen. Dieses Thema, das ich in den Mittelpunkt stellen mochte,
ist die Verbindung von Gleichstellung und Demokratie. Und hier, Frau Kommissarin, stehen wir an einem ganz, ganz
wichtigen Punkt. Wir fordern, dass es eine Studie gibt, die die Auswirkungen von nationalistischen Politiken auf die
Gleichstellungsbewegungen analysiert. Wir fordern, dass der Status der Frauenrechte in allen Mitgliedstaaten immer
und immer wieder kontinuierlich untersucht wird. Und wir fordern vor allen Dingen, dass es jahrliche Fortschrittsbe-
richte gibt. Gleichstellung hat etwas mit Rechtsstaatlichkeit zu tun, und wer Gleichstellung bricht, muss es als Mitglied-
staat am Kontoauszug merken.

Iréne Tolleret, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, merci pour
votre engagement et votre énergie a mener a bien la mise en place de cette stratégie pour l'égalité. Il est temps.

Face aux grands bouleversements auxquels le monde et I'Union européenne sont confrontés, il est grand temps que
égalité entre les hommes et les femmes soit une réalité. L'égalité devant la santé, tout d’abord. Dans mon pays,
lavortement a été 1égalisé en 1974. Pourtant, en 2020, il y a encore des femmes et des hommes dans I'Union euro-
péenne qui n'ont pas un acces égal, gratuit, bienveillant a 'avortement et, bien entendu, a I'éducation sexuelle. Car oui, le
droit a 'avortement est un sujet de santé et tous les citoyens européens devraient étre égaux en ce qui concerne la santé.
Les violations des droits de la santé sexuelle et reproductive sont des violations des droits des femmes, ce sont des
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violations des droits de 'homme, ce sont des violences inadmissibles contre lesquelles nous devons lutter sans merci.

L’égalité devant les violences, parlons-en! Nous devons les éradiquer, en commencant par les violences économiques et
financiéres. Si hier, nous célébrions les femmes et filles de la science, notre réalité financiére, c’'est un écart salarial
inadmissible entre les hommes et les femmes au travail, qui s'aggrave encore a la retraite. C'est absolument inadmissible.
A travail égal, salaire égall Hommes, femmes, quelles que soient les origines, les handicaps, les convictions: a travail égal,
salaire égal. Il est inadmissible que les femmes voient leur retraite handicapée par le fait quelles portent des enfants. Le
seul étre humain qui a eu deux prix Nobel est une femme. Il est inadmissible que les femmes soient sous-représentées
dans les filieres des STEM. Il faut une égalité de carriere, une égalité d’acces au pouvoir. Cette stratégie, comme vous
lavez bien dit, doit porter des choses concrétes, avoir caractere obligatoire. Nous avons des exemples dans 'Union
européenne démontrant que cela ne géne pas la performance des entreprises.

Il faut également combattre les violences physiques. La convention d’Istanbul est bloquée? Qu'a cela ne tienne, dévelop-
pons des solutions alternatives. Le Conseil la débloquera. Cela n’empéche pas de mettre en place une directive qui coupe
toute forme de violence et harmonise les définitions des différentes formes de violence, en adoptant une approche
intersectionnelle.

Je terminerai en disant que l'on a proposé, avec le pacte Simone Veil, de partir des 1égislations existantes dans tous les
pays européens qui participent de I'égalité homme-femme. Mettons-le en place pour tirer la 1égislation européenne vers
le haut.

PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

Przewodniczaca. — Dzigkuje Pani Posell Przypominam o przestrzeganiu czasu swoich wystgpied. Prosz¢ o zabranie
glosu panig Christing Anderson i jednoczesnie pragne przypomnie¢ kolegom, Ze zgodnie z naszym Regulaminem na
sali nie mozna umieszczac flag i symboli. Zwracam si¢ przede wszystkim do Pani Posel, ktéra za chwile bedzie zabieraé
glos. Chcialabym zatem prosi¢ postéw, by usuneli choragiewki, a obstuge sali, by osobiscie przypominata o tym kole-
gom. Bardzo proszg, Pani Posel!

Christine Anderson, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin! Ich nehme zur Kenntnis, dass das Sitzungsprisidium
furchtbare Angst vor nationalen Flaggen hat, was ich fiir eine groffe Schande halte. Ich komme der Aufforderung nach
und habe meine Nationalflagge jetzt entfernt.

Wir reden aber hier iber die EU-Gleichstellungsstrategie. Es gibt bereits die Gleichstellung zwischen den Geschlechtern,
wir wurden ndmlich alle gleich geboren. Méanner und Frauen — es wird auch niemand bestreiten konnen, dass obwohl
Mann und Frau den gleichen Wert haben, sie doch ganz unterschiedliche Neigungen haben, auch Stirken und Schwi-
chen. Ménner und Frauen sind unterschiedlichen Herausforderungen ausgesetzt. Anstatt aber Manner fiir angebliche, teils
eingebildete Vorteile verantwortlich zu machen, gar biflen zu lassen, warum konzentriert sich die Kommission nicht
darauf, die Harmonie zwischen den Geschlechtern zu fordern? Warum nicht Ménner ermutigen, Ménner zu sein, und
Frauen ermutigen, Frauen zu sein? Ungerechtigkeit am Arbeitsplatz, die entweder Frauen oder Manner begiinstigt, sollte
die nicht von Nationalstaaten und Unternehmen angegangen werden?
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Aber nein, es muss das Diktat des Zentralbiiros der EU sein. Lassen Sie doch Familien selbst entscheiden, wer den
Abwasch macht, die Kinder erzieht, das Geld nach Hause bringt. Ich warte gespannt auf den Tag, an dem die
Kommission einen Aktionsplan vorlegt, um das Stillen von Siuglingen zwischen Vater und Mutter gerechter aufzuteilen.
Warum wird Frauen eingeredet, sie wiren nur dann etwas wert, wenn sie arbeiten gehen? Das ist eine unglaubliche
Herabsetzung und Diskriminierung all jener Frauen, die sich ganz bewusst dafir entscheiden, Familienarbeit zu leisten.
Aber nein, Sie sind fest entschlossen, Frauen in die Arbeitswelt zu zwingen. Interessant ist aber, dass nach Frauenquoten
nur in den Chefetagen gerufen wird. Wo ist die Frauenquote bei Maurern, LKW-Fahrern oder Kanalarbeitern? Horen Sie
endlich auf, die Menschen zu blofen Objekten ihre Gesellschaftsexperimente zu machen. Horen Sie auf, die Menschen
umerziehen zu wollen. Horen Sie auf, die Menschen Thren wahnhaften Vorstellungen von Gesellschaft entsprechend
anzupassen. Lassen Sie die Menschen wieder Menschen sein!

Przewodniczaca. — Bardzo dzigkuje, Pani Posel. Dzigkuje réwniez za usuniecie flagi. To nie jest kwestia obaw, ale
Regulaminu, ktéry obowiazuje nas wszystkich.

Alice Kuhnke, for Verts/ ALE-gruppen. — Fru talman! Det som madste vara med i EU:s nya strategi {6r jamstilldhet dr som
vi hor en ldng lista — allt ifrdn en jamstalldhetssikrad budget till en feministisk utrikespolitik. Som gron politiker saknar
jag emellertid den sjalvklara fokusen pé vir tids stora utmaning: klimatet. Alla vi dr val medvetna om att det dr kvinnor
som drabbas mest och virst av klimatforandringarna pd grund av ekonomiska och sociala orittvisor.

For att lyckas med Parisavtalet behovs darfor en omstillning som 4r jamstilld. Nar Ursula von der Leyen blev vald till
ordforande lovade hon att sitta jaimstalldheten forst och framst, hogst upp pa dagordningen, men nir hon presenterade
den grona given, EU:s strategi for klimatomstillning, fanns inte ett enda ord om jamstilldhet. Kommissiondren med
ansvar for jamstilldhet som har kunskapen och engagemanget for klimatrittvisa, Helena Dalli, hade inte ens fatt vara
med i arbetet.

Dirfor har jag och den grona gruppen i samtal med kommissionen och Helena Dalli kravt tva saker, nimligen att EU:s
grona giv mdste vara jamstilld och att klimatomstillningen méste vara en sjilvklar del i jaimstilldhetsstrategin. Vi har nu
fatt positiva signaler, och jag ser fram emot att fortsitta ett konstruktivt arbete tillsammans med kommissionir Dalli.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczacal R6wnos$¢ jest podstawowa wartoscia Unii
Europejskiej, dlatego nowa strategia na rzecz réwnouprawnienia plci powinna by¢ jednoczesnie ambitna i realistyczna.
Jaki zatem powinien by¢ jej ksztalt? Przed nami stoi wiele wyzwan, jak na przyklad walka z luka placows i emerytalna,
szeroko pojeta feminizacja biedy. Chcialabym, zebySmy zaproponowali regulacje prawne, ktére wzmocnig kobiety
taczace prace zawodowa z wychowaniem dzieci, zebySmy wspierali je w macierzynstwie i docenili nieodplatng prace
wykonywang przez kobiety w domu. Musimy réwniez stawi¢ czola przemocy wobec kobiet, w tym cyberprzemocy,
pornografii i handlowi ludZmi. Niestety w Unii Europejskiej nawet male dziewczynki narazone sa na przymusowe
malzenistwa i okaleczanie narzadéw plciowych.

Chciatabym réwniez, Pani Komisarz, zeby nowa strategia nie wkraczala w obszar kompetencji panstw czlonkowskich.
Niech Parlament szanuje swoja dewize ,zjednoczeni w réznorodnosci”.

Sandra Pereira, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhora Presidente, qualquer estratégia para a igualdade terd de passar
necessariamente pelo combate a pobreza e a exclusdo social e terd de contribuir, de forma concreta, para o combate as
discriminagdes no acesso ao trabalho e as diferencas salariais entre mulheres e homens, num quadro em que se exige o
aumento geral dos saldrios e das pensdes e da elevagio das condi¢des laborais.

A defesa e a promogio dos servigos publicos, universais e de qualidade, como a habitagdo e a justica e 0 acesso gratuito
a saude e a educagio, é também central para a igualdade.

A protegdo da maternidade, com licengas pagas a 100% e a protegdo na doenca sdo fundamentais para que a estratégia
ndo passe de um rol de boas intengdes e para que vd ao encontro de uma verdadeira conciliagio entre a vida pessoal,
familiar e profissional.

Simultaneamente, os Estados devem garantir a implementagdo dos mecanismos e instrumentos de combate a todos os
tipos de violéncia, seja no contexto familiar, seja no contexto laboral ou outros.
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Isabella Adinolfi (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, in quest’Aula discutiamo molto della parita di genere e
dei diritti della donna. Pero diciamoci la verita e ammettiamo che non esiste la parita tra uomo e donna. Nei fatti
consentiamo che essa venga svilita e umiliata. Non esiste parita di trattamento, non esiste parita salariale. In Europa in
molti paesi la prostituzione ¢ legalizzata e invece di combattere questa piaga sociale si preferisce girarsi dall'altra parte.
In Europa esiste ancora la riduzione in schiavitlt per molte donne, considerate merce da mettere in vendita. In Europa le
donne vengono uccise e sfregiate dagli uomini.

Possiamo imporre delle regole, ma sono soltanto un palliativo perché si basano per lo pit su sanzioni inflitte a chi le
viola. Dobbiamo invece formare le nuove generazioni e qui mi rivolgo alle madri: insegnate il rispetto per le altre
persone, insegnate ai vostri figli maschi a essere degli uomini con la U maiuscola e insegnate alle vostre figlie femmine
a non dover dipendere da nessuno e a difendere i propri diritti e la propria liberta fisica e morale.

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefiora presidenta, hemos acabado la Estrategia europea de igualdad 2016-2019.
Afrontamos ahora una nueva Estrategia 2020-2024. Tiene que ser una prioridad para este Parlamento, para la
Comision y para el Consejo avanzar de una manera decidida y con un compromiso firme para hacer lo que exige
Europa: la igualdad de todos los ciudadanos. Es una cuestion democratica. No hay democracia sin igualdad. No hay
una sociedad préspera y con futuro sin derechos humanos.

La igualdad es un derecho humano y por eso tenemos que combatir la brecha salarial, la brecha en las pensiones,
apostar por la Directiva que nos anunciaba la comisaria sobre transparencia salarial o la Directiva sobre conciliacién.
Hay todavia estereotipos que hay que combatir para poder conseguir esa verdadera igualdad. Tampoco hay igualdad en
la toma de decisiones, por eso se tendrdn que tomar medidas especificas que sean inclusivas y accesibles.

Hay violencia de género —las dltimas estadisticas nos dicen que dos de cada tres mujeres han sufrido violencia—. Hay
que hablar de inteligencia artificial por los temas de ciberacoso y, sobre todo, hay que conseguir que esta Estrategia hable
de discapacidad y de mujer. Tiene que tener indicadores de edad, indicadores de discapacidad, indicadores de mujer.
Habremos conseguido asi estar a la altura de lo que exigen los valores europeos.

Vilija Blinkeviciaité (S&D). — Gerbiama pirmininke, pirmiausia noriu padékoti Jums, pone komisare, uz aktyvig pozi-
cijg dél to, kad buty kaip galint grei¢iau pateikta konkreti ly¢iy lygybés strategija. Linkiu kuo geriausios sékmés, kad
tikrai Komisijoje Jums pavykty tg strategija patvirtinti. Bet mes turime labai aiskia pozicija, kas joje turi atsispindéti. Jau
ir mano kolegos minéjo, kad pirmiausia mes turime turéti konkrecias priemones, kaip jveikti smurtg prie§ moteris, kaip
jgyvendinti Stambulo konvencijg valstybése narése. Pagaliau kaip kovoti su motery skurdu? Kaip jgyvendinti misy jau
priimtg praeitoje kadencijoje darbo ir Seimos suderinimo direktyva? Tam reikalingos konkre¢ios priemonés ir kontrolé
valstybése narése, kad jos teisingai perkelty direktyvos nuostatas. Pagaliau, i§ tikryjy, mes turime uztikrinti, kad atlygini-
mai ir pensijos motery ir vyry tikrai nesiskirty taip baisiai, kaip yra iki $iol. Tam reikalingi konkretiis sprendimai. Linkiu
labai s¢kmés, kad i§ tikryjy strategija nelikty vien popieriuje, bet biity rimtai jgyvendinta Europos Sajungoje.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — (inicio de la intervencion fuera de micréfono) ... es muy importante esta
estrategia de igualdad entre hombres y mujeres y hoy lo es mds que nunca, cuando emergen ideologias totalitarias en
Europa que —como han hecho siempre—, para acabar con los derechos de todos, comienzan atacando los derechos y
libertades de las mujeres.

La peor expresién de la desigualdad entre hombres y mujeres es la violencia y la peor expresién de la violencia de
género son los asesinatos. Los asesinatos de mujeres no cesan en Europa. Por lo tanto, tenemos que ser claros: estamos
estancados en el Convenio de Estambul y debido a los seis paises que se niegan a ratificarlo. Pero ellos no pueden
paralizarnos. Por lo tanto, en esta estrategia tenemos que avanzar.

Y tenemos que avanzar en dos elementos fundamentales. Uno son los datos -sefiora comisaria, no puede ser que en la
Unién Europea no dispongamos de datos-, que sepamos las cifras de la realidad de la violencia en la Unién Europea
contra las mujeres. Tenemos datos limitados; tenemos datos que no son homologables. Por lo tanto, segiin el
articulo 11 del Convenio de Estambul, tenemos que avanzar para tener datos homologables que nos digan cudl es la
realidad de las cifras de la violencia, para acabar con ella. Y, por lo tanto, junto a los datos, tenemos que dar nombre a
esta violencia y el nombre de la violencia se llama un delito, un crimen que debe estar en los Tratados de la Unién
Europea.
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Estoy convencida de que avanzaremos en este camino, y este Parlamento es su socio para ello.

Elena Lizzi (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, sosteniamo l'importanza della parita di
genere come valore comune. Se vogliamo essere coerenti, operiamo per promuoverla in tutte le politiche dell'Unione
europea, nonché del Parlamento, ma come rivoluzione culturale e non come atto impositivo.

Le barriere che impediscono la partecipazione femminile al mondo del lavoro comportano costi di benessere e crescita
particolarmente elevati. Rimuovere gli ostacoli ¢ importante. Le ricerche dellIstituto europeo per l'uguaglianza di genere
provano che la parita di genere favorirebbe la crescita economica. Pero Istituto monetizza anche il ruolo delle donne
nella conciliazione famiglia-lavoro?

I miglioramenti dell'uguaglianza di genere creerebbero oltre dieci milioni di opportunita di lavoro aggiuntive in Europa
e il PIL pro capite crescerebbe di quasi il 10 % entro il 2050. Ma quale equilibrio per le famiglie? La parita di genere
dovra essere promossa anche nellambito delle nuove politiche dell'Unione europea — mercato unico digitale, Green Deal
e intelligenza artificiale — nelle quali il divario occupazionale ¢ ancora pili drammatico.

Ora una nuova Commissaria con delega esclusiva alle pari opportunita dovra cambiare la gestione delle precedenti
politiche in materia, anche perché la Corte dei conti europea esaminera l'integrazione della dimensione di genere nel
bilancio dell'Unione europea e, stando a quanto reso pubblico oggi, la relazione di audit sara diffusa nella primavera del
2021. Allora vedremo quale ricaduta avranno le politiche della Commissione von der Leyen nel mondo delle donne.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Madam President, it is extremely good news that we will finally have a strategy.
Somebody said before that the last strategy came to an end in 2019, and I hope so, because there was no strategy at
all in the last mandate. This was extremely shameful, and now we will change that. We will have one, and I hope this
will be a truly feminist drive, which is what a lot of people are expecting in the streets

I would also like to urge you to be extremely ambitious in different fields. In the socio-economic area, we are very much
looking into the proposals for the tax transparency directive. This is going to be extremely important in the first weeks
and months of our legislature. We need to continue working on violence; this stopping of the ratification of the Istanbul
Convention is absolutely unacceptable. We have a lot of work to do together here.

I would like also to urge you to focus on the mainstreaming of all the policies of the Commission. This is extremely
important. In the different consultations within the services of the different initiatives of the Commission, we want a
gender equality footprint there, and this is also your responsibility. So, Commissioner, we stand behind you. Let’s make
this strategy something different and important for the people.

Andzelika Anna Mozdzanowska (ECR). — Szanowna Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! To bardzo dobrze, ze
pracujemy nad strategig na rzecz réwnouprawnienia plci. To wyzwanie, z ktérym musimy si¢ zmierzy¢. Méwimy o
czwartej rewolucji przemystowej, o postepie technologicznym, o rewolucji cyfrowej, a dalej nie osiagnelismy réwnou-
prawnienia w tak waznym aspekcie jak rownouprawnienie plci. Przeciez mamy twarde dane. Gdyby do 2030 roku
wszystkie pafistwa $wiata zlikwidowaly zjawisko dyskryminacji ze wzgledu na ple¢ i zagwarantowaly obywatelom row-
nouprawnienie w tym jednym aspekcie, $wiatowe PKB zwigkszyloby si¢ o 6 bilionéw dolaréw. Przeciez i $wiata, i
Europy nie stal na to, zeby zrezygnowal z zaangazowania kobiet. Nie sta¢ ani gospodarczo, ani spolecznie. I tylko w
tych kwestiach, o ktdrych dzisiaj méwimy — nie tylko luki placowej, nie tylko tego, ze kobiety sa zagrozone ubdstwem
(bo réznica w wynagrodzeniu wynosi 16%, a w emeryturze ponad 35%), ze s3 niedostatecznie reprezentowane w
parlamentach i rzadach, ze nadal napotykaja na ,szklany sufit” w $wiecie biznesu — musimy na to zwrdci¢ uwage.
Ubdstwo europejskie nie moze mie¢ twarzy kobiety.

Silvia Modig (GUE/NGL). — Arvoisa puhemies, hyvd komissaari, lista asioista, joita toivoisin nikevini tdssd strategiassa
on pitkd, mutta nostan esille yhden asian, joka olisi todella tirked: seksuaaliterveys. Seksuaaliterveys kuuluu jokaiselle
tytolle riippumatta siitd, mikd on uskonto, mikd on kulttuuri, mikd on vallassa oleva politiikkka. Se on jokaisen tyton
oikeus, ja toivon tulevan strategian ottavan tdhdn vahvasti kantaa.
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Matkalla kohti todella oikeasti tasa-arvoista yhteiskuntaa meiddn on vahvistettava monia asioita. Yksi niistd on naisten
tyomarkkina-asema. Naisten asemaan tyoeldmissd vaikuttaa vahvasti hoivavastuu, se kuka kantaa vastuun lapsista, lasten
hoivasta. Sithen vaikuttaa se, miten on tarjolla piivihoitoa, miten on tarjolla varhaiskasvatusta, kuinka laadukasta,
kuinka saatavilla olevaa. Suomessa hallitus on juuri esittinyt uuden perhevapaamallin, joka kiinti6i vapaat tasan isin ja
didin vililld ja tdten parantaa naisten tydmarkkina-asemaa, parantaa heiddn palkkakehitystddn ja vaikuttaa aina sinne
elikkeiden kehittymiseen asti.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, disse Rita Levi Montalcini: «Le donne hanno
sempre dovuto lottare doppiamente. Hanno sempre dovuto portare due pesi, quello privato e quello sociale. Le donne
sono la colonna vertebrale delle societa». Nonostante questo, diciamo noi, o proprio per questo, ci sono molte donne in
Europa oggi a cui non sono pienamente garantiti i loro diritti in modo efficace. Dati della Commissione: negli ultimi tre
anni la differenza nel tasso di occupazione tra uomini e donne ¢ ancora di un 11%,78% tra gli uomini e 66% tra le
donne. E ¢’¢ ancora un divario tra la remunerazione maschile e femminile del 16%. Per non parlare della violenza contro
le donne.

Il cambiamento sociale di cui le donne hanno bisogno per poter vedere pienamente garantiti i loro diritti riguarda tutti
noi, donne e uomini. Se noi uomini non cambiamo i nostri ruoli, sia nella sfera pubblica e nel mondo dellimpresa sia
nella sfera familiare, sara impossibile per le donne liberarsi delle situazioni in cui i loro diritti vengono violati cosi
spesso. Cambiare i ruoli, lo dico per esperienza personale. Il femminismo non ¢ una causa delle donne, ¢ una causa di
tutta la societa.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE). — Pani Przewodniczgca!l Mysle, ze wstydem jest, ze w XXI wieku kobiety w
Europie i na $wiecie do$wiadczaja tylu nierdwnosci. Ciesz¢ si¢, Pani Komisarz, ze ten temat jest jednym z waznych
priorytetéw Komisji Europejskiej. Uwazam, ze strategia powinna uwzglednial potrzeby i do$wiadczenia kobiet z réz-
nych $rodowisk.

Mysle o kobietach z obszaréw wiejskich i oddalonych, ktére musza kazdego dnia mierzy¢ si¢ z utrudnionym dostgpem
do zlobkéw, przedszkoli, informacji, opieki zdrowotnej, a na staro§¢ musza mierzy¢ si¢ z ubdstwem. Mysle o kobietach,
ktére umierajg na nowotwory, bo przez utrudniony dostep do specjalistow zbyt pdzno rozpoczynaja leczenie. Mysle o
kobietach, ktére pomimo lepszego wyksztalcenia przegrywaja walke o wysoko platne stanowiska lub otrzymujg nizsze
wynagrodzenie za pracg na tym samym stanowisku. Mysle o kobietach, ktére doswiadczajg hejtu, przemocy seksualnej i
przemocy domowej, gdyz musza si¢ mierzy¢ z wyzwaniami niezalezno$ci ekonomicznej. Mysle o kobietach niepetnos-
prawnych, ktére codziennie muszg boryka¢ si¢ z barierami.

I mam nadziej¢, ze my, kobiety w Parlamencie Europejskim pomimo wielu réznic bedziemy umialy méwié¢ jednym
glosem w tym waznym dla milionéw obywatelek Unii Europejskiej temacie.

Predrag Fred Mati¢ (S&D). — Postovana predsjedavajuca, postovane kolegice i kolege, povjerenice, izrazavam veliko
zadovoljstvo zbog ¢injenice da je Europska unija izradom nove strategije rodne ravnopravnosti jasno iskazala svoje
prioritete. Ona se donosi u vrijeme kada je vazno poduzeti snazne korake kojima bi se zaustavili regresivni pokreti i
nazadovanje Zenskih prava, a koji Salju poruku da Europska unija danas nije unija ravnopravnosti, solidarnosti i tole-
rancije.

Seksualna i reproduktivna prava jedno su od podrucja u kojem je doslo do najvece regresije. Uskrata medicinske skrbi
zbog osobnih uvjerenja, rodno uvjetovano nasilje, zakonska diskriminacija, manjak seksualne edukacije i druge Stetne
prakse utemeljene na patrijarhalnim obrascima potkopavaju same temelje europske demokracije.

Ocekujem da izradom i provedbom nove strategije Europska unija pokaze da nije napustila svoju ulogu progresivnog
predvodnika u zastiti ljudskih prava i da nece posustati pred onima koji nas Zele u neka mrac¢na i tuzna vremena. To je
nasa odgovornost i mi na tom ispitu ne smijemo i neemo pasti.

Katalin Cseh (Renew). — Madam President, I'm very glad to hear that the EU is working on a Gender Equality Strategy:
it's very important for me. Let me just highlight one aspect of this very broad and important topic — violence against
women. When we talk about violence against women, we usually talk about numbers: one in every three European
women, right? I would like to talk about people.

(Speaker holds up a photograph)
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For me, she is the face of violence against women. She is Bernadett Orosz, a very brave woman who was brutally
assaulted in the privacy of her home by her ex-partner. Afterwards, she was denied proper medical care, she was denied
proper police protection, and later on, the Justice Minister of Hungary repeatedly said that ratifying the Istanbul
Convention is political hysteria. Well, Bernadett is a brave woman. She has been to the European Parliament; she will
be back. She’s advocating for protection of females, and I'd like to echo her voice. I'd like to call on the Commission to
act upon their promises and to add violence against women to the list of the EU crimes in the Treaty and also for the
European Union to join the Istanbul Convention.

Przewodniczaca. — Dzigkuje, Pani Posel, ale prosze o zapoznanie si¢ z Regulaminem i nieuzywanie plakatéw podczas
nastgpnych wystgpieni. Jak Pani wie, Regulamin obowigzuje nas wszystkich.

Luisa Regimenti (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la donna & un mistero che costituisce nella storia delle
generazioni umane un'opera immensa per la sua missione e per la sua vocazione al servizio dell'umanita e della vita, per
il contributo quotidiano fatto di sensibilita, intuizione, dedizione e generosita verso la famiglia e la vita civile, e per
I'elaborazione di una cultura in grado di coniugare la ragione con il sentimento, caratteristica propria della femminilita,
con la quale la donna arricchisce la comprensione delle cose del mondo e contribuisce alla piena autenticita dei rapporti
umani. Costantemente ¢ visibile la propria dignita nelle instancabili battaglie per I'uguaglianza dei diritti della persona e
non vi ¢ dubbio che ancora oggi siano molti gli ostacoli che ne impediscono la piena realizzazione.

Il crescere dellemancipazione reale femminile ¢ una questione che non puo essere pil rinviata. E cio per tutte quelle
donne che silenziosamente, con sacrificio, si impegnano e sperano, pur consapevoli di vivere una realta ostile complessa,
quella stessa realta che le sottopone a ingiustizie sul merito, a maltrattamenti, e che spesso non riesce a proteggere
neppure la loro vita.

La violenza e le ingiustizie sulle donne si nutrono di omerta, di stereotipi, di solitudine, di indifferenza, di ignoranza, di
sonno delle coscienze. Per questo accogliamo con favore l'iniziativa della Commissione europea di proporre una strategia
per la parita di genere, che dovrebbe contenere impegni forti, indicatori chiari e un meccanismo di monitoraggio per
rendere responsabili... (la Presidente toglie la parola all'oratrice)

Terry Reintke (Verts/ALE). — Madam President, there is actually a long list of things that I would like to put into this
Gender Equality Strategy. I will only focus on two, because I believe they are absolutely crucial. The first one is indeed to
have a legal proposal on the gender pay gap. It's long overdue, and maybe we could suggest that it has the title: ‘We
only waited 63 — I repeat 63 — years for the EU to make a proposal on the question of pay equality’. I think that would
serve the purpose.

The second issue that I believe is absolutely crucial — and colleagues have said this — is to have a directive against
gender-based violence. The accession to the Istanbul Convention is not enough. The backlash against women'’s rights is
getting stronger across the European Union, and we need to have a clear position to stand up to that. I really believe
that, with Trump in the US, with Putin in Russia and with Bolsonaro in Brazil, the European Union, despite the
problems that we have in this union, is still the beacon of hope and freedom for feminists around the world. This
gender-equality strategy really is one of the chances that we have to live up to their expectations, and that’s why we
need to make it a success.

(Applause)

Jessica Stegrud (ECR). — Fru talman! Jag dr oerhort tacksam over tidigare nationers kvinnokamp och landvinningar,
ndgot som vi svenska kvinnor av i dag skordar frukten av. Kvinnor dominerar till exempel alltmer pa universiteten, pd
chefsnivder i offentlig sektor och i sociala medier. Jag 4r ddrfor bekymrad over den bild som fortsatt odlas i jamstalld-
hetens namn — ett narrativ dir kvinnor ska ses som offer och dir ojamlika utfall oftast forklaras med diskriminering och
vita patriarkala strukturer.
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Det finns fortfarande saker kvar att gora. Risken dr dock att den nya strategin siktar fel och i stillet for att oka jam-
stilldheten ytterligare snarare skapar privilegier for en ny grupp. Med tvingande dtgirder som konskvotering och delad
fordldraledighet dr vi dessutom inte bara pd vig att ersitta en gammal orittvisa med en ny, utan vi forhandlar bort det
som vi ocksd linge kdmpat for, nimligen valfrihet och ritten att sjilva styra vara liv.

'EAeva Kouvvroupa (GUE/NGL). — Kupia TTpoedpe, kupia Emitpone, yia va metlyel i oTpatnyik 6ag yio Ty 100TTe Tov
QUAWV, TIPEMEL MPWTIOTOS V& YPOVTIOETE va deopeutoly Ta kparn péAn s Eupenaikie Eveorns o éva véo mhaioio, e Kateu-
DUVTIPIEG YPOHHES KAl UTOXPEWTIKG GUYKEKPLHEVA PETPA Yiol TNV 160TNTa TV QUNeV. [Ipoteive deopeutikr) vopodeoia kat,
GUYKEKPLEVA, VO KUPWUEL KaL va EQapHOCTEL Xwpig meptopiopols 1 oUpPaoct s KovotavtivounmoAng and ola ta kpdtr pekn
yia va katanolepndel 1 fia katd tov yuvakev. Xpeialovial Seopeutika peTpa yia T Slagavela Tov apolfay, yia va Katano-
\epndel to xaopa tov apofov petatl tov guAwey. Tlpénet va kapedolv ta epmddia yia Ty £ykpion e OXETKNG 0dnyiag yia
TNV 101] EKMPOCAOMNOT TOV YUVAIKGY 0t dlotknTikeg déoels, mou €xel maywoet oto Zupfouhio and to 2013. Na Angdouv pétpa
TPOAYNG Kat va JEOTILOTOUV AmOTENECPATIKEG, dtapavels Kot eumoTeuTikeG dradikaoieg katayyeMaV Kal QUOTNPEG AMOTPEMTIKES
VEEG KUPGOOELG KATA TGV dpaocTav, yia Ty mpOAnyn kat v katanmoléuron e mapevoyAnong otov xopo epyaoiac. Téhog,
mpénel va oupmepiAafete EexwPLOTO KEQAAO 0TI GTPATIYIKY Yic TIG YUVOIKEG OGOV aQOpd TV UYeid, OOTE va [EwIoUY Ol
AVIGOTTEG PETAEY TV QUAGV GTOV TopEa TG UYELAC.

Daniela Rondinelli (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, 'Unione europea e gli Stati membri sono da anni
impegnati nella battaglia per I'uguaglianza di genere, ma fino ad oggi i risultati testimoniano che le politiche poste in
essere non sono state sufficienti a superare il danno economico, sociale e culturale generato da queste discriminazioni
verso le donne. Il motivo ¢ molto semplice, perché il mondo economico e produttivo non ha mai voluto intervenire in
maniera convinta nei luoghi di lavoro dove le discriminazioni trovano una loro sistematica e quotidiana applicazione.

E quindi per noi estremamente positiva questa strategia per la parita di genere, purché sia innovativa rispetto ai grandi
cambiamenti in atto, come la rivoluzione industriale e digitale che, se non ben gestita, aumentera sicuramente le dispa-
rita tra uomini e donne. Dobbiamo quindi dedicare a questa strategia tutte le risorse e le politiche possibili per porre
fine a ogni forma di discriminazione verso le donne nei luoghi di lavoro e nella loro permanenza nei mercati del lavoro.
Come istituzioni europee, insieme alla societa civile, dobbiamo fare tutto quanto possibile per porre fine una volta per
tutte a queste violenze fisiche e psichiche verso le donne.

Commissaria Dalli, se la strategia sara all'altezza di tutte queste sfide, noi la sosterremo e insieme vinceremo queste
battaglie che sono di civilta, ma soprattutto di giustizia sociale.

Maria Walsh (PPE). - Madam President, [ welcome the publication of the Gender Equality Strategy. Promoting gender
equality needs to be enshrined as a core activity for the EU. Equality between men and women is fundamental to our
shared European values and goals. As our society evolves, it is imperative that we enshrine the principle of consent in
our shared values.

As many colleagues have already shared right now, violence against women and coercive control are problems that can
only be tackled when we face them head on. Not only do we need to put support in place to help women affected, but
we also need to address the root causes through education and social development. Women must never feel threatened
or coerced over the decisions they make in their lives. Promoting women’s equal status in our society is fundamental to
creating a vibrant and tolerant union.

Thank you, Commissioner Dalli, for taking the lead on this, for driving it and I also want to acknowledge the many
male colleagues that we have in the Chamber right now. Thank you for putting your support behind this because if we
don’t work together it is going to fall on deaf ears.

Pina Picierno (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, 'Unione europea tra poche setti-
mane avra una sua strategia per la parita di genere, e questa ¢ una buona notizia, di pili, ¢ un’ottima notizia se si tiene
conto che nella scorsa legislatura non ne abbiamo avuto una di strategia. Quindi noi accogliamo positivamente, la
sosteniamo Commissaria, accogliamo positivamente questa notizia perché I'Europa ¢ certamente la parte del mondo
dove le donne godono di maggior diritti e dove la disparita di genere & minore.
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Ma tanto, troppo, resta ancora da fare. Ce lo raccontano le statistiche, il divario salariale pensionistico, le percentuali
residuali, vorrei dire ridicole, delle donne che siedono in posizioni apicali. Ma ce lo raccontano anche drammaticamente
l'attualita. I giornali e i social media sono pieni di notizie di discriminazioni, di molestie, di mobbing, di violenza contro le
donne e contro le ragazze, che costituiscono un limite insopportabile alla nostra liberta e alla nostra vita.

Per questo, Commissaria, noi abbiamo bisogno di misure vincolanti, non di un elenco di buone intenzione. Di misure
vincolanti e quindi di una direttiva contro la violenza, di una direttiva che introduca misure vincolanti, per evitare
questo dramma di nostre sorelle annichilite prima nell'animo e poi uccise da assassini, che hanno si un nome e un
cognome, ma anche da una cultura patriarcale.

Dragos Pislaru (Renew). - Doamna presedintd, doamna comisar Dalli, am venit pregitit initial cu un discurs formal,
pe care l-am abandonat pentru a transmite mai degrabd un mesaj emotional mai direct.

Pe toti barbatii care vid incd problema egalititii de gen ca fiind ceva minor, marginal, ii invit si se gandeascd la cum si-
ar dori sd le fie tratate mamele, surorile si fiicele. Incepind cu importanta egalititii de sanse pand la problema dramaticd
a violentei verbale sau fizice impotriva femeilor.

Ca tatd a patru copii, toti biieti, consider ci e datoria mea si le transmit valorile de bazd si sd-i invit sd lupte activ
pentru o societate cu drepturi egale si egalitate de sanse intre femei si barbati.

Trebuie sd internalizim importanta problemei stereotipurilor si a preconceptiilor de gen, care incd dezvoltd in Uniunea
Europeand atitudini misogine, de desconsiderare fatd de femei, violentd verbald si chiar fizicd. E crucial si incepem de
aici sd luptdm, in special noi barbatii, sd devenim garanti in lupta impotriva violentei la adresa femeilor. Avem cu totii
aceastd obligatie. Strategia propusd are exact valoarea pe care i-o vom da prin modul in care fiecare dintre noi vom
actiona personal mai departe.

Maximilian Krah (ID). — Frau Prisidentin! Der grofle amerikanische Prisident Ronald Reagan hat einmal gesagt, die
zehn schlimmsten Worte der englischen Sprache seien: Hi, ich komme von der Regierung und bin hier, um Thnen zu
helfen”. Die Frage der Geschlechter zueinander ist eine der intimsten, personlichsten und individuellsten Angelegenheiten
des Menschen. Und die Vorstellung, dass die Europdische Union jetzt mit einer eigenen Strategie meint, da eingreifen zu
miissen, ist — unabhingig von der Frage, ob das, was in der Strategie ist, richtig oder falsch ist — immer falsch. Es ist ein
Ubergriff des Staates in das individuelle Leben, und das gehért sich nicht, das ist illiberal, das ist totalitdr. Wir wissen
aber — und die Kollegen der Linken haben es ja klargemacht —, dass es hier nur darum geht, den eigenen Entwurf einer
Zerstorung der Familie und letztlich einer sozialistischen Umgestaltung des Individuellsten, was wir haben, voranzutrei-
ben. Genau deshalb sind wir dagegen.

Kira Marie Peter-Hansen (Verts/ALE). — Fru formand! Kaere kommissar. Tak for dit opleeg. Det er rigtigt glaedeligt at
se, at du igen tager opgaven om et ligestillet Europa pé dig. Jeg byder i den grad denne strategi velkommen. Det er mit
hab, at det med denne strategi er slut med bare at sende tomme signaler til Europas kvinder om, at vi tager deres
problemer alvorligt. Det er tid til at sette handling bag ordene, hvilket jeg ved, du er klar til. Det er serligt vigtigt, at
vi med strategien formdr at komme ud i alle hjerner af Europa med et lofte om, at den politiske vilje er med kvinderne,
og ikke imod dem. Og her mener jeg alle steder i Europa, hvor der ikke er fuldsteendig fri adgang til fri abort, alle steder,
hvor kvinder ikke er beskyttet mod vold i hjemmet af Istanbul-konventionen, alle steder, hvor chikane pé gaden begren-
ser kvinders adgang til det offentlige rum, og alle steder, hvor kvinder stadig bliver betalt mindre end deres mandlige
kolleger for det samme arbejde. Det skal veare slut nu — det er uacceptabelt.

Kommissionens strategi er et forste skridt. Neeste skridt ma veere konkret lovgivning, for det er den eneste mdde, vi kan
opnd fremskridt. Vi skal ikke vare bange for at sanktionere, for de sidste par &r er det kun blevet tydeligere, at det er
nedvendigt. Europas kvinder kraver handling, og det skal vi levere. Jeg ser frem til at folge vores felles fremskridt.
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Danuta Maria Hiibner (PPE). - Madam President, gender equality is a matter of justice to women. Even in the most
conservative societies, we see brave women putting the issue of their rights on the public agenda, but their demands are
not always turned into policies; change does not always happen. Politicians often pay lip service to gender equality, but
fail to recognise the genuine role of women in society, the economy, business and politics.

If Europe wants to achieve its strategic goals, we cannot miss out on the issue of the participation of half of the
population. If we want to make the planned conference on the future of Europe a game changer, based on an authentic
dialogue with citizens, we have to listen to the perspective of women as citizens. We have to go beyond the European
Union and offer our solidarity to women who are out there fighting for equality in their own cultural and national
context.

The new strategy presented by the Commission is a good blueprint for action, but it is also a signal that Europe will
never give up on human rights and justice. I strongly believe, as a woman and as a Member of this House, that the EU
can be the beacon of courage and hope for women.

Robert Biedrofi (S&D). — Pani Przewodniczgcal Mialem wystapienie z innej perspektywy, ale po raz kolejny biore
udzial w debacie na temat réwnosci kobiet i mezczyzn, w ktérej uczestniczg przede wszystkim kobiety. I nachodzi
mnie taka refleksja, Ze za kazdym razem, gdy rozmawiamy na tej sali o wielkich pieniadzach, o bombach, o rakietach,
o wladzy, to sala debata zdominowana jest przez me¢zczyzn. A kiedy méwimy o réwnosci, to méwig przede wszystkim
kobiety. Gdyby dyskryminacja, przemoc, izolacja, nieréwno$¢ dotyczyla mezczyzn, jestem przekonany, Ze ta strategia juz
dawno zostalaby przyjeta przez Unie¢ Europejska. A przeciez méwimy o wiekszosci, o wigkszosci naszego spoleczefi-
stwa. Mowimy o naszych coérkach, ktére sg ofiarami przemocy, méwimy o naszych matkach, ktére zarabiaja mniej,
méwimy o naszych babkach, ktére beda mialy mniejsze emerytury wlasnie dlatego, ze przez cale zycie zarabialy mniej
od mezczyzn. Dlatego apeluje do moich kolegéw zaréwno na tej sali, jak i w ogdle w polityce, zebySmy byli solidarni z
kobietami, ktére walczg o swoje prawa, bo dotknie to naszych cérek, matek, babek, przyjaciotek i kolezanek.

(Mdwca zgodzit sie odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki (art. 171 ust. 8 Regulaminu).)

Niklas Nienaf3 (Verts/ALE), blue-card question. — Thank you for this statement. I have one personal question: what do
you think men can do to encourage women, and do you think that there’s more action needed by men? Do you think
that men should step down more, or do you think that woman should improve? What is your personal opinion on this
issue? Since we are all politicians, what can you do to increase the number of women politicians in your party as well?

Robert Biedrofi (S&D), blue-card answer. — Yes, since we are men and for hundreds of years we have been promoted,
we should always look behind us. So many women every day are left behind, and we as politicians have a responsibility
for that. So we as politicians, male politicians, have extra power which we can use to liberate women, to help them
become equal — nothing more, nothing less — just equal. This is our obligation.

(Applause)

Michal Simecka (Renew). — Vizend pani predsedajiica, mne sa zdd, Ze sme v takej zvldstnej paradoxnej situacii, Ze na
jednej strane vnimame ten mohutny, silnejici obciansky tlak na rodov rovnost a na druhej strane td situdcia v podstate
zostdva nadalej alarmujica v mnohych ¢lenskych Stitoch Eurdpskej tinie. Ak $pecidlne, ked sa pozrieme na ¢isla
a na ekonomické ukazovatele, tak vlastne v kazdom st Zeny na tom v porovnani s muzmi horsie. Maji o 16% nizsi
plat v rovnakych pozicidch ako kolegovia, st dvakrdt menej zastipené v riadiacich funkcidch ako muzi a samozrejme uz
nehovoriac o problémoch v pracovnom prostredi, ako je diskrimindcia, sexudlne obfaZovanie, ktoré sa ¢asto boja oznd-
mif. A teraz mne sa zd4, Ze to uZ nie je otdzka akoby ideoldgie alebo velkych debat, ale je otdzka zdkladnej spolocenskej
spravodlivosti. Ako moZeme tolerovat situdciu, v ktorej polovica ob¢anov Eurdpskej tinie nemd rovnaké podmienky
a rovnaké Sance na Zivot a pracu. Tak ja len difam, Ze td stratégia, ktort pripravujete, aspon trochu pomoéze dobehnt
ten silnejiici ob¢iansky tlak aj samotnymi politikami.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024[4416/oj 83/150


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4416/oj

PL Dz.U. C z 12.7.2024

Lina Géilvez Muiioz (S&D). — Sefiora presidenta, estimada comisaria, nos alegramos mucho de que haya una estrategia,
de que se presente una estrategia de igualdad de género en esta legislatura; también de que se recojan algunas medidas
concretas, como la transparencia salarial. Pero me alegro especialmente de que usted hable de transversalidad de género
en relacion con el Pacto Verde Europeo o a la inteligencia artificial.

Porque, hasta ahora, no ha habido realmente una incorporacién de la perspectiva de género en las politicas europeas. Ha
habido mds bien una politica de empleabilidad, a pesar de que mujeres y hombres nos incorporamos de manera muy
desigual al mercado de trabajo. Por tanto, mientras realmente no haya una incorporacion de la perspectiva de género en
las politicas europeas, dificilmente vamos a avanzar, muy especialmente si no lo conseguimos en la politica econémica,
donde brilla y sigue brillando por su ausencia. A veces es simplemente una guinda que se pone en el pastel, pero que no
tiene realmente ninguna importancia.

Comisaria Dalli, hagamos que realmente tenga importancia. Aqui en el Parlamento Europeo hay una red de incorpora-
cién de la perspectiva de género con representantes en todas, absolutamente todas, las comisiones, que vamos a estar
muy dispuestas a trabajar con usted y a hacer posible que realmente avancemos en una Europa mucho mds igualitaria.

Radka Maxova (Renew). — Pani pfedsedajici, pani komisatko, velmi Vam dékuji, Ze se vénujete strategii pro rovnost
Zen a muzi. Mdm pocit, Ze je to tézké portfolio, moznd t€z3{ nez sestaveni viceletého finan¢niho rdmce.

K tomu, abychom prosadili tuto strategii, budeme potfebovat odblokovat ratifikaci Istanbulské tmluvy. Bohuzel,
Slovensko véera ozndmilo, Ze chce stdhnout podpis z této ratifikace a Ze chce odstoupit. S timto jd nesouhlasim a
neméli bychom tomu piihliZet jen tak v tichosti.

Dile potfebujeme odblokovat antidiskriminaéni smérnici. Na co bych chtéla upozornit, abychom ve strategii velmi
apelovali na dobry skolsky systém, na vzdéldvani od nejmensich déti az po vysokoskoldky. Myslim si, Ze je to velmi
dtlezité, protoze bez zmény systému vzdéldvani a piistupu pedagogt k vysvétlovani, Ze rovnost je vlastné velmi
vyhodnd pro hospodatsky rist, pro ekonomiku, ndm nic jiného nezbyde.

Zgloszenia z sali

Frances Fitzgerald (PPE). - Madam President, I would like to thank Commissioner Dalli for coming here today to
outline the future Gender Equality Strategy. It's extremely important. It's a very good time. We have the political com-
mitment at the top of the Commission, and hopefully across the Commission. I do want to say to you that I don't
believe that you can do this on your own. It is important that every Commissioner looks at these issues, and that gender
equality is mainstreamed.

We can diagnose the issues very clearly. You've heard from all my colleagues here today. There are newer issues emer-
ging, but there are very many issues that have been around for quite a long time. We do need to pay attention to
climate change, to what's happening in technology, to the economic empowerment of women, and to dealing with the
pay gap and the pension gap. But we also have to, for example, look at the budget and the gender-proofing of all of the
budget decisions. That’s also really important, but we do need binding measures, we need strict implementation, and we
need monitoring.

Maria Manuel Leitio Marques (S&D). — (inicio da intervengdo com o microfone desligado) ... a estratégia que vai apresen-
tar, espero que ela tenha medidas concretas, tenha metas e tenha meios, tenha recursos para ser executada, sendo serd
mais um bonito texto que ficard no arquivo da Comissdo Europeia.

Precisamos de uma estratégia que combata problemas, venca batalhas que ji ndo deviam estar na nossa agenda, como a
violéncia doméstica, e de uma estratégia que olhe para o futuro e combata, por exemplo, a desigualdade na participacio
em profissdes tecnoldgicas que é, neste momento, muito desequilibrada.

Precisamos, também, de que esta estratégia esteja presente em todas as politicas da Comissdo Europeia, que discrimine as
empresas que tém boas politicas de igualdade na contratagdo puiblica ou no acesso aos fundos, e que também seja
incluida nos acordos de parceria internacional.
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Conte connosco se a sua estratégia for ambiciosa. Conte com o nosso apoio. Conte com a nossa critica também e o
nosso contributo.

Izaskun Bilbao Barandica (Renew). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, el valor que puede afiadir la Unién a las
politicas de igualdad pasa por cuatro aportaciones.

La primera, exigir unos estdindares minimos en todos los paises miembros tanto en politicas contra la discriminacién
como en tareas de prevencién y represion de la desigualdad y especialmente de la violencia de género. Por eso es
imprescindible homogeneizar el tratamiento legal de este problema.

La segunda, mejorar las estadisticas y los indicadores para mejorar la evaluacion de esas politicas.

La tercera, asumir que la lucha por la igualdad necesita criterios globales pero actuacién en el nivel mds préximo a la
ciudadania, lo que requiere incorporar los niveles local y regional a este trabajo.

Finalmente, necesitamos mover conciencias, aplicar ideas globales que han funcionado a la tarea de cambiar estereotipos
y los tépicos que alimentan la desigualdad y que hay que empezar a cambiar a nivel de cada individuo.

Acabamos de declararnos en emergencia climdtica. Siglos de discriminacién, de violencia, de terrorismo doméstico —
diez mujeres en seis semanas, solo en mi Estado miembro— deberfan animar a una declaracién europea de emergencia

por la igualdad.

Silvia Sardone (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, se siamo qua a parlare di parita di genere, dovete sapere
che nel mio paese, in Italia, solo il 4 % degli amministratori delegati sono donne, nonostante il livello di istruzione sia
molto alto.

Si ¢ parlato in quest’Aula di differenze salariali, ¢ indubbio, ma io non credo che la soluzione siano le quote. lo non
voglio essere definita un panda o un qualcosa da proteggere in quanto donna. lo rivendico il diritto di essere valutata per
le mie capacita e per le mie competenze e, se sono pit brava di un uomo, di essere pagata di pil, non in maniera
uguale.

Quindi io concludo il mio intervento dicendo che vorrei evitare questa continua campagna degli uomini e delle donne di
prevedere delle quote o in qualche modo trattare le donne come se fossero una riserva. Dovremmo invece continuare a
portare avanti l'idea delle donne come persone e quindi valutarne davvero le capacita e premiarle nel caso in cui se lo
meritano.

Hannah Neumann (Verts/ALE). - Frau Prisidentin! Frau Dalli, ich freue mich sehr, dass wir jetzt mit so viel Energie in
diesen Prozess der Strategie starten, und ich freue mich auch, dass unsere Parlamentsentschliefung, tiber die wir morgen
abstimmen, eine starke aufenpolitische Dimension hat. Denn zum einen macht Solidaritit uns Frauen stark, und zum
anderen haben wir in so vielen Friedensverhandlungen gesehen, und das ist auch wissenschaftlich bewiesen: Je mehr
Frauen am Verhandlungstisch sitzen, umso linger hilt der Frieden. Ich finde es gleichzeitig wichtig, dass wir uns auch an
unsere eigene Nase fassen. Mir ist es oft wirklich hochnotpeinlich, wenn wir mit EP-Delegationen ins Ausland reisen,
und da sind nur Manner; wenn unser Europaischer Auswirtiger Dienst in den Krisenregionen keine einzige Botschaft
hat, die von einer Frau gefuhrt wird. Ich wiirde mich einfach sehr freuen, wenn wir in dieser Strategie nicht nur
innenpolitisch rangehen und nicht nur mit dem Finger auf andere zeigen, sondern uns auch wirklich an unsere eigene
Nase fassen und unsere eigenen Strukturen da nochmal angucken. Da haben Sie, glaube ich, in uns Griinen eine starke
Unterstiitzerin, aber nicht nur da. Mutig voran! Das wire sehr schon.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, Zenama moraju biti dostupne sve prilike koje imaju muskarci. To je
temelj ravnopravnosti u drustvu, da svi pod istim uvjetima mogu iskoristiti odredene Zivotne prilike i voditi Zivote po
vlastitom izboru.
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No, jednake prilike ne znace nuzno i jednake ishode. Osigurati Zenama priliku da se bave istim poslovima kao muskarci
i da za njih budu jednako pladene ne znaci da ée se one u veem broju tim poslovima doista Zeljeti baviti. Razli¢itost u
ponasanju u drustvenim ulogama i Zivotnim izborima medu spolovima nije samo dru$tveno uvjetovana nego i bioloski.
Eliminacija drustveno-politickih barijera nece staviti znak jednakosti izmedu Zena i muskaraca zato $to oni jednostavno
nisu i ne mogu biti isti, ali svakako moraju biti jednakopravni. Oko toga ne smije biti spora.

Clare Daly (GUE/NGL). — Madam President, [ think equality for women is a pipe dream unless women have control
over their own bodies, and while I very much welcome the progress made in Ireland and Cyprus in other areas in terms
of access to abortion, we have to be careful that in some countries there has been an attempt to roll back some of the
gains, with conscientious objection being misused, with regressive preconditions being put on women’s decisions, and
even attempts to ban abortion. I think this is something we must take great care of.

I note that the strategy singles out women who face multiple forms of discrimination such as Roma and migrant
women, and I welcome that, but we should really call this out. I mean it is a scandal that we have, in Bulgaria, Roma
women segregated in maternity hospitals, not allowed to use toilet facilities or to eat with other women. We need
concrete solutions for this, we need legislation outlawing such discrimination, and we need to facilitate women in the
best possible way.

Agvtépnc Xpiotogopou (PPE). — Kupia [poedpe, ogeiho va no 0Tt oe mporyolpeves opthies ou uxOLOUY va v Ypetaotel
va Eavacultooupe yia Jépata wootytag tev dvo gUAev, didott n Eupenaikn Eveon da pnopovce va aplel 0to UYog Twv
TEPIOTACEGY YU QUTIHV TNV 10OTITAL KAL VoL TV €XEL EQApPHOCEL PEXPL onpepa. Oewpe TPooPolr) To yeyovos om, ev £tet 2020,
ot Eupenaikn Eveoon —yia v onoia unepneaveuOHaoTe: yia TOV TOMTIGHO TG, Yia To avipOMmva SIKaIORATa, yio TG apyEs
Kat TG afieg— ouvexiloupEe va ayeVILOIAOTE yia KATL TTOU ¢Npene va Jewpeital auTovonTo: yia v 60Tt tov dUo gUlwv. To
oulNTapE Gav OTOXO TOV OTOLOV OQPEINOUHE VO KATAKTIOOUHE, v €d® Kkat TOoa Xpovia dev €xer emteuyel.

Apa Jewpe —kat paypatika emppafevo my enitpono Dalli yia tig mpotofoulies e— on n Eupenaikr Eveon mpénel va
elval mpwTomopog kat mpénel va Adfer ouykekpipéva petpa, oUteg wote va emfAndel auth 1) 0OTITA [E KUPGOTELS OTIC XOPES
nou dev v epappolouv. Na otpiydel autr) i npoomadela akopn Kat and Toug MPOUTONOYIOHOUG KAl Va eyKpel —av yivetal
— oyenkn odnyia ano v Eupenaikn Eveon. Eupamn xopic egakewyn e diakpiong kat e Piag kata tov yuvaikoy dev
voeltar kat dev PmopoUpE va ElPaOTE TIEPHQAavOL XwPIG auTod. Apa, gival TPOTOG Kt HOVAdIKOG OTOXOG Vo MOAeprcoupe pall
YU QUTOV TOV oKOTO.

Robert Hajsel (S&D). — Vézend pani predsedajiica, stratégia pre rodovi rovnost musi byt nieco, ¢o sa aj do budiicnosti
stane velkou indpirdciou pre vietky clenské stity, a mal by to byt minimdlne politicky zdvizok pre ne a aspon
v niektorych oblastiach by to malo byt aj pravne zavdzné.

Ja sa pozastavim minimdlne na tom, Ze je nepredstavitelné a velmi nespravodlivé, aby Zeny mali stdle nizsie platy
a nizsie dochodky, ako majii muzi, a dokonca aj vo verejnom sektore v rdmci $tdtov Eurdpskej nie. Na tomto musime
naozaj popracovat. Dalej ja sa zastavujem aj na tom, Ze zostladenie rodinného a pracovného Zivota pre Zeny, to je
velmi dolezité, aby mali Zeny vacsi a [ahsi pristup pre svoje deti do materskych $kol, aby tieto materské skoly boli
nielen finan¢ne dostupné, ale aby ich bolo aj dostatok kapacitne. No a potom samozrejme ide aj pristup k zdraviu.
Boli spominané aj diskrimindcie romskych Zien. S tymto musime naozaj skoncovat ¢im skor. No a samozrejme treba
bojovat proti vetkym formdm ndsilia, domdceho nasilia, sexudlneho harasmentu na pracovisku a podobnych neprijem-
nych sexudlnych nardZok, s ktorymi sa stretdvaji Zeny Casto este aj teraz.

Milan Brglez (S&D). — Gospa predsedujoca! Diskriminacija vecine evropskih drzavljank v vseh sferah druzbenega,
politi¢nega, gospodarskega in zasebnega Zivljenja ter v vseh starostnih obdobjih ni sprejemljiva in ni v skladu s temelj-
nimi naceli in dolocbami pravnega reda Evropske unije.

Odpravljanja neenakosti med spoloma se o¢itno ne lotevamo na pravi na¢in. Ozave$¢anje glede neenakosti spolov preko
mednarodni dni, kakr$ni je bil véeraj$nji mednarodni dan Zensk in deklet v znanosti, ni dovolj.

Zal je tudi v tem parlamentu vec¢ina zgolj za retori¢no enakopravnost. Kako naj si drugace razlagamo dejstvo, da
poslanke in poslanci LLS in Renew zavrnejo kljuéne amandmaje v resoluciji za zagotovitev enakega placila moskih in
zensk za enako delo.
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Ali da tako na ravni drzav ¢lanic kot v nasih vrstah primanjkuje politiéne volje za to, da bi enakost spolov ter nacelo
zagotavljanja enakega placila za enako delo bila dela evropskega semestra.

To so nujni strukturni ukrepi, brez katerih prihodnja strategija za enakost spolov Zal ne bo ve¢ kot lep Sopek besed za 8.
marec, mednarodni dan Zensk.

Sylwia Spurek (S&D). - Madam President, I come from Poland, a country in which women are still not properly
protected from violence; a country in which women who are living in villages still do not have proper access to health
care, in which the burden of childcare is put on women, and only one per cent of men take paternity leave. I come from
Poland, a country in which women do not have the right to safe and legal abortion.

The list of issues is long and the situation affects even more women with disabilities, the elderly, LGTBI, Roma women
and Muslim women, and it is disgraceful that in the 21st century in the centre of Europe there are women who cannot
enjoy their fundamental human rights. The ambition of the European Union should be to ensure unified standards and
the highest level of protection of women’s human rights in all Member States. It should be the goal of Gender Equality
Strategy.

(Koniec zgloszeti z sali)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, thank you all for your valid contributions and yes, it's
2020 and we are still discussing the rights of more than half the world’s population. We're discussing rights which men
take for granted. I really thank you all for the call also for more men to take part in debates regarding gender equality.
We all have mothers, some of us have daughters and we are speaking about more than half the population. One of the
men here said feminism is not just for women, but for the whole of society. So yes, as has rightly been pointed out, yes,
when we are discussing war and armaments, which will kill people like you and me, then many men contribute there. I
don’t wish for more women to contribute there but less men. I want to all of us to discuss peace but this is the reality,
so it’s important that we point this out and that we look at gender equality as something for all of us, for all of our
societies, for all of Europe, for all the world.

The new Gender Equality Strategy will address the many topics which you have highlighted and what was highlighted in
the President’s political guidelines. I will set out an ambitious agenda for combating and preventing all forms of violence
against women, including online violence. I will present a legislative proposal to ensure better transparency on pay levels
in in European businesses and organisations and take other non-legislative measures to close the gender pay gap. I want
to finally get to EU rules adopted to ensure progress on gender balance on company boards, because we know that
targets work. I want to make sure that the Work-life Balance Directive is implemented in the Member States to help
women and men reconcile work and caring responsibilities. Also, I want all major EU policy initiatives to be assessed
from a gender lens. I will ensure that the Commission’s work on gender mainstreaming is more comprehensive and
systematic than has been previously been the case.

We must pay attention to the gender and equality perspective when addressing some of our society’s main challenges,
such as digitalisation and transition to a greener economy, as was mentioned also here. And yes, we are targeting the
feminisation of poverty. The gender gap in poverty is, after all, the result of the many inequalities women and girls face
in all spheres of life. I reiterate that I count on the strong support of Parliament because equality for all its citizens is
one of the founding values of the EU, and we need to make this a reality, all of us together, for all of our citizens.

Przewodniczaca. — Zamykam debate.
Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Caterina Chinnici (S&D), per iscritto. — Il 4 marzo, sara pubblicata la Strategia europea per il Gender equality (2020-
2024) allo scopo di eradicare le inaccettabili discriminazioni che ancora persistono in Europa, tra uomini e donne nel
mercato del lavoro, sul piano retributivo, sociale e culturale. L’auspicio ¢ che sia una strategia ambiziosa comprendente
misure giuridiche e non, per lottare contro il gender pay gap e il conseguente divario pensionistico, per assicurare parita
di genere nelle posizioni di vertice del settore pubblico e privato, e per debellare forme di discriminazione indiretta,
causate dalla mancanza di accesso a servizi di assistenza, che permettano di conciliare concretamente vita familiare e
professionale, in particolare in presenza di bambini, persone anziane o disabili; carenze che, di fatto, continuano a
negare a troppe donne, il libero godimento dei loro diritti. Occorrera, inoltre, imperativamente prevedere misure piu
incisive, per impedire che si allunghi la lista dei delitti, spesso annunciati, di cui sono vittime troppe donne. La dram-
matica portata del fenomeno riguarda ogni Stato membro. Occorrera pertanto, stabilire che ogni violenza contro le
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donne sia riconosciuta come reato, ai sensi dell'articolo 83 TFUE, e promuovere quel cambiamento socio-culturale senza
il quale, ogni misura normativa non potra che avere un effetto limitato.

Laura Ferrara (NI), per iscritto. — La parita di genere € un principio fondante dell'Unione europea, disatteso in tanti
settori della vita sociale. Anche in Europa abbiamo donne con diritti limitati, che vivono condizioni di disuguaglianza
economica, non adeguatamente rappresentate nei processi decisionali, sottopagate in ambito lavorativo, che subiscono
discriminazioni e violenze non solo fisiche ma anche di natura morale e sessuale. Nella nuova strategia per la parita di
genere, annunciata dalla Commissione europea, avremo bisogno, oltre alle dichiarazioni di principio, la previsione di
strumenti per combattere una duplice battaglia: essa va condotta sia sul piano dei diritti, con misure vincolanti, sia sul
piano culturale, principale fonte delle disuguaglianze di genere.

Livia Jaréka (PPE), in writing. — The phenomenon of sexual exploitation is full of gender inequality. The majority of
humans providing sexual services are women and a majority of them are trafficked into the sex industry by male pimps.
These women are victims of sexual trafficking and exploitation. Of all the registered victims of trafficking for sexual
exploitation in Europe, 95% are female. Unfortunately, Roma are one of the most vulnerable and more affected group.
Paternalistic societies are at the core of that. The demand for sexual services is also mostly coming from men. This
means there are several types of power imbalances between men and women in the sex industry. These women also
suffer emotional and physical abuse. Violence against women is also a part of gender inequality. This gender inequality is
a European problem; trafficking for the purpose of sexual exploitation is a transnational problem. The victims are
trafficked across Europe. Human trafficking and sexual exploitation are fuelled by prostitution. The reintegration of
victims of human trafficking can be added to the Gender Equality Strategy as well, so as to facilitate and encourage
the Member States to support such programmes.

18. Priorytety UE na 64. sesj¢ Komisji ONZ ds. Statusu Kobiet (debata)

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad pytaniem wymagajacym odpowiedzi ustnej
skierowanym do Rady przez Evelyn Regner w imieniu Komisji Praw Kobiet i Réwnouprawnienia w sprawie priorytetow
UE na 64. sesj¢ Komisji ONZ ds. Statusu Kobiet (0-000006/2020 - B9-0005/2020).

Evelyn Regner, Verfasserin. — Frau Prisidentin! Wir feiern das 25-Jahr-Jubilium eines Dokuments, das so umfassend und
klar die Rechte der Frauen zusammenfasst und definiert wie noch nie ein Dokument zuvor. Nach wie vor stellt die
Pekinger Erklirung, die bei der 4. Weltfrauenkonferenz in Peking verabschiedet wurde, eines der progressivsten, eines
der umfassendsten und am klarsten formulierten Dokumente iiber die Rechte der Frauen dar, die es gibt. Alle
Lebensbereiche sind abgedeckt, die vollstindige Gleichstellung von Frauen mit Ménnern ist gedacht — ob jung oder alt,
reich oder arm, ob Frauen, die im Frieden leben, Frauen, die im Krieg leben, das offentliche sowie das private Leben —
umfassend und progressiv haben 1995 alle teilnehmenden Regierungen deklariert: ,Wir erkennen Frauenrechte als Men-
schenrechte an.“ Wir haben eine 25 Jahre alte Magna Charta der Frauen, die alle Frauenrechte zu Menschenrechten
macht und Frauen in allen Lebensbereichen mit Minnern gleichstellt. Die Deklaration enthilt umfassende Handlungsan-
weisungen an alle Regierungen, an NGOs und bezieht simtliche weitere multi-level stakeholder in die Handlungsvorschlige
mit ein. 189 Regierungen haben sich zur Mitarbeit, Umsetzung, Realisierung der Rechte fiir die Frauen in der Welt
verpflichtet, und seitdem wird alle fiinf Jahre der Fortschritt iiberpriift.

Was ich besonders an der Deklaration hervorheben maochte, ist, dass wir durchwegs von der Machtgleichstellung der
Frauen sprechen. ,Machtgleichstellung“ — was fiir ein modernes wording. Dass die volle und ausdriickliche Anerkennung
und Bekriftigung des Rechts aller Frauen, iiber alle Aspekte ihrer Gesundheit, insbesondere ihre eigene Fruchtbarkeit, zu
bestimmen, eine Grundvoraussetzung ihrer Machtgleichstellung ist; dass der Zugang zu wirtschaftlichen Ressourcen, zu
Grund und Boden, Krediten, Wissenschaft und Technologie, Berufsausbildung, Information, Kommunikation und zu den
Mirkten voll und gleichberechtigt gewihrt wird — also ich zitiere daraus.
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25 Jahre nach der Verabschiedung muss jedoch ein schlechtes Urteil gefillt werden. In keinem Land wurde die vollkom-
mene Gleichstellung von Frauen erreicht. Kein Land — nicht einmal die Staaten der Europiischen Union — kann die
Selbstbestimmung von Frauen iiber ihren Kérper gewdhrleisten. Wir als Europaische Union stecken fest, wenn es um
die gemeinsamen Mafnahmen zur Gleichstellung von Frauen geht, und diirfen uns nicht als gut dastehende Region
rithmen. Die Richtlinie Gender Balance on Boards, die Frauen in Entscheidungsposten stirken soll — seit acht Jahren
blockiert. Dieses Jahr hitte sie in ganz Europa vollstindig umgesetzt werden sollen. Wir haben keine vollkommene
Gleichstellung beim Zugang zu Giitern und Dienstleistungen. Immer noch gibt es Diskriminierung, und Bereiche wie
zum Beispiel Werbung sind ausgenommen. Wir haben ganz klar eine europaweit bestehende Diskriminierung beim
Verdienst. Selbst nach bereinigten Zahlen sehen wir, dass die Lohn- und Gehaltsschere nach wie vor gewaltig
auseinanderklafft. 500 000 junge Frauen, also eine halbe Million Frauen und Midchen, werden Opfer von weiblicher
Genitalverstimmelung — und das nicht irgendwo auflerhalb, sondern innerhalb Europas. Diese Beispiele, diese Zahlen
sind beschdmend fir Europa und die meisten Regierungen. Berechtigterweise richte ich meine Kritik an den Rat, an die
Regierungen, die verpflichtet sind, die Halfte ihrer Bevolkerung, nidmlich ihre Staatsbiirgerinnen, gleichwertig zu vertre-
ten, gleichwertig zu unterstiitzen und positiv zu fordern, bis eine vollkommene Gleichstellung erreicht ist.

Traditionelle, kulturelle, religiose Machismen verhindern nach wie vor und mehr denn je den Abbau von patriarchalen
Machtstrukturen und messen Frauen einen geringeren Wert als Mensch zu als Ménnern. Deshalb miissen wir gerade
auch auf europiischer Ebene als Garant fiir Frauenrechte als Menschenrechte kimpfen. Deshalb diirfen wir nicht zulas-
sen, dass Riickschritte innerhalb der EU in einzelnen Mitgliedstaaten oder als gemeinsamer globaler Akteur in der restli-
chen Welt geschehen. Ich mahne Sie. Es geht um die Hilfte der Bevolkerung! Negieren Sie die Menschenrechte von
Frauen nicht!

Wir wissen, die Pekinger Erklirung von 1995 bindet die Regierungen nicht verpflichtend, aber wir Frauen in dieser Welt
haben damit ein Dokument in der Hand, das internationale Legitimitdt verschafft. Wir werden nicht loslassen, wir
werden kdmpfen fiir einen echten Fortschritt. Das Dokument muss jetzt mit Leben erfilllt werden. Die Vereinten
Nationen sind jetzt voll dahinter, in Aktion zu treten. Die UN braucht aber Mitarbeit der Regierungen. Sie richtet action
coalitions ein, Engagement — Mexiko und Paris mochte ich erwihnen —, engmaschigere Kontrollen des Fortschritts und
der Umsetzung sind notwendig. Hier platziere ich daher meinen Appell an die sehr geehrten Abgeordneten, morgen bei
der die Anfrage begleitenden Abstimmung meine zwei Abinderungsantrage zu den action coalitions zu unterstiitzen.

Wir im Europiischen Parlament wollen eine starke Beteiligung und ein multilaterales Vorgehen. Die Vereinten Nationen
leben von der Zusammenarbeit, dem gemeinsamen Willen, dem gemeinsamen Handeln. Als Europidische Union miissen
wir voll dafiir eintreten — gemeinsam und in Vielfalt.

(Beifall)

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Madam President, thank you for this opportunity to exchange views
on the next session of the UN Commission on the Status of Women. I shall also touch on the question of gender
equality more broadly. 2020 is a pivotal year for the realisation of gender equality and the empowerment of all
women and girls everywhere. It will also be the year of a series of milestone anniversaries relevant to gender equality.
We will celebrate the 20th anniversary of the UN Security Council Resolution 1325 on women, peace and security; the
fifth anniversary of the sustainable development goals; and not least, the 25th anniversary of the Beijing Declaration and
Platform for Action.

Gender equality matters to all our citizens. It is not just a women’s issue but a social issue and also an economic issue:
allowing everyone an equal chance to contribute brings significant benefits in terms of our economic strength. The
upcoming session of the Commission on the Status of Women will be dedicated to the Beijing Declaration and
Platform for Action. At the next session of the Commission on the Status of Women, we should identify gaps in the
implementation of the Beijing Declaration and Platform for Action and reconfirm the full validity of the commitments
undertaken 25 years ago. We should re-energise international efforts towards gender equality, the full enjoyment of all
human rights by all women and girls and their empowerment.
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The UN Secretary-General highlighted that process and progress in many areas is lagging behind. This is in particular
the case concerning the exposure of women and girls to extreme poverty and violence against women and girls. We also
continue to have a gender gap in labour force participation and under-representation in decision-making and a leader-
ship role across all sectors. The EU will set the bar high in all these areas. They should be backed up by substantial
financial resources.

When it comes to the negotiation of the political declaration, the EU will demonstrate its strong leadership role on
gender equality. The EU’s agreed position is rooted in the EU’s legal and policy framework and is intended to guide our
negotiators in New York. Some of the most critical issues include the following: equality and non-discrimination, sexual
and gender-based violence, family and family oriented policies, health, education, social protection, decent work, sexual
and reproductive health and rights as per the new European consensus on development, and desegregated data collec-
tion. Furthermore, the position paper also includes guiding principles on climate change and information and commu-
nication technology. The EU will make every effort to ensure that past achievements are safeguarded and that further
progress is achieved on the road to full equality among women and men.

The EU will also strive for a political declaration which recognises women civil society organisations and women human
rights defenders. They play a critical role in the promotion, protection and fulfilment of the human rights of all women
and girls. The EU will therefore pledge to continue supporting civil society and ensuring a safe and enabling environ-
ment for them to operate effectively at local, national, regional and global levels.

As to the EU’s political statement at the opening session, we are convinced that the European Parliament and the
Council share the same values and interests and the same priorities. We therefore look forward to hearing your sugges-
tions today.

President, honourable Members, on the issue of gender equality more broadly, you rightly underlined in your question
for today’s debate that gender equality is not a separate domain, but one that cuts across the whole of society and the
economy. Progress in this field, therefore, requires the integration of gender equality goals into all relevant strategies and
policy goals. In other words, we need gender mainstreaming as well as specific actions. Precisely in this spirit, in its
conclusions from December last year, the Council called on the new Commission to adopt a stand-alone, high-level EU
gender equality strategy and I'm delighted that the Commission has undertaken to do just that. The Council, further-
more, called for an effective and systematic implementation of gender mainstreaming in all policy areas. The Council
also called on the Commission and the Member States to pursue a stronger focus on gender equality within the different
phases of the European Semester process.

Finally, a few words about the Council's work programme in the months to come. We of course look forward to the
initiatives that the Commission has announced, such as measures relating to pay transparency. Meanwhile, as you are
aware, gender equality and non-discrimination is one of the priorities of the Croatian Presidency. We intend to table a
set of Council conclusions on the impact of long-term care on work-life balance, as we all know women perform a far
greater share of informal care work than men and this limits their ability to participate in the labour market. On
30 January the Croatian Presidency organised a high-level conference on the topic: Participation of women on the
labour market — Benefit for society! It's results will be discussed within the UN Commission on the Status of Women.
While a lot has been done, there is still a long way to go in order to achieve full equality both within the EU and
especially beyond its borders.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members. Thank you for including the prepa-
ration of the UN’s 64th session of the Commission on the Status of Women (CSW) in today’s agenda. This is very good
timing. The negotiations on the political declaration and the preparation of the EU statements are ongoing, and the aim
is that the CSW will start with a strong and action-oriented political declaration focused on the implementation of the
existing commitments.

At the same time, we are preparing our side events, which will be melting-pots for good practices and new ideas on
how to take the Beijing Agenda forward. This is the strength of the CSW — a place to meet and discuss gender-equality
which many actors in the field.
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The session will celebrate the 25th anniversary of the Beijing Declaration and Platform for Action. We also celebrate
the 75th anniversary of the United Nations and the 5th anniversary of the Sustainable Development Goals.

Gender-equality and the empowerment of women and girls is not only a question of justice. It also makes economic
sense to ensure that women and men, girls and boys, reach their full potential.

I have read with great interest the report of the UN Secretary-General on the state of play with regard to the situation of
women and girls in the world. It is a good, nuanced report based on 167 national reviews and regional review meetings,
which took place in various regions across the globe.

While we have seen some progress, we have not advanced as much as we wanted to. Female labour market participation
was increasing, but has stagnated over the last five years. Women still carry out a disproportionate share of household
work and care. Women’s and girls’ voices and participation are far from being on an equal footing to those of boys and
men.

Women are 25% more likely to live in poverty. Gender stereotypes still determine the paths of women and girls.
Gender-based violence is a recurrent issue. Next to this, new issues are emerging like climate-change and digital tech-
nologies. We must turn these changes into opportunities. Digitalisation can open doors for women and girls, but can
also be misused to silence them.

As the UN Secretary-General highlighted, gender-equality and empowerment of women and girls is crucial to an econo-
mically uncertain world with increasing polarisation, environmental threats and conflict. The unequal distribution of
power, resources and opportunities perpetuates gender-inequalities.

I welcome very much the input of the European Parliament, including your forthcoming resolution on this topic, and
the Parliament’s presence during this CSW.

Gender-equality is a priority for the European Commission, both in our internal and external relations and actions. The
Commission will present a new gender-equality strategy in March, and still in 2020, launch the third action plan on
gender-equality and women’s empowerment in external relations.

A stronger, ambitious and holistic approach will address the issues identified globally and for the EU. Our approach will
be based on gender-mainstreaming in all policy areas. The task force on equality, with members drawn from all the
Commission’s services and the European External Action Service, will be fundamental for this.

Next to this, targeted actions on specific gender-equality issues will continue. We will continue to tackle the gender pay-
gap and introduce pay transparency measures. We will continue to develop measures to end gender-based violence. We
will continue to push for gender-balanced company boards.

I am looking forward to hearing your views and discussing these ideas. Thank you again for putting the CSW on today’s
agenda.

(Applause)

Frances Fitzgerald, on behalf of the PPE Group. — Madam President, I want to welcome the three speeches that we have
just heard from Evelyn Regner earlier. These are actually a very clear outline of the priorities that we should be presen-
ting at the UN Conference. The language is right, the words are right, and we can do our best to bring forward what
you've heard here today. The priorities that people across this Parliament have outlined: these are the priorities, clearly,
that we have to bring to the UN.

What's very clear is that progress has been made, but there are the most extraordinarily serious issues still affecting
women around the world. We also have to note that, after the Nairobi Conference on Population and Development, the
USA did not sign the statement or the priorities at the end of that conference, and that is very serious. This is, as you
said, the 25th anniversary of Hillary Clinton’s famous line: ‘women’s rights are human rights, and human rights are
women’s rights’. Hard to believe that it actually needed to be said, but it did, and it accelerated change.
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There is much more to do. It is a very important year. It's about acceleration; it's about implementation; it's about
targets, and it's also about monitoring. It's also about budgets, and that has to be a particularly important element of
the debates in the UN this year. Also, of course, we do have to watch out for attitudes that are still far too prevalent,
where we see everyday sexism. That’s very important to address as well, in terms of the perception of women, the
reporting on women, and so on. That is critical.

Just a final word on quotas: we've heard some criticism of them here today. What does the UN say about quotas? They
say they are a temporary, necessary measure. Let’s face it, quotas have been operating on the side of men for quite a
long time.

Heléne Fritzon, for S&D-gruppen. — Fru talman, kommissiondr Dalli! Forra gingen som jag var i New York pd FN:s
kvinnokommission var det skamligt att EU saknade en jamstélldhetsstrategi. Denna gdng kan vi som dker dit for att
representera parlamentet se till att EU tar ledartrojan globalt nir kommissiondr Dalli nu kommer att presentera en
strategi.

Att virldens kvinnor samlas i FN-skrapan har faktiskt betydelse. Kvinnor bidrar till konfliktlosning och fredsbyggande.
Kvinnor frimjar en héllbar utveckling, och jag ser fram emot arbetet i kvinnokommissionen. Jag vill driva pd for
kvinnors ritt till sin egen forsorjning, utbildning och jobb. Jag vill ta fajten mot valdet mot kvinnor och flickor och fi
bort 16neklyftan. Vi méste ocksd ha ett jamstélldhetsperspektiv i klimatomstillningen. Detta ar viktigt inte bara for alla
kvinnor, alla barn och unga, utan ocksd for alla man.

Samira Rafaela, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Commissioner, women'’s rights are human rights, and
I would love to live in a world where I would not need to stress that women’s rights are human rights. Men and women,
the previous and the current generation, have worked hard to reach a point where we can advance on these issues. We
should not take these rights for granted, and we should not take our democratic European society for granted. Women’s
rights continue to be heavily challenged, and there are recent trends of an organised backlash against women. We must
not yield, but evermore show our commitment and use our voices to create a more social Europe — an inclusive Europe
where all have the same equal opportunities, including women.

This motion for a resolution is our commitment to the visionary worldwide agenda of the United Nations for the
empowerment of women. As representatives of our European citizens, we know that it is important to put into action
our commitment for Agenda 2030. Women need to be on board for everything, gender equality is necessary for
sustainable development, and 2020 is the year for the rapid realisation of gender equality and the empowerment of all
women and girls. I welcome the Gender-Equality Strategy by Commissioner Dalli, which is due this March.

On 8 March, the world celebrates the advancement of women'’s rights, but also we review all that still needs to be done.
For example, improving the conditions for women in the labour market. The persistent and increasing burden of
poverty on women cannot continue, and I urge Members and the Commission to take every single step to make sure
women can reach their full potential and have equal access to the labour market and the economic opportunities our
European society provides.

Let us continue to use our voices and acknowledge the voice of all women everywhere. Our commitment to participate
at the 64th Session of the UN Commission on the Status of Women shows that we take this seriously.

Christine Anderson, im Namen der ID-Fraktion. Frau Prisidentin! Das EU-Parlament spricht jetzt von seinen Priorititen
fur die Tagung der Kommission der Vereinten Nationen fiir die Rechtsstellung der Frau und will zu der Erkenntnis
gelangt sein, dass die Rechte von Frauen nur dadurch gestirkt werden konnten, wenn Abtreibungen endlich als nachtri-
gliches Verhiitungsmittel akzeptiert werden; dass Frauen ihre Moglichkeiten nur ausschopfen konnen, wenn umfassende
LGBTI-Rechte garantiert sind; dass die finanzielle Unabhingigkeit von Frauen nur zu gewéhrleisten ist, wenn sie darauf
verzichten, ihr Leben mit einem Partner zu teilen; dass Frauen nur mittels gesetzlich festgelegter Quoten in Fithrungspo-
sitionen gelangen kénnten. Mein Gott — wie anmafiend, licherlich und sexistisch ist es, zu behaupten, die Frauen kidmen
ohne die EU nicht vorwirts im Leben!

Wer die Rechte von Frauen stirken will, der sollte durch einen effizienten Grenzschutz dafiir sorgen, dass Frauen nicht
zum Freiwild importierter Mannergruppen in Europa werden. Eine der groften Errungenschaften einer zivilisierten
Gesellschaft besteht in der Befriedung des offentlichen Raums, und das hatten wir in Europa weitgehend realisiert, und
nun opfern wir diese Errungenschaften auf dem Altar von Diversitdt, Toleranz und Humanitdt und bezeichnen es gar
noch hohnisch als Kulturbereicherung. Als Frau geniefle ich in Europa — ebenso wie jeder Mann — Freiziigigkeit. Bevor
wir also hier in EntschlieBungen ldcherliche Quotenregelungen fordern und damit vollig irrelevante
Nebenkriegsschauplitze eroffnen, frage ich: Was unternimmt das EU-Parlament, um uns Frauen vor angeblich
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Schutzsuchenden zu schiitzen?

PREDSEDNICTVI: MARCEL KOLAJA

mistopFedseda

Monika Vana, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Was diese Debatte
heute ganz deutlich zeigt, ist, wofir wir uns gemeinsam als Europdisches Parlament, Kommission und Rat vehement im
Rahmen der UN mit starker und geeinter Stimme einsetzen miissen, und das ist der Kampf gegen den Backlash, das ist
der Kampf gegen die Licherlichmachung des Kampfes um Gleichstellung, und das ist der Kampf fiir internationale
Gleichstellung fiir Frauen in allen Bereichen. Die Peking-Erkldrung ist der weltweit umfassendste politische Rahmen zur
Verwirklichung der Gleichstellung, und 25 Jahre spiter haben wir als Europderinnen die Verpflichtung, uns deutlich als
globale Pionierinnen im Multilateralismus hervorzuheben und vereint aufzutreten. Wir Europaabgeordnete beziehen klar
Stellung mit einer Entschlieung, die wir morgen verabschieden werden, und ich hoffe, auch der Rat — und der Rat ist
aufgefordert, hier auch klar Stellung zu beziehen und sich zur Aktionsplattform von Peking zu bekennen und die EU als
Vorreiterin zur Gleichstellung zu positionieren.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Komisja Praw Kobiet i Rownouprawnienia dyskry-
minuje mniejsze grupy polityczne i odbiera im prawo reprezentowania wyborcéw na corocznej konferencji Komisji ds.
Statusu Kobiet w Nowym Jorku. Naprawde dobrze si¢ panstwo z tym czujecie? Dlatego tez na konferencji nie wybrzmi
glos kobiet konserwatywnych, ktére chea laczy¢ zycie zawodowe z rodzinnym. Kobiet, ktére malzefistwa i macierzyn-
stwa nie traktuja jak przystowiowej kuli u nogi, ktéra przeszkadza w karierze zawodowej. Nie wybrzmi tez glos
méwigcy o tym, ze zycie trzeba chronié, Ze zycie jest cudem i ze jest ono najwyzszg wartoscia. Za to bardzo mocny
bedzie glos lewicowo-liberalnych Srodowisk dazacych do uznania aborcji za prawo czlowieka i metod¢ planowania
rodziny, jak réwniez dazacych do seksualizacji dzieci i manipulowania plciowoscia. Dlatego wzywam do opamigtania
sig. Prosz¢ zaglosowal zatem za rezolucja, ktéra bez niepotrzebnej ideologii wyraza troske o przyszlos¢ kobiet. To
rezolucja EKR-u.

Eugenia Rodriguez Palop, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, tampoco el Grupo GUE/NGL estard
representado.

Sefiores y sefloras del Consejo, presentamos una propuesta de Resolucién en la que les hacemos una serie de recomen-
daciones que consideramos prioritarias para las mujeres en la Unién Europea. Pero lo cierto es que, hasta ahora, no se
les ha visto muy animados con la perspectiva de género y el feminismo. El Consejo es el érgano en el que se han
frenado las iniciativas mds importantes para las mujeres.

Por ejemplo, resulta que tenemos una Directiva antidiscriminacién que lleva diez afios bloqueada en el Consejo. ¢Piensan
ustedes hacer algo? El EIGE nos dijo hace poco que camindbamos hacia la igualdad a paso de tortuga y de manera
claramente desigual.

Resulta también que la Unién Europea no ha ratificado el Convenio de Estambul gracias al boicot de una serie de
Estados en el Consejo -el eje de Visegrado y su circulo de influencia y connivencia- y gracias a los mismos lobbies
religiosos que han apoyado las camparias antieleccién en todas las partes del mundo. Unos y otros empefiados en tratar
a las mujeres como incubadoras y mdquinas reproductoras, esclavas de sus parejas o de sus gobiernos.

Son ellos los que han conseguido que en la Unidn no se legisle sobre derechos sexuales y reproductivos, aunque este
Parlamento reconocié que la denegacién de servicios de salud sexual y reproductiva y derechos afines es una forma de
violencia contra las mujeres, en linea, por cierto, con el Tribunal Europeo de Derechos Humanos.
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Son ellos los que quieren eliminar la educacién en igualdad en las escuelas, y los que criminalizan al colectivo LGTBIQ.
No olvidemos que Polonia, Bulgaria, Hungria y Eslovaquia lideran hoy una brutal resistencia contra la llamada «ideologia
de género».

La Unién Europea tampoco ha adoptado una Directiva sobre la violencia de género, porque para algunos Estados y
grupos politicos que se sientan en este Pleno esa violencia ni siquiera existe. Hace solo unos meses este Parlamento
reconocia que asistimos a una ofensiva visible y organizada a escala mundial y europea contra la igualdad de género y
los derechos de las mujeres.

El Consejo tendrd que elegir. Espero que elija bien.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE). — Panie Przewodniczacy! Wniosek z najnowszego raportu przygotowanego
przez migdzynarodows organizacje humanitarng Oxfam na ostatni szczyt w Davos jest jednoznaczny: §wiatowa gospo-
darka opiera si¢ w duzej mierze na wyzysku kobiet. Okazuje si¢, ze inwestowanie w réwno$¢ coraz mniej si¢ oplaca, a
to dlatego ze kobiety i dziewczgta na $wiecie wykonuja ponad 3[4 nieodplatnej pracy opiekuriczej, czyli 12,5 miliarda
darmowych roboczogodzin.

Dlatego réwno$¢ wynagrodzen, likwidacja barier dla kobiet niepelnosprawnych, przemoc, aktywizacja zawodowa kobiet
po 50. roku zycia, zmniejszajacy si¢ udzial kobiet w rynku pracy, ubéstwo kobiet, dostgp do rynku pracy i aktywizacja
kobiet z terenéw wiejskich i oddalonych, wplyw zmian klimatu na ubéstwo, zdrowie fizyczne i psychiczne kobiet to
tematy, ktore na pewno beda poruszane na 64. sesji ONZ, i mam nadziej¢, Ze uda nam si¢ znalezZ¢ skuteczne rozwig-
zania, a takze przyjaé perspektywiczne zobowigzania w deklaracji polityczne;j.

Maria Manuel Leitio Marques (S&D). — Senhor Presidente, a igualdade de género é uma questdo de poder e o poder
nunca foi dado, foi sempre conquistado. «Serei claro: ndo se trata de fazer um favor as mulheres. A igualdade de género
tem a ver com direitos humanos e é do interesse de todos: homens e mulheres.» Palavras sdbias do Secretdrio-Geral das
Nagdes Unidas. Cito um homem que sempre foi um militante desta causa, ndo apenas agora na posi¢do que ocupa.

Que prioridades devemos levar as Nagdes Unidas, vinte cinco anos depois de Pequim?

Em primeiro lugar, a luta pelas mulheres que ndo tém direitos, que ndo tém direito a estudar, que ndo tém direito a
casar, que ndo tém direito a sua vida sexual, que ndo tém direito a sua vida profissional. Essas sdo aquelas que estio
sempre a frente das nossas prioridades.

Depois, a prioridade da luta contra a violéncia, também a nova violéncia, que ocorre através da Internet e que, mais uma
vez, afeta sobretudo mulheres e raparigas.

E, depois, as outras desigualdades: aquelas que serdo desigualdades no futuro se ndo as prevenirmos agora, como aquelas
que se relacionam com o desequilibrio das profissdes tecnoldgicas. Creio que temos muito trabalho a fazer. Com o
mundo todo, unidos seremos mais fortes.

Chrysoula Zacharopoulou (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, Madame la Ministre, comme
vous le savez, le droit a la santé sexuelle et reproductive est la condition fondamentale pour atteindre I'égalité.
Malheureusement, ces derniéres années, on constate un recul et une remise en cause de ce droit dans le monde entier
— et souvent, avec le soutien de grandes nations comme les Etats-Unis. L'Union européenne perd quant a elle sa crédi-
bilité quand elle ne parle pas d’'une seule et méme voix. Le sommet de Nairobi pour la conférence des Nations unies sur
la population et le développement, en novembre, en est un exemple. J'ai trouvé choquant, inacceptable, que des Etats
membres, la Pologne et la Hongrie, se rangent du c6té de ceux qui remettent en cause les droits des femmes.

Madame la Commissaire, Madame la Ministre, la nouvelle génération n’a jamais été aussi consciente des inégalités entre
les femmes et les hommes. Partout dans le monde, elle fait entendre sa voix: au Chili, en Argentine, au Mexique, en
Espagne, en France, en Belgique... Car cette génération ne supporte plus cette injustice. Cest celle-la qu'on appelle la
«génération égalité». Alors, que le 25e anniversaire de la déclaration de Pékin soit leur moment! Ecoutons ces filles et ces
garcons, ces femmes et ces hommes du monde entier qui exigent une société de dignité, une société de justice, une
société d'égalité. Cest cela, I'Europe et ses valeurs. Cest pour eux que nous, responsables politiques, nous nous enga-
geons.
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Annika Bruna (ID). — Monsieur le Président, il sagit de définir les priorités de I'Union européenne en matiére de
condition de la femme.

Notre délégation défendra la lutte contre les écarts salariaux a travail égal, contre les cyberviolences, les mariages forcés
et les mutilations génitales. Nous plaiderons aussi pour la reconnaissance du travail des meres au foyer et du travail
domestique. Evidemment, nous ne voterons pas votre résolution caricaturale, qui remet en cause la souveraineté des
Etats et entend imposer la convention dlstanbul.

Je profite de cette intervention pour pointer un sujet capital, qui est pour vous tabou: le poids de l'islam radical dans les
atteintes aux droits des femmes dans le monde, mais aussi en Europe. En France, une jeune fille nommée Mila, harcelée
dans son lycée, a critiqué vertement lislam sur les réseaux sociaux. Elle a recu plusieurs centaines de milliers de messa-
ges agressifs, dont des menaces de mort et de viol. Elle n'a pas pu réintégrer son lycée, sa sécurité n’y étant pas assurée,
et a été placée sous protection policiére. Apres trois semaines de déscolarisation, elle a di changer d’établissement.

Cette jeune fille symbolise le quotidien de milliers de femmes en Europe qui subissent les influences de I'islam radical,
propagé par des populations non assimilées. Les féministes, souvent si braillardes, ont été totalement silencieuses sur ce
sujet, visiblement tabou pour elles. Notre groupe a demandé un débat sur ce theme lors de cette pléniere, mais cela a été
refusé. Pourtant, il est grand temps que vous ouvriez les yeux sur le role néfaste de I'immigration et de lislam radical
dans les conditions de vie des femmes en Europe.

Diana Riba i Giner (Verts/ALE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, sefiora ministra, vivimos un momento en el
cual muchos derechos que ddbamos por garantizados ahora vuelven a ponerse en tela de juicio. Una ola de movimientos
reaccionarios, a menudo tefiidos con tintes xenéfobos y misoginos, intenta frenar cualquier avance hacia una sociedad
mds justa e igualitaria, y esto nos afecta especialmente a nosotras, las mujeres.

El sexagésimo cuarto perfodo de sesiones de la Comision de la Condicién Juridica y Social de la Mujer de las Naciones
Unidas es una magnifica oportunidad para que Europa abandere a escala internacional la lucha por los derechos de las
mujeres y exija un compromiso férreo con la Plataforma de Accién de Beijing.

A dia de hoy, muchas de las metas que establecié esta Plataforma siguen siendo solo esto —metas—. Europa debe ser
una herramienta 1til al mundo que ayude a frenar el retroceso global en materia de derechos de las mujeres y, en este
sentido, se puede hacer mas y mejor. La ratificacién del Convenio de Estambul o la aprobacion de la Directiva sobre las
cuotas en los consejos de administracién siguen encalladas en los Consejos. Les pedimos valentia, determinacién y
celeridad, y hagamos que las metas sean finalmente logros.

Beata Mazurek (ECR). — Cho¢ minglo 25 lat od Swiatowej Konferencji w sprawie kobiet, kt6ra odbyta si¢ w Pekinie, to
ta debata us$wiadamia nam, Ze jest jeszcze wiele do zrobienia w kwestii ochrony i wzmocnienia roli kobiet w réznych
obszarach. Musimy odpowiedzie¢ sobie na pytanie, co juz udalo si¢ zrobié, i jakie kroki nalezy podjaé, by kobiety na
calym $wiecie przestaly boryka¢ si¢ z takimi problemami jak przemoc, szeroko pojete nieréwnosci ekonomiczne, czy
chocby dyskryminacja kobiety jako matki w $rodowisku zatrudnienia.

Moze Parlament Europejski powinien wzigé przyklad z Polski, w ktérej to réznice w wynagrodzeniach kobiet i mez-
czyzn sg jednymi z najnizszych w Europie, a niski wskaznik przemocy wobec kobiet plasuje Polske w czoléwce naj-
bezpieczniejszych krajow Starego Kontynentu. Jednocze$nie méwimy stanowcze ,nie” dla postulatéw niekt6rych $rodo-
wisk, by aborcja byla jedng z metod planowania rodziny, oraz by Unia Europejska finansowala organizacje
zaangazowane w jej promowanie. Nasuwa si¢ pytanie, co tak naprawde zamierza zrobi¢ Parlament Europejski w kwestii
pelnego poszanowania praw kobiet i rownouprawnienia plci. Konkrety, harmonogram dzialan, jakie sg plany na przy-
szto§é?
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Cindy Franssen (PPE). — Voorzitter, gendergelijkheid stopt natuurlijk niet bij de grenzen van de Europese Unie. 25 jaar
na Peking, naar aanleiding van de vierde Wereldvrouwenconferentie, krijgen vrouwen en meisjes wereldwijd nog steeds
niet de kansen die zij verdienen. Gendergelijkheid is meer dan enkel maar strijden voor pariteit in raden van bestuur of
voor het doorbreken van het glazen plafond. Het veronderstelt internationale solidariteit met alle vrouwen, uit het
noorden, het oosten, het zuiden en het westen.

De volgende bijeenkomst in New York dwingt ons tot bijzondere aandacht en politieke actie voor vrouwen in kwetsbare
posities, en ik wil kwetsbaar echt wel juist vertaald zien. Dat gaat over vrouwen in armoede, vrouwen als slachtoffers
van oorlogsgeweld, uitbuiting van huishoudelijk personeel.

Wij moeten als Europese Unie het voortouw nemen en met een krachtige en eenduidige stem spreken, het liefst met een
megagrote parlofoon. Ik sluit graag af met een citaat van Michelle Obama:

To echo Michelle Obama, when you have worked hard and walked through that doorway of opportunity, you reach
back and give other women the same chances that helped you succeed.

Alessandra Moretti (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono passati 25 anni dalla Dichiarazione della
Piattaforma d’azione di Pechino, ma la discriminazione di genere € ancora purtroppo rimasta. Ancora oggi si chiede
com’era vestita una donna che ha subito uno stupro. Ci sono due paesi all'interno dell'Unione europea che non consen-
tono di abortire e Stati membri che non hanno ancora ratificato la Convenzione di Istanbul. In Europa le donne
guadagnano il 16 % in meno dei colleghi uomini e viene considerato normale che sia la donna a sacrificare la carriera
per i servizi di cura.

Per 25 anni ci si € solo riempiti la bocca di propositi. Oggi, alla vigilia della conferenza dellONU, chiedo che I'Europa
con un’unica voce ribadisca che non accettiamo pitt questo immobilismo. I diritti sessuali e riproduttivi delle donne
devono essere garantiti ovunque, in particolare I'accesso a metodi contraccettivi, a un aborto sicuro e legale, all'assistenza
sanitaria e alleducazione nelle scuole. La parita di genere deve essere messa al centro della sfida al cambiamento clima-
tico, perché saranno le donne a soffrirne I'impatto peggiore. Confido in lei, Commissaria, e confido in una donna che
guida la Commissione europea.

Mathilde Androuét (ID). — Monsieur le Président, chers collégues, a votre féminisme petit-bourgeois, je préfere celui du
réel. Que comptez-vous faire, non pas pour améliorer la vie des femmes, mais vraiment pour sauver leur vie? Mutilations
génitales, viol, violence, harcelement. Chaque jour, une nouvelle atrocité est commise contre les femmes.

Alors de quoi parlerez-vous devant les Nations unies? De ces fois oll vous avez demandé a des responsables
d’associations pro-migrants de taire des viols, parce que cela faisait le jeu des populistes? De la police anglaise qui refuse
des dépots de plainte contre les gangs pédophiles indo-pakistanais, par crainte des accusations de racisme? De la pros-
titution d’adolescentes africaines, roumaines ou albanaises, a cause de votre sacro-sainte liberté de circuler? Des féminis-
tes qui condamnent une adolescente menacée de mort en France pour injure a l'islam? Je m'interroge. Irez-vous avouer
que vous avez laissé la loi des quartiers devenir la seule loi? Que vous avez abandonné les femmes & leurs bourreaux,
juste parce qu’ils étaient et sont encore vos électeurs? Je ne vous demande méme plus d'étre féministes. Les femmes sont
pour vous des variables d’ajustement électoral.

Juste une chose donc: rappelez-vous que vous étes Européens et qu'a ce titre, vous devez retrouver le courage de cette
civilisation qui a su faire de femmes des saintes, des reines, des ministres, des impératrices ou des chefs de guerre.
Devant les Nations unies, souvenez-vous d’oti vous venez.
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Izabela-Helena Kloc (ECR). — Panie Przewodniczgcy! W swoim pytaniu pani Regner stwierdzila, ze 25 lat po przyjeciu
deklaracji pekifiskiej prawa kobiet wciaz nie s3 w pelni respektowane. Catkowicie si¢ z tym zgadzam, bowiem s3 kobiety,
ktére nie maja glosu i nie moga decydowaé o swojej przysztosci. Sg kobiety, ktérych przetrwanie zalezy od decyzji ich
matek, bioracych pod uwage tylko swoja wlasna sytuacje spoleczno-ckonomiczng. Sg wreszcie kobiety, ktére najpierw sg
okaleczane fizycznie lub chemicznie, a nastgpnie zabijane bez zadnych konsekwencji dla sprawcéw. Jesli sa Panstwo tym
przerazeni i oburzeni, to stusznie, bo de facto miliony nienarodzonych dziewczat s3 w wyniku aborcji haniebnie odsu-
wane wiasnie od walki o prawa kobiet. Maja one jednak prawo do zycia, do posiadania wlasnego ciala i do wyboru
wlasnej przysztosci. Tego prawa zaden czlowiek nie powinien im odbieraé, nawet matka. Ruch na rzecz praw kobiet,
ktéry nie broni praw wszystkich kobiet i popiera aborcjg, jest czysta hipokryzja. Do$¢ zabijania nienarodzonych dzieci.
To po prostu jest barbarzyfistwo.

Sirpa Pietikdinen (PPE). — Mr President, since the Beijing Declaration women’s rights have experienced some progress
but quite significant backlash also. We haven't been able to make any significant progress at convention level interna-
tionally, not to push women more in politics or other leading positions increase the use of quotas and we know that the
funding for women’s organisations for sexual and reproductive rights has been decreasing globally. So I wholeheartedly
look very happily towards the new Commission and its initiative to have the equality programme and hopefully seek the
leadership globally to push women’s rights and gender rights on the next level on the ongoing negotiations, including
proper metering with the SDGs, including gender budgeting, including gender impact assessment of politics and, of
course, including the Istanbul Convention and hopefully with Africa strategy some better funding for the female NGOs.

Monica Silvana Gonzdlez (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria, la declaracién de Pekin, 25 afios después, sigue
siendo el indicador para medir la igualdad de género. Pero seamos realistas, en muchos Estados de las Naciones Unidas
no se cumple.

Las prioridades de la Unién para este 64.° periodo de sesiones de la Comisién de la Condicién Juridica y Social de la
Mujer de las Naciones Unidas son una buena oportunidad para defender con cosas concretas los derechos sexuales y
reproductivos de las mujeres y, en concreto, de las mujeres que viven en Latinoamérica, desde la politica exterior de la
Unién Europea.

La desigualdad en Latinoamérica se ensafia con las mujeres. Mds alld de la desigualdad solo en cuanto a las condiciones
econdmicas; en concreto, con los derechos bdsicos, como la vida, la integridad fisica, la libertad sexual y la salud
reproductiva.

Latinoamérica y el Caribe soportan las tasas mds altas de abortos clandestinos y de muertes por abortos clandestinos.
Seis Estados no lo permiten en ninguna condicién y veintiuno solo lo hacen si hay riesgo de vida para las mujeres
gestantes.

La Unién Europea debe seguir apoyando a las organizaciones que defienden un aborto seguro, libre y gratuito. Los
pafiuelos verdes de la Argentina son una movilizacion internacional. Al grito de educacién para decidir, anticoncepcion
para no abortar y aborto... (el presidente retira la palabra a la oradora).

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefior presidente, celebramos el vigésimo quinto aniversario de la Cuarta Conferencia
Mundial sobre la Mujer, que se celebré en el afio 1995 en Pekin. Fue un punto y aparte. Y fue la agenda mds visionaria
por la igualdad de la mujer a nivel mundial.

Los cambios han sido desesperadamente lentos y tenemos que ahora, en las Naciones Unidas —este marzo—, hacer
evaluacion de esta Conferencia. Han sido lentos porque todavia hay brecha salarial —lo hemos dicho—, brecha en las
pensiones, empleo de baja calidad y poco empleo para las mujeres, dificultades en la conciliacién, pocas mujeres en los
poderes de decisién, violencia de género y un largo etcétera.

Por eso tenemos que mantener en las Naciones Unidas, en marzo, una posicién comtn. Tenemos que ser ambiciosos. El
aflo 2020 va a ser un afio decisivo. Todos tenemos responsabilidad —no podemos dejar a nadie atrds— y todos la
tenemos, no solamente la tenemos a nivel colectivo, sino también a nivel individual. Quiero decirles que la sostenibilidad
medioambiental es fundamental para el planeta, pero también la sostenibilidad de la dignidad de la mujer, de la justicia y

de la igualdad.
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Peter Pollik (PPE). — Vdzeny pén predsedajici, chudobné Zeny sii dnes na okraji spolo¢nosti. Chcem upriamit pozor-
nost aj na zIé postavenie velkého poctu rémskych Zien, ktoré Celia nielen socidlno-ekonomickej marginalizdcii, ale
mnohym formdm nerovnakého pristupu ako napriklad v oblasti zdravotnej starostlivosti. Prave kvoli socidlnemu vylii-
Ceniu, nedostatoénému vzdelaniu, otrasnym podmienkam, v ktorych Zija, o skisenostiach so zdravotnou starostlivostou
Casto mlcia.

V mojej krajine na Slovensku mnohé rémske zZeny z chudobnych osdd nezdielaji spolo¢né nemocni¢né izby s ostatnymi
Zenami. Si umiestiiované do oddelenych izieb. Velakrdt musia Zeny znd$at poniZovanie, zanedbani starostlivost, ¢i
neprijemny pristup persondlu. V minulosti boli mnohé rémske Zeny ndsilne sterilizované, a to bez vlastného sthlasu.

Vybor OSN pre ludské priava poziadal v roku 2016 slovenski vlddu, aby zriadila nezdvisly vySetrovaci orgdn
a zabezpelila nedobrovolne sterilizovanym Zendm odskodnenie. V novembri minulého roka po 15 rokoch od protizé-
konnej sterilizicie bola odskodnend jedna poskodend. Musime hovorit aj o tom, ako sa sprévaji naSe ¢lenské $tity
k Zendm so socidlne znevyhodneného prostredia, a zabezpecit im dostatoéné postavenie a ochranu. Priority pri zasad-
nuti komisie OSN musia odzrkadlovat aj problémy tychto Zien.

Maria da Graga Carvalho (PPE). — Senhor Presidente, Ministra, Comissdria, a igualdade entre mulheres e homens é um
principio basilar, consagrado no Tratado da Unido Europeia e na Carta dos Direitos Fundamentais. Este principio deve
integrar todas as politicas da Unido, bem como a sua agio externa em todo o mundo. E crucial que alcancemos um
resultado positivo na proxima sessdo da Comissio da Condigdo da Mulher das Nagdes Unidas, assumindo um papel de
lideranca na aplicagdo dos direitos das mulheres e raparigas e da igualdade de género.

Somos o maior doador de ajuda ao desenvolvimento, facto que nos orgulha. Devemos estar também na linha da frente
na emancipagdo das mulheres, no combate a violéncia e exclusdo, promovendo oportunidades de educacio, emprego e
empreendedorismo feminino.

Fago votos para que se alcance um compromisso ambicioso e que as inten¢des tenham aplicagdo prética, materializando
a Agenda 2030 e os Objetivos de Desenvolvimento do Milénio.

Catch-the-eye procedure

Tudor Ciuhodaru (S&D). — Domnule presedinte, doamna comisar, vreau ca aceastd noud strategie si devind o verita-
bild revolutie privind drepturile omului, si nu doar la nivel european, si sd fie dublatd de masuri concrete si obligatorii.
Sustin ca acest demers si fie concretizat intr-o directivd europeand si as cere acest lucru in plen, dar sunt consternat de
numdrul mic de parlamentari, mai ales barbati, cred cd sub cinci prezenti in acest moment in sald.

Solutia sdnitoasd, usor de pus in practicd, ar fi adoptarea cetiteniei unice europene, proiectul meu de suflet, care ar
prevedea foarte clar cd drepturile si obligatiile sunt aceleasi pentru toti. Asa cd vi solicit azi sd sustineti acest demers.

Silvia Sardone (ID). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, qualche mese fa in Iran ¢ stata condannata una donna
avvocato che difendeva il diritto delle donne sue connazionali di non portare il velo. E stata condannata a 33 anni di
carcere e 148 frustate.

Ma episodi altrettanto gravi accadono anche in Europa. A Milano, nella mia citta, I'anno scorso, una ragazza di 15 anni
¢ stata picchiata violentemente dai familiari perché non voleva portare il velo; un'altra ragazza incinta ¢ stata presa a
calci nel ventre perdendo il proprio bambino perché faceva caldo e non voleva portare il velo. Anche in Francia vi
ricorderete I'episodio delle due donne picchiate perché volevano andare in giro con i pantaloncini corti.

Allora, dato che il Parlamento europeo si affretta a definire le priorita per 64a sessione dellONU per lo stato delle
donne, a me piacerebbe che I'Europa smettesse con questa ipocrisia di voltarsi dall'altra parte, non vedendo che eviden-
temente determinati atteggiamenti sono comunque collegati anche ad una certa cultura e religione.
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Ruza Tomasié¢ (ECR). — Postovani predsjedavajudi, razina ravnopravnosti Zena koja postoji u zapadnom svijetu naZalost
nije prisutna i u drugim kulturno-civilizacijskim krugovima. Europska unija ima priliku u okviru globalnih foruma i
medunarodnih organizacija poput UN-a istinski promovirati Zenska prava i ravnopravnost spolova.

U nekim su kulturama Zene u tolikoj mjeri drugorazredne da drustvo radi veliki pritisak na trudnice da pobace Zensku
djecu. U tim je kulturama broj muske djece nesrazmjerno visok i to upravo zbog ovakvog razloga. Djevoj¢icama ne daju
priliku ni da se rode i protiv toga se svim silama moramo boriti.

Smatram da jedan od glavnih prioriteta Unije na sjednici Komisije UN-a o statusu Zena mora biti borba za Zivot od
zaCea i zaustavljanje grozne prakse abortiranja djevojcica koja je nazalost rasirena u pojedinim kulturama.

(End of catch-the-eye procedure)

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Mr President, the EU will approach the 64th Session of the
Commission on the Status of Women with a high level of ambition. It will, from an early stage, engage with all
countries in an open and constructive spirit. Our ultimate goal is the adoption of a consensual concise and action-
oriented political declaration. This should reaffirm the Beijing Declaration and Platform for Action and outcomes of
their review conferences. The overall objective of the EU is to reaffirm the full validity of the international acquis on
gender equality, the full enjoyment of all human rights by all women and girls, and their environment.

We are all responsible for making things happen. Each EU institution plays a crucial role. I am proud to say that the
Council has consistently played an active part in advancing gender equality in Europe and beyond. We look forward to
continued cooperation with the European Parliament in the field of gender equality, and I would like to thank you for
being so active in keeping this vital topic high on the EU’s agenda.

President. — I have received two motions for resolutions tabled in accordance with Rule 132(2) of the Rules of
Procedure.

The debate is closed.
The vote will take place on Thursday, 13 February 2020.
Written statements (Rule 171)

Agvtépnc Xpretogopouv (PPE), ypartac. — H woomta petad yuvakav kar avdpav amotehel depehiodn apyr e EE, mou
Kkatoxupovetat ot Zuvdnkn yia v Evponaikn Eveoon kat otov Xapt) tev Ogpehindov Aikaopdtev. Katd cuvénela, 1 evoo-
péteon ™ didotaonc Tou QUNOU anoteel oNuavTIKO EpYAAEID Vil TV EVOOUATOON QUTHS TNG apXS 08 ONEG TIG TIONITIKES, T
pétpa kar mig dpaoceg g EE, kaddg kar oy efwtepwkr e Sdotaon. Eivar adiavonto va eEakolovdolv va uvgiotavtat
onotoudnnote eidoug diakpiceis petaby avdpav kar yuvakdv. ANoote, 1 daspdahion g 1w0oTTag Twv dvo QUAwv eival
unddeon ONwv pag kar unodeon kadnuepvr. O ayovag autdg mpémel va diefayetar oe kade eminedo péxpig otoU 1 W0OTTA
avdphVv Kal yuvakdv kataotel mpagn kat flopa oov.

19. Sklad komisji i delegacji: Patrz protokdl

20. System FADO (falszywe i autentyczne dokumenty on-line) (debata)

President. — The next item is the report by Roberta Metsola, on behalf of the Committee on Civil Liberties, Justice and
Home Affairs, on the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the European Border
and Coast Guard and repealing Council Joint Action No 98/700/JHA, Regulation (EU) No 1052/2013 of the European
Parliament and of the Council and Regulation (EU) No 2016/1624 of the European Parliament and of the Council
(COM(2018)0631 — C8-0150/2019 — 2018/0330B(COD)) (A9-0022/2019).
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I remind you that it is possible to request catch-the-eye and blue cards using both the standard registration and the
electronic system. Instructions are available at the entrance of the Hemicycle. Please also be reminded that blue-card
questions can be raised only after the speeches on behalf of political groups.

Roberta Metsola, Rapporteur. — It-triq biex wasalna sa hawn kienet wahda twila, imma wasalna. Meta jkun hemm
dokumenti li jigu ffrodati jimminaw is-sigurtd interna fiz-zona Schengen, li hi zona ta’ moviment hieles minghajr kon-
trolli fil-fruntieri.

Din il-ligi l-gdida tindirizza din il-problema billi tassigura li jkun hemm tishih ta’ kooperazzjoni bejn il-pajjizi membri
tal-Unjoni Ewropea flimkien ma’ pajjizi msichba, biex jiehdu passi dwar l-awtenticitd jew il-falsitd tad-dokumenti. B’hekk
ikun hemm garanzija ta’ sigurtd akbar fil-fruntieri esterni u s-sigurtd tac-cittadini li ahna nirrapprezentaw.

Ahna nafu li l-uniku mod kif nistghu ngawdu l-benefic¢ji li ggib maghha z-zona Schengen huwa li ¢-¢ittadini taghna
jkollhom fidu¢ja fl-immaniggjar tal-fruntieri esterni. U din il-ligi hija strumentali u essenzjali fdan kollu — il-fruntieri, is-
sigurta u l-glieda kontra I-kriminalita.

[l-ligi l-gdida se tghin biex jigu identifikati u jinqabdu dokumenti li jkunu gew iffalsifikati. Din il-ligi tipprovdi qafas biex
dan isir bla ma jkun hemm telf ta’ hin u dan isir bl-assistenza tal-Frontex li tkun responsabbli wkoll mill-qsim tal-
informazzjoni mal-pajjizi kollha partecipanti li jkunu meghjuna u infurmati kif jistghu jagbdu sitwazzjonijiet fejn ikun
hemm falsifikazzjoni ta’ dokumenti.

[I-ligi ticcara r-rwol tal-Frontex fit-twaqgif tal-FADO. Ahna sahhahna dak li jaga’ taht din il-ligi sabiex il-FADO tinkludi
izjed informazzjoni milli taghmel illum.

Ahna rridu uniformitd u konsistenza fil-livell ta’ informazzjoni li -FADO jkollha dwar il-genwinitd, il-falsitd u l-iffrodar
tad-dokumenti u biex l-informazzjoni tkun iccentralizzata.

Ahna ridna wkoll li 1-Frontex ikollha I-flessibilitd necessarja biex tistabbilixxi u ttejjeb il-FADO. Assigurajna li I-Agenzija
tfassal dokument gdid dwar mizuri effettivi biex jigu identifikati metodi ta’ ffalsifikar.

Naturalment ghamilna dak kollu li stajna biex id-data personali tkun konformi mal-ligijiet Ewropej. Ir-rizultat ghandu
jwassal ghal protezzjoni akbar u fl-istess waqt ikun hemm garanzija ta’ sigurtd aktar stretta.

II-FADO hija essenzjali fil-glieda kontra l-falsifikazzjoni partikolarment fil-fruntieri esterni. ll-partecipazzjoni ta’ pajjizi li
mhumiex imsiehba fl-Unjoni Ewropea imma li jippartecipaw fiz-zona Schengen hija wkoll krugjali ghax fl-ahhar mill-
ahhar din ikollha impatt pozittiv fuq is-sigurtd tal-fruntieri esterni. Din tista’ tidher bhala sistema teknika wisq, imma
hija sistema li nahseb nagblu li hija essenzjali biex tikkomplementa r-riforma tal-fruntieri Ewropej u l-harsien tal-istess
fruntieri.

Fdawn in-negozjati ahna ghamilna l-almu taghna biex ir-responsabbiltajiet li jaqghu taht dan ir-Regolament jitwessghu.
Dan filwaqt li nizzilna r-responsabbiltajiet specifi¢i tal-Agenzija u assigurajna li l-ipprocessar tad-data personali mill-
Agenzija u l-Istati Membri jkun konformi mal-ligijiet Ewropej.

Assigurajna wkoll li 1-Parlament ikollu sehem akbar fil-FADO. Fl-ahhar nett jiena nixtieq nirringrazzja lill-Kunsill, lill-
Presidenzi Finlandizi u Kroati, kif ukoll lill-kollegi tieghi minn kull grupp politiku ghall-hidma kostruttiva hafna li ahna
ghamilna. Jiena nhares 'il quddiem lejn dan id-dibattitu li se jsir fdin il-plenarja biex imbaghad nasal biex nikkonkludi
wara l-intervent ta’ kulhadd.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the honourable Members for this debate.
Our citizens consider security one of their top concerns and expect the EU to deliver. Security and freedom go hand in
hand, so we need to create a safe space for all Europeans. Being safe is indispensable to live, enjoy rights, work, study
and it is also indispensable for the economy. Every person present in Europe has the individual right to be safe. The
2019 Eurobarometer on attitudes towards cybersecurity published recently shows, however, that two thirds of respon-
dents are concerned about falling victim to identity theft. Moreover, a well-functioning Schengen area of free movement
requires a common policy on the EU external borders. We need to effectively monitor and control persons crossing the
external borders for the benefit of all of us.
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The need to strengthen our internal security and our EU external borders has led to the adoption of a variety of recent
legislative acts, for example, the European travel and information and authorisation system, the entry-exit system, the
regulation of inter-operability between EU information systems and the new European border and Coast Guard regula-
tion.

Today, we have another example, which is the new false and authentic documents online system: a European image
database supporting Member States in the recognition of authentic and false documents. I thank both the European
Parliament and the Council for your constructive work on this final compromise that ensures real added value. The new
false and authentic documents online system is very useful for border guards when performing border checks. It provi-
des information to Member States’ authorities on new forgery methods and new genuine documents in circulation. It
contains thousands of descriptions of authentic documents, hundreds of descriptions of false documents, covering more
than 30 participating countries, and more than 180 third countries’ international organisations. It helps to detect
attempts at identity theft for purposes of irregular migration. The final political agreement will further improve the
functioning of the false and authentic documents online system by transferring its management to the European
Border and Coast Guard Agency.

Security is a top concern for citizens. They expect the EU to deliver in this area as every citizen has the right to feel and
be protected. The rise of threats posed by organised crime, terrorism and the drug market are poison to our societies.
This is why the Commission has announced a new security union strategy for the second quarter of this year. As part of
the strategy, on internal security, there will be a focus on three priority areas: organised crime, which would include
drugs, firearms, corruption, trafficking in human beings, terrorism and radicalisation, and fighting crimes in a digital
age. Strong borders to support the area of free movement, which is emblematic for our Union, will also be a key
element of the new pact on migration, as announced in the political guidelines of President von der Leyen. In this
respect, the timely implementation of all EU information systems will be a key objective of our comprehensive approach
to migration, focusing on both external borders and security, but equally on strong and resilient internal procedures,
stepping up the legal pathways and fostering integration into our societies. I thank you again for your support and look
forward to this debate.

Emun Panes, om umemo na epynama PPE. — I'-n Ilpencenarern, yBaxkaemy KOJETY, M3MaMaTa ¢ HOKYMEHTM CEPUO3HO IIOIKONABa
BETpelHaTa CUrypHOcT ¥ IIIeHIreHCKOTO NMPOCTPAHCTBO KAaToO 30HAa Ge3 KOHTPON Ha BBTPELIHMTE TpaHMLM. V3mon3BaHero Ha
danmmmByM TOKYMEHTH OT ThpcewmTe Mo-H0ObP KMBOT B EBpoma uyXmy rpaXIaHM € YecTO CPeLiaHO, a LieHaTa Ha elMH TaKbB
IIOKYyMEHT MOXe J1a HOCTUTHE 10 5-6 XML €Bpo.

[ToKyMeHTHNTE M3MaMM Ca €OMH OT OCHOBHMTE MOAMOMAramy (akTopy 3a TepopusMa ¥ OPIAHM3MPAHATA MPECTBIHOCT M Ca
CBBP3aHU KAKTO C KOHTpabaHIaTa Ha HAPKOTMIIM, OPbXUE Y OTKPAaJHaTM aBTOMOOMIIM, TaKa U ¢ TpaduKa Ha Xopa U, ocobeHO B
OCITIeHNTE TOMVHM, C Tpadyka Ha MurpaHTi. Hepsmko monmyuaBaHeTo Ha aBTEHTHYHM IOKYMEHTM 3a IbTyBaHe ce Oasupa Ha
danuyBy TOKyMEHTH 3a JernTUMaims. VIMEHHO TOBA IIPaBM PasKpUBAHETO MM TOJIKOBA TPYIHO.

B Tasu Bpb3Ka, OT KIIIOYOBO 3HAUEHME € Ha Ce IOBMUIM CUTYPHOCTTa Ha NOKYMEHTMTE 3a IbTYBaHe, M3NafeHM B EBponerickus
CbI03, BKITIOUMTENIHO M CBHP3aHATA C TOBA MHQPACTPYKTypa 3a YNpaBlieHMe Ha camonmuuHoctta. OT Hpyra CTpaHa, ChTPyOHM-
YeCTBOTO MEXIY PasIuuHMTe OpraHy TpsibBa 1a HAIXBLPIISL OEHOCTTA IO MPABOMPUIIATAHETO, ThIl KATO CE M3IMCKBA YCTAHOBSIBAHE
Ha BPB3KA C OpraHMTe, KOMTO M3IABAT JOKYMEHTH, KAKTO ¥ C MEXIYHAPOIHY OPraHM3aLMy, aBYOKOMIIAHMHM, KOpaOHI KOMIIaHMM
" IpyIN.

TTpenBun BCMYKO TOBA BM IPM30BABAM [a MOAKPENUTE MPEANIOKEHIETO 33 MHTErpUpaHe Ha CHCTeMaTa 3a QaniiMByi U aBTCHTUYHM
MOKyMeHTH OHaiH B EBpomeiickata rpaHmuHa m OperoBa OXpaHa, KaTo IOCTENHA CTHIKA KbM 3aBbPLIBAHETO Ha HellHaTa

pedopma.

Juan Fernando Lépez Aguilar, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, comisaria Dalli, ;tienen los Estados
miembros de la Unién Europea el derecho y la responsabilidad de controlar quién accede al territorio de libre circulacion
Schengen? La respuesta es si. ;Plantea problemas el crecimiento, la multiplicacién de documentos falsos y de fraude de
identidad en ese espacio de libre circulacion? Una vez mds, la respuesta es si. ¢Es ese un peligro para la seguridad? Si, en
la medida en que pueda dar lugar a criminalidad, blanqueo de dinero procedente de negocios ilicitos o incluso terrori-
smo. ¢Tiene el Parlamento Europeo algo que decir? La respuesta es si; lo estamos diciendo.
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Estamos dispuestos a apoyar un instrumento que garantice el almacenamiento, el intercambio y la verificacién de los
documentos falsos, para combatir el fraude, y estamos dispuestos a confiar en la Agencia Europea de la Guardia
de Fronteras y Costas, a la que hemos reforzado con el Reglamento que aprobamos en 2019, para que sea la respon-
sable de compartir esa informacién de manera segura con los Estados miembros, con la Unién Europea, con las rela-
ciones internacionales y, en definitiva, con todas las entidades que pueden ser relevantes para dar cuenta de la identidad
verdadera de las personas que disfrutan de libre circulacién en el espacio Schengen.

Nuestra exigencia es siempre que esto sea compatible con el trabajo que hemos hecho para garantizar la confidencialidad
de los datos, los derechos fundamentales. En definitiva, los valores fundacionales de la Unién Europea. Pero es un hecho
que tenemos que combatir la inseguridad relativa a las personas que circulan en nuestro espacio Schengen con cuantas
herramientas tecnoldgicas estén disponibles y con la garantia juridica necesaria.

Y para eso hemos apoyado también la interoperabilidad de todos esos datos, insistiendo siempre en que todo esto se
haga con pleno respeto de los derechos fundamentales consagrados en la Carta.

Dragos Tudorache, on behalf of the Renew Group. — Mr President, let me start by thanking the rapporteur, Ms Metsola,
for her work. As a new Member of this House working on my first legislative file, I very much appreciated her lead.

Now on substance. Verifying the authenticity of travel documents has been turning for quite some time into a pressure
point in the work of border guards, because of time constraints, the tremendous increase in the number of travellers in
Europe, and the diversity of travel documents that are being used.

Furthermore, the sophistication of forgery techniques has been a constant challenge for our law enforcement officials.
The new FADO system has already been in use for some time, serving these needs. What we are now doing, and this is
very important, is to bring it from the intergovernmental into the Community method by adding it to the list of
instruments entrusted to the EBCGA (European Border and Coast Guard Agency) as part of the enlarged mandates
that we decided to give last year.

This means increased accountability towards, and scrutiny by, this House, and higher safeguards in the regime applicable
to the data contained therein and the measurement of access rights. The protection of personal data was one of the
main issues that we had to deal with during the negotiations of this file, and we made sure that the processing of
personal data is limited to what is strictly necessary for the purpose of detecting or investigating document fraud.

We also introduced clear rules on accessing the database, with Member States now having an express obligation to
determine which authorities competent in the area of document fraud are to have access to the FADO system and
their level of access, and then to notify the Commission and the Agency. The Commission, upon request, will now
have to transmit this information to this House.

The negotiated text complements the reform of the EBCGA and will ensure better protection of the Union’s external
borders and more efficient law enforcement. I therefore encourage my fellow MEPs to support this text.

Annalisa Tardino, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la collega Metsola per il
lavoro svolto. Negli ultimi anni abbiamo assistito ad un aumento notevole delle frodi documentali nello spazio
Schengen, realizzate sia attraverso la falsificazione di documenti autentici che l'utilizzo di documenti contraffatti.

Il presente provvedimento ci consentira di inquadrare la gestione del sistema relativo ai documenti falsi e autentici
online, cosiddetto FADO, allinterno di Frontex, il cui modello di gestione ¢ ormai obsoleto. L'esigenza di difesa e
sicurezza che i nostri cittadini ci chiedono ci impone di garantire un livello di allerta contro i documenti falsi molto
alto, poiché strumenti criminali idonei ad un riutilizzo per reati diversi, tra cui il riciclaggio di denaro e il terrorismo,
ma soprattutto I'immigrazione clandestina. Infatti, documenti contraffatti sono stati spesso usati dai richiedenti asilo che
cercavano di entrare in Europa.
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Si tratta di condotte che non possiamo tollerare e che vanno fermate. Diventa quindi essenziale fornire alla polizia, alla
guardia di frontiera e alle dogane una banca dati pit efficiente, capace di consentire una rapida individuazione dei
documenti falsificati e un efficace contrasto di questi fenomeni.

Per questi motivi supportiamo la proposta, nonostante il nostro manifestato dissenso a che alcuni soggetti privati
accedano a FADO anche se limitatamente. Seppur contrari alla riforma del regolamento dell'agenzia Frontex, riteniamo
oggi prevalente I'importanza che l'uso di FADO riveste nelle attivita di contrasto alle frodi portate avanti dalle autorita
degli Stati membri.

Saskia Bricmont, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collegues, merci pour la bonne collabora-
tion sur ce dossier. C'est un dossier, effectivement, qui est technique, mais qui appelle quand méme quelques considéra-
tions plus politiques.

Tout en comprenant les raisons juridiques du changement de base légale, nous regrettons que Frontex se voie confier la
gestion de cette base de données. Nous serons évidemment attentifs a ce que cela naugure pas d’'un renforcement du
mandat de 'agence — FADO n'est pas un outil de lutte contre les migrations, mais bien un instrument de lutte contre les
faux documents de maniére générale. Le compromis global est équilibré, notamment par la mise en place de garanties
pour que des tierces parties, les compagnies aériennes des Etats tiers, puissent accéder a la base de données, mais avec
un acces toutefois limité. Si la base de données ne contient que peu de données personnelles, il nous semblait toutefois
nécessaire de rendre impossible toute identification via les documents dans FADO, ce qui est désormais le cas.

Enfin, nous suivrons attentivement la publication des différents actes délégués.

Jorge Buxadé Villalba, en nombre del Grupo ECR. — Sefior presidente, cada afio se detectan miles de documentos falsos
en las fronteras exteriores de la Unioén Europea. En el afio 2018, segin Frontex, fueron detectadas 7 000 personas
extranjeras que presentaron documentos falsos de viaje en los puntos de cruce de las fronteras exteriores de la Unidn.
Diversos métodos de falsificacion son utilizados como una auténtica herramienta multiusos en la comisién de delitos —
blanqueo de capitales, terrorismo— y una llave de entrada ilegal al territorio de la Unién Europea.

Este hecho pone de manifiesto la gran importancia que la proteccién de nuestras fronteras y el control migratorio tienen
para la seguridad de nuestros nacionales. El Reglamento, el sistema FADO, favorecerd, aprovechando la experiencia de
Frontex, un intercambio rdpido y eficiente de informacién, sin perjuicio ademds de que los Estados miembros puedan
desarrollar mejores sistemas para la detencién, prevencion y persecucion de los delitos.

En este caso, nuestro grupo, preocupado por esa investigacion y persecucion de los delitos y por el control riguroso de
la entrada legal o ilegal de los extranjeros en nuestro territorio, votard a favor, y animamos al resto de la Cdmara a que
asi lo haga.

Sira Rego, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, conviene recordar que durante los afios del fascismo en
Europa miles de personas se vieron obligadas a utilizar documentos falsificados para huir del horror.

Conviene recordar nuestra historia, incluso en debates técnicos —aparentemente técnicos— de este tipo para entender el
alcance de nuestras medidas. Y es que esta propuesta de Sistema Documentos Auténticos y Falsos en Red, en el contexto
de la Europa fortaleza, condena a miles de personas refugiadas a utilizar estos documentos falsos. Incluso contradice en
algtin aspecto el Convenio de Ginebra, que reconoce que quienes se ven obligados a huir pueden utilizar documentos
falsos.

Por eso, frente a quienes se empefian en blindar la Europa fortaleza y convertirla en una agencia de deportacién masiva,
nosotras seguiremos defendiendo los derechos humanos, defendiendo vias legales y seguras de acceso, defendiendo
visados humanitarios en origen y defendiendo que se reconozca la figura de refugiadas climaticas.

Jeroen Lenaers (PPE). — Voorzitter, het vervalsen van documenten is een beproefde methode voor criminelen en terro-
risten om onder de radar te blijven. We zien dat Frontex er jaarlijks al zo’n 7 000 detecteert en dat aantal neemt in het
Schengengebied de laatste tijd alleen maar toe. Dat is zorgelijk, want waar valse documenten gebruikt worden, is onze
veiligheid in het geding. Het is dan ook cruciaal dat politiemensen en grenswachten in heel Europa de echtheid van
documenten uit andere lidstaten kunnen controleren, dat ze op de hoogte zijn van de technische specificaties van die
documenten uit andere landen, en dat valse exemplaren die in omloop zijn in de EU ook echt overal bekend zijn.
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Daar zit dan ook echt een Europese meerwaarde: informatie delen tussen lidstaten, ervoor zorgen dat die informatie
altijd getipdatet is en ervoor zorgen dat die informatie 247 bereikbaar en beschikbaar is voor iedereen. Dit nieuwe
systeem is dan ook een zeer welkom nieuw systeem en hoognodig, want ook op het gebied van veiligheid staan we
gezamenlijk sterker dan alleen. Ik feliciteer dan ook Roberta Metsola voor het uitstekende resultaat, samen met haar
collega’s, en ik kijk ernaar uit om het systeem daadwerkelijk in de praktijk te zien functioneren.

Caterina Chinnici (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la lotta ai documenti falsi e alla loro circolazione
nello spazio Schengen si pone ormai come una priorita dell'Unione europea nell'ambito della cooperazione fra le auto-
rita di contrasto e nel contrasto alle organizzazioni criminali.

Per un’efficace azione di contrasto, pero, € necessario un costante scambio di informazioni che non deve avvenire solo
fra le autorita dei paesi dell'Unione ma anche, con le necessarie cautele sui dati personali, con le istituzioni europee, i
paesi terzie gli enti privati, come le compagnie aeree, che possono contribuire al buon funzionamento del sistema
FADO.

Numerose indagini condotte da Europol hanno infatti dimostrato ripetutamente come i documenti falsi siano spesso i
mezzi adoperati dalle organizzazioni criminali per commettere altri ben piti gravi reati, come la tratta di esseri umani, il
traffico di migranti, o addirittura per la preparazione degli attacchi terroristici.

Per prevenire la commissione di tali reati, quindi, ¢ necessario, fra le altre misure, un maggiore controllo alle frontiere
esterne. Si accoglie pertanto con favore il fatto che il regolamento trasferisca la competenza relativa al sistema di
gestione dei documenti falsi e autentici al FADO, dal Consiglio a Frontex, cosi finalmente completando la riforma
legislativa di tale agenzia, riforma alla quale tuttavia dovra far seguito una corretta e completa implementazione per
rendere davvero efficaci le norme finora approvate.

Io ringrazio quindi la collega Metsola per il lavoro svolto e mi auguro che questo provvedimento possa avere il pil
ampio consenso in questo Parlamento.

Nicola Procaccini (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, 'accordo in votazione ha una natura tecnica, ma ci
sono almeno due connotati politici che vorrei sottolineare. Innanzitutto, la frode documentale rappresenta una grave
minaccia per tutti quanti noi e la cooperazione fra gli Stati membri che ¢ insita nel sistema FADO rappresenta un
successo evidente, uno di quei casi in cui il concetto di «pitt Europa» viene declinato in modo funzionale e non stru-
mentale.

I secondo dato politico, purtroppo molto meno positivo, ¢ riassumibile nella definizione «minimizzazione dei dati». Le
limitazioni introdotte per il recupero dei dati personali rappresentano un'occasione mancata per contrastare efficace-
mente la criminalitd organizzata e I'immigrazione irregolare. Per 'ennesima volta la sinistra in questo Parlamento dimo-
stra il proprio scollamento dalla realta.

Tomd$ Zdechovsky (PPE). — Pane pfedsedajici, pani zpravodajko, chtél bych Vim podékovat za skvélou praci.

V roce 2015 jsem byl na hranicich Recka a Severni Makedonie. Vidél jsem tam 55 druht syrskych pasd, ale ani jeden z
téchto pasti nebyl pas skutecny. A to je dulezité zdiraznit, Ze fada lidi sem pfichdzela na rizné falesné pasy, které se
vyrabély vsude v Evropé. Proto je tato databaze dilezitd, i kdyZ se to zdd jako technickd norma, je velmi ddlezité
ochrénit ob¢any EU pied lidmi, kteff sem pfichdzeji na falesné doklady, a je potieba také dale spolupracovat v odhalo-
vén{ tieba falesnych doklad, které jsou u automobildl a u dalsich technickych zafizeni.

Je potieba, abychom s touto databdzi i nadile pracovali a aby vSechny clenské stity opravdu tento ndstroj ndleZité
vyuzivaly a snazily se o to, aby v budoucnu byla Evropa maximdlné bezpecna.

Patryk Jaki (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Falszowanie dokumentdw jest czesto pierwszym etapem do tworzenia
zorganizowanej przestepczo$ci na terenie Unii Europejskiej: prania brudnych pieniedzy, dzialalnosci terrorystycznej i
innych nowoczesnych odmian dzialalno$ci przestgpczej, réwniez mafijnej. Dlatego to jest bardzo dobry ruch, ruch w
dobrym kierunku, aby stworzy¢ spéjny system, zunifikowal swojg wiedze i do§wiadczenie, aby walczy¢ z tego typu
praktykami. Dlatego nalezy z przychylno$cig patrze¢ na program FADO.
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Jednoczesnie ciesze sig, Ze tym narzedziem bedzie dysponowal Frontex, ktéry ma bardzo pozytywne i dobre do$wiad-
czenia, jezeli chodzi o bezpieczenstwo calej Unii Europejskiej. Jezeli Unia Europejska chce by¢ silna i skutecznie kon-
kurowa¢ na $wiecie, musi sobie poradzi¢ z tymi nowymi zagrozeniami, réwniez zagroZeniami terrorystycznymi i zor-
ganizowang przestepczoscig.

Na sam koniec trzeba rzeczywiscie podzigkowal sprawozdawczyni, pani Metsoli, za cigzka prace nad tym dokumentem.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajudi, kao §to smo danas ¢uli, pitanje sigurnosti je danas jedno od naj-
vaznijih pitanja za gradane Europske unije, a kao $to znamo, mnoge su prijetnje koje tu postoje, a koje se sastoje od
terorizma, organiziranog kriminala i ostalih nezakonitih radnji.

U tom smislu upravo krivotvorenje dokumenata predstavlja izuzetnu opasnost jer ono omogucava ljudima za koje
uople ne znamo tko su i koji im je identitet da udu na teritorij Europske unije, a koji mogu biti teroristi, kriminalci ili
se baviti slicnim nedopustenim stvarima. Dakle, ovaj sustav je dobar, omogucava razmjenu informacija o oglednim
primjercima isprava i poznatim metodama krivotvorenja izmedu tijela drzava ¢lanica i upravo predstavlja jedan od
odgovora na ovo pitanje ugrozenosti sigurnosti koja je europskim gradanima izuzetno bitna.

Dakle, podrzavam uvodenje i stvaranje ovakve baze podataka, podrzavam jacanje sigurnosti schengenskog prostora u
koji moja drzava ¢e nadam se uskoro uéi, zahvaljujem kolegici Mezzoli na velikom poslu koji je napravila vezano uz ovo
i pozivam da nastavimo raditi na jacanju sigurnosti gradana Europske unije.

Suncana Glavak (PPE). — Postovani predsjedavajudi, estitam na pocetku kolegici Metsoli na odli¢no odradenom poslu,
pozdrav i gospodi Dalli. Prema podacima Frontexa, kolegice i kolege, tijekom 2019. godine zabiljezeno je
gotovo 14 200 ilegalnih prelazaka granice na zapadnobalkanskoj ruti na kojoj se nalazi i Republika Hrvatska koja je u
FADO sustavu od 2014. Godine 2018. hrvatska grani¢na policija otkrila je 236 krivotvorenih isprava i 60 tudih isprava,
§to je povecanje od gotovo 40 % u odnosu na godinu dana ranije.

Metode izrade krivotvorenih dokumenata sve su sofisticiranije te je potrebna razmjena visokokvalitetnih informacija
kako bi se ona otkrila. Pojacan pritisak nezakonitih migracija na vanjskim granicama Europske unije zahtijeva koordini-
rano i pojacano djelovanje svih snaga uz primjenu suvremene tehni¢ke opreme te razmjenu podataka koje drzave
¢lanice prikupljaju postujuéi ljudska prava. Poseban naglasak potrebno je staviti na suradnju medu drzavama ¢lanicama.

Na kraju Zelim naglasiti da je jedan od prioriteta hrvatskog predsjedanja Europa koja §titi, klju¢na je rije¢ sigurnost.
Nemojmo dozvoliti da se njome trguje.

Catch-the-eye procedure

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamna comisar, sigur ci e un subiect foarte important si este bine cd
avem aici un raport legat de sistemul FADO. Cine 1si falsificd actele si cine face uzurpare de identitate? Nici intr-un caz o
persoand care are bune intentii, da? Deci de la bun inceput cei care falsificd documente vin cu intentia de a face ceva riu,
intr-un anumit stat, ne putem gandi la criminalitate, terorism.

Evident cd sistemul trebuie imbundtatit si, asa cum se spunea aici, cu cit sunt mai sofisticate mijloacele prin care pot fi
falsificate documentele, cu atdt mai mult noi trebuie sd venim cu misuri, cu un sistem de contracarare a acestor falsifi-
cdri. $i da, miile de persoane care au trecut la granitd cu documente falsificate ne ingrijoreaza.

Sigur, tara mea nu este incd in Schengen, sper si fie, insd vorbim aici de toatd piata Uniunii Europene, nu numai de
zona Schengen, si cred cd securitatea cetdtenilor, a tuturor cetdtenilor europeni, indiferent in ce tard trdiesc, trebuie sd o
asigurdm noi prin mijloace de protectie — Frontex, sistemul FADO sau alte mijloace prin care putem si descoperim
aceste falsuri si sd asigurdm securitatea cetdtenilor.
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Bogdan Rzofica (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Bardzo popieram ten projekt, ktéry zostal zaprezentowany. Dzigkuje
pani sprawozdawczyni za wielkg prace. Uwazam, ze bezpieczenstwo jest pierwszym wspolnym interesem calej Europy.
Takze wazne jest to, Ze poprzez popieranie FADO wzmacniamy Frontex — niezwykle wazng agencje, ktéra ma pracowac
— coraz lepiej — na rzecz bezpieczenistwa calej Europy.

Mamy bardzo wiele przykrych do$wiadczen, jesli chodzi o lekcewazenie spraw zwigzanych z bezpieczefistwem. W tym
przypadku moge powiedzie¢, ze — idac $ladem Polski — Unia Europejska buduje swoje bezpieczefistwo. Polska jest
bezpiecznym krajem, Europa musi by¢ bezpiecznym miejscem do zycia, a ten projekt dobrze i doskonale to wzmacnia.

(End of catch-the-eye procedure)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank Ms Metsola for her work and thank
all the honourable Members for this debate.

As T mentioned, the False and Authentic Documents Online (FADO) system will help maintain a high level of security
within the Union and strengthen controls at our external borders.

The final political agreement on the Commission proposal provides significant improvements to the current functioning
of the system and contributes to the fight against document and identity fraud. It also provides, as mentioned by several
honourable Members, robust data protection and fundamental rights safeguards.

In the light of our debate, I look forward to a positive vote on the final compromise.

Roberta Metsola, Rapporteur. — Segwejt battenzjoni l-interventi li saru u nirringrazzja l-appogg, nista’ nghid, unanimu
fdin il-Kamra, ghal din il-ligi. Nahseb li huwa importanti li nishqu ghal darb’ohra dwar xiex qed nitkellmu hawnhekk.

II-FADO hija sistema li giet mahluqa biex taghti appogg lill-membri tal-Unjoni Ewropea biex ikun hemm gsim ta’
informazzjoni minghajr dewmien ta’ dokumenti genwini, [dawk] iffalsifikati jew addirittura mbaghbsa.

L-uzu ta’ dokumenti ffalsifikati fiz-zona Schengen zdied, kif qalu l-kollegi tieghi, b’mod konsiderevoli matul is-snin, u
spe¢jalment fl-ahhar snin u ghalhekk huwa essenzjali li niehdu azzjoni. Il-mod kif jigu ffalsifikati qed jinbidel u ghaldag-
stant irridu nkunu dejjem pass qabel min ghandu intenzjonijiet hziena. U b’hekk inkunu nistghu nassiguraw il-protezz-
joni ahjar tal-fruntieri esterni tal-Unjoni Ewropea, inharsu l-moviment shih tal-persuni, li huwa punt, per principju,
fundamentali li ghandna u niffacilitaw il-moviment tan-nies bejn il-fruntieri li jkunu ged igorru fughom dokument ta’
identita, vjaggar jew residenza valida.

Dan jghin lill-awtoritajiet biex jidentifikaw dokumenti li huma ffalsifikati b’ghodod li jehtiegu u li ilhom jitolbu sabiex
sempli¢ciment ikunu jistghu jaghmlu xogholhom u dan kollu jkollu effett pozittiv li jigu protetti d-drittijiet tal-persuni li
l-identita taghhom tkun qed sfortunatament tigi uzata mic-crieki kriminali, naturalment minghajr ma jkunu jafu li qed
isir abbuz mill-identita taghhom.

Nixtieq nirrispondi wkoll ghal intervent partikolari mill-kollegi tieghi, minn tal-Partit tal-Hodor; irnexxielna nsibu I-
bilan¢ bejn il-protezzjoni tad-drittijiet fundamentali u s-sigurta. Dak li ghamilna u ddiskutejna mhuwiex il-bidu u t-
tmiem, fejn jidhlu I-glieda kontra l-kriminalita, imma dak li ged naghmlu huma elementi essenzjali meta jigu maghquda
ma’ mizuri ohra.

Jiena, Sur President, naghlaq dan id-dibattitu billi nappella biex ghada ninghaqdu fdin il-Kamra b’appogg u nivvutaw
favur din il-ligi.

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Thursday, 13 February 2020.

Written statements (Rule 171)
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Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR), na pismie. — System FADO to bardzo istotne narzedzie wspierajace walke z
nielegalng migracja i wykorzystywaniem falszywych dokumentéw. Jest to internetowy system UE przeznaczony do
archiwizacji obrazéw, utworzony w celu wspierania szybkiego udostepniania miedzy panstwami czlonkowskimi UE
obrazéw autentycznych, falszywych i podrobionych dokumentéw.

Swiat przestepczy wykorzystuje dzi§ coraz nowoczesniejsze metody falszowania dokumentéw, a walka z tym procede-
rem stanowi ogromne wyzwanie dla szeregu stuzb odpowiedzialnych za nasze wspdlne bezpieczenstwo. Dlatego system
FADO przyczynia si¢ do utrzymania wysokiego poziomu bezpieczenstwa w Unii, poniewaz pomaga policji, strazy
granicznej, organom celnym i innym organom $cigania w panstwach czlonkowskich w walce z przestgpstwami prze-
ciwko wiarygodno$ci dokumentéw. Z tego tez wzgledu system FADO stanowi wazne narzedzie stosowania dorobku
Schengen.

Wzywamy zatem Komisj¢ do jak najszybszego sfinalizowania prac nad tym systemem, gdyZ stanowi on wazne narzg-
dzie w walce z przestepstwami przeciwko wiarygodnosci dokumentéw, w szczegdlnosci na granicach zewnetrznych UE,
co stanowi wazny element wzmocnienia kontroli granicznej i walki z nielegalng migracja.

Ondiej Kovaiik (Renew), in writing. — I will support the Parliament’s legislative resolution on the false and authentic
documents online system (FADO) because it is outdated and needs to be adjusted for the new TFEU institutional
environment. The regulation that is to be adopted repeals the joint action formerly establishing the FADO, and sets up
new legal basis for the updated FADO system with information on authentic documents issued by the EU, the Member
States and also third parties, as well information on the false versions of such documents. I believe this will improve our
fight against document and identity fraud by working together and sharing information between the relevant national
authorities and with other actors as well as with the general public.

21. Zwalczanie przez UE procederu prania pieniedzy w S$wietle afery Luanda Leaks

(debata)

President. — The next item is the debate on the Council and Commission statements on the state of play of the EU’s
fight against money laundering, in light of the Luanda Leaks (2020/2562(RSP)).

I remind you that it is possible to request catch-the-eye and blue cards using both the standard registration and the
electronic system. Instructions are available at the entrance of the Hemicycle. Please be reminded that blue-card ques-
tions can be raised only after the speeches on behalf of the political groups.

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members of the European Parliament,
thank you for inviting the Presidency to contribute to this debate.

Let me start by assuring you that the Council, like the Parliament and the Commission, is fully committed to the fight
against money laundering and terrorism financing. Together, we have made substantial progress in this area, including
with amendments to the Anti-Money Laundering Directive and the Banking Package, the European Banking Authority
Regulation and in the Criminal Law Framework.

All these recent rules now need to be implemented and enforced. The speculations raised by the Luanda Leaks case are
indeed alarming and damaging if confirmed. Damaging not only to the country in question, which may have been
deprived of essential revenues, but also for EU banks if it turns out that not all applicable rules were followed. I
understand that related investigations are being undertaken, including in Angola and Portugal, which now need to
follow their course.

Last July, the Commission published, at the request of the Council, a post-mortem review of alleged money-laundering
cases involving EU banks. In that report, the Commission identified concrete problems with the supervision and enfor-
cement of any anti-money laundering rules across the European Union. And I think it is not excluded that we may now
see some of these same issues repeated if, in fact, confirmed.
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Looking ahead, however, in spite of the challenges and setbacks, there are also causes for more optimism. Indeed, there
is a sense of urgency shared by Parliament, the Commission and the Council, and more than that, I would say that there
is also a shared sense of ambition in tackling the big problem that is money laundering.

This brings me to the strategic conclusions that the Council adopted last December. In these conclusions, the Council
advised the Commission to look into ways to increase harmonisation in the anti-money laundering area, as well as to
consider the possibilities, advantages and disadvantages of establishing an EU supervisory body.

The Council is advising on other fronts as well. For one, we still have the Anti-Money Laundering Action Plan, agreed by
Ecofin in December 2018, which is running its course and which we continue to monitor.

Additionally, our Presidency has started a broader discussion on fighting serious and organised crime by tracing its
proceeds more effectively.

We stand at an important crossroads from where we have the opportunity to proceed towards an effective regime to
counter money laundering and the financing of terrorism. In this sense, I very much look forward to the Commission’s
upcoming initiatives and proposals and I trust that the Commission will take on board any lessons learned in this last
case, the Luanda Leaks, as appropriate.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, the Commission recognises the importance of this debate and
welcomes the opportunity to clarify its approach to matters such as those revealed to be at the heart of the Luanda
Leaks. We have consistently stressed that better enforcement of anti-money laundering rules across Europe and stronger
supervision are essential to increase the resilience of our financial system.

Beyond stability, we need to ensure the integrity of our financial system. It is not a problem of one country. The
European Union should have zero tolerance for dirty money. We are willing to apply all of the tools at our disposal
and to the fullest capacity. Moreover, we are ready to strengthen them. We will not hesitate to propose changes to the
legislative and institutional architecture that supports our fight against money laundering, terrorist financing, as well as
tax evasion and avoidance.

Following up on the European Parliament’s resolution and the Ecofin conclusions of December, the Commission will
adopt a new action plan on anti-money laundering that will seek to improve the enforcement of the rules.

Much has been done in recent years. The fifth Anti-Money Laundering Directive, which should have been transposed by
Member States by 10 January, allows greater scrutiny of information around beneficial ownership by civil society,
including by the press or civil society organisations and contributing to preserving trust in the integrity of business
transactions and of the financial system. The legal framework currently in force seeks to ensure a proper balance
between the need to ensure protection of privacy and of personal data and the need for more transparency in financial
and economic activities. By establishing accessible registers of beneficial ownership information, the Union has achieved
the gold standard worldwide in this respect.

Regrettably, not all the Member States have transposed the fifth Anti-Money Laundering Directive. Today, the
Commission has started infringement procedures against eight Member States which are signalling a complete lack of
transposition. However, our real problem is not a lack of rules; it is that the enforcement of rules is done at national
level and is uneven from country to country. Recent legislative changes to the mandate of the European supervisory
authorities granted new powers to the European Banking Authority to lead, coordinate and monitor the EU Supervisor’s
fight against money laundering and terrorist financing. This covers the entire financial sector.

The Commission, however, acknowledges that more must be done. There is a need to address structural weaknesses
linked to regulatory fragmentation among Member States. This is where European added value lies. The Commission
intends to work towards the establishment of a unified, comprehensive anti-money laundering policy, building on
existing rules and introducing all necessary improvements. There is scope for harmonising the existing rules. There is
need for more information sharing between law enforcement authorities to detect and prosecute criminals and to
recover assets. In addition to a more detailed and harmonised set of rules based on regulations rather than on directives,
a greater role for the EU in overseeing their implementation is justified. This applies as regards both supervision and
coordination of the Financial Intelligence Units.
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An EU supervisory body for AML is a must-have, but creating a structure should not be our aim in itself. The body, be
it a new one or building on the existing one, has to have a clearly-defined scope, powers and, very importantly, efficient
governance. We know that we can count on the support of the European Parliament to bring about a revamped and
more efficient supervisory and enforcement architecture. This is our ambition.

Markus Ferber, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, Frau Ratsprisidentin, liebe Kolleginnen,
liebe Kollegen! Die Luanda Leaks zeigen einmal mehr, dass die Europdische Union trotz mittlerweile fiinf Anti-Geldwa-
scherichtlinien nach wie vor erschreckend attraktiv fir Geldwischer ist. Wir miissen uns schon mit der Frage beschafti-
gen, warum das nach wie vor der Fall ist. Natiirlich ist ein grofles Problem die schleppende Umsetzung des geltenden
Rechts. Frau Kommissarin, ich kann Thnen da nur zustimmen.

Die Umsetzungsfrist fiir die funfte Richtlinie war vor wenigen Tagen, am 10. Januar. Zu diesem Zeitpunkt haben ganze
funf — fiinf! — von siebenundzwanzig Mitgliedstaaten die Richtlinie vollumfinglich umgesetzt, fiinfzehn nur teilweise —
Frau Ratsprisidentin, auch wenn Sie nicht zuhoren, Thr Land gehort zu diesen finfzehn —, und der Rest hat die Kom-
mission noch nicht mal iiber die Umsetzung informiert. Ich begriile es sehr, dass Sie heute ein Vertragsverletzungsver-
fahren gegen diese Mitgliedstaaten eroffnet haben. Wenn das aber die Art und Weise ist, wie die Mitgliedstaaten in der
Praxis gegen Geldwische vorgehen, dann sind all die schonen EntschlieRungen der EU-Finanzminister doch nur Lippen-
bekenntnisse. Da die Mitgliedstaaten offenbar nicht in der Lage oder willens sind — und jetzt auch nicht zuhéren —
effektiv gegen Geldwische vorzugehen, miissen wir schon dariiber nachdenken, wie wir das Problem auf europaischer
Ebene bekidmpfen konnen.

Thank you very much, President, that you are listening now again.

Immerhin geht es hier um die Integritit des europiischen Finanzsystems und auch um die Sicherheit unserer Biirgerin-
nen und Biirger, denn Geldwische und organisierte Kriminalitit sind unmittelbar miteinander verkniipft. Wir haben mit
der Europdischen Staatsanwaltschaft ein Modell dafiir, wie man eine Behorde aufbauen kann, die auch eine europiische
Perspektive in strafrechtlichen Fragen einnehmen kann. Und deswegen fordere ich die Mitgliedstaaten wirklich auf, hier
mitzuarbeiten, dass wir zu européischen Verfolgungsbehérden kommen, damit wir dieses Problem dauerhaft in den Griff
bekommen. Immer darauf zu warten, bis das letzte EU-Land alles umgesetzt hat, wird nicht ausreichen.

Eero Heinidluoma, S&D-ryhmdin puolesta. — Arvoisa puhemies, olemme jilleen kiitoksen velkaa toimittajille, riippumat-
tomille journalisteille, jotka ovat tehneet arvokkaita paljastuksia kertoessaan, miten todellisuudessa raha liikkuu ja vas-
toin niitd sddntojd, jotka meilld on. Erityisen jarkyttdvdd on, ettd timd tapahtuu maassa, jossa kolmasosa kansalaisista
eldd alle kahden dollarin péivituloilla. Satoja miljoonia, miljardeja on viety maasta pois, ja monet eurooppalaiset kon-
sultit, asianajajat ja lakimiehet ovat avustaneet tdssd — jopa viranomaisia on ollut mukana tukemassa titd toimintaa.

Ryhmdmme on pitkddn vaatinut pelisddntojen tiukentamista, todellista muutosta. Nyt on aihetta sanoa, ettd tuskin sel-
vidmme endd ndilld direktiiveill, joita kansallisesti toimeenpannaan vaihtelevalla tavalla. Tarvitsemme yhtendistd lainsda-
dintod, ja tahin meitd kehottaa myos finanssimaailma itse. Timd on myos pankkien toivomus. Joten on muutoksen
aika, ja se vaatii myos parempaa valvontaa eurooppalaisella tasolla.

Ramona Strugariu, in numele grupului Renew. — Domnule presedinte, nu transpunem complet, corect si la timp directi-
vele europene adoptate pentru combaterea eficientd a spdldrii de bani. Este o realitate!

Comisia a inceput astdzi procedurile de infringement impotriva mai multor state, inclusiv impotriva Romaniei pentru ci
nu a transpus la timp Directiva a cincea. Mai mult decit atit, niciunul dintre statele membre nu a transpus corect si
complet cea de-a patra Directivd, pentru care termenul de transpunere era luna iunie 2017.

Sunt citeva linii de actiune clare care se desprind, in special, in lumina ultimelor dezvaluiri din scandalul Luanda Leaks.
In primul rdnd, avem nevoie, doamna comisar, de regulamente pentru combaterea spaldrii de bani. Este o abordare
curajoasd, dar absolut necesard. Directivele nu sunt un instrument suficient de puternic. Trebuie schimbat paradigma.
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Apoi trebuie si cunoastem cu adevdrat beneficiarii reali. Transparenta este un exercitiu absolut obligatoriu in tot acest
proces.

Lacunele legislative creeazd situatii de mare vulnerabilitate pentru Uniune si pentru statele membre. Este inacceptabil ca
una din cele patru mari firme de consultantd europene, care lucreaza inclusiv cu institutiile Uniunii, sd ofere consultantd
financiard si legald rudelor si camarilei dictatorilor din state terte pentru a-i ajuta si spele bani, sd-si transfere activele in
paradisuri fiscale si sd evazioneze bugetele statelor in care opereazd. Rispunsul este legislatie Magnitsky, orizontal, la
nivel european, aga cum am cerut inclusiv prin scrisoarea trimisd Comisiei in luna decembrie.

Nu in ultimul rind, trebuie subliniat ci jurnalistii de investigatie ne-au demonstrat din nou, prin dezviluirile din Luanda
Leaks, cat de importantd este munca lor pentru lupta impotriva spaldrii banilor si a coruptiei. Protectia lor, inclusiv
legislativ, trebuie s fie o prioritate absolutd a Comisiei si a noastra.

Sven Giegold, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident! Wenn ich mir die offentliche Debatte nach den
Enthiilllungen von Luanda Leaks anschaue, dann beschleicht mich wirklich ein ungutes Gefiihl. Es scheint mir so, als
ob wir uns an solche Steuerskandale langsam gewdhnen. Die Aufregung nimmt ab, es scheint fiir die Offentlichkeit, dass
die Politik machtlos ist gegeniiber einer immer weiter grofSe Geschifte machenden Steuervermeidungsindustrie fiir einige
Reiche und Michtige. Aber Politik darf niemals aufhéren, gegen Unrecht und gegen Ungerechtigkeit anzugehen, um
unserer Demokratie willen, egal wie machtig die Gegner sind.

Es ist kein Zufall, dass wir es bei Luanda Leaks wieder mit unserem Mitgliedstaat Portugal zu tun haben. Schon bei den
Football Leaks vor einem Jahr stand Portugal im Zentrum eines Korruptionsskandals — und was ist daraus gefolgt? Der
Whistleblower, Rui Pinto, sitzt im Gefingnis, aber die wahren Verbrecher wurden nicht verfolgt. Genauso hat Portugal in
groflem Mafle Tausende von golden visa verkauft und in Madeira eine Steueroase aufgebaut. So tritt man das
Rechtsempfinden der Menschen mit Fiilen, und das kénnen wir als europdische Rechtsgemeinschaft nicht zulassen.
Die EU-Kommission muss das europiische Recht in allen Mitgliedstaaten durchsetzen, und sie darf mit Vertragsverlet-
zungsverfahren nicht warten. Sie hat diesem Treiben in Portugal leider auch viel zu lange zugesehen, wihrend eben
gleichzeitig grofSe Skandale am Laufen waren — Geld nicht eingezogen wurde, Téter nicht verurteilt wurden.

Wir haben daher ein Rechtsstaatlichkeitsproblem in Portugal, und die EU-Kommission muss sich dieses Problems schleu-
nigst mit gezielten Vertragsverletzungsverfahren annehmen. Die kommende Revision der Wirtschaftspriiferrichtlinie
brauchen wir, um dafiir zu sorgen, dass gerade Wirtschaftspriifer in Zukunft mit schmutzigem Geld keine Geschifte
mehr machen konnen, so wie es in den Luanda Leaks leider wieder aufgedeckt wurde. Dieses Problem ist noch lange
nicht gelost, wir miissen da dranbleiben.

Beata Kempa, w imieniu grupy ECR — Panie Przewodniczacy! Tylko twarde prawo, ktérego przekroczenie zagrozone jest
nieuchronng karg, jest w stanie powstrzyma¢ miedzynarodowe grupy przestepcze. Pozwdlcie Panstwo, ze postuze sie
polskim przykladem wprowadzenia takich regul. W ostatnich latach pod wodza prokuratora generalnego Zbigniewa
Ziobry Polska wytoczyla cigzkie dziala przeciw praniu brudnych pieniedzy. Dzigki konfiskacie rozszerzonej i uszczelnie-
niu systemu udalo si¢ przejaé i zabezpieczy¢ w krétkim czasie okolo 4 miliardéw zlotych, czyli okoto miliarda euro. Na
polski sukces skfada si¢ bezwzglednosé, odwaga, upér prokuratury i Ministerstwa Sprawiedliwosci oraz wprowadzenie
nowych $rodkéw walki z praniem brudnych pienigdzy. Konfiskata rozszerzona, wzmocniona kooperacja w ramach
podmiotéw migedzynarodowych i bankéw, ograniczenia wobec rajow podatkowych i tzw. podmiotéw niechetnych
wspolpracy oraz szybko i bezwzglednie dzialajace stuzby — to najwazniejsze elementy nowej architektury walki ze
zorganizowang przestepczoscia i praniem brudnych pienigdzy. Istotnym narzedziem staje si¢ wprowadzana, pigta juz,
dyrektywa w sprawie zwalczania brudnych pieniedzy. To kolejne wazne usprawnienie systemu i wzmocnienie kooperacji
w walce z najcigzsza przestgpczoscia.

José Gusmaio, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhor Presidente, o escandalo dos Luanda Leaks tem, certamente, muitas
responsabilidades nacionais, também no meu pais, onde, durante muitos anos, a elite econdmica e a elite politica ndo
viu nenhum problema nos negécios de Isabel dos Santos, e colaborou com eles. E tem, também, problemas nacionais
noutras jurisdigdes como a de Malta, que colaborou ativamente com todo o ciclo da lavagem de dinheiro que foi
acontecendo.
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Agora, hd uma responsabilidade também das institui¢des europeias em perceber que, se hd jurisdi¢des nacionais que
estdo a facilitar o branqueamento de capitais, a evasdo fiscal, a criminalidade financeira, entdo os restantes membros da
Unido Europeia, e a Unido Europeia como um todo, tém que impedir que isso acontega.

E hd o risco de a multiplicacdo destes escandalos terminar sem responsabilidades e sem consequéncias para todos os que
colaboram na lavagem de dinheiro, sejam eles Estados, sejam eles as empresas de consultoria financeira que a Comissdo
Europeia contrata para trabalharem para instituicdes europeias e que estio também envolvidas nestas operagdes que
sabem ser ilegais, e nas institui¢des financeiras da Unido Europeia. Se nada disto tem consequéncias, se no final deste
processo a Unica pessoa que for responsabilizada for o Rui Pinto, que é a pessoa que trouxe estes documentos a publico,
entdo a Unica ligdo que os cidaddos irdo retirar da atuagdo da Unido Europeia a é de que, nestes escandalos, s6 hd
consequéncias para aqueles que ndo cometeram crimes.

Lidia Pereira (PPE). — Senhor Presidente, Senhoras e Senhores Deputados, o branqueamento de capitais é um crime
com muitas faces. Tem legitimado fortunas e investimentos, aberto a porta a contaminagio de empresas e a viciagdo da
economia. No entanto, o dinheiro lavado ndo perde a sua origem criminosa. Combaté-lo é mais que um imperativo
econdémico ou de supervisdo, é uma questdo de Estado de Direito e, ndo poucas vezes, de defesa dos direitos humanos.
Exigem-se respostas determinadas e sélidas.

Hoje hd possiveis processos de infracdo de Estados-Membros por falha na transposi¢do da 5. Diretiva no combate ao
branqueamento de capitais. Falta determinagdo e falta solidez, porque cada um dos vinte e sete tem a sua prépria
abordagem, como a Senhora Comissdria bem disse na sua intervencdo inicial.

E na divisio que se encontra a porta entreaberta para o crime. No final de margo, a Comissio apresentard o seu plano
de agdo. Cabe a este Parlamento responder, com ainda maior determinagio e solidez, nem que para isso diretivas
tenham de passar a regulamentos, e nem que para isso tenhamos de reforcar a supervisdo europeia e o Banco Central
Europeu, quando os reguladores nacionais continuam a falhar.

Caterina Chinnici (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le rivelazioni dei Luanda Leaks, che coinvolgono
anche operatori di alcuni Stati membri, confermano che la lotta al riciclaggio deve rimanere fra le priorita dell'Unione
europea.

1l riciclaggio, insieme a corruzione e frode, rappresenta infatti uno dei mezzi attraverso cui le organizzazioni criminali si
radicano sul territorio e penetrano nell'economia ledendo la liberta economica e la libera concorrenza. Ed ¢ il riciclaggio
una delle fonti di finanziamento del terrorismo.

E necessario quindi rafforzare la normativa europea antiriciclaggio ed armonizzare le legislazioni nazionali. Ed & neces-
sario monitorare l'attuazione delle direttive sulla lotta al riciclaggio, anche quella in materia penale. Occorre poi dare
all'autorita giudiziaria ed investigativa pieno accesso alle informazioni raccolte dalle FIU e dotare le autorita di contrasto
di efficaci poteri di controllo gia sul piano amministrativo e di un’adeguata specializzazione, come avviene ad esempio
nel mio paese, I'Ttalia, con la Guardia di Finanza. E tutto questo anche al fine di recuperare i proventi di tali gravi reati
che oggi sappiamo avviene solo nella misura dell'l %.

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Francisco Guerreiro (Verts/ALE). — Senhor Presidente, Luanda Leaks, este escAndalo espelha bem como o sistema
financeiro, econémico e fiscal promove auténticas passadeiras vermelhas de lavagem de dinheiro, corrupgio e trafico
de influéncias.
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Veja-se o caso gritante e incompreensivel do sistema de vistos Gold em Portugal. Em sete anos, este regime de vistos ndo
s pressionou os pregos da habitacdo, tornando-os incomportdveis para a maioria dos cidaddos, como foi um falhango a
nivel econémico, criando apenas duzentos e treze postos de trabalho e dezasseis empresas.

Mas mais, os dados que relacionam os vistos com a entrada de capitais duvidosos sdo tdo evidentes que este proprio
Parlamento jd recomendou o fim dos vistos Gold em todos os Estados-Membros, recomendacdo essa a que Portugal fez,
e faz, vista grossa.

Mas o Luanda Leaks faz também reabrir o tema da prote¢do dos denunciantes e a garantia da ndo interferéncia do
sistema politico no jornalismo de investigagio. E urgente garantir a transposigio da Diretiva de 2019, nomeadamente
em Portugal, sobre a protecio de denunciantes e garantir que o jornalismo de investigacio tem todas as ferramentas
para exercer o seu trabalho de guardido da democracia.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). - Senhor Presidente, escindalos fiscais como o Lux Leaks e outros revelaram ao mundo um
sistema que promove a opacidade e o anonimato e que permite o branqueamento de capitais. Na reacdo a tais escinda-
los a Unido Europeia mostrou que continua fortemente condicionada pelos interesses das multinacionais e ndo so.
Medidas tidas por elementares para lutar contra o branqueamento de capitais foram travadas e, se alguma coisa
mudou, foi para que ficasse tudo na mesma.

Quanto a recentes alegacdes vindas a puiblico, cabe as autoridades dos paises envolvidos averiguar a existéncia de
ilicitudes ou ilegalidades e agir em conformidade. Aquilo que estes acontecimentos ndo podem justificar, em nenhum
caso, sdo atitudes hipécritas e de ingeréncia de quem aqui vé uma oportunidade para dar forca as suas ambigdes de
dominio neocolonial.

O combate ao branqueamento de capitais, assim como a evasdo e elisdo fiscais, continua limitado por um né que a
Unido Europeia ndo se mostra interessada em desatar: os paraisos fiscais com os quais a Unido Europeia convive e é
conivente. Continua a ser necessdrio desatar este no.

Emun Panes (PPE). — T-u Ilpencemarern, yBaxaeMu KONery, DHeC Ha HMBO EBpOMeNiCKM CBIO3 CMe BBBENM CTPOIM IpPaBMII,
sanerHam B Yersbprara u Ilerata mupekrysa 3a Gopba ¢ mpaHeTo Ha mapy M (MHAHCHPAHETO HA TEPOPU3Ma, KOATO TpsiGBae
ma Gble TPaHCIIOHMPaHA OT [Tbp3KaBUTe WiIeHKNM 1O 10 sHyapy Tasu rofuHa.

Ho Jlyannanmiike SICHO OKa3BaT, Ye He BCHUKM IbPKaBM M OaHKM B EBpOMeicKust Cbio3 Bce Ole ca MPUIOKMIIN Te3U MPaBuia.
OGe3nokonrerneH e GakTET, e MMaMe CUITHO PeryimpaH cektop. Pasmomarame ¢ HeoOXOMMMUTE MHCTPYMEHTH 32 Pa3KpMBAHETO HA
BCSIKA TIOTEHUMATIHO PUCKOBA 3a TIPaHe Ha Mapy JIEHOCT, HO BBIPEKM TOBA HMUIIO HE Ce € CIIyUMIIo.

Buxname, de mpe3 mocienHUTE TONMHM 3aIUIAXMTE HE MIBAT CAMO OTBBH, d MMa (pammpaiiy Cllyday Ha IpaHe Ha [apyu BbTpe B
EBporneiickus cbo3. Ilo To3M HauMH LenmusarT (QMHAHCOB Ia3ap Ha EBPOMeECKMS CbIO3 € M3NOXEH Ha 3aIUlaxa OT CTpaHa Ha
TNPECTBIIHULIM ¥ Tepopuctyt. JIyaHOammilkc ca MOPEIHMAT NPUMEP 33 HENpUIAraHeTO Ha €BPOIEHCKOTO 3aKOHOHATENCTBO U B
YaCTHOCT MEXaHM3MUTE 33 YCTAHOBSABAHE HA CAMOIMYHOCTTA HA KIMEHTHUTe, IOKITANBAHe HA NONO3PUTENTHN TPAH3AKUMM, CBbP3aHN
C OIIpeIeNieHM CMETKU M T.H.

B Tasu Bpb3ka EBpomelickata Komucust TpsiOBa ma Crley 3a NMPABUIHOTO BbBEXJIaHE M NPWIIAraHe Ha CHLIECTBYBALATA IPaBHA
pamKka, 1 ako e HeoOXOIMMO, Ja 3alOYHe MPOLEMyPH 33 HAPYIIEHNs Cpellly IbpxKasurte wieHKN. braromapst Bul

Pedro Marques (S&D). — Mr President, with this timely debate we go back to a recurrent concern of this Parliament.
These practices harm the European society because relevant parts of our resources are directed to criminal activities. The
scope of innovation in financial transactions is enormous. Digital transactions grow every day and become more and
more sophisticated. We have to recognise that regulation in actual practices by the authorities have been insufficient. We
need coherent regimes of supervision and on the actual definition of illegal practices. We need much more cooperation
between the different authorities in Member States. We need to consider an additional role for the European authorities.
We need compliance to step up in the institutions, even through the enforcement of public authorities. For all this to
happen, we probably have to step up the legislative and regulatory process at European level, considering seriously the
possibility of approving a European regulation. Finally, we need people to trust the banks, financial institutions, public
authorities. Therefore, this battle is far from won. Let’s keep fighting the good fight.
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David Casa (PPE). — Il-hasil tal-flus jibqa’ delitt difficli biex jigi skopert u aktar difficli biex min jahsel il-flus, jitressaq il-
qorti.

Gurisdizzjonijiet sigrieti jaghmlu minn kollox biex jiffa¢ilitaw l-attivitd kriminali. Informazzjoni kru¢jali ghall-prosekuzz-
jonijiet mhux ged tinghadda lil min jinvestiga u dan kollu qed iwassal biex il-kriminali jgawdu minn impunita.

Naturalment il-gurnalista Ewropea Daphne Caruana Galizia nqatlet biex ma tibqax tikxef il-korruzzjoni u l-hasil tal-flus;
l-istess korruzzjoni u hasil tal-flus li saru minn kumpanija rregistrata fid-Dubai. Minkejja dan kollu, 1-Emirati Gharab
Maghquda jibqghu jinsistu li ma jghaddux informazzjoni importanti, li jfisser li -gustizzja ma tistax issehh.

Ghandu jkollna qafas fpostu biex dan it-tip ta’ informazzjoni tkun tista’ tinghadda kif suppost, anke bejn 1-FIAUs fl-
Ewropa. Irridu nkunu b’sahhitna biex nassiguraw li pajjizi terzi jikkooperaw ma’ investigazzjonijiet Ewropej dwar il-hasil
tal-flus.

Fl-ahhar mill-ahhar, irid ikun hemm konsegwenzi ghall-gurisdizzjonijiet li ma jikkooperawx. Ma jistax ikollna din is-
sitwazzjoni u nhalluha ghaddejja kif inhi.

Paul Tang (S&D). — Mr President, she took EUR 2 billion from the Angolan people, bought companies at a great
discount, and got loans she never repaid. How did Isabel dos Santos become Africa’s richest woman? Many say it's
corruption, but we only seek money that we can spend, and she did her spending here. Her EUR 50 million superyacht
was Dutch; her GBP 30 million mansion is in London. The real enablers of her crimes are those who cleaned her
money: bankers from Liechtenstein, tax advisers from Luxembourg, and trust firms in Amsterdam, my hometown.

These enablers roam free, while Rui Pinto, the source behind the Luanda Leaks and the Football Leaks, has already been
in prison for one whole year. Is he not a whistle-blower? Doesn’t he deserve protection? These are my specific questions
to the European Commission.

We need to acknowledge the problem. We need to acknowledge that the problem is also ours, and to protect those that
expose these crimes. So let’s fight money laundering. Let’s gather our resources, European and national. Let’s fight.

Othmar Karas (PPE). — Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Herren! 2 000 Milliarden Euro werden pro
Jahr auf der Welt gewaschen. Aber wir brauchen nicht nur auf andere zu sehen; das Problem beginnt nicht aufSerhalb
der Europdischen Union. 110 Milliarden Euro werden innerhalb der Europiischen Union gewaschen — das kommt dem
jahrlichen EU-Haushalt schon sehr nahe. Es ist daher eine Frage der Glaubwiirdigkeit der Rechtsgemeinschaft, es ist eine
Frage der Glaubwiirdigkeit der europaischen parlamentarischen Demokratie. Es ist haarstrdubend, dass es noch immer
einen Widerspruch zwischen den eingegangenen Verpflichtungen und deren Umsetzung durch die Mitgliedstaaten gibt;
dass es noch immer die Situation gibt, dass die vierte Geldwischerichtlinie nicht umgesetzt ist, obwohl die finfte seit
Janner bereits umgesetzt hitte werden sollen; und dass es noch immer einen durchlissigen Fleckerlteppich gibt und wir
noch immer eine gemeinsame Geldwischeaufsicht benétigen, die tiber den Finanzsektor hinausgeht, eine europiische
Finanzpolizei und eine europiische Meldestelle. Machen wir endlich das, was wir seit Jahren versprechen.

Marek Belka (S&D). — Mr President, after discussions connected to the Panama Papers, Paradise Papers, Luxleaks and
you name it, here we are again with Luanda Leaks.

Getting into detailed discussions about Ms dos Santos’ potential wrongdoings makes little sense now. What we need to
look at is own European plate.

Firstly, if Dubai is so often mentioned in the Luanda leaks as a destination country for illicit wealth, why are the United
Arab Emirates not on our European blacklist of non-cooperative jurisdictions? I call on the Commission to look into
this issue whilst reviewing the lists.

Secondly, if a Portuguese bank and Maltese financial service providers have helped Ms dos Santos is in her actions,
where are the loopholes in our fight against tax fraud and against money laundering? This year’s anti-money laundering
action plan and legislative files on taxation have to address these points. While rightly criticising the wrongdoings of
Africa’s richest woman, we need to also ask ourselves why in the EU we facilitate such actions.
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Procedura «catch the eye»

Sirpa Pietikiinen (PPE). — Mr President, we all know that the biggest fault of the Anti-money Laundering Directive lies
in the Member States; in poor implementation, lacking European powers on European prudential supervision, poor
cooperation between financial intelligence units, the limited scope of powers of the Financial Intelligence Unit Platform
to set standards. We know that the system is not working, because it’s not made to be working.

That is the reason, once again reminded, how ineffective we are. What I do hope is that the Commission would consider
seriously chasing the anti-money laundering Directive to be a Regulation and to increase substantially the transparency
of the beneficial ownership registers, increase the European prudential supervision, and to really set the system on place
to function.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisaria Dalli, bienvenida a este debate contra el blanqueo,
que no es el primero, tiene mucha historia, porque antes de Luanda Leaks hubo Lux Leaks y hubo Panamd Leaks, y
hubo una comisién de estudio e investigacién, de la que fui miembro, que arrojé conclusiones y mandatos de actuacién
para la Comision. Por eso hemos pasado de la cuarta a la quinta Directiva contra el blanqueo, que refuerza la trans-
parencia y la identificacién de los beneficiarios de las cuentas; porque cada uno de estos casos que acabo de citar
empeora el trasfondo de corrupcién y trfico de influencias.

El caso Luanda Leaks es paroxistico porque afecta a la mujer mds rica de Africa —la hija del antiguo presidente de
Angola—.

Pero hay otro mandato: proteger a los whistleblowers —a los denunciantes—, porque es intolerable que haya paises que
no han traspuesto la Directiva sobre los whistleblowers —entre ellos, Portugal—, y resulta que Rui Pinto, el denunciante,
es el que estd en la cdrcel, cuando quien tenfa que estar en la circel no es el denunciante, sino los criminales y los
delincuentes.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Wiele juz tutaj zostalo powiedziane. Po raz kolejny
debatujemy nad aferami, po raz kolejny zastanawiamy si¢, czy proceder prania brudnych pienigdzy to domena tylko i
wylacznie pafistw tzw. Trzeciego Swiata, czy to tylko Afryka, tanie raje podatkowe. Natomiast dziwnie si¢ sklada, ze
beneficjenci najczesciej te pienigdze albo lokuja, albo wydaja tutaj — w Europie. Dlatego trzeba powiedzie¢ wyraznie:
przestepcy dotychczas zawsze sg krok przed demokratycznymi pafistwami prawa i przed stuzbami, ktére z tym proce-
derem walcza.

Zadne poszczegdlne pafistwo nie bedzie w stanie poradzi¢ sobie, jezeli nie bedzie pelnej koordynacji. Jesienia ubiegtego
roku pojawit si¢ postulat 6 panstw, aby tutaj — w Brukseli — powstal jeden urzad do walki z tym procederem. Ja moge
powiedzie¢ rowniez z wlasnego do$wiadczenia, jako byly minister spraw wewnetrznych i administracji w rzadzie
Rzeczpospolitej Polskiej, ze sukcesy stuzb, ktore nadzorowalem, w duzej mierze byly sukcesami wynikajacymi ze wspot-
pracy z innymi stuzbami, z Europolem, z Interpolem. To jest jedyna droga, ktéra pozwoli nam by¢ krok przed prze-
stepcami.

Milan Uhrik (NI). — Mr President, in many EU Member States, the legislation regarding money laundering is being made
increasingly strict, including by restricting the space for casinos and other games. However, this kind of online gambling
remains still quite untouchable because it's operated on a global, multinational level, and for a single state it is quite hard
to touch it and to control it. My question is: are there any further plans for fighting against this kind of money
laundering, this kind of criminality?

Antonius Manders (PPE). — Voorzitter, witwassen gaat de laatste jaren steeds vaker via grote banken in Europa en het
wordt tijd dat de bestuurders van die banken een gevangenisstraf krijgen in plaats van een bonus. Dat wil ik toevoegen,
heel kort.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane piedsedajici, tady jsme svédky mezindrodni zlocinecké aktivity a zdroveri nasich nizkych
pravomoci a schopnosti tuto situaci fesit. Jednd se o zlo¢in bilych limeckd, ktery je velmi sofistikovany, a ja bych chtél
podékovat samoziejmé novindfum, ktef se podileli na odkryti této aktivity, a také oznamovatelim. Ukazuje se, jaké
méme vyrazné mezery na ochrané oznamovateld na mezindrodnim poli.
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Zaroven je pro mne Sokujici, kolik evropskych struktur, mysleno tedy téch bankovnich nebo svéfenskych, bylo zapojeno
do zakryvéni pravé podstaty vyvadéni penéz a nelegdlnich aktivit v rdmci Angoly. Co s tim? Mdme 5 smérnic, zdd se, Ze
potiebujeme prekonat roztfisténost, potfebujeme lépe implementovat. Je nepochybné nutné pfislusné tifady vice vybavit
kompetencemi a hlavné, podle mého soudu, zajistit zisky. Neni mozné, aby zisky byly zajistovdny v tak mizivém
procentu, jak se ukazuje napt. v téch pfedchozich ptipadech.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, on behalf of the Commission, I thank the European Parliament
for taking the time to debate this topical matter, and for its commitment to further strengthening all our tools to deal
with situations such as the one at stake. We need to act upon all these findings, and I am confident that we have already
identified the way to ensure that the Union’s financial systems’ integrity is more effectively protected. We are determined
to work with international partners on new threats from innovation and it is critical to already deploy all our efforts to
ensure the current legislative framework is applied fully, and correctly. This also includes protection of whistleblowers
and to give renewed impetus to the role of the Union in ensuring more effective and coordinated action.

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Mr President, [ have followed this debate with great attention, and [
have also heard the input from the Commission. I take this opportunity to reaffirm the importance which the
Presidency attaches to the fight against money laundering and the financing of terrorism, and I look forward to our
continued work on these matters. The Presidency will remain available for exchanges on the subject as needed.

Presidente. — La discussione & chiusa.

Dichiarazioni scritte (articolo 171)

EnikS Gydri (PPE), irdsban. — Az Eurdpai Bizottsdg részérdl érkeztek olyan javaslatok, miszerint az EU pénzmosds és
terrorizmus finanszirozésa elleni fellépésének hatékonyabb médja az EU-szintd szabdlyozds jelentSs megerdsitése, vala-
mint a feliigyeleti funkciok unids szintre emelése lenne. Aggalyosnak tartom a feliigyeleti funkcidk 4j EU-szintd intéz-
ményekre valé dthelyezését, a jelenlegi helyzet ugyanis nem tdmasztja ald, hogy a megoldast feltétlenil ez jelentené.
Ehelyett a nemzeti hatésdgok megerdsitése és a nemzeti hatosagok kozotti fokozottabb egyiittmiikodés a célravezetd.

A nemzeti hatdsagok ugyanis képesek kezelni a kihivasokat; 6k vannak mindennapi szoros kapcsolatban a bankokkal,
biztositotarsasagokkal, igyvédekkel, valamint részletes és naprakész ismeretekkel rendelkeznek a helyi koriilményekrdl.
Egy kozponti feliigyeleti szerv hatékonysdga nem érheti el a tagdllami intézmények altal biztositott hatékonysdgot.
Barmiféle tovabblépésnek a jelenlegi helyzet kiértékelésébdl kell kiindulnia, és figyelembe kell vennie a mar elfogadottu-
nids szabdlyozdsi elemek gyakorlati mtikodését.

Anndl is inkdbb, mert még nincs tapasztalatunk a kozelmiltban bevezetett jogszabdlyok miként mikodnek a gyakorlat-
ban. Az EU pénzmosis elleni rendszerének tovébbfejlesztése természetesen kulcsfontossdgti. A tovabblépési mdédozatok
kozott mérlegelni kell azonban a tagdllami sajatossdgokat figyelembe vevs és a szitkséges tagdllami mozgdsteret tovabbra
is biztosité megkozelitéseket is.

22. Sklad grup politycznych: Patrz protokol

23. Sklad komisji i delegacji: Patrz protokol
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24. Sytuacja humanitarna uchodZcéw na granicach zewnetrznych UE (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sulla situa-
zione umanitaria dei rifugiati alle frontiere esterne dell’'UE (2020/2523(RSP)).

Vi ricordo che ¢ possibile presentare le richieste di intervento secondo la procedura «catch-the eye» e di domande
«cartellino blu» utilizzando sia il sistema di «registrazione standard» sia il sistema elettronico, che vi invito assolutamente
a testare. Le istruzioni sono disponibili all'ingresso del nostro emiciclo.

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Mr President, it is the second time under our Presidency that we
have the possibility to discuss in the plenary the humanitarian situation of refugees at our external borders. This shows
the importance Parliament attaches to this issue and we fully support it.

Our Presidency is closely monitoring events on all migratory routes and will continue to do so throughout this semester.
In 2019, the total number of illegal border crossings at the EU external borders was estimated at 139 000 which is a 6%
decrease compared to 2018 and the lowest level in six years. However, while the central and western Mediterranean
routes saw a decrease of 40% and 50% respectively compared to 2018, arrivals on the eastern Mediterranean route have
increased by 50%.

The situation on the Greek islands is, in particular, a source of concern as we all noted during our last debate in the
plenary on 29 January. The number of people present on the Aegean islands reached a peak of over 40 000 migrants. It
is the first time since the implementation of the EU-Turkey statement that we have reached such a high number. The
Greek government is taking concrete measures to improve the situation. It has announced a new national strategy
designed to protect minors who have arrived and who are resident in Greece and it aims to increase the number of
transfers to the mainland. In 2019, more than 35 000 migrants have been transferred and these transfers have conti-
nued at a fast pace since the beginning of 2020.

Arrivals from the eastern Mediterranean route have direct impact on the flow of migrants in south east Europe. In
2019, there were over 14 000 illegal border crossings on the western Balkan route, which represents 140% increase
compared to 2018. Since the beginning of 2020, the pressure on this route has decreased, due also to winter conditions.
Nevertheless, this winter the pressure is higher when compared to the previous winter.

Our Presidency will continue to devote much attention to the migratory situation and increasing migration management
capacities in the entire western Balkan region, with a particular focus on Bosnia and Herzegovina in order to ensure
adequate protection of migrant population where, according to UNHCR, more than 8 000 migrants and refugees are
currently present, mainly in the North West. The situation in the country remains challenging, but in the last weeks,
there have been some positive developments regarding the increase of adequate reception capacities.

On 3 February, the Croatian Interior Minister BoZinovi¢, held a meeting with the new Bosnian Minister of Security, Mr
Radonc¢i¢. The ministers agreed to strengthen the cooperation in several key areas: implementation of accelerated read-
mission procedures, more intense implementation of mixed border patrols and support of the Republic of Croatia in
strengthening the Bosnia-Herzegovina security forces in border control. The ministers also agreed to strengthen the
cooperation in combating smuggling networks, which was also a topic of a ministerial debate at the informal meeting
of EU interior ministers in Zagreb on 24 January 2020.

Minister Radon¢i¢ commented that Bosnia-Herzegovina lacks over one thousand border guard for better border control,
as well as the 93% of EU funds approved to Bosnia and Herzegovina last year were intended for humanitarian treatment
of migrants but only 7% to strengthen security forces. The EU will continue to support Bosnia and Herzegovina in its
efforts to guarantee the dignity and safety of all migrants, especially the most vulnerable ones, while at the same time
seeking a more permanent and comprehensive solution.
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We will also continue to support work with all partners in the Western Balkans. The overreaching goal of our efforts is
to ensure that the migration flows at our borders are well managed and migrants’ fundamental rights are always res-
pected. We expect the recent measures taken by the Greek government to bring positive change. The new asylum
legislation which has recently entered into force in Greece should speed up the streamline of both asylum and return
procedures.

The return rate has been very low for far too long. Returns are instrumental in managing the migratory flows. The plan
of the Greek government to return 10 000 migrants by the end of 2020 is ambitious but it can be achieved, also with
necessary EU support. Effective returns also require the good cooperation of Turkey. To ensure that the situation is well
managed, it is also important that our Western Balkan partners enhance their migration management capacities, also in
the area of return and particularly assisted voluntary return, conclude readmission agreements with third countries and
further align their visa policies. We are ready to assist them in these tasks by all means at our disposal.

On the central Mediterranean route, conditions for migrants in Libya have deteriorated due to security issues arising
from the internal conflict in the country. To alleviate the suffering of migrants and detained refugees in Libya, the EU
individual Member States have funded UNHCR and International Organisation for Migration (IOM) programmes via EU
trust fund for Africa.

IOM is funded to carry out voluntary returns to countries of origin and to provide humanitarian emergency assistance
and has done so at an impressive level. UNHCR is funded to evacuate persons of concern to either Niger or Rwanda in
view to a settlement in the EU or other receiving countries. These relevant actions require our further support, especially
in view of ongoing conflicts in Libya.

To conclude, I would like to stress once again that the humanitarian situation at our external borders is a cause of great
concern and we have to work closely together with our neighbouring countries and international organisations to
improve it. Let me also express here our appreciation for the work of all humanitarian partners. I will let the
Commission further elaborate on the comprehensive assistance the EU provides at our external borders to improve the
situation.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, thank you Minister and honourable Members for this important
debate.

The humanitarian situation of refugees at our external borders is of great importance and of concern to us all. The EU
promotes the respect of the rights of refugees, asylum seekers and migrants, both in the EU and outside of our borders
in our neighbourhood.

Any form of violence against refugees and migrants is, needless to say, unacceptable. Respect for fundamental rights and
the rule of law must be ensured without exception. Member States must fully comply with these principles when
implementing the EU acquis on border management, asylum and return. Pushbacks are not acceptable. Access to asylum
procedures and respect for the principle of non-refoulement, in line with the EU Charter, must always be guaranteed.

Member States must have in place the mechanisms needed to prevent pushbacks in the first place. Equally, they need to
ensure that they have appropriate mechanisms to guarantee a prompt reply and investigate any alleged pushbacks.

But challenges at external borders are many, and the Commission is in constant contact with Member States and
provides them with support, including financial support for training the national border guards to act in conformity
with fundamental rights requirements. The Commission is also closely monitoring the situation at external borders and
is in contact with Member States regarding allegations of non-compliance with EU law at the external borders. As
Guardian of the Treaty, the Commission will take the necessary action where necessary. Moreover, we now have in
place a new European Border and Coast Guard Agency with a significantly reinforced mandate and an increased focus
on the imperious need to respect fundamental rights.

It is for this reason that a specific Fundamental Rights Strategy has been drawn up by the new European Border and
Coast Guard Agency. A fundamental rights officer was appointed to contribute to the Agency’s fundamental rights
strategy and monitor compliance with fundamental rights. Fundamental rights monitors will also constantly assess the
fundamental rights compliance of Frontex operational activities. They will be deployed as part of the joint operations
and they will be the eyes and ears of the fundamental rights officer. The Agency must recruit 40 monitors by
5 December of this year.
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The new Agency has also set up a complaints mechanism. This mechanism allows any person who is directly affected by
the actions of staff involved in the activities of the Agency and who considers himself or herself to have been the subject
of a breach of his or her fundamental rights due to those actions, or to any party representing such a person, to submit
a complaint in writing to the Agency.

What happens at our external borders affects Europe. This is why the EU has always supported and also always stood at
the side of our partners at the external borders as well as at the side of refugees and migrants in those countries. The EU
is globally a key actor in providing assistance to refugees worldwide, especially in neighbouring countries, and in
supporting third countries in developing their asylum system and their capacities to fight against smuggling. For
instance, the EU supports Turkey in its efforts to host more than 4 million refugees. The EUR 6 billion facility for
refugees in Turkey has been fully mobilised and clearly produces tangible effects. Over 1.7 million vulnerable refugees
benefit from the emergency social safety net, the largest EU humanitarian project ever.

The EU is also supporting more than 500 000 refugees’ children to regularly attend school. Our Western Balkan
partners have proven to be reliable and strong partners of the EU in managing migration and countering security
challenges. However, reception capacities, in particular in Serbia and Bosnia and Herzegovina, are stretched to the
maximum, and migrants are often living in extremely difficult conditions. Further capacity assistance is needed to help
these countries to pursue their efforts to manage migration, addressing the issue of secondary movements in the region
and treating migrants in a humane manner.

To support all these actions, the EU provides financial and technical support to the Western Balkans through the
regional programmes funded under the Instrument for Pre-Accession so that they increase their capacity to build their
national migration management system.

In addition, the EU has recently provided EUR 135 million in additional assistance to Serbia, North Macedonia and
Bosnia and Herzegovina through the Instrument for Pre-Accession and EUR 32.6 million through the EU humanitarian
aid.

In all these actions inside and outside the EU, the protection of the most vulnerable, especially of children and unac-
companied minors, remains a priority for the Commission. The Commission is doing all it can to help Member States to
address the situation at our external borders. The dignity and safety of all affected persons needs to be ensured and
protected.

A lot has been achieved, but more remains to be done. We need to find a common understanding on how we collecti-
vely shape and manage the realities of migration. We must unite around our common values and humanitarian respon-
sibilities and seek to make our society more cohesive and integrated.

I count on your continued support and that of the Council as well.

Emun Papes, om umemo na zpynama PPE. — T-n Ilpencenaren, yBaXaeMu KOIETY, M3BECTHO €, Ye MapLIPYTBHT Hpe3 3amagHuTe
Dankany e egMH OT OCHOBHMTE MMIPalMOHHM IbTMINA KbM EBpoma, KOeTo ro npaBu M Hali-HaTOBapeHMs. 3a CbxKaleHue
IbpKaBUTE WIEHKM HA ITbPBA JIMHMSA, KaTo XbpBaTyd, 'bpUys M OPYTH, BMHATM HOCAT HENMPONOPLMOHANIHA TEXKECT, Thil KaTo
TMOpafy CBOETO TeorpadckO MECTONONOXKEHME Te BMHAIM Ca [IbpXKaBaTa uiieHKa Ha IbpBo Bry3aHe. CBUIETENCTBO 3a TOBA €
CITy4BAIIOTO Ce KAaKTO Ha IpaHMIaTa Mexmy XbpBaTusi M bocHa m XepreroBnHa, Taka M Ha TPBLKUTE OCTPOBHU, KBIETO IPUTOKBT
Ha MUTPaHTU He Hamassba.

TlapagoKcanHoO €, ye Makap ThpcewmTe yOeXuiie Ja MOTAaT [a IOKaBaT Monbu 3a MeX[IyHapOIHA 3aKpuia Ha oQuuManHuTe
TPAHMYHY IIYHKTOBE, TEXHMAT Opoii € MMHMMAaNeH. BMecTo TOBa Te WM3MON3BAT HeperaMEHTMpPaHM MeCTa 3a NpeMMHABaHE Ha
IPaHMUIINTE, YeCTO JOPY M3IOM3BANKY MPEXKN OT KOHTPAbaHINCTH, C eHA eMHCTBEHA LeN — [a TOCTMTHAT 1O 3amamHa EBpoma.

B kpas Ha 2018 r., BCIIEOCTBYE HA 3aCMIIEH MUTPAHTCKM HATUCK, EBporeiickaTa KoMycus OTIycHa 6,8 MIIH. €BpO Ha XbpBaTus 3a
MOMNOMAraHe HA YNPaBNeHMeTO Ha BHHIIHNTE rpaHuMuyM Ha EBporeiickus cbio3. ToBa Oe HAIpaBeHO NpY IbIIHO CIa3BaHe Ha
npapunata Ha EBpomefickusi Cbl03, TapaHTMpallM, 4e BCMYKM MEpKM, NPUIIaraHu MO BbHIIHMTE rpaHuuy Ha Cblo3a, ca mpo-
MOPLMOHANHM U Ca B IBIHO CHOTBETCTBIE C OCHOBHNMTE IpaBa M 3aKOHOJATENCTBOTO Ha EBpomeiickus cbio3 B obrmacTra Ha
ybexmmero. Ot Hauanoro Ha 2018 r. momour B pa3mep Ha 36 MIH. eBpo e mpemocTaseHa u Ha BocHa m XepuerosuHa, 3a ma
OTTOBOPM HA HEMOCPENCTBEHMTE HYXIM HA MUTPAHTMTE M ThPCEIIUTE yOexKuMIle.
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3ammrarta Ha BbHIIHUTE Ipanuuy Moxe Ja 6’1)]16 NOCTUTHATA CIMHCTBEHO B CBOTBETCTBME C IPABOTO M MEXMOYHapOOHUTE KOH-
BEHLMM, KaKTO ¥ 3aUNTAHETO HA OCHOBHMTE IIpaBa " HOCTOMHCTBOTO Ha MUIPAHTUTE. H’bp)KaBI/[Te UIEHKN 110 BbHIIHATA I'paHMLA U
eBponeﬁCKme VIHCTUTYLIUN ]106p0C’bBeCTHO Na3AT rpaHMUNUTE HU U Npuiiarat Te3y Ipasuia.

Kati Piri, on behalf of the SED Group. — Mr President, the unprecedented peak in refugee arrivals in 2015 exposed the
gaps in the EU’s policies at our borders, but it is now 2020 and the Member States have had five years to find solutions.
And yet, in many places, the situation of refugees at our external borders, instead of improving, continues to deteriorate.
We still stand by and watch pregnant women and children losing their lives in the Mediterranean Sea. We still accept
thousands of people, including unaccompanied minors, living in camps for years in inhumane conditions, waiting for
their asylum procedure to advance. And we still consent to people being forced to return to unsafe countries. Detention
centres, illegal push-backs and floating sea fences are not the solutions we are calling for.

I hope the Croatian Presidency will take note of this debate and our concerns on behalf of the European Council. And
let’s not forget that countries surrounding the EU are still taking in the vast majority of refugees. But also let’s not forget
that countries who are our neighbours sometimes have their own citizens fleeing from the country, so we must address
human rights with countries such as Turkey and Morocco.

In this Parliament we often talk about the European values. They include respect for human dignity and human rights.
That also applies to refugees seeking protection.

Malik Azmani, on behalf of the Renew Group. — Mr President, I would like to thank the Commission and the Council
representatives for being here this evening. I think it’s high time to get out of the migration deadlock. We owe it to our
own citizens to get back into the driver’s seat.

In order also to preserve free movement within the Schengen area, we need strong external borders. Awaiting the
Commission’s New Pact on Asylum and Migration, Renew Europe proposed its own comprehensive approach a few
weeks ago: a Renew pack on asylum and migration. To relieve the pressure on EU external borders we need new
international partnerships with third countries on migration. That's the only way. Meanwhile, we need a common
approach for those asylum seekers still arriving irregularly at EU external borders. We want ‘direct registration upon
arrival’ amended to read: security checks; humane reception conditions; a first assessment at a European reception centre
between potentially failed asylum applications and those that are not; shared responsibility for those people in need of
international protection; shared responsibility and effort to quickly return rejected asylum seekers to safe third countries.

I have high expectations for this new pact on migration and asylum and hope that Renew Europe’s concrete proposals
will also be taken on board. But I have still two questions: does the Commissioner agree with Renew Europe that the EU
must be able to step in when the Member States at external borders cannot or will not deliver? Because that’s what we
saw in the past. And how will the Commission address unwanted secondary movement of asylum seekers within the
EU?

Tom Vandendriessche, namens de ID-Fractie. — Voorzitter, sinds enkele jaren worden we overspoeld door ongewenste
migratie. Maar dit is nog maar het begin. De bevolking van Afrika gaat deze eeuw van 1 naar 4 miljard inwoners.
Honderden miljoenen zullen naar Europa komen. Daarom moeten we de grenzen bewaken. Niet uit haat tegenover
wie zich buiten onze grenzen bevindt, maar wel uit liefde voor ons eigen volk.

Linkse activisten en malafide advocaten misbruiken de mensenrechten om migratie te stimuleren en te propageren. Zij
willen dat niet-burgers rechten kunnen afdwingen in onze thuislanden. Migratie willen ze verheffen tot een afdwingbaar
mensenrecht, met de medewerking van wereldvreemde rechters, voor wie trouwens niemand ooit gestemd heeft.
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Het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bijvoorbeeld was ooit bedoeld om burgers uit Europese landen te
beschermen tegen tirannie. Vandaag echter is het geévolueerd tot een instrument om een opengrenzenpolitiek door de
strot te rammen van onze bevolking. We moeten de migratiecrisis aan onze grenzen oplossen. Dat doen we door
economische gelukzoekers zonder pardon terug te sturen. Echte vluchtelingen moeten we opvangen in de regio van
herkomst, en vooral moeten we de mensenrechtenverdragen aanpassen aan de realiteit van 2020, zodat ze niet langer
misbruikt kunnen worden door de migratielobby.

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, if we talk about common external borders we also talk
about common responsibility, not only for controlling who is coming in, but also how we treat people — if they get
access to an asylum procedure, if they are treated with dignity and if the procedures are followed. However, we know
that at many borders the rules are not always complied with. Push-backs are widespread in Europe. We know that from
reports and judgments, and even tomorrow the Strasbourg Court will come up with a decision on Spain.

Push-backs can also go hand in hand with brutal violence and causing traumas to people, and this is especially the case
at the Croatian borders, according to numerous reports and testimonies. During our working visit last weekend, we
were shocked by the fact that all actors involved acknowledged this widespread violence and push-backs, but that the
Government of Croatia still denies this, and this discrepancy exactly shows that the violence will not stop if the EU
continues to shy away and react indifferently.

We can only stick to our rules and values if we care about violations at the borders and if we take steps to ensure
compliance. I would therefore urge the Commission to investigate thoroughly the allegations and complaints, and that
investigation also needs to be part of the Schengen evaluation.

The Commission informed us that it had financed the monitoring mechanism in Croatia and that this would lead to
improvement, but we learned that this money is not spent on monitoring but on border control, and that no monito-
ring body enters the green area where the push-backs take place. So how seriously does the Commission take these
allegations on push-backs? Is it only interested in a smooth Schengen accession or also in banning human rights
violations at the border? So I would like to hear from the Commissioner what steps he’s going to take instead of
monitoring but also ensuring...

(The President cut off the speaker)

Joachim Stanistaw Brudzifiski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Walka ze Zrédtowymi przyczynami
emigragji jest jednym z kluczowych elementéw skutecznego i odpornego na kryzys zarzadzania migracjami. A jakie sg
te zrodlowe przyczyny? W sposéb oczywisty destabilizacja i wojna w panstwach sgsiednich, ale tez — trzeba to sobie
uczciwie w tym miejscu powiedzie¢ — skrajnie nieodpowiedzialna, naiwna, cz¢sto oparta o swoistego rodzaju terroryzm
politycznej poprawno$ci naiwno$¢ i to stynne ,Herzlich willkommen” w 2015 r. Drodzy uchodzcy, przybywajcie!
Czekamy tutaj na was! Skutkowalo to tym, ze bardzo wielu ludzi — rzeczywiscie uchodzcéw — nie znalazto potrzebnej
pomocy, bo zostalo wypartych przez migrantéw ekonomicznych i gospodarczych.

Dotychczasowy wplyw Unii na procesy wystepujace w naszym bezposrednim sasiedztwie okazal si¢ niewystarczajacy, a
realne zagrozenia nie zostaly skutecznie zminimalizowane. Te nierozwigzane problemy poza granicami zewngtrznymi
Unii moga doprowadzi¢ do kolejnego kryzysu migracyjnego, z ktérym by¢ moze bedziemy musieli sobie radzié. Tutaj
trzeba powiedzie¢ bardzo wyraZnie: podejmowane przez instytucje unijne dzialania musza by¢ spéjne, celowe, wlasciwie
skoordynowane, a zaangazowanie panstw czlonkowskich w tych rejonach powinno by¢ wyrazem dobrej woli.
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Cornelia Ernst, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! Ja, es ist richtig, dass die Grenzpolitik eine euro-
pdische ist und nicht einem Mitgliedstaat wie etwa Kroatien angelastet werden kann. Es ist auch richtig, dass die Asyl-
und Migrationspolitik einer europiischen Losung bedarf. Ich kann sogar nachvollziehen, dass Kroatien angesichts der
Katastrophe in den griechischen Hotspots verhindern mochte, selbst ein EU-Hotspot-Land zu werden. Aber all das
berechtigt die kroatische Grenzpolizei nicht — und darum geht es mir —, Fliichtlinge zu priigeln, zu quilen, Hunde auf
sie zu hetzen, sie maskiert mit Waffen zu bedrohen, in den Grenzfluss Richtung Bosnien zu werfen, ihnen Sachen -
Geld, Handys, ja sogar Essen — zu stehlen, sie mit offenen Wunden im Wald zuriickzulassen und Menschen, die Hilfe
gewihren, zu traktieren. Ungeldste europdische Fragen rechtfertigen einen solchen Sadismus gegeniiber Fliichtlingen
nicht. Folterverbot, non-refoulement, Schutz von Kindern — das sind Abkommen, die auch Kroatien unterschrieben hat.
Menschenrechte miissen iiberall gelten, und bitte schon auch an den Grenzen.

Kootag Hanadaxng (NI). — Kopie [poedpe, 1 kufepvnon me Néag Anpokpatiag oty EAMASa —naipvovtag v okutd\n ano
Tov SYPIZA oty eupwevectakn MONMTIKY KataoToAe— YTilel, pe mpagn vopovetikol mepieyopévou, uhakés ota eNAnvika
vijowd, onou —jie Paon kar T yeppaviky mpotaon yia to Aoufivo— da ouveyiler va eykhwfiletar o kUpPLOG OYKOG TwV
artouvtey doulo. v mhetoyngia toug Ja amehavvovtal, ehdxiotol Ja maipvouv AcUAO Kkat akOpa mo Ayot da myaivouv
Tehika oe yopes s Eupenaikic Eveone. To T mpaypatikd etopdletar gavephvetal anod T dievduvon emotpogev mou ava-
Koivaae 1 eAMviky kuPépvnon, dnhadn pia gdpmpika anehdcewy yio va yupicouv ot TpOGYUYES THG® GTNV KONAGT TOU 1jme-
ptahiotikol moAépou, tov omoiov gouvtavouv 1) Eupwnaiki) Eveor), ot HITA, to NATO kot ot kuPepvrjogls éxovtag TepaoTtieg
euduves. Na akupwdel 1 unoypaer g ENNadag ot oupgavia Eupenaikic Eveonc-Toupkiag kar otov kavoviopd tou Aoup-
Mvou. Na katadikaotel 1 moOATIK TV SONOQOVIKGY TAOTOV Qpaypdtov-nayidwy, TG eumhokig Kat ¢ xpnpatodotmons MKO
Kar ¢ avoxng ot Spaon akpodebibv opddwv, mou mupodotel evtacels ota vnod, oe a oUTeg 1 GAwG mOAU duokoAn
KaTAOTAoN Yo VIo1Tes Kat mpoouyes. Na kheicouv ta hotspot kat va dnpoupyndouv kévipa @ilogeviag oty evdoxmpa yia
peTafact) OTIC XOPEG MPAYHATIKOU TPOOPLOOU.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajudi, meni je upravo nevjerojatno da ovdje, po ne znam koji put vise,
moramo slusati laZi, neistinite informacije i fake news o tzv. nelegalnim push-backovima od strane Hrvatske.

Jedini izvor informacija za takve tvrdnje su pristrane nevladine udruge koje imaju svoju politicku agendu ocrnjivanja
Hrvatske, hrvatske Vlade, kompromitiranja hrvatskog ulaska u Schengen a koje svoje izvore informiranja baziraju isklju-
¢ivo na tvrdnjama samih nelegalnih migranata ¢iji identitet naj¢esée uopée nije poznat i za koje uopce ne znamo tko su,
koji su pet ili Sest puta pokusavali nelegalno prijeci granicu i sada, zato $to nisu uspjeli, okolo tuzakaju hrvatske vlasti
bez ikakvih dokaza. Niti jedan takav slucaj nije utvrden od strane nadleznih tijela, od strane suda, nadzornih tijela

policije, itd.

Hrvatska nadzire vanjsku granicu Europske unije, bori se protiv vanjskih nelegalnih migracija, ¢uva 1300 km vanjske
granice na kvalitetan nacin i prosle godine je otkriveno i sprije¢eno vise od 20000 pokusaja nelegalnih prelazaka
granice. Takoder bih istaknuo da je samo prosle godine 995 nelegalnih krijumcara ljudi uhieno. Mozda je to, ta praksa
hrvatske policije, ono to nekima ovdje smeta i zbog ¢ega $ire ovakve lazi i neistine.

(Govornik je pristao odgovoriti na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice u skladu s clankom 171. stavkom 8. Poslovnika)

Cornelia Ernst (GUE|NGL), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ja, ich bin schon erstaunt. Es gibt ja nun eine
Menge Nachweise dafiir, dass es massenhaft pushbacks gibt, illegale pushbacks an der kroatischen Grenze, und dass nahezu
alle Migrantinnen und Migranten, die davon betroffen sind, mindestens drei, vier Mal abgeschoben wurden, und zwar
ohne dass sie Asyl begehren konnten. Ist Thnen das bekannt? Haben Sie davon jemals etwas gehort? Und haben Sie
davon gehort, dass viele, viele Fliichtlinge beispielsweise klagen, dass ihnen in schlimmster Art und Weise Gewalt ange-
tan wurde? Haben Sie das immer noch ignoriert oder sind Sie bereit, auch mal anzuerkennen, wie die Realitét tatsichlich
ist?

Tomislav Sokol (PPE), odgovor na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice. — PoStovani predsjedavajudi, cuo sam mnogo
lazi u Zivotu, ali to $to tisuéu puta ponavljate jednu laz to ju nece udiniti istinom.
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Naravno da osobe koje pokusavaju izigrati sustav azila, koje pokusavaju iskoristiti Hrvatsku kako bi dosli na podrugje
drugih drzava, koji ne dolaze uopée iz ratnih podru¢ja nego kao 3to je rekao i ministar sigurnosti BiH gospodin
Radondi¢, iz zemalja koje uopée nisu ugrozene, koje nisu u ratu, naravno da takvi ljudi koji kr$e zakone govore neistine.
To su vasi izvori informacija a to, takvim ljudima, ja iskreno ne mogu vjerovati. Vi mozda mozete, ali ja ne.

Isabel Santos (S&D). — Senhor Presidente, ndo podemos ignorar a terrivel situacdo dos refugiados imigrantes em
diversas partes do mundo, mas sobretudo as portas da Unido Europeia como, recentemente, fui testemunha na fronteira
entre a Crodcia, Estado-Membro da Unido, e a Bdsnia-Herzegovina. Ali tive oportunidade de testemunhar e ouvir os
mais dramaticos relatos sobre o tratamento violento, degradante e desumano adotado pela policia croata no afastamento
de pessoas que s6 buscam uma oportunidade de vida decente, uma busca que resulta, muitas vezes, na sua morte.

Sobre isto chegaram hoje noticias de uma iniciativa parlamentar para a abertura de um inquérito que muito satdo e,
para ndo ferir a sensibilidade deste plendrio, entregarei a senhora comissdria algumas fotografias absolutamente chocan-
tes no final da minha intervengio.

Na Bésnia pudemos contactar com intimeros migrantes e refugiados. Entre estes destaco os jovens ndo acompanhados a
viver, como outros, em condi¢des a que ninguém devia ser submetido, muito menos nestas idades. Diversos deles a
espera de poderem reunir-se com familiares a viverem na Europa.

Tudo isto diante do marasmo europeu na assuncdo de medidas soliddrias que permitam retirar estas pessoas do limbo
em que se encontram.

Por isso, pergunto se o novo plano para as migracdes, que se anuncia, prevé a institui¢do de canais legais, expeditos,
nomeadamente através de vistos humanitdrios, mas também de estudo, trabalho e reunificagio familiar.

A nossa inquietude ndo pode equivaler nem em siléncio nem em inagio.
(A oradora aceita responder a uma pergunta cartdo azul em conformidade com o artigo 171, n.° 8, do Regimento)

Suncana Glavak (PPE), pitanje koje je podizanjem plave kartice postavio. — PoStovani predsjedavajuéi, kolegice, ja dolazim iz
Hrvatske.

Zeljela bih vam samo reéi da Hrvatska, nazalost, ima stvarna bolna sjeanja. Nakon agresije Srbije na Republiku
Hrvatsku imali smo tisuée migranata, stoga, nemojte dvojiti o hrvatskim namjerama i nemojte govoriti o ne¢emu 3to
ne razumijete i $to ne znate. Ja Zivim u Hrvatskoj a Hrvatska ¢ini sve da postupanje na hrvatskim granicama se odvija u
potpunoj uskladenosti s hrvatskim i europskim zakonima te medunarodnim standardima i pravilima. Hrvatska nema
Zicu i nema barikade, za razliku od ostalih zemalja.

Isabel Santos (S&D), Resposta segundo o procedimento «cartio azul». — Proteger fronteiras ndo quer dizer violar o direito
internacional, violar os direitos humanos. E se a Crodcia quer proteger as suas fronteiras, ndo violando o direito inter-
nacional, nem violando os direitos humanos, porque é que ainda ndo implementou um mecanismo de monitorizacio de
tudo o que 14 estd a acontecer? E é necessirio que agora o Parlamento aprove um inquérito para que se apure toda a
verdade.

Maite Pagazaurtundda (Renew). — Sefior presidente, comisaria Dalli, vamos a ver, si yo no me equivoco y la he
escuchado bien, usted ha dicho que hacemos todo lo que estd en nuestras manos. No, no es cierto. No hacemos todo
lo que estd en nuestras manos.

Sabemos que el Reglamento de Dublin no funciona y, sin embargo, el Consejo lo tiene bloqueado. No tenemos una
politica comtn de asilo y migracion legal, que es la manera de parar toda esta catastrofe. No hacemos todo lo que estd
en nuestras manos.

Si no me equivoco, usted dice que hemos conseguido mucho ya. Hemos conseguido que Moria sea un infierno, que
Samos, que Kios sean infiernos. En Libia -donde usted dice que nosotros ponemos ayuda para aliviar el sufrimiento-, no
vamos a poder aliviar el sufrimiento si no hacemos lo mds importante, lo que s estd en nuestra mano, declarar Libia un
pais no seguro. Eso si estd en nuestra mano.
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¢Cudndo se va a utilizar todo lo que estd en nuestra mano, comisaria Dalli? Los derechos fundamentales no son pala-
bras. Nosotros pisamos moqueta y usted habla de un funcionario de derechos fundamentales que va a tener
otros 40 funcionarios. Cuando hay miseria no hay tiempo para estas cosas, sefiora Dalli.

Jordan Bardella (ID). - Monsieur le Président, la fameuse crise des réfugiés qui a débuté en 2015 n'a définitivement
rien d’une crise. L'afflux massif de migrants sur le continent européen, en plus d’étre continu, est devenu une véritable
submersion. En Gréce, les arrivées annuelles ont plus que doublé en deux ans, atteignant le chiffre de 75 000 nouveaux
migrants pour I'année 2019. Sur lile de Samos, leur nombre dépasse celui des habitants. Sans compter la voie d’acces
par la frontiére continentale avec la Turquie, ot le franchissement du modeste fleuve Evros suffit 3 démontrer
I'inefficacité totale de Frontex et I'obsolescence de l'accord de 2016 avec la Turquie.

Nous pouvons discuter et nous indigner sans fin des conditions dans lesquelles vivent migrants et clandestins, mais c’est
traiter les effets du probléme au lieu d’en résoudre les causes. Sont responsables de ces drames tous ceux qui, par leurs
actes politiques ou par leurs discours, incitent la terre entiere a gagner les rivages de I'Europe. éviteront au contraire ces
drames tous ceux qui feront le choix d’une politique de dissuasion humaniste, tant par les moyens mis en place aux
frontiéres que par la coupure de I'ensemble des pompes aspirantes dans les pays respectifs.

En cloturant sa frontiére maritime avec la Turquie pour retenir les embarcations clandestines, la Grece s'engage sur la
bonne voie et nous devrions l'aider et 'encourager, plutot que de la railler.

Les droits de 'homme affirment que toute personne peut quitter son pays si elle fait 'objet de persécutions, mais ce
principe ne doit et ne devra jamais justifier que la vie, le foyer et les pays d’autres hommes soit bouleversés en retour.
Soyez assurés que le XXle siecle sera celui du droit des peuples a disposer d’eux-mémes et surtout a rester eux-mémes.

Erik Marquardt (Verts/ALE). — Herr Prisident! Ich bin in Europa aufgewachsen, und als ich aufwuchs, dachte ich
immer, dass Menschenrechtsverletzungen, dass staatliche Willkiir, dass humanitire Krisen etwas sind, was woanders
passiert, was nicht in europidischen Mitgliedstaaten passieren kann. Und dann war ich auf Seenotrettungsmission im
Mittelmeer und habe festgestellt, dass wir islamistische Milizen dort stirker unterstiitzen als die Menschen, die vor diesen
Milizen flichen. Und ich war auf Lesbos, habe zwei junge Syrer getroffen, die mich gefragt haben: Warum behandelt uns
Europa eigentlich wie Tiere? Ich habe darauf keine Antwort. Und letztes Wochenende war ich auch in Kroatien und in
Bosnien und Herzegowina. Es sind mitnichten nur einzelne NGOs, die dort von pushbacks sprechen, sondern es ist auch
die EU-Delegation in Bosnien, es ist das UNHCR, es ist Thr eigener Menschenrechtsbeauftragter in Kroatien, eine staatli-
che Behorde, die davon ausgeht, dass es dort viele pushbacks gibt. Man sieht doch die Gewalt auch iiberall.

Also was passiert eigentlich an den Auflengrenzen? Wir haben uns Regeln gegeben, die wir nicht beachten, weil wir
andere Interessen haben. Ich glaube, so funktioniert auf Dauer keine wehrhafte Demokratie. Ich glaube an die
Europiische Union, aber ich wiirde gerne noch mehr daran glauben, was wir sind, und nicht an das, was wir in Reden
hier sein wollen. Wenn die Kommission das ernst meint, was gesagt wurde, dann geht es jetzt auch darum, zum Beispiel
in Kroatien zu zeigen: Wir lassen einen unabhingigen Menschenrechts-Beobachtungsmechanismus dort zu, wir lassen
die Leute auch dort an den Auflengrenzen mit den border guards, mit den Grenzpolizisten zusammen iberwachen, was
dort passiert. Es wire sehr wichtig, dass auch Kroatien zeigt, dass es nichts zu verbergen gibt. Dafiir konnte dieser
Menschenrechts-Beobachtungsmechanismus helfen. Sie weigern sich aber, den einzurichten.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ gemdf Artikel 171 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Zeljana Zovko (PPE), blue-card question. — Mr Marquardt, I was a refugee myself during the war in the former
Yugoslavia and I worked in a solicitor’s office with thousands of refugees from the former Yugoslavia. There’s only one
way to establish whether the police are doing right or wrong. What you are saying is a lie. It's a blatant lie. Don’t abuse
real asylum seckers by spreading these lies here, please, because you are going against real asylum seekers and real
refugees, and you are using these human tragedies in this place by blaming Croatia for something that it is not doing.
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One million one hundred thousand Croats live in Bosnia and Herzegovina. They are Bosnian Serbs and Croats, who
were given Croatian passports during the war, and we are protecting them as well.

Erik Marquardt (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich habe dazu ja schon etwas
gesagt. Aber ich frage mich auch immer, was bedeutet es denn, wenn Sie einfach allen vorwerfen, die dort investigativ
recherchieren, staatliche Medien zum Beispiel in Deutschland, die herausfinden, dass es pushbacks gibt, die Videoaufnah-
men von pushbacks machen ... und Sie behaupten, das sind Fake News. Was ist das fiir ein Verstindnis auch von
Pressefreiheit? Ich kann mir nicht vorstellen, wie es ist, fliichten zu miissen. Aber ich glaube, wenn Sie die Erfahrung
selbst gemacht haben, dann titen Sie gut daran, in Bosnien mal mit den Menschen zu reden, mit denen wir da am
Wochenende geredet haben, die geschlagen wurden, die wirklich ausgepeitscht wurden und die sich diese Verletzungen
wirklich nicht selber zugefiigt haben.

Eppavouh ®paykog (ECR). — Kupie Tpoedpe, ameudivopar otoug ENMveg mou pag fAémouv and mig mheopaceic, toug
UNOAOYLOTEG KAl T KIVITTA TOUG. Ameuduvopal 6Toug Katoikoug ¢ Zapou, g MutiAfvng, tev Atafatav kat e unolotnng
EN\Gdag, mou €youv del Tov TOMO TOUG va pETaTpEneTal o€ éva anépavto yahipato. Eivar ma dedopévo mwg 1 Euponaikr Evaon
ebumnpertel a oup@épovta atopey Onwg Tou Soros, mou pécw Tev MKO kat Tov Housouldvev anookomoly oto va eEaleiglel
0 XPLOTIAVIGHOG Kat va yepioet pe tapa 1 Eupam.

Epeig mpéner va tipnooupe Tig afieg kat Tig mapadooels mou KAnpovoprioape and toug mpoyovous pag. Eivar vrporr 1 Eupow-
naikn) ‘Evoon va xprjowonotel ta xprjpata tou Evponaiou gopoloyoupevou yia va mapéyel dwpedv Siapovr) kat datpo@r] oToug
Aadpopetavaotes, T otypr mou unapyouv ENAnveg mou AOyw TG 0IKOVORIKIG KpIOT|G £X0UV QTAGEL VA KOIHOUVTAL OTCL GUTO-
Kiviytd toug. Epeig, n EN\vikr) Aver, anartoupe pua Euponaikr Eveon ypiotiaviki mou da éyet otov nuprva TG Tov 1ep0 Jeopo
NG owoyevelag kat oxt pia Eupenn moAumoArtiopkr.

(xepoxpotipata)

Kovotavtivog ApPavitng (GUE/NGL). — Kipie TIpoedpe, katapyrv, xamoies opddes £ouv xdoer mv ouvola g oulijmong.
Irpepa PINGE yia TO EUPOTAIKA oUVOPA Kal TMPEMEL va Tovicoupe T afia TOU mPoOoPUYa kal TNV afie Tou petavaetn: evat
aN\eg éwvoteg. Devyouv and T dwkid Toug KOAaor, Aomdv, anod Tov mOAepo kai Piovouv, edd oty Euponn, v eupomaixi)
kOAaor. Eyo autd katahafaive. Kai, paliota, pe voppn kpatikn fic: ) Pla ToV aOTUVORIKGY, TOV GUVOPLOQUAGKGY, TIV
Kkpatiki kataotohr. St ZepPia, ot Boovia-Epleyopivn, oy Kpoatia, oty Ouyyapia, ot Poupavia. Zupfaivouy kadnuepvd,
Katayeypappeva, ekatoviadeg mepiotatika fiaiwv anwdnoeov. Exoupe paptupies, eipaocte eyl ot idlol autonTeg HAPTUPES:
éyouv maet ekmpocwmot Tou Kowofouhiou. Kar otav epeic —Soowahiotés, [paowvor, apiotepol Pouleutés, eupoPouleutéc—
delyvoupe TIG EIKOVEG TOV KATAOTIAPAYHEVOVY and oKUNG TG actuvopiag avdponay, ot dUo unoupyol g Kpoatiag Aéve ot
eivar fake news. Kai to akovw kar €d@. Autd eivar mpooPol) yia toug fouleutés autd mou kavete elvar TPoofolr] yia Tig
nohrtikég opades. Na akoute! Na akoute emrtéloug! Eivar akpodeZia pntopikr). Tag éyer peiver povo o ID kar r Akpodefia.
O8\o eniong va oag me ot oty EAMada tonodetovvtar mwtd gpaypata. Eta eNArvotoupkika oUvopa, ekatovtadeg medaivouv
and mviypd kat and to kplo. Kat 9é\e va kave e epotnon tehevtaia: da pag meite tedkd v mpotact oag; ‘Oxt ékdeon
16edv: va pag meite mola eivat 1) TPOTAOT] 6.

Clara Ponsati Obiols (NI). — Mr President, we cannot look at refugees as an external affair because being a refugee is a
defining right for many of us. Many generations of Europeans, including those in my country who escaped the fascist
horror of Franco 81 years ago, saved their lives thanks to their refugee status. Today there are refugee children and
grandchildren sitting in this Parliament and who knows whether, unfortunately, there are also parents and grandparents
of future refugees?

But being a refugee goes hand in hand with being a welcoming host. Europe, the daughter of refugees, must be a safe
haven for refugees. Anyone seeking refuge, fleeing from wars, whether wars fought with weapons or with the economy,
must feel that Europe is home — not to atone for the sins of colonialism, but to accelerate progress and peace in the
world.

Lena Diipont (PPE). — Herr Prasident, werte Kollegen! Bei der vergangenen Plenartagung haben wir iiber die Lage auf
den griechischen Inseln gesprochen. Heute geht es auch um die kroatische Grenze. Fiir beide Falle gilt: Unsere Asyl- und
Migrationspolitik kann nur funktionieren, wenn sie internationalem und européischem Recht folgt, wenn sie unsere
humanitiren Standards aufrechterhilt. Gleichzeitig kann sie aber auch nur funktionieren, wenn wir endlich zu einem
stringenten und konsequenten GEAS kommen. Der Schutz der Auflengrenze ist dafiir eine grundlegende Bedingung.
Sowohl fiir Griechenland als auch fiir Kroatien als auch fiir alle anderen Staaten mit EU-Auflengrenzen muss daher
gelten: Wir erwarten und unterstiitzen die Einhaltung von Regeln, wir lassen euch aber auch nicht allein mit der Verant-
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wortung. Das muss der europdische Ansatz sein. Hier frage ich Rat und Kommission: Wenn uns nicht die Situation auf
der Westbalkanroute, die steigenden Zahlen illegaler Grenziibertritte oder die Instabilititen in Europas Nachbarschaft
dazu bringen, ein ambitioniertes und zukunftsfihiges Asyl- und Migrationspaket auf den Weg zu bringen, wenn wir
dieses Zeitfenster nicht nutzen, was dann?

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisaria Dalli, violencia, sufrimiento, negacién de trata-
miento médico, de asistencia juridica o de informacion, eso es una violacién flagrante no solamente del Derecho
internacional humanitario, sino del Derecho europeo. Para empezar, de la Directiva sobre el procedimiento de asilo de
2013.

Y, por lo tanto, la Comisién tiene la obligacién de intervenir donde quiera que sea y donde quiera que se produzcan
expulsiones masivas en frontera con flagrante violacién del Protocolo n.° 4 del Convenio Europeo de Derechos
Humanos, ademds del articulo 19 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unién Europea, que vincula a
todos los Estados miembros.

Dondequiera que se produzca, la Comision tiene la obligacion de incoar expediente de infraccién y de asegurar la
vinculacién del acceso a los fondos europeos al estricto cumplimiento de los estindares de derechos fundamentales de
todos los Estados miembros de la Unién Europea, incluido el Fondo de Asilo, Migracion e Integracion.

Pero, ademds, la Comisién tiene que hacer mds. La Comisién, por supuesto, tiene que asegurar que no es posible
ninguna expulsién ni ningdn retorno a un pais que no sea seguro, como Libia. Y la Comisién tiene la obligacién de
abrir, de una vez, canales legales y seguros de acceso a la Unién Europea para que la gente no se vea en la obligacién de
exponer la propia vida en el empefio. Visados humanitarios, como ha querido y ha ordenado este Parlamento en la
pasada legislatura. Esa es la tarea para la presente legislatura, sefiora comisaria.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul> (articulo 171, apartado 8,
del Reglamento interno)).

Michaela Sojdrova (PPE), otdzka polozend zvednutim modré karty. — Opakované tady z fad socialistické frakce slysim, jak
méme byt otevieni pro humanitdrni pfijeti tisictt uprchlikd. J souhlasim s tim, Ze EU musi zUstat bezpe¢nym ptistavem
pro ty, ktefi potiebuji pomoc.

A j& vas chci vyzvat: Oslovte socialistického ministra vnitra v CR, aby piijal 50 nedoprovdzenych déti z feckého upr-
chlického tdbora. Udélite to? On to totiz odmitd. Je to clen socialistické strany, kterd odmitd pFijmout
pouze 50 nedoprovédzenych déti.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), respuesta de «tarjeta azub. — Sefiora Sojdrova, usted ha mencionado en su pre-
gunta a los socialistas en este Parlamento Europeo y al ministro checo. Y yo no he mencionado a ninguna familia
politica ni a ningln pais en concreto. Pero le recuerdo que quien quiera que haya entrado en este Parlamento Europeo
lo ha hecho representando a un Estado miembro que se ha vinculado al Tratado de Lisboa, a la Carta de los Derechos
Fundamentales de la Uni6én Europea, que reconoce como un derecho fundamental el derecho de asilo y que reconoce
que el Derecho internacional humanitario es vinculante para todos los Estados miembros. También para el suyo.

Y, por tanto, no hay escapatoria. El Derecho humanitario nos vincula enteramente, y eso significa respetar a los deman-
dantes de asilo. Hoy hemos votado el FADO exactamente para controlar mejor el acceso, en las fronteras Schengen, al
espacio de libre circulacién, pero, una vez que estdn dentro, tienen enteramente derecho a que sus derechos fundamen-
tales, reconocidos en la Carta, sean protegidos por todos los Estados miembros.

Irena Joveva (Renew). — Spostovani predsedujoci, Ze leta smo prica porocanju o kratenju ¢lovekovih pravic beguncem
in migrantom na zunanjih mejah Unije, med drugim, slisali smo Ze, tudi na hrvaski meji.

Spredaj, kot predsedujoci Svetu EU, sedijo predstavniki Hrvaske, v dvorani so tudi kolegi iz te drzave. Vem, kaj bi zdaj
najraje spet rekli. Da ni¢ ni res, da ni dokazov...
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Pred enim mesecem je skupina nevladnih organizacij izdala porocilo o dogajanju lani tam. In iz dokumenta je razvidno,
da hrvagke oblasti te ljudi posiljajo nazaj v Bosno in Hercegovino pretepene s palicami, s posledicami strelov z zra¢nimi
piStolami, bose, v¢asih gole. Na dogajanje opozarjajo tudi hrvaska ombudsmanka, agencije Zdruzenih narodov, celo
nekateri hrvaski policisti v svojih anonimnih izpovedih.

Evropska komisija, Se v prejSnji sestavi sicer, pa je storila — kaj? Rekla, da Hrvaska izpolnjuje pogoje za vstop v
Schengen. Toliko o tem. Ce bo treba, bom $la osebno na teren, ampak ez no¢ in nenapovedano. Pa vam bom potem,
sklepam, lahko svoje posnetke pokazala vsaki¢, ko boste rekli, kje so dokazi.

(Govornica se je strinjala, da sprejme vprasanje, nakazano z dvigom modrega kartoncka v skladu s clenom 171(8).)

Karlo Ressler (PPE), pitanje koje je podizanjem plave kartice postavio. — Postovani predsjedavajudi, postovana kolegice
Joveva, jasno je da sve osobe koje Zele zatraZiti medunarodnu zastitu to mogu udiniti, jasno, na sluzbenim grani¢nim
prijelazima i uz, normalno, osobne putne dokumente.

Ja bih vas htio pitati, bez obzira na sve i ove neutemeljene navode koje navodite, zbog ¢ega smatrate da u Hrvatskoj
postoji minimalan broj zahtjeva za azil, zbog ¢ega osobe koje Zele zatraziti medunarodnu zastitu, a nalaze se u Bosni
i Hercegovini to ne Zele napraviti sa svojim dokumentima i to ne Zele napraviti na sluzbenim grani¢nim prijelazima.

Irena Joveva (Renew), Odgovor na vprasanje, postavljeno z dvigom modrega kartoncka. — Dragi kolega Ressler, nisem sicer
sploh govorila o nobenih minimalnih prosnjah za azil, govorila sem o tem, kaj se dogaja na hrvaski meji, torej na
zunanji meji Unije.

Zdaj vi pravite, da dokazov ni, da so to lazi, da ni¢ ni res. Mogoce gledamo druge novice ali slike, pa greva mogoce
lahko na kavo pa si pogledava skupaj vse te slike in videoposnetke, ampak kot sem rekla, ¢e bo treba, bom 3la sama na
mejo.

Bila sem Ze na meji kot novinarka, kot politicarka bom 3la $e raje. Zato, ker imam ve¢jo mo¢ soodlocanja, in upam, da
vam bom potem lahko dokazovala sama, ¢e ne verjamete novinarjem.

Hynek Blasko (ID). — Pane ptedsedajici, jako ¢lovéku je mi upimné lito, v jaké situaci se nachdzeji tisice migrantii na
vné&jsi hranici EU.

Jako poslanci této instituce mi vSak vadi pfistup zodpovédnych organd k feSeni problematiky migrace, ktery vyustil do
téchto tristnich podminek. Drtivd vét§ina migrantl pochdzi ze zemi, kde zddnd vélka neprobihd. Je zcela zfejmé, Ze do
Evropy pfichazi jen a pouze s vidinou snadného Zivota, ktery je jim nabizen formou $tédrych socidlnich vyhod.

Nemdme snad svoje problémy se socidlni situaci nékterych nasich obéant a dichodcd? Jakym pravem jsou migranti
upfednostiiovdni pfed lidmi, ktef{ tady pracuji a plati dan€? Jakym prdavem jsou upfednostiiovani pred dachodci, ktef
tady cely zivot pracovali a platili dané a jejichz dichod se nerovnad vyhoddm téch, které upfednostiujete?

Uvédomte si uz konecné, Ze cely problém vyvoldvéte svoji neuvdzenou socidlni politikou a zmérite ji, pak pFestanete
skodit migranttim i ob¢andm Evropy.

Damian Boeselager (Verts/ALE). — Mr President, two weeks ago we discussed the situation on the Greek islands, and
I'm asking myself how much has really changed on the ground since we talked about it. And the answer is: the situation
has got worse. We haven't done anything at EU level to make the situation better. Yes, we still give money, but in the
end, the idea of creating a floating barrier to stop people even asking for asylum and the overcrowding in the camps is
still so bad that people are protesting now — both the local population and the refugees.

So I would ask us to stop the blame game between the Council and the Commission and act on both sides, as much as
we can, to improve the situation on the ground. That means, on the Commission side, triggering the Civil Protection
Mechanism today, and, on the Council side, actually accepting minors and refugees, who need our help so badly on the
ground. Let us actually act today and not tomorrow.
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Awnren [Txam6asku (ECR). — I-H Ilpencenaren, yBaxkaemyu, uyBaM, ue KpuTUKyBaTe XbpBarus. HsiMaTe HMKAKBM OCHOBAHMS 1a
KPUTUKyBaTe HUTO XbpBaTus, HUTO ['bpiis, HUTO Bbirapys, 3amoro Hue, HauMTe IbPXKABM, MA3MM BaC OT TEPOPUCTH, OT MCIIS-
MMUCTH, OT [KMXaMCTH. 3alIOTO HMe CIMpaMe Te3M, KOMTO MIBAT M1 B3PUBSABAT €BPOIENCKMUTE IPaloBe, M BCAKA €HA [IbpXKapa
TpsibBa Ia Ma3yu CBOMTE TPAHMINL, ¥ TS € CyBEPEHHA [IbPXKABA, M HUTO €OMH OT BaC He MOXKe M1a MCKA CyBEpeHHMTE IbpXKaBU [a
TMyCKaT TEPOPUCTH Ha CBOS TEPUTOPUSL.

Ho we Bu Kaxa 3a110 TOBa, KOETO IIpaBuUTe, € JMLEMEpMeE, TEXKKO JMLEMepUe. 3al0TO HUTO eIMH OT Bac — Te3U, KOUTO TBBPILAT,
ye ca MHOTO 3arpyXeHN, He € JIaJl JIMueH npumep. BiurHete phka HSKON OT Bac, KOHTO € TPUeEN B [IOMa CY HSIKOi araHMCTaHCKM
TepPOPUCT MM [IKMXAMVCT, BIUTHETe pbKa. ViMa 1M Takb? BB Baims Xoil, BbB BallaTa CIIAJIHSA, a XMBee ¢ BalmTe geua. Yaxkam,
uMa 1 Takbe? He, Hama! Toraga Hemeiite, MOIS BM, M1a ObaeTe IMUEMEPHU U ABYIMYHNL.

Maria Walsh (PPE). — Mr President, I'm surprised that there weren't any blue cards after our colleague there from the
ECR. The challenges we face in keeping our borders secure are immense and growing. We've seen an explosion in the
numbers of people seeking a better life in the European Union away from violence and poverty and away from climate
disasters. The appalling conditions in any of the EU refugee camps, be it in any of the countries we're talking about
tonight, are under severe pressure from the people that are most vulnerable and from the people in the European Union
who are forgetting to support our brothers and sisters. The conditions are intolerable, and lip service is not supporting
or aiding those we need to support. It cannot just be a small number of countries accommodating everybody. It needs
Europe’s help.

The European project, dare I say, is a victim of its own success. We need to be compassionate to those who are risking
their lives to come here, and we also need to find solidarity: the compassion in supporting our Member States who are
most seeing the influx of people coming through.

I notice my time is up, and I will say we need a strategic and compassionate solution right now, Commissioner, from
the top down. And dare I say, one instant solution we could make is perhaps having this conversation, this much
needed dialogue, in the Hemicycle at a time when there’s a little bit more than 40 or 50 MEPs discussing it.

Bettina Vollath (S&D). — Herr Prisident! Zweimal war ich persénlich vor Ort. Die humanitére Situation an der kroati-
schen EU-AufSengrenze zu Bosnien ist unverdndert dramatisch, insbesondere die Situation der unbegleiteten Minderjah-
rigen. Die Bevolkerung und die Lokalpolitik vor Ort sind mit der Situation iiberfordert und fiihlen sich zu Recht von der
EU verraten, verkauft und im Stich gelassen. Sonntagsreden wie die heute Abend hier von Kommission und Rat helfen
uns nicht weiter. Dieses Kopf-in-den-Sand-Stecken schadet der EU viel mehr, als es der Brexit jemals vermag, denn es
zerstort die EU-Aufsicht. Sorgen Sie bitte dringend fiir die notwendige Entschirfung der humanitiren Notlage — beson-
ders die Kinder miissen dort herausgeholt werden — und fiir ein unabhingiges Monitoring fiir die Vorfille an dieser
Grenze. Schaffen Sie endlich ein gemeinsames europiisches solidarisches Asylsystem ohne Misshandlungen und illegale
pushbacks. Es gibt nur auf Basis der Menschenrechte echte Losungen. Die EU muss endlich professionell handeln, wir
verlieren sonst unsere letzte Glaubwiirdigkeit.

ELNOKOL: KLARA DOBREV

alelnok

Silvia Sardone (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, sugli immigrati, i rifugiati e le loro condizioni nei centri di
accoglienza 'Europa ¢ colpevole, ipocrita e vigliacca. Colpevole perché grazie alle politiche di immigrazione senza freni e
dell'accoglienza a tutti i costi, di fatto sono arrivati da noi disperati, costretti a sopravvivere nei campi, bivaccare nelle
periferie e spesso persino a delinquere.
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E ipocrita, perché vi stracciate le vesti sulle condizioni degli immigrati, ma poi lasciate soli i paesi del Mediterraneo. Io
mi chiedo: perché non sostenete la rotazione dei porti? Perché non fate qualcosa per bloccare gli sbarchi, e quindi anche
e soprattutto per bloccare le partenze? E vigliacca perché applaudite qui Carola Rackete e le ONG, ma poi di fatto
supportate chi favorisce gli scafisti.

L'unico con una visione chiara si chiama Matteo Salvini. Ribadiamo: stop all'immigrazione clandestina, lotta ai trafficanti
e fine del business dell'accoglienza!

Elzbieta Kruk (ECR). — Pani Przewodniczaca! Sledzac liberalne media europejskie mozna odnies¢ wrazenie, jakoby
kryzys migracyjny zakoficzyt si¢ w roku 2016. W rzeczywisto$ci wcigz trwa i to w dwoéch odstonach: humanitarnej,
na granicach zewnetrznych, oraz migracyjnej — wewnatrz Unii. Oficjalne statystyki pokazuja, ze sytuacja wcigz jest
powazna.

Oto skutki polityki Unii Europejskiej z 2015 roku, kiedy to otwarto granice wszystkim przybyszom, blednie lub $wia-
domie klasyfikujac ich jako uchodzcéw, choé¢ w wigkszosci byli to emigranci ekonomiczni. Moze wigc mamy do czy-
nienia z celowa inzynierig spoleczna, w zalozeniu ktérej bylo sprowadzenie do Europy milionéw migrantéw, by przy-
Spieszy¢ koniec panstw narodowych i stworzy¢ nowego czlowiecka bezideowego, bez narodowej tozsamosci i bez
chrze$cijanskiej wiary. Zamiast bowiem zmieni¢ polityke migracyjng, przemilcza si¢ problem. Unia dysponuje zasobami,
potrzebuje jedynie wizji politycznej innej niz zabdjcza dla Europy neomarksistowska ideologia.

Nuno Melo (PPE). — Senhora Presidente, uma Europa de fronteiras abertas é um absoluto disparate que s6 a utopia de
uma esquerda muito irresponsavel defende neste Parlamento. Ndo ha um tnico pais do mundo onde as fronteiras sejam
abertas. Onde quem queira possa entrar dependendo s6 da sua vontade.

A Unido Europeia ndo tem, obviamente, de ser diferente. Temos de respeitar quem queira melhorar as suas condigdes de
vida e temos a obrigacdo de acolher as pessoas com humanismo, mas, para que isso seja possivel com recursos tdo
escassos, tem de haver muito rigor no controlo da entrada das fronteiras externas da Unido Europeia. E tem de se
distinguir o que tem que ser distinguido: uma coisa sio refugiados, outra coisa, sio migrantes. Aos refugiados apli-
cam-se tratados e leis diferentes das leis que se aplicam aos migrantes, sdo realidades diferentes. Quem seja considerado
refugiado que foge para salvar a sua vida deve ser acolhido, de acordo com leis ou tratados, mas quem apenas procura
trabalho, quem seja migrante, deverd entrar, ou nio, dependendo das leis e da vontade de cada pais, com respeito pelo
principio da subsidiariedade.

Cada pais ¢ que sabe dos migrantes que necessita. O acesso descontrolado de migrantes a Europa ndo ¢ aceitdvel, pde
em risco a seguranca das pessoas, o nosso sistema laboral, social e democritico. E o acolhimento dos verdadeiros
refugiados, esse sim, deve, obviamente, acontecer.

(O orador aceita responder a uma pergunta cartdo azul em conformidade com o artigo 171.°, n.> 8, do Regimento)

Bettina Vollath (S&D), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Sie haben auf die unterschiedliche rechtliche Basis
fur die Behandlung von Fliichtlingen und Migranten hingewiesen — das ist richtig. Aber eine Frage dringt sich auf: Haben
Migranten trotzdem Menschenrechte und Grundrechte, oder gilt das fiir Migranten nicht, sondern nur fiir Fliichtlinge?

Nuno Melo (PPE), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — A senhora deputada achard que se quiser entrar no
Paquistio, na India, nos Estados Unidos, no Canadd, onde seja, entra s6 porque quer? Isso nio acontece em nenhum pais
do mundo e tém direitos humanos. Os paises tém o direito de regular os fluxos migratérios, tém direitos humanos e,
enquanto humanos, tém também de respeitar as leis dos paises. J& se se tratar de um refugiado verdadeiro, de alguém
que quer fugir da morte, que quer proteger a sua familia, aplicam-se tratados, devem obviamente ser acolhidos. Mas, por
isso, sdo tdo importantes os hotspots. Por isso se tem nas fronteiras externas que verificar muito bem quem quer entrar,
porque o resto é utopia, palavras bonitas, mas que ndo resolvem nenhum problema e colocam em risco a sustentabili-
dade deste projeto comum. E eu gostava que a Unido Europeia durasse muitos e muitos anos.
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Norbert Neuser (S&D). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Mir geht es um die Menschen, die bereits
aufgenommen worden sind. Wir haben hier eine humanitire Notlage, und ich beziehe mich besonders auf die Situation
auf den griechischen Inseln. Wir brauchen entschlossenes Handeln. Das verlangen die Vereinten Nationen von der EU
und von Griechenland. Und es ist eine Blamage fur uns gemeinsam, wenn die Vereinten Nationen uns auffordern
miissen, dass wir auch entschlossen handeln.

Die Situation ist in den letzten zwolf Monaten dramatisch schlimmer geworden, und ich rede hier davon, dass wir
insbesondere die Situation der Kinder sehen miissen. Ein Drittel derjenigen, die in Griechenland aufgenommen worden
sind, sind Kinder unter zwolf Jahren. Hier ist die hygienische Situation, hier ist die Situation, was Krankheiten betrifft, in
Lagern, die total siberfiillt sind, katastrophal. Wir brauchen dringend eine gemeinsame Konferenz der EU-Kommission,
der Regierungen Griechenlands und Kroatiens als Ratsprésidentschaft und der Vereinten Nationen, um die Situation
gerade auf den griechischen Inseln human zu machen.

Teuvo Hakkarainen (ID). — Arvoisa puhemies, kuka meistd haluaa kotinsa tdyteen kutsumattomia vieraita, mahdollisia
terroristeja? Meilld Suomessa, tuolla pohjoisessa, on tilanne, jossa 35 000 pakolaista tuli pakolaisen nimelli silloin 2015.
Sen seurauksena lasten ja nuorten raiskaukset rdjahtavat ksiin. Eli kuka valvoo tdtd hommaa, kun nimi lapset tulevat?
Meillekin tuli Suomeen median mukaan naisia ja lapsia, mutta mind kavin henkilokohtaisesti katsomassa sielld rajalla:
500 henked pdivissd, mind laskin heidit. Kaikki olivat nuoria michia. lllalla media esitti meille, ettd taaltd tuli naisia ja
lapsia. Minun silméni eivdt valehtele. Mini luulen, ettd toimittajilla ja medialla on jonkinlainen linssi pddssd. Kuka ottaa
vastuun siitd, ettd timmoinen laiton siirtolainen veti nuorelta naiselta nyt Suomessa kurkun auki? Kuka ndistd ottaa
vastuun?

(Puhuja suostui vastaamaan sinisen kortin kysymykseen (tydjarjestyksen 171 artiklan 8 kohta)).

Erik Marquardt (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Sie haben ja gesagt, dass man zu Hause
niemanden akzeptieren soll, den man nicht eingeladen hat. Es ist aber zum Beispiel auch so, dass ich Sie hier tiberhaupt
nicht eingeladen habe, wir alle Sie hier nicht eingeladen haben, aber es Ihr gutes Recht ist, hier zu sitzen, weil wir einen
Rechtsstaat haben, weil da Wahlen stattfinden, rechtsstaatlich, und Sie gewahlt wurden. Und es ist auch so, dass man
eben ein Asylsystem hat, wo man Leute nicht einladen muss, sondern wo sie Grundrechte haben. Ich wollte Sie
eigentlich fragen, was Sie denn glauben, wer da eigentlich kommt. Denn wir wissen doch, dass es auch viele Probleme
auf der Welt gibt, viele Gefliichtete. Wiirden Sie wirklich sagen, dass die tiberhaupt keinen Zugang zu rechtsstaatlichen
Verfahren haben sollen?

Teuvo Hakkarainen (ID), vastaus sinisen kortin kysymykseen. — Kysymyshin on ihmiskaupasta. Tilld hetkelld se on saman-
laista kuin huumekauppa, ja siind pyorii jopa suuremmat rahat kuin huumekaupassa. Sddnnét ovat myds samanlaiset,
niin ettd oikeusvaltio ei pysty puuttumaan niiden ihmisten tekemiin rikoksiin, jotka eivét itse valitd kenenkédn ihmisoi-
keuksista yhtddn mitdan.

Traian Basescu (PPE). - Doamna presedintd, Uniunea Europeand are nevoie de migratie, de o migratie controlatd. Ceea
ce se intdmpld insd inseamnd o migratie necontrolatd, inseamnd trafic de fiinte umane.

Din acest motiv, oamenii care ajung la frontierele Uniunii Europene sunt in pericol din prima clipd cind si-au pardsit
tara. Au de trecut prin tiri de tranzit, unde retele de crimd organizatd i aduc pand la ambarcatiunea pe care se urci si
trec Mediterana.

Avem obligatia sd stopdm procesul de migratie ilegald de la origine. Avem nevoie de acorduri de readmisie, avem nevoie
de intelegeri cu guvernele tarilor de tranzit pentru neutralizarea echipelor de crimi organizatd si avem nevoie de flotele
militare ale statelor membre care sd intoarcd ambarcatiunile cu migranti ilegali inapoi in porturile de plecare. Asta este
solutia, altfel, ani de zile vom avea problema migratiei ilegale, intrebdndu-ne ce facem in insulele grecesti, ce facem in
Croatia? Trebuie sd punem migratia sub control. ... (Presedinta a intrerupt oratorul)

Bernhard Zimniok (ID). — Frau Prisidentin! Immer und immer wieder debattieren wir in diesem Haus iiber die unge-
loste Migrationskrise. Und warum? Weil sich die EU nach wie vor weigert, die Realititen an ihren Grenzen anzuerken-
nen und entsprechend zu reagieren. Wir diskutieren tiber den Umgang mit sogenannten Fliichtlingen, lassen uns von der
Asylindustrie sagen, was menschlich ist und wie wir zu handeln haben. Realititsfremder geht es nicht mehr. Dabei ist es
gar nicht so schwierig, dieses Problem zu losen. Grenzen abriegeln, jedem Illegalen die Einreise verweigern. Das heifit
auch, dass die Boote wieder sicher zu ihrem Ursprungsort zuriickgebracht werden. Illegale Migranten miissen zuriickge-
fihrt werden, wenn erforderlich mit etwas Druck auf die Herkunftslinder. Verweigert sich ein Land, missen wirkungs-
volle Sanktionen folgen.
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Wir lassen auf der einen Seite freudig jeden Illegalen ohne Kontrolle ins Land, auf der anderen Seite brauchen Sie
neuerdings ein Pflanzengesundheitszeugnis, wenn Sie Pflanzen und Friichte aus dem Urlaub mitbringen. Wie absurd ist
denn das? Setzen wir endlich die richtigen Signale! Stellen wir uns endlich unserer Verantwortung fiir den européischen
Biirger, verhindern wir die zahlreichen Toten im Mittelmeer, verhindern wir den Braindrain in den Herkunftslindern und
héren wir endlich auf mit der Gefiihlsduselei! Machen wir die Grenzen dicht!

Andor Deli (PPE). - Elnok Asszony! Ez egy nagyon fontos téma. Ugyanakkor van egy szempont, amelyrdl eddig nem
esett sz, és amelyet a baloldali képvisel6k kovetkezetesen keriilnek. Ez pedig az, hogy Bosznia, Szerbia, illetve a goro-
gorszagi szigetek polgdrai hogyan élik meg azt, hogy évek 6ta migransok tomegei haladnak dt telepiiléseiken, lepik el a
koztereket, parkokat, foglaljak el az iires hazakat, hogy sotétedés utdn a helyi lakosok alig merészkednek ki az utcéra.
Jomagam Vajdasdgbdl, Szerbia északi részébdl szdrmazom, igy pontosan tudom, milyen kildtdstalan a helyzet. 2015-ben
a nyomds akkora volt, hogy egyes telepiiléseken ellehetetlenedett az életet. A nyugat-balkdni dtvonalon most ismét
erdsodik a nyomds, a kozbiztonsdg pedig a hatdrmenti telepiiléseken romlik. Az EU-nak Gorogorszag mellett fokozott
segitséget kell nydjtania a nyugat-balkani tranzitorszagoknak is. Ezek nem gazdag orszdgok, az eréforrdsaik korlatoltak, a
helyi lakosok pedig dgy érzik, hogy mindenki csak a migrinsok jogaival foglalkozik, Gket pedig elfelejtik. Képviseljitk
végre az eurdpaiak érdekeit is ebben a vitdban! Koszonom.

Michaela Sojdrovd (PPE). — Pane predsedajici, to, cemu &eli EU na hranicich, to je opravdu mimofddna situace.
Humanitdrni situace uprchlikéi v nékterych hotspotech je opravdu katastrofdlni.

Ja sama jsem navstivila hotspot Moria a vim, jak tam ti lidé Ziji, a pfesto se nechtéji vratit domd. VétSina z nich se nemd
kam vratit, zejména tedy syrsti uprchlici. Do pohybu se daly miliony lidi, at uz ze Syrie, Afriky, Pakistdnu, Afghdnistanu,
a to neni béznd situace, na kterou jsme byli pfipraveni. Musime Fici, Ze dnes, v roce 2020, je EU pfipravena lépe, a proto
souhlasim s tim, co tady fikaji kolegové z Chorvatska, Ze chorvatskd vlada a chorvatské pohrani¢ni sily délaji to, co délat
maji. Oni prosté musi chrdnit vnéjsi hranici EU.

Samoziejmé, chovejme se lidsky. Tady, myslim, Ze tou hlavni nejohrozenéjsi skupinou jsou déti. Nedoprovizené déti,
déti s matkami a tém by se mélo pomahat predevsim.

Karlo Ressler (PPE). — Postovana predsjedavajuca, iznimno teski Zivotni uvjeti migranata, ali isto tako i tezak polozaj
lokalnog stanovni$tva svjedoce o nasoj nespremnosti da se suo¢imo s migracijama. Potresni prizori koje vidimo i u
Grckoj, ali isto tako i duz jedine kopnene rute prema Europskoj uniji, nisu pitanje samo grani¢nih drzava ¢lanica, nego
zaista cijele Europske unije.

Hrvatska je svoje srce i solidarnost dokazala i 1990-ih zbrinuvsi preko milijun izbjeglica i prognanika, ali isto tako
nasuprot navodima o navodnom nehumanom postupanju prema migrantima, hrvatska policija i za vrijeme ove debate
§titi europsku granicu i spasava migrante u po Zivot opasnim situacijama u koje ih dovode trgoveci i krijumcari ljudima.

Ali isto tako, Hrvatska, niti Europska unija, ne smiju popustiti politickim pritiscima kojima smo svjedo¢ili i u ovoj
debati, koji nastoje promijeniti politiku ucinkovite zastite granice od nezakonitih prelazaka, jasno, uz punu zastitu
ljudskog dostojanstva.

,Catch the eye” eljdrds

Doménec Ruiz Devesa (S&D). — Sefiora presidenta, muchisimas gracias por permitir que todos podamos expresarnos
en este debate tan importante. Yo creo que ha quedado claro en esta sesién que este es un tema relativo a la defensa de
los derechos fundamentales en las fronteras de Europa. Y lo hemos suscitado porque se estdn violando, no solamente en
la frontera entre Croacia y Bosnia Herzegovina, desde luego. Claramente no estamos a la altura de nuestros valores y de
nuestras obligaciones legales —como bien han dicho mi compafiero Juan Fernando Lépez Aguilar, Kati Piri, Irena Joveva
y otros compafieros de grupos—.
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Entonces, claramente, cuando habla el Consejo de cruces ilegales... Pero, vamos a ver: si una persona se presenta en la
frontera y no puede presentar una solicitud de asilo en la frontera, ;cémo puede usted hablar de un cruce ilegal de la
frontera? O, cuando no estamos permitiendo que se presenten solicitudes de asilo en los consulados y en las embajadas,
¢como nos llama la atencién que la gente se presente en las fronteras exteriores de Europa? Eso es a lo que usted, sefiora
representante del Consejo, nos debe contestar.

Nicolaus Fest (ID). — (Beginn des Redebeitrags bei ausgeschaltetem Mikro) ... reden und die Sachen verschieben sich immer
weiter nach hinten. Das ist eine grobe Unzumutbarkeit gegeniiber den anderen Abgeordneten hier, die hier noch zu
anderen Themen sprechen wollen. Also fangen Sie endlich an, die Sitzung zu leiten und dann auch nach einer Minute
Schluss zu machen. So geht es nicht!

Zeljana Zovko (PPE). — Madam President, as I have already said, this is very emotional for me because I come from
Bosnia and Herzegovina and I went through the war. The question of asylum seekers and refugees is a very emotional
one, and I will read my speech in order not to get into deeper emotions about the people who are abusing the situation
of these poor people.

‘Someone has been asleep in Bosnia and Herzegovina for the past three years, said the Minister of Security of Bosnia
and Herzegovina, Fahrudin Radonci¢. Last week in Zagreb he requested the assistance of the Republic of Croatia. He
mentioned how the migration crisis in Bosnia and Herzegovina should no longer be treated as a humanitarian crisis but
as a security one. The country urgently needs over 400 extra border guards. Out of EUR 40 million allocated from
European aid, only 7% is earmarked for the support of local institutions in Bosnia and Herzegovina. Local institutions
have endured most of the pressure since the beginning of the migrant crisis.

The only ones who profit from this crisis are human traffickers. The Croatian police arrested 95 of them only this year.
Human traffickers are so present that the Deputy Director of the United States Agency for International Development
(USAID), Bonnie Glick, stated that America will have to cut their assistance to Bosnia and Herzegovina if institutions
don't intensify their fight against it. It's a fragile country. Don’t play with Bosnia and Herzegovina here. Shame on you.

Pernando Barrena Arza (GUE/NGL). - Madam President, we Members of this Parliament are aware of the fundamen-
tal rights violations occurring at the European Union borders and particularly the systematic practice of violent push-
backs by Croatian law enforcement authorities. These places in Bosnia and Croatia are critical points as regards com-
pliance with human rights, but highlights could also be made on another borders, like the French-Italian one, or the
southern border of Spain, where push-backs also occur very often.

One a month ago a Spanish coastguard returned migrants to Moroccan authorities hours after they landed on Spanish
soil. This is a violation of the protections granted by the European Court of Human Rights. It’s time to say once again
that border control cannot under any circumstance violate current laws on human rights. Furthermore, European
authorities and Member States should facilitate the priceless work that NGOs carry out rescuing people in the
Mediterranean Sea, like the Basque ship Aita Mari, which rescued 158 people earlier this week.

Suncana Glavak (PPE). - Postovana predsjedavajuca, jedan od Cetiri prioriteta hrvatskog a predsjedanja Vijeéem
Europske unije jest Europa koja $titi jacanjem unutarnjem sigurnosti svojih gradana te u¢inkovitijom zastitom vanjskih
granica.

Hrvatska zagovara, jo§ jednom ¢u ponoviti, efikasno i humano upravljanje migracija i migrantskih puteva. Moja zemlja
ima najduzu vanjsku granicu Europske unije te unato¢ drugacijoj situaciji u nasem susjedstvu, hrvatske granice su
otvorene, takve e i ostati. Nece biti Zica, neée biti barikada.

Ovom prilikom Zelim naglasiti da se postupanje na hrvatskim granicama odvija u potpunoj uskladenosti s hrvatskim i
europskim zakonima i jo§ jednom ponavljam, medunarodnim standardima i pravilima. Hrvatska se na dnevnoj bazi
suocava s osobama koje ne Zele ostati u nasoj zemlji, cilj im je zapadna Europa. Moramo biti svjesni ¢injenice da
problem migracija nije pitanje samo jedne drzave ve¢ cijele Unije.

Zavrsit ¢u, nasi politicki stavovi ne moraju biti isti, kolegice i kolege, ali moraju biti isti oni ljudski. Dakle, Zelimo
zakonite migracije i ljudskost prije svega.
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Maria Arena (S&D). - Madame la Présidente, le droit dasile n'est pas un choix, mais un devoir. Un devoir lié aux
conventions internationales relatives au statut des réfugiés, dont le principe fondamental est le non-refoulement et
auxquelles les Etats membres sont parties, y compris la Croatie. Mais c'est aussi l'article 2 du traité sur 'Union euro-
péenne, selon lequel I'Union est fondée sur les valeurs de respect de la dignité humaine, de liberté, de démocratie et
d’égalité.

La gestion des frontieres doit donc se faire conformément au traité et aux engagements internationaux. Pourtant, pour
limiter le flux migratoire, 'Union européenne et les Etats membres n'ont pas respecté ce cadre légal et ont de surcroit
externalisé la gestion migratoire par des accords bilatéraux avec des pays qui, souvent, ne remplissent pas les conditions
suffisantes matérielles, mais aussi 1égales, pour assurer la protection des migrants. Tous les rapports et les témoignages
nous le disent: les conditions ne sont pas respectées.

Alors une simple question: pensez-vous que les Etats membres aujourd’hui sont respectueux de la convention relative au
statut des réfugiés? Sinon, que souhaitez-vous faire pour qu’ils le soient? Et enfin, pensez-vous que traiter et sous-traiter
la migration a la Turquie, la Bosnie, la Libye, la Mauritanie, le Maroc ou a d’autres regle structurellement le probleme de
la migration, avec la garantie du respect de nos engagements internationaux?

Tzbpytog Koptoog (PPE). — Kupia Tpoedpe, katapyiv da fdeha va euyapiotion mv Bupendikh Emtpon) yia myv npoonddeia
TOU KAVEL UTIEP TGV TPOOPUY®V Kat TV petavaotev. Exoupe @tdoel, Opwg, ot éva optakod onpeto. Kata v anoyr| pou, mpénet
va ahafouv ot kavoves tou AouPhivou, yia va umaper mo avdpamvi) HETAYEIPION TOV TPOCYUYWLY Kal TwV Hetavaotav. Na
akaEouv dnAadr) ot kavoveg kat va potpaoctel to fapoc: va v méQTer 6ho To fapog omig Xopes mPATS e00dou. Avtihapfa-
vopal 0Tl autod eivar mohttikd dUekoNo, yiati ToANEG xwpeg Kot TONNEG kuBepvr|oelg elval Ge KATAOTAGT 00K HETA TNV KPioT TOU
2015-2016, aM\a eivar o povog Ttpomog yia va £xoupe éva detkd amotéleopa. Emiong, unapyer pia mpotaoct) tou ENAnva
npwdunoupyoy yia 4.000 acuvodeutoug avihikoug mou €xouv eykhwfiotel oty ENada, pinec pnopécoupe kat toug potpao-
tolpe oty Eupenaikn Eveon. Ynapyer pia npetn avranokpior, al\a da propoloe va eivar kat kahUtepn.

Sandra Pereira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, a mesma Unido Europeia que se proclama como grande defensora
dos direitos humanos alimenta uma das maiores crises humanitdrias da atualidade, assim ja reconhecida pela ONU.

Os mais diversos critérios, seletivos, restritivos e desumanos, sdo criados para escolher uns e abandonar outros, obri-
gando-o0s a permanecerem em auténticos campos de concentragio, sobrelotados, em condi¢bes desumanas, deplorédveis e
degradantes.

A Unido Europeia prossegue os esfor¢os para consolidar o conceito da UE fortaleza, promovendo a externalizagio das
suas fronteiras, mesmo que a luz de decadentes e criminosos acordos, como o acordo com a Turquia ou com a Libia,
pais destruido pela intervengio direta da Unido Europeia e das suas poténcias, entre outras ditas «parcerias», impondo as
suas politicas para as migragdes a paises terceiros, condicionando, inclusive, a ajuda ao desenvolvimento e a implemen-
tagdo de restricdes aos fluxos migratérios.

Uma vez mais afirmamos que ¢é preciso por fim a destabilizacdo, ingeréncia e agressdo sobre paises terceiros e cumprir,
escrupulosamente, o direito internacional em matéria de migragdes.

(,Catch the eye” eljdrds vége)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, thank you all for your interventions. I take from this
debate that the respect for the fundamental rights, including the principle of non-refoulement of all people, is a priority,
independently of their status and whether they are inside or outside the EU. I agree with you that there should be no
physical violence against migrants and refugees — I guess this is an understatement here — and we should ensure that
adequate measures are in place to address the needs of the most vulnerable, notably the children, at all steps of the
migratory routes.

Border guards and police should carry out their duties in full respect of fundamental rights — that goes without saying.
We have revised our legislation to ensure that safeguards are in place in case of alleged violation of fundamental rights.
It is important that these mechanisms play their role.
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On our side, the Commission will continue to monitor the compliance of the situation at the borders with EU law. We
will continue engaging with our partners and neighbouring countries, notably in the Western Balkans, to provide
assistance to migrants in third countries to avoid them falling into the hands of unscrupulous smuggling networks.

Regarding the question posed by you, Mr Azmani, the Commission also considers that the core challenges at our
external border are inherently linked with those of the situations Member States have inside the EU. So therefore,
these challenges should be addressed jointly. Many of the issues you raised tonight, such as secondary movement, border
controls and cooperation with third countries — and, of course, also the humanitarian situation at our border — are key
issues that will be addressed in the new pact on migration.

Migration is among the most significant challenges the European Union has faced in recent years. We cannot stay idle to
the suffering of the migrants at our borders. We need to find a common understanding on how we collectively shape
and manage the realities of migration. We need to work together to address this phenomenon that is here to stay, in full
respect of the dignity of the persons involved. We count on your support.

Nikolina Brnjac, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, let me thank you for this
debate. There is no doubt that the situation at our external borders must be addressed in an effective and timely manner.
As I have already stressed, we are committed to improving reception conditions for migrants, especially those of vulne-
rable groups.

On a broader note, I would like to reiterate that the Croatian Presidency intends to continue focusing on implementation
with regard to the comprehensive approach to migration. We will do our part to ensure coherent action at EU level in
terms of more effective control of the EU external borders and increased external action, as well as to address internal
aspects.

Regarding the alleged push-backs and the situation at the Croatian-Bosnian border, as you're all aware, 'm here today in
my capacity as the Presidency of the EU Council, not nationally. However, I would like to comment on this, because I
feel that Croatia has been unjustly portrayed regarding alleged mistreatment of illegal migrants. I can assure you that
there is zero tolerance for violence in Croatia. This is strongly underlined by my government in all areas. We take all
allegations of police violence against migrants very seriously. Therefore, there is especially no tolerance for unlawful use
of coercive measures by the Croatian police against any population, as well as for non-prosecution of any crime or
misdemeanour committed by police officers. Every single complaint is carefully investigated by the Croatian Ministry of
the Interior. I can assure you that Croatian police respect the fundamental rights, safety and dignity in the treatment of
migrants in full compliance with international, EU and national law. Croatia as an EU member has the task, in accor-
dance with the Schengen Border Code and national legislation, of protecting the state border and preventing illegal
migration.

Regarding the common European asylum system reform, it remains our common priority to tackle the key issue from a
broader perspective and to search for a comprehensive solution to the challenges. Extensive work has been done by the
previous presidencies, and it is our intention to continue building on the foundations they set with the new
Commission. We will continue working towards the approach with balanced responsibility and solidarity, in line with
the European Council’s new strategic agenda. The Croatian Presidency hopes this issue will be adequately addressed in
the new pact on migration and asylum, and we look forward to its presentation.

Regarding the situation in Greece, it is a positive development that the new Greek Government has adopted a new
legislative framework for asylum and related issues like return and reception facilities. It entered into force on
1 January 2020. We look forward to its speedy implementation. An efficient asylum system is key to managing migra-
tion flows, as well as for the implementation of the EU-Turkey statement, notably on readmissions.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.

A szavazdsra a vitdk végén keril sor.

[rdsos nyilatkozatok (171. cikk)
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Milan Brglez (S&D), pisno. — Decembra se je na pragu EU odvijala saga raz¢lovecenja vec kot 1.000 posameznikov v
begunskem tabori§¢u Vugjak, na katero sem sam s sopodpisanimi evropskimi poslankami in poslanci opozoril v pismu
Komisiji.

Pasivnost (tudi evropske) politike od poletja 2019, ko so na tem obmodju bili zacasno naseljeni begunci in migranti, bi
se lahko sprevrgla v $irSo humanitarno katastrofo s posledicami za regionalno varnost. Ta nevarnost $e vedno vztraja, k
¢emur poleg zapletenih notranjepoliti¢nih razmer prispevajo tudi sosednje drZave s prakso onemogocanja dostopa do
azilnih postopkov ter z nasilnim izgonom beguncev in migrantov.

Komisija ne more biti ravnodusna ob nastajanju trdnjave Evrope, ki se jo brani z grobimi krsitvami ¢lovekovih pravic.
Nujno je zagotoviti, da drzave, v prvi vrsti ¢lanice EU in (kandidatke za) ¢lanice Schengena, vzpostavijo dejansko neod-
visne nadzorne mehanizme za nadzor nad izvajanjem mejne kontrole, ki mora vkljucevati skrben pregled varovanja
temeljnih ¢lovekovih pravic in svobos¢in.

Nadaljevati je potrebno z iskanjem reitve za nadgradnjo dublinskega sistema za skupno in solidarno evropsko azilno
politiko. Ne Zelim si, da bi mehanizem EU za krizno upravljanje moral posredovati v nasi sose$¢ini zgolj zaradi neus-
klajenosti politike drzav ¢lanic, Se zlasti tistih, kjer vladajoca politicna elita akumulira svoje volilne glasove na ra¢un
¢loveske stiske.

25. Lepszy internet dla dzieci (debata)

Elnok asszony. — A kovetkezd pont a Bizottsdg nyilatkozata a Jobb internet a gyermekek szdmdra szol6 vita
(20202547 (RSP)).

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, our debate today cannot be more topical, as yesterday we
celebrated the Safer Internet Day across Europe and the world for the 17th time since its launch in 2004. We want to
ensure children and young people grow up to become confident adults, skilled and respected both online and offline.
Making the internet safe for children remains a priority. Children are one third of internet users and an
estimated 800 million of them use social media.

Let me also recall that one of this Commission’s top six political priorities is to build a Europe fit for the digital age,
allowing everyone in Europe, including children, to benefit from technology within safe and ethical boundaries. The
Commission has been very active on this issue over the years, with actions ranging from funding and coordination with
Member States to hard law.

The European strategy for a better internet for children — the big strategy — is our framework for making the internet a
trusted place for children and young people. It has been in place since 2012 and has successfully brought together the
European Commission, Member States, the ICT industry and civil society to deliver solutions for a better internet for
children through coordination, self-regulation and funding. Our policy is rooted in the UN Convention on the Rights of
the Child, to which all EU Member States are party.

A strong concern with child safety online cuts across EU legislation. The e-Commerce Directive, the directive on com-
bating the sexual abuse and sexual exploitation of children and child pornography, the Audiovisual Media Services
Directive and the general Data Protection Regulation all contain provisions to protect minors online.
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As to future plans, the Commission will first of all be working on a comprehensive new strategy on the rights of the
child, including their rights online. The strategy should include actions to protect vulnerable children, protect their rights
online, foster child-friendly justice and prevent and fight violence. We will also strengthen and modernise rules appli-
cable to digital services in the whole EU through the Digital Services Act. We will start with a broad consultation to
make sure we get the balance right and propose measures. We will also work with Member States for the full trans-
position of the revised Audiovisual Media Services Directive, which includes a new obligation on Member States to
ensure that video-sharing platforms put in place specific measures to protect minors from harmful content online.
These include mechanisms allowing users to report, flag or rate harmful content, age verification or parental control
systems and transparent easy-to-use and effective complaint-handling procedures. The revised Directive also ensures that
children’s data collected by audiovisual media providers are not process for commercial use, including for profiling and
behaviourally-targeted advertising.

Furthermore, we will present a revised digital education action plan to equip children with the skills and competences
needed to thrive in this digital age. Through the current Digital Education Action Plan, the Commission is supporting
outreach to schools in order to improve online safety, media literacy and digital skills. For example, the Safer Internet for
EU campaign reached 30 million Europeans in 2018, and in 2019 the EU Code Week involved 4.2 million people,
with 92% of the 72 000 activities taking place in schools. The Commission plans to update the plan, focusing on digital
literacy and aiming at equipping young people and adults with the skills they need for life and work in the digital age.

As regards the European Strategy for a Better Internet for Children, the Commission has informally consulted the main
stakeholders to assess its relevance and role. These stakeholders include the Safer Internet centres, industry and civil
society and Member States. The preliminary feedback is positive. The strategy’s four pillars and its holistic approach are
still relevant, despite emerging risks such as disinformation, cyberbullying, online hate speech, live streaming of illegal
content, and new ways for children to use technology. Any possible update of the strategy will have to be flexible
enough to be future-proof as the digital ecosystem continues to evolve, with children and young people among the
most ardent and avant-garde users of technology.

Any Commission decision on next steps will take into account the results of the latest big policy map, a study on how
the strategy is implemented in Member States, the results of a new European Parliament pilot project supporting coop-
eration between industry hotlines and Member States’ authorities for the swift removal of child sexual abuse material
online, and, of course, the work on the new strategy on the rights of the child. What we can already anticipate is that
work in this area will continue to keep a fair balance between protection and empowerment measures for children and
young people in formal and informal education. I thank you and I look forward to your comments on this.

Ewa Kopacz, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Ponad 90% europejskich nastolatkéw ma
dostep do internetu w domu i jest to pierwsze pokolenie, ktére nie pamigta czaséw analogowych. Internet jest czescia
wspélczesnego $wiata dziecka, czy nam, dorostym si¢ to podoba czy tez nie. Dzieci i mlodziez coraz rzadziej czerpig
rozrywke i wiedze z ksigzki, telewizji czy radia. Wszystko, co im potrzebne, jest przeciez w telefonie i na tablecie.

Owszem, daje to ogromne mozliwosci kreatywnego rozwoju dziecka i nabywania cennych zdolnosci i umiejgtnosci.
Internet moze sta¢ si¢ narzedziem wyréwnywania szans dla dzieci narazonych na wykluczenie czy dzieci z niepelnos-
prawno$ciami. Jednak rozwijajacy si¢ internet i media spoleczno$ciowe niosg ze sobg zagrozenia, na ktore czesto nasze
dzieci i my rodzice nie jestedmy przygotowani. Obawiam si¢ bowiem, Ze rodzice i dzieci pozostawieni sg czgsto sami
sobie z problemami takimi jak mowa nienawisci czy nekanie w mediach spoteczno$ciowych. Dotyczy to zaréwno dzieci,
ktére sa ofiarami takiego zachowania, jak i tych, ktére si¢ go dopuszczajg. Podobnie jest z rosngcym uzaleznieniem
milodych ludzi od internetu i gier komputerowych.

Jako koordynator Parlamentu Europejskiego do spraw praw dzieci licz¢ na to, ze Komisja w ramach planowanych
strategii i zmian w istniejgcych juz w przepisach bedzie bra¢ pod uwage nie tylko punkt widzenia przemystu interneto-
wego i rodzicow, ale takze potrzeby i obawy zaréwno dzieci, jak i mlodziezy.
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Miriam Dalli, fisem il-grupp S&D. — Fiz-zmien li kont naghmel programm gurnalistiku fuq it-televizjoni flimkien mat-
tim tieghi, konna investigajna s-sigurta tat-tfal fuq l-internet.

Wahda mill-membri tat-tim ghamlet tabirruhha li ghandha erbatax-il sena u dahlet online fgrupp pubbliku biex ticcettja,
u ftemp ta’ ftit sighat ikkuntattjawha xejn anqas minn tletin ragel ta’ kull eta. Hafna minnhom stagsewha biex tiltaga’
maghhom. L-akbar wiehed kellu tmienja u sittin sena. Wara li rrispondiet, tmienja minnhom baghtulha l-informazzjoni
personali taghhom u fejn ghandha tiltaga’ maghhom, u hamsa minnhom tfaccaw biex jiltaqgghu ma’ tfajla ta’ erbatax-il
sena, imma harbu malli raw il-kameras. Ovvjament harbu ghaliex kienu jafu li kienu geghdin jaghmlu hazin.

Imma qed insemmi dan il-kaz ghaliex it-tfal taghna facilment jistghu jispiccaw fdawn in-nasbiet minghajr ma jirrealiz-
zaw. U llum smajna; it-tfal ghandhom inklinazzjoni naturali ghall-internet. Imma filwaqt li online huma kapaci aktar
minn dawk ikbar minnhom, fir-realta huma esposti hafna u hafna aktar ghal riskji kbar. U naf kemm huwa importanti li
nfasslu “policies” u kampanji mas- “sevice providers” differenti, sew jekk huma kumpaniji tat-telefonija u anki jekk huma
kumpaniji digitali kbar.

L-interess tat-tfal ghandu jkun ta’ kulhadd; tal-genituri taghhom, tas-settur privat u anki I-gvernijiet u anki tal-Kummis-
sjoni Ewropea, ghaliex flimkien biss nistghu verament nahdmu biex naccertaw li jkollna internet aktar sigur ghat-tfal.
Ghax bl-istess mod kif irridu lit-tfal taghna jkunu siguri fit-triq u l-iskola, irridu nac¢certaw ruhna li uliedna jkunu siguri
online ukoll.

Yana Toom, on behalf of the Renew Group. — Madam President, when this debate was announced, I immediately expressed
my interest in taking part in it. During the previous legislation, I was the rapporteur on education in the digital era and
also shadow on the Audiovisual Media Services Directive (AVMSD). So I went to do my homework. I was disappointed
when [ found out that the last time the Commission addressed the issue was in 2011, and since then we have just
forgotten the approach which was agreed.

Let me give you an example. Ten years ago, we were against the fragmentation of the market, but, two years ago, we
adopted the AVMS with the famous moral development of children to be defined by Member States. The good news is
that, in 2019, the Commission announced the creation of a new Expert Group on Safer Internet for Children. So we
took only eight years to take the first coordinated steps.

Since then, the group has had three meetings, but we're still far from a solution. Why? I believe we have to take into
account at least two important things. First, children grow fast and we have to act accordingly. Ten years for a political
decision means one generation at school. Second, we cannot solve systematic problems by projects, but this is exactly
what we are doing. We have of course adopted some good directives, which we have already mentioned: combating
sexual abuse, xenophobia, hate speech, GDPR, and so on, but this is not enough.

What we need is a comprehensive European approach to the digital education of children, not on a project basis but in
each and every school, compulsory, with good teachers, a clear curriculum, an agreed set of criteria and assessment
system. But what do we have in practice? Some Member States where 60% of schools do not have an internet connec-
tion. What digital education can we speak about? I strongly believe that we have to act, but act quickly and invest
proper funds, not just in the meetings or working groups, but in the schools. Otherwise eight years later, it will be
the same.

Nicolaus Fest, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin! Wenn irgendein Unfug am Horizont auftaucht, eines ist
sicher: Die EU ist dabei. Studien, aber auch viele Lehrer bestitigen: Die erhohte Nutzung des Internets fithrt erstens zur
Senkung der Konzentrationsfahigkeit, zweitens zum Abbau sozialer Kompetenzen, drittens zur Verwandlung dinner
Kinder in dicke Couch-Potatoes und viertens zum Verlust der Schreibfahigkeit, da diese Technik nur in jungen Jahren
durch bestindige Ubung im Gehirn verankert werden kann. Wir reden hier noch gar nicht iiber die inhaltlichen
Gefahren des Internets, die den Kindern drohen — sei es Ausspahung, Grooming oder die Konfrontation mit Gewalt,
Pornografie und Fake News. Die EU sollte daher keineswegs die Nutzung des Internets durch Kinder fordern, denn selbst
die angeblich ungefihrlichen, zumeist aber unendlich stupiden Spiele fithren zu Konzentrationsverlust und nehmen die
Zeit fiir andere schonere, wichtigere Dinge. Die EU sollte sich auch nicht als Erfiillungsgehilfe der Digitalindustrie ver-
stehen, die moglichst frith Zugriff auf immer jiingere Konsumenten haben will. Genauso wie man Kinder vor Alkohol
und Pornografie schiitzt, sollte man sie auch vor solchen Dingen schiitzen, die sie vor allem verbloden lassen.
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Marcel Kolaja, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, safe internet for children is vital indeed. Children
should feel safe to go online, they should remain curious to discover, to learn, to innovate. However, having looked at
the web page of the Safer Internet Day, I discovered with horror that, during the Safer Internet Day, discussions were
focused on how artificial intelligence can be used to identify and remove child sexual abuse material.

We, as legislators, are just about to analyse and address the opportunities and the pitfalls of these technologies.
Therefore, it seems to be premature indeed to consider Al a silver bullet to solve all problems. And I am glad that
education was mentioned by the Commission representative because I believe that future initiatives from the
Commission related to safer internet should focus on education and development of technical skills of kids, which
should not mean promoting the use of one specific company’s tools but encouraging the use of interoperable solutions
and free and open-source software.

Anne-Sophie Pelletier, au nom du groupe GUE/NGL. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, aujourd’hui,
75 % des enfants en Europe utilisent I'internet. L'internet est un merveilleux outil d’'ouverture a autrui et au monde,
mais c'est cependant un espace de risques. Vous avez raison, Madame la Commissaire, quand vous dites qu'il faut
protéger nos enfants, qui encourent des risques particuliers dus a leur 4ge. Je me réjouis de la lutte contre la cybercri-
minalité, ainsi que de la lutte contre les contenus violents, contre le slut shaming concernant les jeunes filles. Vous avez
raison.

Cependant, Madame la Commissaire, dans votre communication, vous regrettez que les jeunes ne fassent que consom-
mer sur l'internet. Vous avez raison, mais jirai plus loin en parlant de la régulation des contenus publicitaires qui,
aujourd’hui, montrent a nos enfants une vision du monde consumériste et particulierement matérialiste.

Enfin, Madame la Commissaire, dans votre communication, vous appelez a un numérique pour tous. Vous avez en
charge I'amélioration des conditions des personnes en situation de handicap et ce soir, pas un mot! Un zéro pointé sur
ce sujet. C'est un acte manqué, Madame, vous auriez dii saisir cette opportunité pour nous parler aussi de I'urgence de
créer un numérique inclusif.

Mapia Zrupakn (PPE). - Kupia Tlpoedpe, emitpome Dalli, elpor otyoupn om Epete ou or ool amd Ttoug
véoug 11 €wg 16 etov oty Euponn €xouv extedel oe kamoiov and toug Paoctkous kvdivoug tou Siadiktvou: cyber bullying,
sexting online, grooming 1 fake news. Q¢ mpéoPeipa yia 0 acpaéc dadiktuo yia 6Aoug, mpaypatonod oty EANada
eKONADOEIS EVIEPOOTC TOV HadNTOV Kal Toug {ntae va pag deifouv mog mpootateboviar Otav praivouv oto dadiktuo. Ta
anoteAéopata eivar Jeapatika, ta nadd pag eivar utoytaopéva. 'Opwc, xpetaloviar Pordeia kat 1) fordeta mpénet va épdet anod
pac kot mpémet va épdel pe y emotpatevot g texyvoloyiag. ‘OAeg ot pehéteg deixvouv ot ot etatpeieg mou dpaotnpronolovy-
TaL OTG epappoyes Tou dadiktUou, eite auTEG elvar moryvidia ite QUTEG Elval [EGO KOWGVIKTG OIKTU®ONG, £Xouv TNV
Tegvoloyikr] duvatotyta va evronicouv mpofAnpatikd UAkd oto dadiktuo mou amevduvetar o maudid, va evtomicouv mape-
voxAnoes kat va Tig dakoyouv. Nopilo moc ekel mpemel va eotidooupe Kal kel mpénel va Swooupe épgaor 6cov agopa
xpnratodotnon toug. Tautdypova, MPEMEL va dOGOUNE ERPACT] 0TIV EVIHEPWOT] TGV SAOKANGY, TOV YOVEWY Kal —TENKA— ToV
nawdiov. TIpénel va mpooTATEVCOUHE TOUG YNPLOKOUG TIOMTEG TOU auplo.

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, per le giovani generazioni 'ambiente online & uno
spazio di vita importante. Puo anche essere uno spazio di partecipazione e di emancipazione, come dimostrano ad
esempio i «Fridays for Futures. Tuttavia, dobbiamo creare le condizioni affinché il mondo online sia sicuro per i ragazzi.
Alcuni fenomeni sono in aumento: discriminazioni multiple e abusi online, diffusione di materiale pedopornografico,
revenge porn, estorsioni a sfondo sessuale, cyberbullismo.

Ci troviamo di fronte a pesanti violazioni dei diritti dei minori, che producono traumi gravissimi. Dobbiamo
incrementare gli sforzi per la lotta contro questi fenomeni. Possiamo migliorare gli strumenti di prevenzione, alfabetiz-
zazione digitale, educazione alluso consapevole di Internet, la produzione di contenuti di qualita ai fini
dell'intrattenimento. Possiamo rafforzare gli strumenti di individuazione e rimozione del materiale specifico dalla rete e
quelli di contrasto attivo.
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Nella scorsa legislatura abbiamo presentato, proprio qui a Strasburgo, una proposta di legge che ¢ stata approvata in
Italia proprio sul cyberbullismo, che ritengo sia ancora estremamente rilevante. Dobbiamo quindi scambiarci le migliori
pratiche, appunto, e serve una partnership forte fra legislatori, industria e societa civile. Serve un focus specifico per la
responsabilizzazione di tutti per il contrasto agli abusi. Non possiamo permetterci che sia un’ennesima sfida in cui la
realtd rimane un passo avanti al legislatore. Un ambiente online sicuro deve essere per noi una priorita di azione
immediata.

Karlo Ressler (PPE). — Madam President, in this digital era it is even more important to preserve the rights and dignity
of children and protect them from online abuse. The internet is definitely a powerful tool with enormous opportunities,
but it also comes with some risks and only with proper safeguards in place can we ensure children’s online safety and
protect them from hate speech, misleading advertising or cyber-bullying.

Such safeguards can only be achieved with a wide collaboration of all stakeholders such as policymakers and technology
companies. However, parents still have the most important safeguarding role as children continue to turn to their
parents for help with online issues. We should therefore ensure a safer online environment where children can safely
enhance their education, communication and connections.

Alex Agius Saliba (S&D). - Ghalkemm l-internet joffri diveri opportunitajiet, dan qieghed ukoll ipoggi quddiemna
diversi riskji spe¢jalment ghall-aktar persuni vulnerabbli fis-so¢jeta taghna — b'mod specjali t-tfal.

Fid-dinja digitali, it-tfal jistghu jkunu, anzi huma spiss esposti ghal materjal illegali, kontenut perikoluz, imgiba bhal
cyber-bullying, fastidju sesswali, pornografija tal-minorenni u vjolenza. lllum it-tfal qed jghixu fdinja u realtajiet digitali
li jilaghbu rwol importanti hafna fhajjithom, realtajiet bhal dawk illi jirrikrejaw rwiehom, jilaghbu, jitkellmu ma’ shab-
hom u anki jiehdu formazzjoni edukattiva.

Fil-prezent ghandna diga ghodod li jghinu lit-tfal taghna sabiex jaffrontaw riskji frealtajiet barra mid-dinja digitali. Izda
nistagsi, ghandna l-ghodda mehtiega, il-protezzjoni, l-gharfien u s-salvagwardji sabiex it-tfal ikunu siguri wkoll fuq bazi
online?

Ilkoll kemm ahna ghandna responsabilita morali billi nipprovdu dinja digitali aktar sigura ghat-tfal taghna. Irridu ghal-
hekk li [-Kummissjoni, b’'mod urgenti, tirrispondi b’'mod effi¢jenti u effikaci ghal dawn ir-realtajiet digitali sabiex id-dinja
online tkun wahda aktar sigura ghal uliedna.

Ttehog Kupnoupomnoulog (PPE). — Kupia Tpoedpe, fitav i Maykoopa Huépa Acpalols Awdiktiou ydeg kar ©¢ puyiatpog
avijouy®, kupia enitpone. Movo oty ENAGSa, éva ota méve maudid £xer méoer dpa dadiktuakng mapevoyhnens, to 61 % &xet
pmel og akatd An\o mepieyOpevo Kal Ta maudid eival eKTEDEIEVA GE PTOPIKY HOOUG, 0€ WUXONOYIKEG emdécels, ot ekPiaopolg
Kat oe otkovopkés andtes. Ta woa madid dnhovouv ot auto ta fAae Yuyoloyika kat Ta GINOE 08 KOWOVIKY QNOHOVOOT).
TToA\ot yoveig agrvouv ta madid pe to kviptd oto xépt. H ebapmon tov nadiav ta kdver evdlwta, emdetika Kol Ta anopo-
VOVEL

To Stadiktuo dev eivar maryvidl. Xpewalopaote olyxpovy nadeia mou da oxupover Ta madid and autovg kvduvoug. Tlpeémet va
eEavaykaooupe TOUG MAPOYOUG Kal TIG ETAIPELES AOYIOMIKOU Vo pag e5ac@aNioouv dwpedv 1 —Toulayiotov— moAU @nvo
Noyiopiko mpootasiag tev madiwv. Eivar anapaityt 1 vnapén evijpepopévev Evpenaiov yovéwy, mou da pmopolv va kata-
@Uyouv ot pia ebypnotr kat dadéowun eupenaikr epyaletodrkn. Xpewletal va yVOoTONOWCOUHE TOV XPOVO KAl TOV TPOTO TNG
uyloug xprjong tou dradiktvou. Tpokertal yia dikono payaipt mou o@eiloupe va aZlOMOUGOUE Kal, TAUTOXPOV, VO TPOCTA-
TEUOOUHE AMO TIC APVITTIKEG KAl EMKIVOUVEG GUVEMEIEG TOU.

,Catch the eye” eljdrds

Victor Negrescu (S&D). — Doamna presedintd, vrem sd construim un internet sigur pentru copiii nostri. Este nevoie de
un parteneriat cu furnizorii de internet, cu creatorii de continut, cu operatorii de retele sociale pentru a veni cu un set
de bune practici, recomandari si solutii concrete pentru a face internetul un spatiu mai sigur si a evita astfel posibilele
incidente.
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Un studiu recent realizat in tara mea, in Romania, aratd cd unul din trei copii intre noud si saisprezece ani au fost
hartuiti online si cazurile de cyberbullying semnalate se multiplicd, din pdcate. Si mai grav, aproape jumdtate din cei
hartuiti nu au ficut nimic, crezdnd cd lucrurile se vor rezolva de la sine. Poate de aceea, conform statisticilor, adultii
publicd uneori pe internet date cu caracter personal despre propriii copii, crezand ci mediul online este un spatiu sigur.

Este nevoie, asa cum a spus si reprezentanta Comisiei Europene, si sprijinim educatia digitald, sd implicim actorii
relevanti la nivel european, national si local, pe parinti, pe tineri, sd implicim scolile, pentru a preveni astfel de situatii.

Salut astfel initiativa Comisiei Europene de a face o astfel de comunicare si reiterez convingerea mea ci internetul este
un spatiu sigur, dacd noi invdtdm si-l folosim intr-o manierd corespunzitoare.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE). — Pani Przewodniczgca! Jak pokazujg badania, w niektorych krajach juz
dziesigcioletnie dzieci s niezalezne cyfrowo i ten wiek stale si¢ obniza. I pewnie tego trendu nie zatrzymamy, chociaz
— jak styszymy od lekarzy, psychologéw i psychiatréw — zbyt czeste albo wielogodzinne korzystanie z internetu czy z
komputeréw zabija wigzi spoleczne, zabija kontakty miedzy réwiesnikami, co jest bardzo negatywne.

Niemniej wazne jest, abySmy zrobili wszystko, aby nasze dzieci w $wiecie wirtualnym, w internecie, byly bezpieczne,
aby tresci byly dostosowane do wieku odbiorcy. Niewatpliwie miodziez znajduje wazne i potrzebne informacje w inter-
necie, ale tez tam czyha wiele zagrozen jak hejt, jak pornografia, jak mobbing, jak tresci pedofilskie czy znajomosci
pedofilskie. Dlatego kibicuje takim inicjatywom jak wczorajsza — Dzien Bezpiecznego Internetu, wokét ktérego organi-
zuje si¢ wiele akgji spolecznych, ktére uswiadamiaja, jak bezpiecznie korzystal z internetu, jak przeciwdzialaé temu
wszystkiemu, co stanowi zagrozenie we wspolczesnym $wiecie dla naszych dzieci. I kibicuje Komisji Europejskiej, aby
podjela wszystkie dzialania, aby w tym cyfrowym $wiecie byto jak najmniej zagrozen.

Robert Hajsel (S&D). — Vézend pani predsedajiica, dno, internet, u nds na Slovensku sa hovori, Ze internet podobne
ako ohen je sice dobry sluha, ale zly pan. To znamend, my nemdZzeme dovolit, aby internet kompletne ovlddol nase deti.
My nemoéZeme zamenit naSe povinnosti vychovdvat a venovat sa defom tym, Ze im ddme do ruky smartf6n alebo tablet.
Naozaj, my musime urobif vetko preto, aby internet bol bezpecny pre nase deti a musime zabranit tomu, aby vietky
déta o nasich defoch sa nedostdvali k siefam obchodnikov, na acely reklamy a nebodaj k sietam pedofilov. Je to nie¢o
hrozné, pretoZe naozaj deti sa Casto stretdvaju aj na internete s roznymi reklamami, ktoré im pontikaja sexudlny pro-
gram, alebo dochddza k sexudlnym kontaktom, zneuzivaniu a podobne. My musime urobit vietko preto, aby sme spolu
s rodi¢mi, so $kolou, s vlddami ¢lenskych $tdtov, ale aj my na tirovni Eurépskej tnie pripravili program pre vzdeldvanie,
pretoze internet vzdeldvanie nenahradi. Je to iba ndstroj. Ale pokial ide o vzdelavanie, musime sa mu venovat my a nasi
rodicia a $koly.

Michaela Sojdrovd (PPE). — Pani ptedsedajici, o bezpe¢ny internet pro déti musime usilovat na evropské i ndrodni
trovni. Nechci a nemusim tady popisovat viechny zndmé nebezpecné, a presto stdle opakované praktiky, sexudlni
zneuZzivani, internetové rizikové vyzvy.

Pani komisaiko, souhlasim s Vdmi, Ze implementace revidované smérnice o audiovizudlnich sluzbéch je celoevropskym
ndstrojem na zlepSeni ochrany dét{ a my jako poslanci musime dohlédnout na implementaci v nasich ndrodnich legisla-
tivich. Neji¢innéj$im ndstrojem je ale prevence. To znamend, Ze potfebujeme naucit déti chovat se bezpecné a Ze
potiebujeme vzdélané ucitele i rodice, kteff budou déti dobfe vést. Tady Vés chci také, pani komisatko, upozornit na
fadu velmi zajimavych a G¢innych programd, které vyviji nase univerzity, napf. Ceskd Palackého univerzita v Olomouci,
kterd vyviji vzdélavaci aplikaci pro uitele a rodice, ktef{ tak umi rozeznat a omezit tato rizika. Je tieba je vyuzit.

Tudor Ciuhodaru (S&D). - Doamna presedintd, lumea s-a schimbat, asta poate fi un lucru bun, dar copiii sunt cei mai
vulnerabili si asta sigur nu este bine si sunt multiple ingrijorari.

In primul rand, legate de continutul internetului, si aici vorbesc despre pedofilie, despre pornografie infantila, despre
hirtuire si santaj. In al doilea rand, este vorba de durata folosirii acestui internet, pentru cd, din pdcate, eu sunt in
situatia de a trata la Spitalul Clinic de Urgentd Nicolae Oblu din lasi tot mai multi copii cu fenomene de dependentd
de internet sau cu afectiuni neurologice complicate sau declansate de utilizarea abuzivd a internetului. Si, in al treilea
rand, lucrurile negative se intdmplad desi existd multiple legi in acest domeniu.
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Asa cd, doamna comisar, vd solicit o abordare integratd, dacd este posibil, legislativd, educationald si tehnologicd, pentru

ca internetul si devind un loc mai sigur, si chiar va intreb astdzi care sunt primele trei masuri pe care le veti lua in acest
sens?

Sandra Pereira (GUE/NGL). - Na utilizacdo da Internet pelas criancas existem riscos de violagdo de privacidade, de uso
comercial, ou instrumental de perfis, riscos para a satde, de apari¢io de fendmenos de dependéncia e relagdo falseada
com a realidade e com a prépria identidade.

Outros problemas referem-se aos convites de natureza sexual, aos jogos de azar em linha e burlas comerciais, ao
ciberassédio e ao sexting, e aos consumos digitais impréprios para a idade, designadamente a publicidade inadequada, a
violéncia, o sexo e outras situacdes que provoquem medo e ansiedade nas criancas.

E necessdrio garantir que as criangas estejam expostas o menos possivel a estes perigos. No entanto, temos de referir as
nossas reservas relativamente a possiveis medidas que possam ser implementadas e que ndo devem impor restri¢des aos
direitos de liberdade de expressdo e devem respeitar a privacidade e a protegdo de dados.

Também consideramos que este debate ndo pode ser desligado da importancia do servico publico na garantia de um
servico seguro e de acesso universal no combate a exclusdo digital.

(,Catch the eye” eljdrds vége)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, 1 thank you all for your contributions and have taken note
of all your comments with regard to the measures which will be taken. I have already mentioned these in my speech
before you started commenting on the content of the speech. So, the Commission is also glad to see that this subject
remains a high priority and is confident that new measures in this field will receive the support of the European
Parliament.

At the same time, the Parliament can count on the full support of the European Commission in advancing child online
safety. We are strongly committed to promoting EU leadership in child online safety ,delivering high standards of
protection and stimulating appropriate action from the industry. The children of today will be the drivers of tomorrow’s
European economy. Equipping them with the relevant digital tools is an investment in the future of Europe.

So, I thank you President and I thank you honourable Members for your contribution to this debate and, as [ already
said, we have taken note of all your contributions.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.

[rdsos nyilatkozatok (171. cikk)

Ioan-Rares Bogdan (PPE), in scris. — S3 facem internetul mai sigur pentru copiii nostri riméne o prioritate, mai ales cd
ei reprezintd o treime dintre utilizatorii de internet. Comisia urmdreste si elaboreze o noud strategie cuprinzitoare
privind drepturile copilului, inclusiv drepturile online. Strategia ar trebui si includd actiuni pentru protejarea copiilor
vulnerabili, protejarea drepturilor lor online, dar si prevenirea si combaterea violentei. Un alt pas va fi consolidarea si
modernizarea regulilor aplicabile serviciilor digitale din intreaga UE prin Legea privind serviciile digitale. Comisia vrea sd
colaboreze cu statele membre pentru a avea o transpunere completd a Directivei revizuite privind serviciile de media
audiovizuale, care include o noud obligatie pentru statele membre de a se asigura ci platformele de video sharing pun in
aplicare masuri specifice de protectie a minorilor de continutul ddunitor online. Vor exista mecanisme care vor permite
utilizatorilor sd raporteze, si indice continutul diundtor, verificarea varstei sau sistemele de control parental si proceduri
transparente usor de utilizat si eficiente de gestionare a reclamatiilor. Este nevoie sd sprijinim educatia digitald, sd impli-
cdm actorii relevanti la nivel european, national si local, pe parinti, pe tineri, sd implicim scolile, pentru a face internetul
un spatiu mai sigur si a evita astfel posibilele incidente.
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26. Koronawirus: poszanowanie praw podstawowych i skoordynowana reakcja w
Europie (debata)

Elnok asszony. — A kovetkez$ pont a Bizottsdg nyilatkozata a Koronavirus: az alapvetd jogok és egy osszehangolt
eurdpai vélasz biztositdsardl sz6l6 vita (2020/2565(RSP)).

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, it is more apparent than ever that our greatest challenges,
from the rise of antimicrobial resistance and the spread of communicable disease to the climate crisis, are collective
ones. The coronavirus outbreak is clear evidence of this, and it highlights the urgent need for close collaboration and
coordination across the EU and beyond.

The European Parliament is a crucial partner in these efforts, and I am glad to have an opportunity to discuss the EU’s
response with you this evening. The Commission has mobilised its services and agencies, notably the European Centre
for Disease Prevention and Control (ECDE), and is working on all fronts to support efforts to tackle the outbreak. This
includes ongoing coordination with Member States to share information, funding vaccine research and offering support
through the EU Civil Protection Mechanism.

I will share some more specific examples of our efforts and some ideas for an improved response, but first I think it is
important to salute the commitment of all frontline medical personnel, who are operating in very difficult circumstan-
ces. Last week we expressed special condolences for the death of Dr Li Wenliang, who was among the first to warn us
about the coronavirus.

A few words on the importance of cross-sectoral coordination at EU and Member State level would be in order here. On
28 January, President von der Leyen triggered the Commission’s crisis coordination mechanism. My colleague
Commissioner Lenar¢i¢, in his role as the European Emergency Response Coordinator, has convened meetings of the
Crisis Coordination Committee with the participation of all relevant services, from health, civil protection, through
research to transport, but also development cooperation and communication, to name just a few. He repeatedly empha-
sised that this challenge requires a joined-up collective effort and using all the tools that we have at our disposal.

Relevant Commission services and the European External Action Service are constantly assessing the situation and
deciding on the actions needed for a swift and coordinated response. Consular coordination and cooperation between
EU Member States is ongoing in order to address repatriation and other consular needs. Thanks to the EU Civil
Protection Mechanism and on the initiative of some Member States, such as France and Germany, hundreds of EU
citizens have been repatriated from Hubei province.

Commissioner Kyriakides has been in regular contact with the Ministers of the Member States where cases have been
confirmed. Under the cross-border health threat decision, the Commission coordinates with Member States through
three key mechanisms: the Early Warning and Response System, the Health Security Committee, and the
Communicators’ Network. Effective cooperation is key to their success, and I assure you that these mechanisms are
active, sharing information and building preparedness and mitigation strategies. At the same time, the Commission has
provided EUR 10 million for research on the virus, and the EU-funded PREPARE project has been activated. This will
launch clinical trials across a network of 3 000 hospitals and 900 laboratories in 42 countries.

Currently, Member States are implementing a variety of measures at points of entry to the EU. However, we should
work with Member States to develop a common position on external borders in line with international recommenda-
tions, whilst protecting freedom of movement and the health security of all EU citizens.

We also need to coordinate with key partners like the World Health Organization (WHO). The Commission is planning
to mobilise funding to support the WHO’s Strategic Preparedness and Response Plan in order to tackle the outbreak, to
contain its spread and to foster research and investigation. Capacity reinforcement is especially important in countries
with already fragile health systems. Access to personal protective equipment is a critical part of the wider response. The
Commission is looking at the needs of Member States in this regard. In parallel, the Commission is reviewing country
capacity for quarantine and isolation. Understandably, there are varying levels of capacity across Member States, inclu-
ding around personal protective equipment. Should EU transmission of the virus greatly expand, this may require cross-
border solidarity and cooperation.
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It is important to contain the outbreak to reduce the risk of it spreading further. In addition to ensuring preparedness in
the EU, we need to focus on assisting China. This helps the Chinese, but it also decreases the risk for the rest of the
world. The Commission is working closely with China, both at technical and political levels. The EU has already
provided 12 tonnes of protective equipment to China. This is a clear sign of our solidarity. We have been in contact
with Member States and private companies to identify stocks of protective personal equipment that go beyond EU needs
and could be shared with China. Yes, we need to make sure that stocks at national level are sufficient, but we also need
to focus on where our support could have the greatest impact by tackling the outbreak at source. We are also looking
into setting up a joint working group between EU and Chinese experts on public health aspects of the virus, which
regards the potential for indirect consequences of the outbreak. One issue of particular concern is the potential for
xenophobia, both online and offline. Discrimination against Asians or persons perceived as Asians or any other race
or ethnicity is contrary to EU law. The Commission will not tolerate any racial discrimination in whatever form it takes.

The Commission is in contact with the European Medicines Agency and networks of Member State authorities to assess
the situation of the Active Pharmaceutical Ingredients (API) and of finished medicinal products available for the
European pharma industry and the European market. So far, the outbreak is not affecting the availability of medicines
in Europe, but obviously we will remain vigilant. However, the outbreak highlights the need to examine the domestic
production of APIs and finished medicinal products. This is something that we are currently reflecting on, and it will
form part of the pharmaceutical strategy to be launched later this year.

The Commission has mobilised all the assets at its disposal in order to meet this challenge inside and outside the
European Union. Our success depends on rapid communication, information sharing, political will and close coordina-
tion. All of these efforts are underpinned by European solidarity with all EU citizens and with others who are vulnerable
to this virus. I look forward to hearing your views.

Esther de Lange, on behalf of the PPE Group. — Madam President, on the eve of the meeting of the ministers of health
tomorrow, I think it's only fitting and thank the Commissioner that we are discussing this subject tonight. And let’s be
clear, there’s no need for panic in Europe, but people are quite rightly looking towards their national authorities but also
towards the EU for answers. [ want to, first of all, compliment the European Commission for their coordination efforts.
I've seen previous outbreaks that were less coordinated but here, for example, the initiative taken for the coordinated
approach about the repatriation of people deserves our compliments.

But I also want to express a warning. Ministers of health tomorrow will be very inclined to underline that health is a
national competence, and they will be right, but people at the moment don’t want to talk about the Lisbon Treaty, they
want to see solutions. And, therefore, for the EPP, we expect a number of things: first of all a capacity check as to the
preparedness of all Member States and I honestly get a bit worried when I hear the Commission say we might have to
organise solidarity for the protective equipment in Member States where they have less access. No, we need to do that,
actually, now. We need this capacity check. We need a common approach on people entering from the region into the
EU, a clear communication strategy that avoids conflicting advice, which we've seen between Member States in the past,
cooperate the vaccine — you've said enough about that — but also, that's my last point, up-to-date data. How come,
officially, we have data saying Africa has zero cases? That either means they have zero cases, which I find highly unlikely
given their contact with China, or they just don’t check and that would be a worrying thing for a neighbouring conti-
nent like the EU. Therefore, we are, as the EU, as strong as our weakest link, and what the ministers need to do
tomorrow is to make sure that there are no weak links at all.

Jytte Guteland, for S§D-gruppen. — Fru talman! Tack, fru kommissiondr, for ditt viktiga inledande pd denna debatt.

Med 40 000 bekriftade fall globalt och mer dn 1 100 tragiska dodsfall maste vi ta coronaviruset pa fullt allvar. Vi ska
vara vdl medvetna om att antalet fall i Europa inte har varit sd stort, men beredskapen 4r viktig for att hantera och

skydda befolkningen.
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Virldshilsoorganisationens arbete for att forstd utbrottet och virusets verkan dr oerhort viktigt, dd vi dnnu inte riktigt
vet hur spridningen gar till. Darfor ar jag glad over att du nimner EU:s insatser ndr det géller forskning kring viruset.
Det tror jag dr vildigt avgorande. Likasd ir det arbete som olika expertgrupper gor for att identifiera killan av utbrottet
mycket viktigt, for att sikerstilla att vi kan forhindra liknande utbrott fram over. Vi vet namligen inte dnnu om vi gor
tillrdckligt, och det 4r tyvirr omojligt att veta det tills vi har battre kunskap om viruset, dess uppkomst och hur det
fungerar.

Jag uppmanar hilsoministrarna i EU:s olika medlemsldnder att vara vaksamma och redo att hantera eventuella nya fall
samt att sprida all information och hjilpa varandra i detta. Atgirder for smittskydd dr av hogsta vikt och méste priori-
teras, samtidigt som isolering av personer och karantin m.m. méste ske pd ett proportionerligt sitt och inte krinka
grundliggande rittigheter. Vi maste ocksé se till att coronaviruset inte bidrar till att misstinkliggéra ménniskor eller
leder till att falsk information sprids.

Med allt detta sagt sd 4r det bra att kommissionen &r pa hugget, att du, fru kommissionir, dr har i dag, att du visar att er
beredskap dr stor och att vi tillsammans ser till att sprida all den kunskap vi har, satsar pd forskningsinsatser och ser till
att vi har korrekt information for att kunna skydda medborgarna.

Katalin Cseh, on behalf of the Renew Group. — Madam President, there is hardly a day that goes by without new breaking
news about the coronavirus, and as we are more connected than ever the world is holding its breath anticipating the
outbreak of a truly global pandemic. That's the wrong approach, I think. This global attention has a very clear downside:
deliberate misinformation; fake news; misleading reporting about the coronavirus are all around us. In Hungary, two
people were detained who were spreading fake news in social media about a disease reaching hundreds of thousands of
people according to investigators. That's nonsense. And other internationally wide-spread posts claimed that more
than 60% of humanity will get infected in the near future.

Let’s face it. Europe has not done much to address this issue of the spreading of fake news and hysteria. There is
certainly of course a global crisis unfolding, nobody denies that, but in the face of the crisis, Europe must remain
calm and composed. This is why we should not ignore the rising misinformation campaigns that spread fearmongering
and mistrust. A coordinated European response must include fact-checking and providing regular and credible informa-
tion to our citizens. We must never forget that their trust is our most precious asset, and misinformation is sometimes
even more contagious than the coronavirus.

Reinhard Biitikofer, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, in this crisis we express our solidarity with
the Chinese people and, in particular, with the people of Wuhan. We mourn all the victims and we send our condo-
lences to the families of the deceased.

We declare our high esteem for the service of the Chinese frontline medical workers under the very difficult circum-
stances and high risks, and I want to hail, in particular, the courage and the sacrifice of Dr Li Wenliang and others.

We welcome the fact that the EU and the Member States have shown first responses in offering support to China. We
must continue to provide assistance and cooperation wherever possible. This health crisis is not over. That is why we
have to make sure that there is a strong and coordinated effort within the EU and, in particular, between the Member
States, and in that regard, I fully support what has been said previously by colleagues.

International cooperation more generally is of paramount importance. This is why I want to explicitly emphasise that
Taiwan must be fully included in the WHO-led international efforts.

Lastly, there is a deep concern — and I am grateful to the Commissioner that she mentioned it — about the increasing
number of reports of anti-Chinese or anti-Asian xenophobia in some countries, including in the EU, in the context of
this crisis. This is completely unacceptable. We want to show solidarity, not allow xenophobia and racism. And in that
context, we also have to battle against fake news and fearmongering.
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Joanna Kopcifiska, w imieniu grupy ECR. — Szanowna Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Biorgc pod uwage rosngca
pilnos¢ i potrzebe kompleksowej strategii w odpowiedzi na ewentualny wzrost zachorowait w Europie, mam kilka
pytan, ktére chcialabym skierowaé¢ do Komisji. Czy Komisja moze przedstawic jakie$ uwagi na temat jutrzejszego nad-
zwyczajnego spotkania ministréw zdrowia Unii Europejskiej? Czy Komisja moze wyjasni¢, w jaki sposéb ECDC, DG
Santo oraz chinskie centrum kontroli i zapobiegania choréb koordynuja ich reakcje na nowy koronawirus? I czy
Komisja moze podaé date wydania pigtej oceny ryzyka Europejskiego Centrum do spraw Zapobiegania i Kontroli
Choréb? Co wigcej, czy Komisja moze wyja$ni¢, w jaki sposéb Unia Europejska koordynuje dziatania z innymi pan-
stwami trzecimi? W szczegdlnosci, czy rozwaza Srodki awaryjne w przypadku rozprzestrzenienia si¢ wirusa w Afryce,
co mogloby spowodowac dodatkowe obcigzenia w systemach opieki zdrowotnej pafistw na tamtym obszarze? Dyrektor
generalny Swiatowej Organizacji Zdrowia stwierdzil, ze szczepionka moze nie by¢ dostepna przez ponad 18 miesigcy.
Czy taki harmonogram jest zgodny z obecng ocena Komisji?

Miguel Urbén Crespo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, el coronavirus es hoy menos mortifero que
una gripe normal, pero la alarma social generada es infinitamente mayor. Los estereotipos y el mal manejo de la
informaci6n estdn alimentando la discriminacién contra personas asidticas, en una muestra mas de xenofobia e intole-
rancia.

El virus no se combate con racismo, sino garantizando el acceso a sistemas de salud publicos, universales y gratuitos,
con unas condiciones de vida dignas. El acceso universal a la salud es un derecho fundamental, y aprovechamos también
este debate para reclamar que se reviertan las medidas de austeridad y los recortes de los servicios ptblicos que han
atacado la universalidad y la calidad de la atenci6n sanitaria en muchas partes del mundo, pero también aqui, en Europa.

Es fundamental recordar que en la gestion de este tipo de crisis también se deben respetar estrictamente los derechos
humanos. Y, finalmente, exigimos que se adopte un enfoque de tolerancia cero respecto a los ataques racistas contra las
personas de origen asidtico, porque no hay peor virus que la xenofobia.

Ivan Stefanec (PPE). — Madam President, as we know today, there are already more than 1 000 victims of coronavirus
and more than 40 000 infected people. Still today, Taiwan is the only country with confirmed cases that has been
excluded from the World Health Organisation (WHO) meetings. This not only creates a serious gap in the global health
security system, but it also undermines Taiwanese people’s fundamental human right to health.

Taiwan is the most important international hub in the western Pacific, and the disease does not know borders. Taiwan is
the fourth country successfully isolating the sample of coronavirus. I'm sure that now is the time to work together and
to use all the expertise that we can. I therefore ask you, dear colleagues, to support our common call on all the
individuals blocking Taiwan’s participation in the World Health Organisation. Taiwan should be included in all WHO
activities. We can beat this fearful disease only together with people who want to help.

Robert Hajsel (S&D). — Vdzend pani predsedajiica, Eurépska tinia musi naozaj zabranit $ireniu nielen koronavirusu, ale
aj Sireniu propagandy, ktord sa $iri okolo tohoto virusu na internete a na socidlnych médidch. Eurépska komisia
a kompetenéné orgdny musia prijat potrebné opatrenia v potrebnom case.

Ja si myslim, doposial ¢o sa urobilo je dobré, ale nemézme zaspat, aj ked si myslime, Ze pripady rozsirenia koronavi-
rusu st zatial v Eurépe izolované. Nemusi tak byt dlho.

My musime hlavne zdielat informdcie a informacie musime aj dalej komunikovat nasim obcanom. Ide o to, aby nasi
ludia vedeli ako predchddzat, ako sa tito, ako sa tento virus §iri. Ja teraz sa chcem pozastavit na jednej veci, a to je
predchddzanie. Lebo predchddzanie je vzdy lepsie ako liecit, a bohuzial napriklad rigka st nedostatok rusok na trhu.
Len niektoré raska st G¢inné, a treba povedat a treba to komunikovat ob¢anom, ze ndkaza sa $iri najmi cez {ista, nos
ale aj cez ruky a cez pevné materidly, ¢iZe treba o tom informovat Tudi a hlavne deti v $kole. Inak pokial ide o riska,
samozrejme najucinnej$im je protokol FFP3, takze prosim, aby aj Eurdpska komisia v tomto vyvinula Gsilie a dostalo sa
to, tieto informdcie priamo ob¢anom.

Véronique Trillet-Lenoir (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, I'émergence du coronavirus nous
confirme le caractére mondial des crises sanitaires. Non, les virus ne s'arrétent pas aux frontiéres.
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Vous l'avez rappelé, Madame la Commissaire, I'Union européenne a bien joué son role de coordination et
d’accompagnement des pays membres: recommandations pour les personnels de santé, organisation du rapatriement
des ressortissants européens en Chine, financement de la recherche a hauteur de 10 millions d’euros pour trouver de
nouveaux médicaments et de nouveaux vaccins.

Nous avons entendu ces derniers jours des propos trés critiques sur le gouvernement chinois. Le moment n'est pas a
donner des legons, ni a instrumentaliser une crise de santé publique pour en faire un sujet politique. Le moment est
celui de la solidarité vis-a-vis des populations chinoises et de leurs médecins qui se battent a leurs cotés. Le moment est
aussi celui de la main tendue vers les pays, et je pense a I'Afrique, ol le systéme sanitaire est fragile et ne permettra pas
de contenir une épidémie.

Petra De Sutter (Verts/ALE). — Madam President, no single country or organisation can stop this coronavirus outbreak
alone. The EU should closely collaborate with Member States, the WHO, the Chinese Government and other internatio-
nal partners, including Taiwan. The international community should support all efforts to end this outbreak, but human
rights should not be a casualty of the coronavirus.

Several international rights groups have signalled that the Chinese Government has been withholding information,
suppressing freedom of expression and denying access to food and medicines. On the other hand, elsewhere in the
world there is an increase in anti-Chinese or anti-Asian xenophobia and discrimination. International law is very clear
that during a time of public health emergency, any restrictions on human rights should be based on legality, necessity,
proportionality and grounded in evidence. I count on the EU to protect our health and to protect human rights, within
the EU and elsewhere.

Peter Liese (PPE). — Frau Prisidentin! Auch ich mochte den Betroffenen mein Mitgefihl ausdriicken, vor allen Dingen
mein Beileid den Angehérigen der Todesopfer. Auch ich unterstiitze, was die Kommissarin gesagt hat — dass wir in
Europa zusammenarbeiten miissen. Aber wenn wir den Titel der Debatte ,Menschenrechte* sehen, dann miissen wir
doch noch einmal deutlich unterstreichen, dass hier eine krasse Verletzung der Meinungsfreiheit zu einer Verschirfung
der Krise gefithrt hat und dass wir aulerdem ein grofes Problem haben: dass ein Teil der Weltgemeinschaft, namlich
Taiwan, ausgeschlossen ist von den Koordinierungsmafinahmen — aus ideologischen Griinden. Ich denke, das sollte eine
wichtige Botschaft sein: Ideologie darf nicht iiber Gesundheit stehen. Das muss jetzt auch in China deutlich werden.

Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman, fru kommissionir! Detta idr en viktig debatt. Coronaviruset skapar oro i virlden.
Antalet smittade och doda har okat kraftigt bara de senaste dygnen. Det dr darfor av storsta vikt att vi, kommissionen
och medlemsstaterna hela tiden ger vara medborgare korrekt information om viruset och dess risker. Kunskap och
forskning ar helt avgorande.

Sjalvklart ska vi ocksd verka for att karantdn och isolering for personer med symptom anvinds pé ett proportionerligt
satt, sd att det inte bryter mot de grundliggande manskliga rittigheterna. Vi ska fordoma det okade antalet rasistiska
attacker mot personer med asiatiskt utseende.

Vi méste nu rikta alla tgirder och insatser pa att hindra spridningen savil i medlemsstaterna som inom EU och globalt.
Jag vill tacka kommissionir Dalli for en mycket tydlig ansvarsbeskrivning nir det giller EU:s ansvar i detta arbete.

Isabel Wiseler-Lima (PPE). — Madame la Présidente, si la liberté de parole avait été respectée a Wuhan, le coronavirus
aurait éventuellement eu une chance d'étre contenu.

Li Wenliang, c’est le nom du docteur qui avait prévenu, déja en décembre, des risques de ce virus. Or, ce qui s'est passé,
clest que ce médecin s'est vu convoqué par les autorités, s'est vu obligé de garder le secret, et s'est méme vu obligé de
déclarer qu'il avait porté atteinte a l'ordre public et fait de fausses déclarations. Si les autorités avaient mis la méme
énergie a controler d’'un point de vue scientifique les affirmations du médecin, aujourd’hui nous n’en serions probable-
ment pas la. La transparence, qui plus est en matiere de santé, doit prévaloir, tout comme le bon sens. Permettons a
Taiwan, touché par le coronavirus, de participer a 'OMS.
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Li Wenliang lui-méme, atteint par le coronavirus, vient de décéder, la semaine derniere. 1l est devenu un héros pour les
internautes chinois qui relient son nom a un appel a la liberté d’expression. Des images réalisées autour du coronavirus
sont effacées de l'internet. Des gens sont menacés et se retrouvent en prison pour les avoir rendues publiques. La vérité a
été cachée au monde. Il y a eu des impacts dramatiques. Tout cela est inacceptable et nous nous devons de le pointer du
doigt pour le prévenir a l'avenir.

Je tiens aussi a remercier profondément tout le personnel médical et scientifique qui travaille sans relache.

(L'oratrice accepte de répondre a une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du réglement).)

Véronique Trillet-Lenoir (Renew), question «arton blews. — Madame Wiseler-Lima — en francais pour ma collegue
francaise —, je voudrais simplement savoir si vous avez lu un ouvrage intitulé La Peste, d’Albert Camus.

Isabel Wiseler-Lima (PPE), réponse «carton bleu». — Oui, absolument, Madame Trillet-Lenoir.

a la fin de ce livre, une phrase dit que e bacille de la peste ne meurt jamais» et qu'il faut étre trés vigilant. Camus faisait
référence au fait que la liberté est quelque chose qu'il faut absolument sauvegarder. 1l faisait référence a la peste brune, au
nazisme, et au fait que nous devons toujours rester vigilants et que les libertés fondamentales sont des libertés que nous
devons toujours, toujours, préserver.

Merci beaucoup, je suis vraiment contente que vous ayez mentionné La Peste.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefiora presidenta, la propia China reconoce que hay dificultades y fallos en su respuesta y,
por la falta de transparencia de China, sigue la incertidumbre sobre la extensién del brote. Tampoco tenemos informa-
cién de Africa. Por lo tanto, se trata de una emergencia de salud ptiblica que estd poniendo a prueba a las naciones —la
resistencia de las naciones—, las instituciones publicas, privadas, centros de trabajo, escuelas, eventos econdmicos
importantes —como, por ejemplo, el Mobile World Congress de Barcelona, que esta tarde ha sido cancelado por el
coronavirus—.

Los ciudadanos de la Unién nos piden acciones concretas y soluciones europeas. Por tanto, exigimos una tnica linea de
respuesta, coordinada y armonizada con la OMS y con todos los Estados miembros. Necesitamos una estrategia de
comunicacién conjunta e inmediata que dé tranquilidad y seguridad a todos los europeos, porque solo asi combatiremos
la desinformacion, las fakes news, los estigmas que solo provocan alarmas.

Yo misma, como ciudadana europea, echo de menos en centros publicos informaciéon de cémo podemos prevenir el
coronavirus. Por tanto, en el Partido Popular hemos tomado la iniciativa con medidas concretas. La primera, una
estrategia de comunicacion clara que inspire confianza; cooperar en la investigacion de vacunas; disponer de big data,
para lo que hemos propuesto un cuestionario para los pasajeros que entren en territorio europeo; y, sobre todo, coop-
erar con el resto del mundo. Y, por tanto, mafiana, exigimos a los ministros de Sanidad y a la comisaria que den una
respuesta unida y efectiva a la... (la presidenta retira la palabra a la oradora).

Antonio Tajani (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la posizione del Partito popolare europeo € molto
chiara. Noi sosteniamo l'azione della Commissione europea, ma chiediamo alla Commissione europea, fin da domani
mattina, di fare in modo che ci sia una risposta coordinata da parte di tutti gli Stati membri dell'Unione europea.

Uniti con le stesse misure si puo affrontare un'emergenza che ha drammaticamente colpito la Cina e che non vogliamo
che colpisca 'Europa. Ecco perché serve unita, servono misure. Noi abbiamo proposto quella di un questionario che
permetta di sapere se coloro che arrivano in Europa hanno trascorso giornate in Cina nelle regioni a pitt alto contagio. E
una proposta concreta che abbiamo fatto alla Commissione. Dobbiamo andare avanti e se vogliamo evitare il panico
dobbiamo agire rapidamente e concretamente.
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Ultima cosa: la Cina non ha fatto tutto cid che doveva e continua a fare non cio che deve. Sono mancate informazioni,
si € iniziato in ritardo. I cinesi sono le prime vittime di un sistema che sta facendo come ha fatto 'Unione Sovietica con
la vicenda di Cernobyl. Nascondere le tragedie significa creare danni enormi ai propri cittadini. I cinesi sono le prime
vittime del regime comunista cinese.

,Catch the eye” eljdrds

Tudor Ciuhodaru (S&D). - Doamna presedintd, la ora cand facem aceastd dezbatere, numdrul cazurilor a crescut peste
o mie de ori fatd de prima lund si sunt 1 118 decese. Nicio tard nu se poate lupta singurd cu un astfel de fenomen, iar,
din acest punct de vedere, eu cred cd dreptul la sdndtate este un drept fundamental pe care trebuie sd-l apdrdm cu totii,
dincolo de orice culoare politica.

Am fost primul care a cerut in plenul Parlamentului European un plan european integrat de actiune si ma bucur cd o
parte dintre aceste mdsuri au fost luate, acest sistem de alertd rapidd, activarea mecanismului european de protectie
civild.

Dar si stiti cd, atunci cind ne aflim intr-o astfel de situatie, ar trebui si ne pregitim si de interventie. Vorbim de tari
europene care au sisteme de sindtate inegale, nu avem incd un standard european de calitate in sindtate, iar, in fata unui
astfel de fenomen care poate si creeze mari probleme, ar trebui si avem o atitudine unitara.

Si sper, doamna comisar, ca méine dimineatd si stabiliti acel mod de integrare a sistemului de reactie pe sdndtate, chiar
dacd este vorba, si poate va fi nevoie, micar sd ne pregitim ca acel corp medical european si intervind. $i, asa cum m-
am oferit voluntar cind a fost vorba de epidemia de Ebola, eu fiind medic, medic de urgentd in Iasi, in Romania, md ofer
voluntar §i dacd este nevoie sd se intervind intr-o astfel de situatie. VA felicit pentru masurile luate si cred cd lucrurile
bune trebuie sd continue.

Clare Daly (GUE/NGL). - Madam President, in Ireland, we have over 2 000 excess winter deaths as a result of fuel
poverty and a bad health service, from a population of 4.5 million. This virus has led to the deaths of over a thousand,
and while I regret every one of those deaths, we have to maintain a sense of perspective and we have to, as the
Commissioner said, let this matter be dealt with by science and in calm, emphasising research, clinical trials, contain-
ment and close collaboration.

I have to salute the efforts of the Chinese, who have done their very best to contain this virus in difficult circumstances,
and I think all Member States have to reciprocate and redouble their efforts. The Commissioner said Member States have
introduced a variety of measures at entry points to the EU. I have to say my own country, Ireland, has been poor in that
regard, but I do welcome your points to help China. I think that’s really important and to ward against the discrimina-
tion that surrounds this issue.

Michaela Sojdrové (PPE). — Panf piedsedajici, pani komisatko, dékuji za Vasi zprdvu a souhlasim s mnoha prediecniky.
Myslim si, Ze je potfeba rychld informovanost a spoluprace.

O to vice je pro mé nepochopitelné, ze Cina, kterd vold po solidarité a pomoci, tak odmitla pomoc Tchaj-wanu, ktery
nabidl zdravotnické prostfedky a pomoc s lécbou. Tchaj-wan je zemé, kterd md jeden z nejrozvinutéjsich zdravotnickych
systémdl. Jd souhlasim s kolegy, Zze musime prosadit, aby Tchaj-wan mél své zastoupeni v orgdnech Svétové zdravotnické
organizace.

Myslim si, Ze zdravi méd piednost pfed politikou, a proto chci, pani komisaiko, abyste ovéfila tuto zpravu, zda je to
pravda, ze Cina opravdu odmitla tuto pomoc. Chci Fici, Ze my se nebrdnime solidarité, naopak. I v CR se zvedla vlna
solidarity a oby¢ejni lidé posilaji finan¢ni prostfedky i materidlni pomoc Ciné. Zdravi md ptednost pfed politikou.

Jan Zahradil (ECR). - Madam President, it was really good to hear that the EU is ready and willing to tackle this
dangerous outbreak in cooperation with Member States, of course, and also that the EU is already working with China
to help and assist in fighting that. Let me remind you that the EU and China have been strategic partners since 2003.
We have already seen some impact on the global economy and growth because of uncertainty, and because China is too
important a global player. So if it is internally hit by the disease, it will also have global consequences.
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If the EU wants to be a global player and it wants to show global responsibility, it's time to revive that strategic
partnership, like Mr Biitikofer rightly pointed out, to better include China within the World Health Organisation
(WHO) framework. It should also fight the general anti-Chinese or anti-Asian moods that have been spreading throug-
hout Europe in the last month at least, because they are very dangerous.

Mick Wallace (GUE/NGL). — Madam President, in 2009 the swine flu broke out in the US. It spread to 100 countries
and over 10 000 died from it. This year alone in the US, 19 million people got the flu; 10 000 have died,
180 000 have been hospitalised. I actually find it amusing that the manner in which people have used this to try and
undermine the Chinese State is a bit scary. If the Chinese have a problem with coronavirus, do you not think that they
need our solidarity and our help and our cooperation? They don’t need us to panic, they don't need us to kick them
around the place because they have a problem. They built a hospital in 10 days. We wouldn’t even get the paperwork
done in six months because there are so many people wanting a piece of the pie.

The fact that they’re not a neoliberal state — they've actually been better fitted than most to actually deal with the crisis.
We should be applauding them, and in fairness to the Commission here, they've actually been pretty positive about the
Chinese reaction; the WHO have been pretty positive about it — but do you know what? For people in Europe to throw
stones at them and to use human rights issues and whatever to actually undermine the Chinese position is pretty
sickening. Do you know what? We've a lot to learn from the Chinese.

(,Catch the eye” eljdrds vége)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, I thank you and the honourable Members for an informed
and valuable discussion. I have taken note of all of your comments. But, regarding Taiwan vis-a—vis the WHO, we
promote practical solutions without formal involvement regarding Taiwan’s participation in international frameworks
when this is consistent with the One-China policy. With regards to Chinese services, we are in daily contact and we have
no reason to doubt the information which they give us.

[ also want to put your minds at rest that we are in contact with the African authorities, and that the EU has a
cooperation agreement with the Chinese Centre for Disease Control. We are making sure that we are prepared, and
therefore no panic, but vigilance.

I appreciate the fact that we share a common objective on this issue to ensure an effective, coherent EU-level response
to the coronavirus outbreak. We are working closely with Member States and doing all that we can to ensure that we
succeed. However, success also depends on coordination with, and active participation from, all key stakeholders, inclu-
ding the European Parliament. It also depends on political will, which has been demonstrated here today.

The EU Council Presidency, as we have already said, has organised an Extraordinary Health Council, which will be taking
place tomorrow. This will provide another important opportunity to enhance our coordination.

Success also requires alignment of preparedness and response measures, including at the EU’s external borders. This
would support China’s efforts to contain the virus and mitigate any further transmission within and into the EU, as
well as assisting third countries with weak health systems. In fact, this should be our ultimate goal: to support China
and the international response whilst protecting European citizens, and it is possible. We will continue to monitor the
situation very closely and take the necessary actions, and we will keep the European Parliament abreast of all the
developments.

Elnok asszony. — A vitdt berekesztik.

[rdsos nyilatkozatok (171. cikk)

Manuel Pizarro (S&D), por escrito. — A ameaga global do coronavirus constitui um teste a eficicia da cooperacio
interna da UE a nivel da satide. Mas essa cooperagdo ndo serd suficiente se ndo for articulada, ao nivel da OMS, com
todos os paises da comunidade internacional afetados, com vista a conter e, a prazo, vencer a epidemia.
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Nesse sentido, a UE deve diligenciar para que Taiwan, onde vivem 23 milhdes de pessoas, ndo continue a ser o unico
pais com casos confirmados de coronavirus excluido das reunides técnicas da OMS, como tem acontecido desde o inicio
do surto. Essa exclusdo é ndo sé inexplicdvel como irresponsdvel. No passado, Taiwan pode participar em reunides da
OMS com o estatuto de observador. A exclusio deste pais das reunides relacionadas com a resposta ao coronavirus ¢,
por isso, ainda mais incompreensivel. A inclusdo de Taiwan nesses convénios, bem como na 73* Assembleia da OMS a
ter lugar proximamente, deve ser objeto de démarches por parte das autoridades europeias. Para além disso, hd ainda que
averiguar os relatos de discriminagdo contra asidticos no espago europeu no contexto desta epidemia, inadmissiveis a luz
dos valores da Unido.

27. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia: Patrz protokél
28. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: Patrz protokol

29. Zamknigcie posiedzenia

(Az iilést 22.56-kor rekesztik be.)
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Skrty i symbole
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew

ID
Verts/ALE
ECR
GUE/NGL
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Europejscy Konserwatysci i Reformatorzy

Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica

Niezrzeszeni
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